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Product Description
With its broadband spectrum, the VALO™ X family of curing lights are designed to polymerize all light-cured products in the wavelength range of 380-515 nm per
150 10650.
The VALO X family of curing lights can be used in a corded or cordless configuration using the Ultradent VALO X rechargeable batteries or VALO X light cord adapter.
These curing lights are designed to rest in a standard dental unit bracket or can be custom -mounted using the VALO surface mounting bracket.
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Note: The VALO X family of curing lights include VALO X, VALO XG and VALO XS.

Overview of Controls:
___TopButton

VALO B |l

~___ Bottom Button

Top button Activates LED light (single button press)

Cycles between Curing Modes (1-second button hold)

Bottom button Adtvates LED light (single button press)

Cycles between Diagnostic Aid Modes (1 second button hold)

To cycle to Diagnostic Aid Modes from Curing Modes, press and hold the bottom button for 1 second. To cycle back to Curing Modes from Diagnostic Aid
Modes, press and hold the top button for 1 second

Alternatively, to cycle between Diagnostic Aid Modes and Curing Modes using the AF (accelerometer function), see section 8 (stepwise instructions).

Note: Button location is the same for VALO X, VALO XS and VALO XG curing lights
Quick Start Guide for Indicators and Alerts (see stepwise instructions for modes relevant to each device):

Mode Indicators on VALO X Family of Curing Lights | State or function
Blue and Green Curing Modes

White and Violet Diagnostic Aid Modes
Flashing Green Sleep Mode

Alert Indicators on VALO X Family of Curing Lights | State or function

Red Flashing Low battery
Red Steady Replace/recharge battery
Amber Temporary LED over temperature protection

Teal Blue Chasing Mode actively running and light s busy

Other equi Battery Charger State

Solid Amber Charging

Solid Green Charge complete
Both off Standby

For all products described, carefully read and understand all instructions and SDS information prior to use,

Indications for Use/Intended Purpose
The VALO X family of curing lights are a source of llumination for curing photo-activated dental restorative materials and adhesives. It is also intended to provide ilu-
mination to aid in visualization during oral procedures. VALO X family of curing lights accessory/diffuser lenses are not intended for complete cure of photo-activated
materials and adhesives.
Contraindications
+ No known contraindications have been identified for this product.
+ For patients or users with allergy concerns, refer to product allergen document available at ultradent.com. If llergic reaction s observed, rinse exposed area
thoroughly with water and have the patient consulttheir physician
Warnings and Precautions
[ Risk Group 2 |
| CAUTION Possibly hazardous optical radiation emitted from this product. Do not stare at operating lamp. May be harmbul to the eyes |
| Product tested against 1EC62471 |

Note: This applies to VALO XG, and VALO XS only since they are risk group 2 under IEC62471. VALO Xis risk group 1.

+ CAUTION Possibly hazardous optical radiation is emitted from these products. DO NOT look directly nto the curing lights' output, Patien, cinician, and
assistants should always use amber-colored eye protection when curinglights are in use.
+ To prevent the risk of electric shock, no modification of this equipment is allowed. Use only the included Utradent VALO X light power supply and plug adapters
Ifthese components are damaged, do not use and call Ulradent Customer Service to order a replacement
+ The VALO X family of uring lights are intended for use in an electromagnetic inwhich radiated RF controlled. Use of the VALO
Xfamily of curing lights adjacent to or stacked with other equipment should be avoided because it could resultin improper operation. Ifsuch use is necessary,
the VALO X family of uring lights and the other equipment should be observed to verify that they are operating normaly.If abnormal performance is observed,
additional measures may be necessary, such as re-orienting or relocating the VALO X family of curing lights.
+ Use only authorized accessories, cables, chargers, batteries, and power supplies to prevent improper operation, increased electromagnetic emissions, or
decreased electromagnetic immunity
+ Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and external antennas) should be used no closer than 30 cm (121n) to
any part of the VALO X family of curing lights. Otherwise, degradation of the performance of this equipment could result,
+ Toavoid the risk of electrical fire associated with handiing of batteries

0 DONOT autoclave or spray batteries, bttery contacts, chargers, or AC power supply withliquid of any kind. If orrosion appears o the contacts of a charger,

cll Ulradent Customer Service to order a replacement

0 DONOT charge bateries around flammable materials

o DO NOT keep charger in clinical operatory or in an area where they will come into contact with disinfectant spray or water

0 DONOT charge non-rechargeable bateries/cells. Charging non-rechargeable bateries can result in injury or property damage.

0 DONOT recharge Ultradent bateries with a non-Ultradent charger
+ To.avoid the risk o injury, DO NOT use batteries that are corroded (rust), dented, emit an odor or luids, have a torn or missing wrapping, or are otherwise
damaged. Call Ulradent Customer Service to order replacement batteries/cell.
+ Only use recommended bateries. Alternative batteries can cause malfunctions,
+ To prevent the rsk of thermal iritation or injury, avoid back-to-back curing cycles and do not expose oral soft tissues at close proximity for more than 10 seconds
in Standard Power Mode, 5 seconds in Xtra Power Mode, or 3 seconds in Ortho Quadrant Mode. I longer curing ties are required, use multiple curing cycles with
periods of rest between cycles or use a dual-cure product to avoid heating soft tissue,
+ Use caution when treating patients who suffer from adverse photobiological reactions or sensitvities, patients who are undergoing chemotherapy treatment, or
patients being treated with photosensitizing medication
+ These units may be susceptible tostrong magnetic or static electric filds, which could disrupt the programming. If you suspect this has occurred, unplug the
affected unit momentarily and then re-plug it nto the outlet
+ DO NOT wipe down the curing lights with caustic or abrasive cleaners, autoclave, or immerse in any kind of utrasonic bath, disinfectant, cleaning solution, or
liquid. Failure to follow included processing instructions may render the curing lights inoperable.
+ To avoid damaging the equipment, DO NOT insert fingers, instruments, or other objects into the batery/cell compartment of the curing light
+ To.avoid damaging the equipment, DO NOT attempt to clean the electrical contacts,or any part of the battery/cell compartment, Cal Ulradent Customer Service
if there is a concern
+ To help prevent cross-contamination and help keep dental composite material from adhering to the surface o the fens and wand body, an Uttradent approved
barrier sleeve must be used over the VALO X famil of curing lights with each use. Barrier sleeves are intended for single-patient use.
+ To reduce the risk of corrosion, remove barrier seev after use
+ To reduce the risk of under-cured resins, do not use curing lights if ens is damaged
+ To prevent the risk of product damage, do not autoclave or dry heat serilze the VALO X family of curing lights accessory lenses

+ DO NOT use any of the VALO X family of curing lights accessory lenses for complete/final cure. Remove all curing accessory lenses after use and perform a
completefinal cure without the use of accessory lenses.
+ DO NOT use illumination/visualization accessory lenses for curing dental restorative materials and adhesives

Stepwise Instructions

Preparation

1. Charge batteries before using the curing light

2. Prior to each use, place a new barier sleeve over the curing light, minimizing wrinkles over the lens for best results

3. Select desired Curing Mode or Diagnostic Aid Mode. (See below for information on modes and how to cycle through each mode)

4. For optimal results when curing, position curing light centered over and s close to resin as possible without contacting the surface.

Note (VALO XS only): Ortho mode is intended as a tacking mode with one pulse per bracket on a quadrant. As this s intended for tacking, an additional curing cycle
would typically be performed to fully polymerize the composite.

Use

Curing Modes
VALO X:
Curing Mode Power' (mW) Irradiance’ (mW/ Total Exposure Energy (Joules) Button Indicator
m2) Time (Seconds)
Standard Power 1,350 1,100 10 135 Steady Blue
Xtra Power * 2,700 2,200 5 135 Pulsing Blue
VALO XG:
Curing Mode Power' (mW) Irradiance’ (mw/ Total Exposure Energy (Joules) Button Indicator
m2) Time (Seconds)
Standard Power 1,077 1,000 10 108 Steady Blue
Xtra Power * 2,154 2,000 5 108 Pulsing Blue
VALO XS:
Curing Mode. Power' (mW) | Irradiance’ (mW/ Total Exposure Energy (Joules) Button Indicator
m2) Time (Seconds)
Standard Power 747 1,000 10 75 Steady Blue
Xtra Power * 1493 2,000 5 75 Pulsing Blue
Ortho Quadrant** 149; 2,000 448x5 Pulsing Green
" Nominal value

*Xira Power has a triple pulse with a 0.5 second auto rest between pulses. Please note, there is a 2-second cooling period after using Yira Power mode
**Ortho Quadrant consists of 5 consecutive bursts at 3 seconds each with a 2-second pause between pulses for repositioning. Please note, there is a 2-second cooling
period after using Ortho Quadrant Mode.

Changing between curing modes using “drum tap” motion or button push:

Drum Tap: the VALO X family of curing lights are equipped with an accelerometer function allowing the user to cycle through Curing Modes via a “drum tap” motion.
Use a downward tap motion to activate/change Curing Mode (see visual aid below).

+ Steady Blue Button Indicator = Standard Power

+ pulsing Blue Button Indicator = Xtra Power

+ pulsing Green Button Indicator = Ortho Quadrant (VALO XS)

*

\
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Button Push - hold top button for 1 second to activate/change Curing Mode.
+ Steady Blue Button Indicator = Standard Power

+ Pulsing Blue Button Indicator = Xtra Povier

+ Pulsing Green Button Indicator = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnostic Aid Modes
VALOX
Diagnostic Aid Power' | Iradiance’ (mW/ | Total Exposure Button Indicator
Mode (mW) m2) Time (Seconds)
Black Light 522 425 60 Pulsing Violet
White Light 28 230 60 Pulsing White
VALO XG
Diagnostic Aid Power’ Irradiance’ (mW/ Total Exposure Button Indicator
Mode (mW) m2) Time (Seconds)
| Black Light | a0 | 376 [ 60 | Pulsing Violet |
VALOXS
Diagnostic Aid Power’ Irradiance’ (mW/ Total Exposure Button Indicator
Mode (mw) m2) Time (Seconds)
| Black Light [ 287 S [ 60 | Pulsing violet |

2 Nominal value, without accessory lens attached.

Changing between Diagnostic Aid modes using “wave” motion or button push:

Wave: the VALO X family of curing lights are equipped with an accelerometer function allowing the user to cycle through Diagnostic Aid modes via a “wave” motion.
Use a sideways tap motion to activate/change Diagnostic Aid Mode (see visual aid below

* Violet Button Indicator = Black Light Diagnostic Aid Mode

*+ White Button Indicator (VALO X) = White Light Diagnostic Aid Mode

Button Push: Push and hold bottom button for 1 second to cycle through 2 Diagnostic Aid Modes.
Violet Button Indicator = Black Light Diagnostic Aid Mode - 1 cycle at 1 minute - Turn off with either button press or wave tap motion
White Button Indicator (VALO X) = White Light Diagnostic Aid Mode ~ 1 cycle at 1 minute - Turn off with either button press or wave tap motion

Accessory/diffuser lenses are attached magnetically over the curing light lens. Place barrier sleeve on curing light prir to attaching accessory lens

NOTE: Upon holding either button, you will get an audible indication at 1 second.

Sleep Mo«

Push and hold both buttons for 1 second to put in sleep mode. Upon holding both top and bottom buttons you will get an audible indication when entering sleep
mode. When entering sleep mode, you must continue holding until the audible tone is complete. When you enter the sleep mode by pressing both buttons, the VALO
X family of curing lights will not wake unti either button is pressed

Use - Interproximal Lens (VALO X)
+ White Light Diagnostic Aid Mode - Transillumination of teeth: use to aid in visualization of fractures, cracks, or defects in teeth by illuminating the teeth from the
lingual and observing shadows.

Use - Interproximal Lens (VALO XG and XS)
+ This accessory converts the blue light from the Curing Mod to white light for the transillumination of teeth: use to aid in visualization of fractures, cracks, or
defects in teeth by illuminating the teeth from the lingual and observing shadow. Gives 10 seconds of ilumination when using Standard Power Mode.

Use — White Light Accessory Lens (VALO XG)
+ This accessory converts the blue light from the Curing Mode to white light for visual aid for whenever the dental professional may need a source of natural light,
e.g., determining shade. Gives 10 seconds of ilumination when using Standard Power Mode.

Use - TransLume Lens
+ White Light Diagnostic Aid Mode (VALO X) or Curing Made - Neon-colored lens, which looks like the PaintCure Lens, provides longer wavelength light to
transilluminate the teeth to aid in visualization of cracks, fractures, defects, etc. The White Light Diagnostic Aid Mode gives 60 seconds of illumination. For curing,
use the Standard Power Mode which gives 10 seconds of illumination.

Powering the VALO X Family of Curing Lights
+ Charging Batteries/Cells - Remove cap at the base of the curing light with a counter-clockwise turn. Insert dead battery/cells in the provided Ultradent VALO X
light battery charger with VALO X light power supply in the orientation shown in the charger. Battery/cells will be fully charged in 1-3 hours

Positive cell/battery Negative cell/battery
Polarity mark Polarity mark

VALO X Family Accessories
Accessory Mode Description
PointCure™ Lens Curing Modes Augments the curing lights to polymerize composite through a translucent prosthetic
oroxCure gl Lons g ode ‘Augments the curing lights to polymerize composite and help shape contact area matrix of an
restoration.
White Light Diagnostic ‘Augments the curing ight o provide a visual aid o accurate color/shade comparison or whenever
Difuser Lens (VALO X) :;d V:Ifdem - - natural light is needed.
A‘;‘MDE‘E lagnostic Augments the curing light to provide visualization of fluorescing chermicals in dental resins. Charge status Graphical representation
Interproximal Lens White Light Diagnostic indicator of cell/battery direction
i ite Light Diagnosti
S el Augments the curing lights in visualization of teeth and dental prostheses
Interproximal Lens (VALO_ | Standard Power Curing Charge State Description Charge Status Indicator Voltage Condition Charge Current
Augments the curing lights in visualization of teeth and dental prostheses.
¥G and VALO XS) Mode 9 o P Pre-Charge Solid Amber 286 Vdct03.15 Vdc 95 mA
White light Accessory ¢ Augments the curing light to provide a visual aid for accurate color/shade comparison or whenever Bulk Charge Solid Amber 3.15Vdc to 4.20 Vdc 950 mA
uring Mode o |
lens (VALO XG) natural light s neede Charge Complete Solid Green >4.20Vdc N/A
Trandlume™ Lens Curing or Diagnostic Augments the curing lights in visualization by providing longer wavelength light to transilluminate Standby Both off WA NA
Aid Modes teeth and dental prostheses.

Preparation
+ Position accessory lens near the curing light lens allowing the magnet to snap the accessory lens into place over the barrier sleeve.
Use —PointCure Lens
+ Curing Mode - The PointCure Lens concentrates the light into 2.5 mm aperture. This is ideal for point curing (tacking) veneers and all porcelain crowns.
+ Curing Mode - Point curing (tacking) translucent prosthesis: point cure prosthesis according to manufacturer guidelines of the luting material, material thick-
ness, shade, opacity of material, and professional judgement. Clean up the uncured excess luting material around the margins, remove the accessory, then cure the
entire restoration. Recommendations: Veneer - point cure the facial/buccal center of prosthesis. Crown - point cure facial/buccal and lingual center of prosthesis.
Use - ProxiCure Ball Lens
+ Curing Modes - Supports the matrix and aids in convex proximal contact before and during partial light polymerization. Avoid entrapping ProxiCure Ball Lens
in polymerized material. Remove accessory lens and cure the entire restoration for complete cure. Recommendation: Determine curing mode and time as per
composite manufacturer's instructions.
Use - Diffuser Lens (VALO X)
+ BlackLight Diagnostic Aid Mode - Use to aid in visualization of fluorescent particles in various dental resins. Gives 60 seconds of ilumination.
+ White Light Diagnostic Aid Mode - Visual aid for whenever the dental professional may need a source of natural light, e.g., determining shade. Gives 60 seconds
of illumination.

« Cord Adapter - Remove cap at the base of the curing light with a counter-clockwise turn. Remove battery/cell. Insert cord adapter into battery/cell com-
partment, full seat adapter and turn clockwise to lock nto place. Position VALO X light power supply so it can be disconnected without diffculy from MAINS power.

Mounting Bracket Instructions
1) Bracket should be mounted to a lat,oik-free surface.
2) Clean surface with rubbing alcohol.
3) Peel backing off the bracket's adhesive tape.
4) Positon bracket so the curing light ifts upward when removed. Press irmly into place,
5) Ifrunning the curing light on battery/cell power, the curing light should be oriented downward i the bracket, If running the curing light on the VALO X light
cord adapter powir, the curing light should be oriented upward in the bracet,
Maintenance
General Cleaning for Curing Lights
After each use, moisten a gauze or soft cloth with an approved surface disinfectant and wipe the surface and lens, Unauthorized dleaners may cause damage to the
curing lights.

ACCEPTABLE CLEANERS:



+ 70% Isopropyl alcohol
« 70% Ethanol
User-Performed Maintenance

1) End of lfe is determined by wear and damage due to use. Inspect all components for damage prior to use and contact authorized service personnel to repair
damage.
2) Routinely check the lens for cured dental resins. If necessary, use a plastic or stainless-steel dental instrument to carefully remove any adhered resin
3) Routinely check the output in Standard Power mode. Light meters differ reatly and are designed for specific light guide tips and lenses. NOTE: the true numeric
output will be skewed due the inaccuracy of comman light meters and the custom LED pack in the curing light; however, contact authorized senvice personnel if a
decrease in output is observed when measuring with the same meter.

Manufacturer Repair
1) Repairs are only to be performed by authorized service personnel. Ultradent will provide service personnel with documentation to perform repairs.

Warrant

Ultradent Products, Inc. (‘Ultradent’) warrants that these products (including the original cord adapter that accompanied certain products when purchased, if
applicable) shall for a period of 5 years from the date of purchase, when operated according to the operating instructions included vith the product, i) conform in a
material respects to the specifications set forth in Ultradent's documentation accompanying the product; and (i) be free from defects in material and workmanship.

This limited warranty is nontransferable and applies solely to the original purchaser and does not extend to subsequent owners of the product. This limited warranty
does not cover any other accessory components such as, but not imited to, batteries, chargers, or adaptive lenses. This limited warranty s void if the product fals or
is damaged due to negligence, abuse, misuse, accident, modification, tampering, alteration, or failure to follow the applicable instructions for use. For purposes of
example only, a product that is dropped and damaged is not covered under this warranty. To qualify under this limited warranty, proof of purchase (e.0., sales receipt
or similar documentation) must be submitted to Ultradent along with the defective product

Adefective product meeting the warranty conditions set forth herein wil, at Utradents sole discretion, either be repaired or replaced. In no event shall Utradent's
liabilityfor the product exceed the purchase price paid by the purchaser. Under no circumstances shall Ulradent be lible for any indirect, incidental, foreseen,
unforeseen, special, or consequential damages arising out of o in connection with the use of this product,

Processing

Disinfection Reprocessing Instructions

VALO X Family of Curing Lights Processing Instructions

Disinfection Reprocessing Instructions

Anew barrier seeve must be used for each patient. The use of a barrier sleeve is the primary means of contami-
nation control for the device. In the event that a barrier sleeve is compromised or other extenuating circumstance,
Limitations to Reprocessing and the device is contaminated, follow the instructions included i this table to disinfect the device,

Note: The device is NOT intended for reqular reprocessing,

Use a 70% isopropy alcohol (IPA) or 70% ethanol wipe to thoroughly wipe the entire surface. Discard soiled wipe

Preparation Before Disinfection

Rinsing None
Drying Allow to completely air dry at ambient temperature.
Maintenance, inspection, Visually inspect that the device is not damaged and s free of debris.If debris is resen, repeat preparation step

and testing with a new wipe.
Packaging No packaging required for disinfection
Wipe the entire surface and keep wet for the exposure time while paying special attention to cracks, crevices,
seams, and hard-to-reach areas. Use additional wipes as necessary to keep the surface wet
Disinfectant Exposure Time
Disinfection
70% IPA 4min.
70% Ethanol 5min.
Drying Allow to completely air dry at ambient temperature
Storage Store n a clean and dry location. To prevent moisture buildup, do not store in a barrier sleeve.

Additional information

This procedure was validated for Jevel disinfection by an and accredited laboratory.
Note: Use of cleaning agents other than what is prescribed above, such as bleach or cleaners containing
phosphoric acid, may cause damage to equipment. DO NOT attempt to clean the electrical contacts, or any part
of the battery/cell compartment.

VALO X Family of Curing Lights Accessories Processing Instructions

Initial Treatment at the

Remove accessory prior to disinfection between each use.

Preparation Before Disinfection

Remove any cured dental composites from accessory lenses prior to Cleaning

Technical Considerations
Accessories

Item CE Information

VALO X Batteries
VALO X Power Supply
VALO X Battery Charger

Manufactured by:
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647
Made in China

Distributed by
Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

¢S

Cleaning

Place in an ultrasonic cleaner with 1 part detergent to 9 parts warm water using the product listed below:

‘ Detergent ‘ Cleaning Time

\ Henry Schein General Purpose Cleaner or equivalent product \ 210 min.

Rinsing Rinse accessory with warm water to remove detergent for 1-2 min.
Drying Dry with gauze. Air dry 30 min
Maintenance, Inspection, Visually inspect that the accessory is not damaged and free of debrs. Ifcracked or damaged, discontinue use. If
and Testing debris i present, repeat cleaning process
Packaging No packaging required for disinfection (serilization packages can be used for storage after disinfection)
Disinfection Remove from storage packaging (i applicable).
Submerge accessory in disinfection solution as per manufacturer’ intructions listed below:
[ Disinfectant [ Exposure Time
| Cidex® OPA Solution or equivalent product | 12min
Rinsing Rinse per disinfectant manufacturer’s nstructions lsted below.
1. Following removal rom CIDEX® OPA Solution, thoroughly rinse the accessory by immersing it completely in a
large volume (e.g, 2 gal) of water
2. Keep the accessory totally immersed for a minimum of 1 min. in duration.
3. Remove the accessory and discard the rinse water. Always use fresh volumes of water for each inse. Do not
reuse the water for finsing or any other purpose.
4. Repeat the procedure two (2) additional times, for  total of three (3) rinses, with large volumes offresh water
to remove CIDEX® OPA Solution residues. Residues may cause serious side effects. SEE WARNINGS. THREE (3)
SEPARATE, LARGE VOLUME WATER IMIMERSION RINSES ARE REQUIRED.
Additionally, inse in water in ultrasonic cleaner for 5 min,
Drying Dry with gauze. A dry 30 min
Storage Store in a clean and dry location

Additional information

This procedure was validated by an independent and accredited laboratory.

Storage and Disposal

If storing the curing light for periods longer than 2 weeks, or packing it for travel, always remove the batteries, If batteries are left in the unit for long periods
oftime without recharging, they may become nonfunctional or un-chargeable. Do not store batteries in temperatures over 40°C (104°F) orin direct sunlight,

Storage and Transport Conditions

« Temperature: +10°C to +40°C (+50°F to +104°F)

+ Relative Humidity: 10% to 95%

+ Ambient Pressure; 500 hPa to 1060 hPa
Dispose of waste according to local rules, quidelines, and requlations
When disposing of electronic waste, (i devices chargers, batteries and power supplies), follow local waste and recycling guidelines,

Technical Information/Data
VALO X Curing Light:

SPECTRAL RADIANT POWER (mWy/nm)

EFFECTIVE COMPOSITE CURING WAVELENGTH BANDS

375 400 425 450 475 500 525
WAVELENGTH {nm}

(Utilizable Wavelength Range: 380-515 nm)

—XTRA
STANDARD

Attribute Information/Specification

Lens. Diameter 12.5mm = 1.2271 cm? (122.71 mm?)
PointCure Lens: Diameter 2.5 mm
ProxiCure Ball Lens: Diameter 2.1 mm

Wavelength

Utilizable wavelength range: 380-515 nm
range Peak wavelengths: 380-420 nm and 420-515 nm

Light Intensity
Table

Standard Power - 1,100 mW/c’ (10%)
Yera Power - 2,200 mW/cm? (+10%)

(Conforms to ISO 10650 when measured with a Gigahertz spectrum analyzer)

Black Light - 200-648 mW/cm®

White Light - 160-300 mWi/cm®

NOTE: PointCure and ProxiCure Ball lenses focus the light energy into a smaller aperture, thus increasing the light intensity above
calibrated values
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VALO X Curing The curing light with a barier sleeve s an applied part Weight VALOXG Curing | The curing light with a barrier sleeve is an applied part Weight Light Intensity Standard Power - 1,000 mW/cm? (+10%)
ight Ratings: IEC 60601-1 (Safety), IEC 60601-1-2 (EMC), Ingress With battery: 4.8 oz. (136 grams) Light Ratings: [EC 60601-1 (Safety), IEC 60601-1-2 (EMC), Ingress | With battery: 4.8 oz. (134 g) Table Xira Power - 2,000 mW/cm? (+10%)
Protection Rating: IP54 Without battery: 3.8 oz. (108 grams) Protection Rating: IP54 Without battery: 3.8 oz. (105 ) Ortho Mode Power - 2,000 mW/cm (+10%)
With cord adapter: 5.6 0z. (158 grams) With cord adapter: 5.5 0z. (156 g) (Conforms to 10 10650 when measured with a Gigahertz spectrum analyzer)
Black Light - 180-504 mW/cm’
Dimension (battery configuration): 8.9 x 0.83x 0.83 inches, (226 Dimension (battery configuration): 89x 0.83 x 083 inches, (226 NOTE: PointCure and ProxiCure Ball lenses focus the light energy into a smaller aperture, thus increasing the light intensity above
X21%21 mm) *21x21 mm) calibrated values
Operating Temperature: +10°C to +32°C (+50°F to +90°F) Operating Temperature: +10°Cto +32°C (+50°F to +90°F) VALO XS Curing The curing light with a barrier sleeve is an applied part. Weight:
Conditions Relative Humidity: 10% to 95% Conditions Relative Humidity: 10% to 95% Light Ratings: IEC60601-1 (Safety), IEC 60601-1-2 (EMC), Ingress | With battery: 4.8 oz (133 g)
Ambient Pressure: 700 hPa to 1060 hPa Ambient Pressure: 700 hPa to 1060 hPa Protection Rating: IP54 Without battery: 3.7 oz (105 g)
Curing Mode ‘A maximum ambient temperature (32°C) Xtra Power Mode has 5 seconds ON and 60 seconds OFF. Curing Mode At maximum ambient temperature (32°C) Xtra Power Mode has 5 seconds ON and 60 seconds OFF. With cord adapter: 5.6 oz. (156 g)
Duty Cydle: Note - Duty cycle is defined by primary function of device (polymerize resin) using Xtra Power mode, which creates highest amount of Duty Cycle Nfuttﬁ - Dut‘v cycle is defined by primary function of device (polymerize resin) using Xtra Power mode, which creates highest amount Dimension (battery configuration): 8.8 x 0.83 x 0.83 inches, (224
thermal energy. of thermal energy. X21 %21 mm)
o Maximum Device temperature when following duty cycle: <45°C
Maximum Device temperature when following duty cycle: <45°C ximum Device temperature w wing duty ¢y Operating Temperature. +10°C to +32°C (+50°F 0 190°F)
. — . _— Conditions Relative Humidity: 10% to 95%
VALO XG Curing Light: VALO XS Curing Light: Ambient Pressure: 700 hPa to 1060 hPa
Curing Mode At maximum ambient temperature (32°C) 5 seconds ON and 60 seconds OFF.
Duty Cycle: Ortho Mode has 15 seconds ON and 60 seconds OFF.
5‘"““:5:5"?"::'0:‘“"“:‘::“5 w“s‘::L:":GT:' BANDS EFFECTIVE COMPOSITE CURING WAVELENGTH BANDS Note - uty cycl s defined b primry funcion o device (polymeriz esin) using X Power Mode and Ortho Mode, whih reates
zable Wavelength Range: 380-515 nm) % highest amount of thermal energy.
(Utilizable Wavelength Range: 380-515 nm) Maximum Device temperature when following duty cycle: <45°C
60 VALO X Component Information (applies to all curing lights in VALO X family):
— xma 60
® il Attribute pecification
£ T s VALO X Power Output - VDC at 2A Ratings: IEC 60601-1 (Safety)
z E Supply Input - 100VAC to 240VAC, 50-60 Hz Cord Length - 6 t. (1.8 m)
= = Ultradent P/N 4952 - VALO X Power Supply with international | VALO X Power Supply is a Medical Gradle Class II power supply and
E plug inserts provides isolation from MAINS power
§ = VALO X Battery VALO X Lithium Ton (Li-lon) Battery Charger.
g Charger Output - 4.2VDC at 950mA bulk charge current
30 Input - VDC at 2A (700mA minimum)
E Automatic shut off when fully charged
Auto-detection of defective cell
= 2w Protections: Overcharge, Short-circuit, Reverse polarity
g Amber LED - Charging
£ 2 Green LED - Fully charged
g 10 Charging time: 1-3 hrs
£ Ratings: [EC 60601-1 (Safety), CE, WEEE
P | VALO X Li-ion Protected, Rechargeable, Li-lon Battery
WAVELENGTH (nm) 14/65 Batteries 1IMR14/65 3.7V, 900mA 3.33Wh
375 400 425 450 475 500 525 3.7V, 950mAh Max. 3.52Wh
Ratings: WEEE, CE, RoHS, UL 621332
Attribute ification WAVELENGTH (nm) Cells are rated for >500 charge/discharge cycles before hitting 70% of its capacity. It is advisable to replace batteries every 2-3 years.
Lens Diameter 11.71 mm = 1.0770 cm? (107.70 mm?) Charging Temperature: +10°C t0-+32°C (+50°F to +90°F)
PointCure Lens: Diameter 2.5 mm Attribute ification concitons ie‘f}wﬂum‘dw ;%uény“upgf%wom P
mbient Pressure ato a
ProxiCure Ball Lens: Diameter 2.1 mm Lens Diameter 9.75 mm = 0.7462 e (74,662 )
Wavelength Utilizable wavelength range: 380-515 nm PointCure Lens: Diameter 2.5 mm
range Peak wavelengths: 380420 nm and 420-515 nm ProxiCure Ball Lens: Diameter 2.1 mm
Light Intensity Standard Power - 1,000 mW/cm? (£10%) Wavelength Utilizable wavelength range: 380-515 nm
2 e Power 2000 m/cm: 310%) fange Peak wavelongns 380-420 nm and 220-515 nm He bsotmr“mz sugg‘edste‘d rbelow do not rectify the problem, please call Ultradent at 800.552.5512. Outside the United States, call your Ultradent
(Conforms to IS0 10650 when measured with a Gigahertz spectrum analyzer) Istributor or dental deale
Black Light - 180-594 mW/cm? | Problem Possible Solutions |
NOTE: PointCure and ProxiCure Ball lenses focus the light energy into a smaller aperture, thus increasing the light intensity above
calibrated values.




Light will not turn on

<Press the Power Button to wake from Sleep Mode

«Confirm battery/cell is fully charged

«Check that cell is correctly inserted into the unit

«If Amber LED alert appears, the curing light has reached its internal temperature safety limit. Allow the curing light
to cool down.

«If Red or Amber LED alert flashes call Ultradent Customer Service for repair

Miscellaneous Information

Light does not stay on for
desired time

«Check mode indicator for correct device setting
«Check the Low Power indicator for cel charge status
«Check thata fresh cell is properly inserted into the unit

Light is not curing resins
properly

«Check lens for residual cured resins/composites

+Using proper amber UV eye protection, verify the LED lights are working

«Check power level with light meter. Refer to maintenance section for specific instructions on using light meter.
«Check expiration date on curing resin

«Ensure proper technique is being followed according to manufacturer recommendations

Electromagnetic Environment Guidance -
a. The VALO X family of curing lights are suitable for use in allestablishments, including domestic establishments, that are directly connected to the
public low-voltage power supply network (AC MAINS),
b. The VALO X family of curing lights can operate from two different power sources.
i, Battery powered: When the VALO X family of curing lights use the battery, they are not affected by EMI, RF, electric transients, surges, voltage
dips, shorts, interruptions, or variations from AC MAINS power.
ii. Adaptor powered: the VALO X family of curing lights can use a GlobTek medical grade 9VDC adaptor to operate from AC MAINS power
ranging from 100240 VAC. It provides limited EMI, RF, brown out, and surge suppression.
<. The VALO X family of curing lights use electrical and electromagnetic energy only for their internal functions. However, any RF emissions are very
low and are not ikely to cause interference in nearby electronic equipment
d. The VALO X family of curing lights are not equipped with a DC power port, Patient Coupling Ports, or Signals Input/Output ports, therefore
testing to any of these ports is not applicable. Only compliance with applicable ¢ is listed

Battery will not charge

“Make sure the cell s inserted into the charger in the correct orientation and allow cell to fully charge for up to 3 hours
If Amber lights on the charger do not change to Green, cal Ultradent Customer Service to order replacement cells
and/or charger

I neither Green nor Amber lights on the charger are visible when a battery is inserted into charger, call Ulradent
Customer Service

FCC Regulatory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause harmful interference, and

2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Interference
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmul interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures

Charger does not charge
battery

“Make sure charger is plugged in and AC power supply s plugged into a working power outlet
I neither Green nor Amber lights on the charger are visible, cal Ultradent Customer Service

Table 5.1 Summary of Emission Tests: the VALO X curing light complies with CISPR 11 Group 1, Class B for radiated emissions et the
Port Test Description Frequency Range (MHz) Result : Recorientorrelocate the receiving antenna
+ Increase the separation between the equipment and receiver.
AC Power Conducted Emissions (Hot Lead to Ground) 0.15t030 Complied + Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
AC Power Conducted Emissions (Neutral Lead to Ground) 0.15t030 Complied + Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Enclosure Radiated Emissions (Vertical Polarity) 30to 1000 Complied ISED Regulatory Statement (includes French)
Enclosure Radiated Emissions (Horizontal Polarity) 30t0 1000 Complied This radio transmitter has been approved by Industry Canada to operate with the antenna types listed with the maximum permissible gain indicated.
Antenna types not included in this lst, having a gain greater than the maximum gain indicated for that type, are strictly prohibited for use with this device.
Table 5.2 Summary of Immunity Tests (Enclosure Port and AC Power Port): This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
Basic Standard Environmental Phenomena Result 1) This device may not cause interference, and
N E100043 Hecrostatc Dischirae Compied 2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
NE100043 Radio Frequency Elecromagnetic Feld Complied This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to ICES-003. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
EN 6100043 Proximity fields from RF wireless communication equipment Complied
000 Hecrica s ransenyburet Comied This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
& rectrical fast transient/burs! omplie harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference wil not occur in a particular installation.
ENB1000-45 Lightning Surge (ine-ine) Complied 1fthis equipment does cause harmiul inerference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
EN 61000-4-6 Radio-frequency continuous conducted Complied is encouraged to try to corect the interference by one of the following measures
EN 61000-4-11 Voltage Dips and Interruptions Complied + Re-orient or relocate the receiving antenna
+ Increase the separation between the equipment and receiver
. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected,
Table 5.3 Summary of Tests (EN 60601-3-2 and EN 61000-3-3; AC Power Port) + Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Basic Standard Environmental Phenomena Result Report any serious incident to the manufacturer and the competent authority.
EN 6100042 Harmonic Current Measurement Complied Ulradent.com / 1800.552.5512 / 801,57 4200
EN 6100043 Voltage Flcker Measurement Complied

EN



DE Produktbeschreibung

VALO™ X Serie Polymerisationsluchten

Mitihrem breitbandigen Spektrum ist ie VALO™ X Serie von Polymerisationsleuchten so konzipiert, dass sie all lihthértbaren Produkte im Wellenlangenbereich von
380-515 nm gemaR IS0 10650 polymerisiert.
Die VALO X Serie von hten kann in einer oder kabellosen mit den Ultradent VALO X Akkus oder dem

Durchgehend Aufladen
Durchgehend griin Aufladen abgeschiossen
Beide aus Standby

Fiir alle beschriebenen Produkte vor Venwendung sorgftig alle Anleitungen und Sicherheitsdatenblatter lesen

VALO X Lict rwendet werden. Diese hten sind so konzipiert, dass sie in einer Standardhalterung fiir zahnarztliche Geréte ruhen,
oder sie konnen mithilfe der im Lieferumfang enthaltenen Valo-Oberfléchenhalterung individuell montiert werden.

Hinweis: Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten umfasst VALO X, VALO XG und VALO XS,

Ubersicht iber die Bedienelemente:
Oberer Knopf

Unterer Knopf

Oberer Knopf Aktiviert LED-Licht (einmaliger Tastendruck)
Zyklen zwischen den Aushartungsmodi (1-Sekunden-Taste gedriickt halten)
Unterer Knopf Aktiviert LED-Licht (einmaliger Tastendruck)
Wechselt zwischen den Diagnosehilfsmodi (1-Sekunden-Taste gedriickt halten)
Um von den Aushértungsmodi in die Diagnosehilfemodi zu wechseln, halten Sie die untere Taste 1 Sekunde lang gedriickt. Um von den Diagnosehilfsmodi in
die Aushrtungsmodi zuriickzukehren, halten Sie die obere Taste 1 Sekunde lang gedriickt
Alternativ konnen Sie mit dem AF (Beschleunigungsmesser-Funktion) zwischen den und den g chseln, siehe Abschnitt
8 (Schrittweise Anleitung).
Hinweis: Die Position der Knopf ist bei den Polymerisationsleuchten VALO X, VALO XS und VALO XG identisch
Kurzanleitung fiir Anzeigen und Warnungen
der VALO X Serie von Zustand oder Funktion
Blau und Grin
Weif und Violett
Griin blinkend Schlafmodus
der VALO X Serie von Zustand oder Funktion
Rot blinkend Niedriger
Rot Dauerhaft Batterie
Temporarer LED-L hut
Blau-Griin nacheinander Modus lauft aktiv und Licht ist betatigt

Sonstige

Die VALO X Serie von umfasst fiir die Hartung von dentalen
Klebstoffen. Se dient auch als Beleuchtung, um die Visualsierung bei Eingriffen im Mund zu unterstitzen. Die Zubehor-/Diffusoriinsen der VALO X Serie von Polymeri-
sationsleuchten sind nicht fur die komplette Aushartung von photoaktivierbaren Materialien und Kiebstoffen vorgesefien.

Kontraindikationen
« Fur dieses Produkt wurden keine bekannten Kontraindikationen identifiziert.
+ Fir Patienten oder Anwender mit Bedenken in Bezug auf Allergien: Beachten Sie das Dokument zu Allergenen im Produkt, das auf ultradent com verfiigbar ist
Kommt es zu einer allergischen Reaktion, spilen Sie den betroffenen Bereich griindlich mit Wasser ab und bitten Sie den Patienten, sich an einen Arzt zu wenden.

und

2

L D eine oder i eine Flssigkeit. Die Nichtbeachtung der beigefiigten Verarbeitungsanweisungen kann dazu
filhren, dass das die Polymerisationsleuchte funktionsunfahig wird

+ U eine Beschdigung des Gerats 2u vermeiden, filhren Sie KEINE Finger, Instrumente oder andere Gegenstande in das Batterie-/Zelfach der Polymerisa-
tionsleuchte ein

+ Versuchen Sie NICHT, die elektrischen Kontakte oder Teile des Batterie-/Zellenfachs zu reinigen, um eine Beschadigung am Gerét zu vermeiden. Rufen Sie den
Utradent-Kundenservice an, wenn es ein Problem gibt

+ Um Kreuzkontaminationen zu vermeiden und zu verhindern, dass dentales Kompositmaterial an der Oberfliche der Linse und des Stabkrpers haftet, muss bei
jeder Verwendung eine von Ultradent zugelassene Hygieneschutzhillle tber der VALO X Serie von Polymerisationsleuchten verwendet werden. Hygieneschutzhilllen
sind fir den Einzelpatientengebrauch vorgesehen

+ U das Korrasionsrisiko zu verringern, entfernen Sie die Hygieneschutzhillle nach dem Gebrauch

+ U das Risiko einer unzureichenden Aushértung des Harzes zu verringern, verwenden Sie Polymerisationsleuchten nicht, wenn die Linse beschidigt ist

+ U das Risiko von Produktschaden zu vermeiden, diirfen die Zubehorlinsen fiir die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten nicht autoklaviert oder bei
trockener Hitze sterilisiert werden

+ Verwenden Sie KEINE Zubehorlinsen fir die VALO X Serie von hten fir die Aushirtung. Entfernen Sie alle aushérten-
den Zubehdrlinsen nach Gebrauch und fuhren Sie eine vollstandige/endgiitige Aushartung ohne die Verwendung von Zubehdriinsen durch.

+ Verwenden Sie KEINE Beleuchtungs-/Visualisierungszubehrlinsen zum Aushérten von dentalen Werkstoffen und Klebstoffen

VORSICHT Dieses Produk strahit moglicherweise geféhrliche optische Stralung aus. Starren Sie nicht in die eingeschaltete Lichtquelle. Kann schadlich
fir die Augen sein.

Produkt getestet gemaf IEC62471

Hinweis: Dies gilt nur fiir VALO XG und VALO XS, da sie gemaR IEC62471 der Risikogruppe 2 angehren. VALO X gehdrt der Risikogruppe 1 an.
+ ACHTUNG Von diesem Produkt wird maglicherweise gefahriiche optische Strahlung ausgestrahit. Schauen Sie NICHT direkt in den Ausgang der Polymerisations-
leuchte. Patienten, Arzte und Assistenten sollten immer einen ugenschutz verwenden, wenn Polymer ten verwendet werden.
+ U die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, sind keine Anderungen an diesem Gerat zulassig. Verwenden Se nur das mitgelieferte Ultradent VALO X Light
Netzteil und die Steckeradapter. Wenn diese Komponenten beschadigt sind, verwenden Sie sie nicht und wenden Sie sich an den Uhtradent-Kundendienst, um
einen Ersatz 2u bestellen.
+ Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten st fir den Einsatz n einer elektromagnetischen Umgebung vorgesehen, in der abgestrahite HF-Storungen
kontrollert werden. Die Verwendung der VALO X Serie von Polymerisationsleuchten neben oder in der Nahe von anderen Gerten solle vermieden werden, da dies
2u unsachgemaBem Betrieb fihren kiinnte. Wenn eine solche Verwendung erforderlich st sollten die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten und die anderen
Gerate beobachtet werden, u sicherzustellen, dass sie normal funktionieren. Wenn eine anormale Leistung beobachtet wird, konnen zusétziche

Anleitung
Vorbereitung
1) Laden Sie die Batterien auf, bevor Sie die Polymerisationsleuchte verwenden.

2)  Ziehen Sie vor jedem Gebrauch eine neue Schutzhille Gber die Polymerisationsleuchte und minimieren Sie Knitterfalten Gber der Linse, um optimale Ergebnisse
2 erzielen.

3)  Wahlen Sie den gewinschten oder
schaltet),

4)  Fir optimale Ergebnisse beim Aushérten positionieren Sie die Polymerisationsleuchte so nah wie maglich am Kunststoffmaterial, ohne dabei die Oberfléche
2u beriihren,

Hinweis (nur VALO XS): Der Ortho-Modus it als Fixiermodus mit einem Impuls pro Bracket auf einem Quadranten vorgesehen. Da dies zum Fixieren vorgesehen ist,

wiirde typischerweise ein zusétzlicher Hartungszyklus durchgefiihrt werden, um das Komposit vollstandig zu polymerisieren

Verwendun:

(siehe unten fur Giber Modi und wie man durch jeden Modus

erforderlich sein, wie 7. B. eine Neuausrichtung oder eine Verlagerung der VALO X Serie von Polymerisationsleuchten
- Verwenden Sie nur zugelassene Zubehorteile, Kabel, Ladegerate, Batterien und Netzteile, um unsachgemagen Betrieb, erfiohte elektromagnetische Emissionen
oder egere elekiromagnetische Storfestigkeit zu verhindern
- Tragba (einschieBlch ind externe Antennen) sollten richt naher als 30 cm (12 Zol) an jedem
el e Xserevon Polymerisationsleuchten verwendet werden. ndormfls konntedies a0 einer Verschlechterung der Leistung dieses Geratsfihren.
+ Um die Gefahr eines elekirischen Brandes beim Umgang mit Akkus zu vermeiden
o Batterien, Batteriekontakte, Ladegerate oder das Netzteildirfen NICHT autoklaviert oder mit Flssigkeiten jeglicher Art besprnt werden. Wenn an
den Kontakten eines Ladegerats Korrosion auftrit, wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendienst, um einen Ersatz zu bestellen
0 Laden Sie Batterien NICHT in der Nahe von brennbaren Materialien auf
o Bewahren Sie das Ladegerét NICHT im Kinischen Betrieb oder in einem Bereich auf,in dem es mit Desinfektionsspray oder Wasser in Kontakt kommt
oder

0 Laden Sie KEINE nicht wiederaufladbaren Batterien/Zellen. Das Aufladen von nicht Batterien kann zu

Sachschaden fihren

0 Laden Sie Ultradent-Akkus NICHT mit einem Nicht-Ultradent-Ladegerat auf
+ Um Verletzungsgefahr zu vermeiden, verwenden Sie KEINE Batterien, die korradiert (rostig) oder verbeult sind, einen Geruch oder Flisigheiten afweisen, eine
zerrissene oder feflende Verpackung haben oder anderweitig beschadigt sind. Rufen Sie den Ultrad an,um llen zu bestellen
+ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien. Alternative Batterien konnen Fefifunktionen verursachen.
+ Um das Risiko von thermischen Irritationen oder Verletzungen zu vermeiden, vermeiden Sie aufeinanderfolgende Aushartungszyklen und setzen Sie orales
Weichgewebe nicht langer als 10 Sekunden im Standard-Power-Modus, 5 Sekunden im Xtra-Power-Modus oder 3 Sekunden im Ortho-Quadrant-Modus in
unmittelbarer Nahe aus. Wenn langere Aushartezeiten erforderiich sind, verwenden Sie mehrere Aushartezyklen mit Pausen zwischen den Zyklen oder verwenden
Sie ein Dual-Cure-Produkt, um ein Erhitzen von Weichgewebe zu vermeiden.
+ " Seien Sie vorsichtig bei der Behandlung von Patienten, die an nerwiinschten photobiologischen Reaktionen oder Empfindiichkeiten leiden, Patienten, die sich
einer Chemotherapiebehandlung unterziehen, oder Patienten, die mit photosensibilisierenden Medikamenten behandelt werden
+ Dieses Gerat kann anfallig fr starke magnetische oder satische elektrische Felder sein, die die Programmierung storen konnten. Wenn Sie vermuten, dass dies
der Fall st iehen Sie das Gert kurz aus der Steckdose und stecken Sie es dann wieder in die Steckdose ein
+ Wischen Se die Polymerisationsleuchte NICHT mit atzenden oder scheuernden Reinigungsmitteln ab, autoklavieren Si sie nicht und tauchen Sie se nicht n ein

Aushartungsmodi
VALO X:
Aushartungsmodus Leistung’ 3 lichtungszeit Energie Tastenanzeige
(mW) (mW/cm?) (Joule)
Standardleistung 1350 1.100 10 135 Durchgehend Blau
Xtra Power* 2.700 2200 5 135 Pulsierend Blau
VALO XG:
Aushértungsmodus Leistung’ i i i Energie Tastenanzeige
(mW) (mW/cm?) (Joule)
Standardleistung 1077 1.000 10 108 Durchgehend Blau
Xtra Power® 2.154 2,000 5 108 Pulsierend Blau
VALO XS:
Aushértungsmodus Leistung’ o i i Energie Tastenanzeige
(mW) (mW/cm?) (Joule)
Standardleistung 747 1.000 10 75 Durchgehend Blau
Xtra Power* 1493 2,000 5 75 Pulsierend Blau
Ortho Quadrant** 1493 2.000 3x5 448x5 Pulsierend Griin
" Nennwert

*Xtra Power hat einen dreifachen Impuls mit einer automatischen Pause von 0,5 Sekunden zwischen den Impulsen. Bitte beachten Sie, dass nach der Verwendung des
Xtra-Power-Modus eine Abkihizeit von 2 Sekunden folgt.
**Ortho Quadrant besteht aus 5 aufeinanderfolgenden Impulsen von jeweils 3 Sekunden mit einer 2-sekiindigen Pause zwischen den Impulsen zur Neuposition-



jerung. Bitte beachten Sie, dass nach der Verwendung des Ortho-Quadrant-Modus eine Abkiihizeit von 2 Sekunden folgt.

Wechsel zwischen den Aushartungsmodi mit einem ,Klopfen* oder Tastendruck:
Klopfen: Die VALO X Serie von hten ist mit einer

Klopf*Bewegung zwischen den Aushartungsmodi zu wechseln. Verwenden Sie eine Ab

ausgestattet, die es dem Benutzer ermdglicht, durch eine
um den W

visuelle Hilfe unten.
. D blaue
+ Pulsierende blaue Tastenanzeige = Xtra Power

+ Pulsierende griine Tastenanzeige = Ortho Quadrant (VALO XS)

!
/}1—

Tastendruck: Halten Sie die obere Taste 1 Sekunde lang gedrickt, um den Aushartungsmodus zu akfivieren/zu andern

+ Durchgehend blaue Tastenanzeige = Standardleistung
- Pulsierende blaue Tastenanzeige = Xira Power
+ Pulsierende griine Tastenanzeige = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnosehilfsmodi
VALO X:

Diagnosehilfsmodus Leistung?
(mW) (mW/cm2)
Schwarzlicht 522 425 60 Pulsierend Violett
WeiBes Licht 282 230 60 Pulsierend Weif
VALO XG:
Diagnosehilfsmodus Leistung?
(mw) (mW/cm2)
| schwarzlicht | 405 | 376 | 60 | Puisierend Violett
VALO XS:
Diagnosehilfsmodus Leistung?
(mw) (mW/cm2)
| schwarzlicht | 287 | 385 | 60 | Puisierend Violett

2 Nennwert, ohne angesetzte Zusatzlinse,
Wechsel zwischen Diagnosehilfsmodi mit ,Wave*-Bewegung oder Tastendruck:
Wave: Die VALO X Serie von ist mit einer Besc

ausgestattet, die es dem Benutzer ermaglicht, sich mit einer

Wave"-Bewegung durch die Diagnosehilfsmod zu bewegen. Verwenden Sie eine seitliche
visuelle Hife unten).
- Violette

© WeiBe

= Schwarzlicht-Di
(VALO X) = WeiBlicht-Di

Tastendruck: Halten Sie die untere Taste 1 Sekunde lang gedriickt, um die Diagnosehilfsmodi zu durchlaufen.

WeiBlicht-

{U}'ﬁ'o"’x")x"“a‘ Lens Erganzt die Polymerisationsleuchte bei der Visualisierung von Zahnen und Zahnersatz

Interproximal Lens (VALO
XG und VALO XS)

Aushirtungsmodus mit

Sincard Lastung Erginzt die Polymerisationsleuchte bei der Visualisierung von Zshnen und Zahnersatz

WeiBlicht-Zusatzlinse
(VALOXG)

Ergant die Polymerisationsleuichte, um eine visuelle Hilfe fi eine genaue Farbbestimmung zu

Aushartungsmodus bieten oder wann immer natirliches Licht benotigt wird

Aushértungs- oder desVALOX ts, indem es langerweliges Licht zur
von Zshnen und bereitstellt

" Verbessert die
Translume™ Lens D

Vorbereitung

-+ positonieren S die Zusatzlinse in der Nahe der Hartungslichtinse, damit der Magnet die Zusatzlinse ber der Hygieneschutzhiile einrasten kann.
Verwendung - PointCure-Linse

+ Aushartungsmodus - Die PointCure-Linse konzentriert das Licht auf eine 2,5-mm-Blende. Dies ist ideal zum punktuellen Aushérten (Heften) von Veneers und

Violette = Schwarzlicht-Di 1 Zyklus mit 1 Minute - Schalten Sie entweder mit einem Tastendruck oder einer Wave-Tipp-Bewegung allen

+ Aushartungsmodus - Punktuelle Hartung (Heften) fr transluzente Prothesen: Fihren Sie die punktuelle Aushartung an der Prothese entsprechend den Her-
Weibe Tastenanzeige (VALO X) = WeiBlicht-Diagnosehilfsmodus - 1 Zyklus mit 1 Minute - Schalten Sie entweder mit einem Tastendruck oder einer Wave-Tipp-B des der des Farbtons, der Opaziit des Materials und nach professionellem Ermessen durch. Entfernen
wequng aus Sie das nicht berschussige fen Rindern, entfernen Sie das Zubehor und harten Sie dann die gesamte Restauration aus.

Zusatz-/Diffusorlinsen werden magnetisch iiber der aushartenden Lichtlinse angebracht. Ziehen Sie die Schutzhlle Giber die Polymerisationsleuchte, bevor Sie
die Zusatzlinse anbringen

|
HINWEIS: Wenn Sie eine der beiden Tasten gedriickt halten, erhalten Sie nach 1 Sekunde eine akustische Anzeige.

Schlafmodus

Halten Sie beide Tasten 1 Sekunde lang gedriickt, um in den Schlafmodus zu wechseln. Wenn Sie sowohl die obere als auch die untere Taste gedriickt halten, erhalten
Sie eine akustische Anzeige, wenn Sie in den Schlafmodus wechseln. Wenn Sie in den Schlafmodus wechseln, miissen Sie weiter gedriickt halten, bis der akustische
Ton vollsténdig ertont ist. Wenn Sie durch Driicken beider Tasten in den Schlafmodus wechseln, wacht die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten erst dann auf,
wenn eine der beiden Tasten gedriickt wird.

Zubehr fiir die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten

T den ' (Siehe Zubehar Modus Beschreibung
[ pushrtungamod Ergant g Fomertorsucte, mIHaendeomposte durch e KA esige
Erganz die Po\ymemsatlons\euchte o TG Gmpsts o e

ProxiCure™ BallLens Aushirtungsmodus e o saorsieucne

WeiBicht- Frganz die Poymersatonseuchte, um ene viuelle Hife enes genaue Farbbesummung w
bieten oder wann immer natdriiches Licht benstigt wird

Diffuser Lens (VALO X) g
Schwardicht rganz die Polymerisationsleuchte, um fluoreszierende Partikel in dentalen Restaurationsma-
DI terialen zu visualisieren

Empfehlungen: Veneer - Punkiuelle Hartung dorrlen buklalen it der Prthese. Krone - Punktuelle Hartung der fazialen/bukkalen und lingualen Mitte der
Prothese.

Verwendung - ProxiCure Kugellinse
+ Aushartungsmodi - Unterstitzt die Matrix und den konvexen proximalen Kontakt vor und wahrend der partiellen Lichtpolymerisation. Vermeiden Sie s, die
ProxiCure-Kugelinse in Material Entfernen Sie die Zusatzlinse und harten Sie die gesamte Restauration, bis eine vollstandige
Aushartung vorliegt. Empfehlung: Bestimmen Sie den und die Aushartung; den

Verwendung - Diffusorlinse (VALO X)
+ Schwarzlicht-| D\agnoseh\lfsmudus W\rd verwendet, um die Visualisierung von fluoreszierenden Partikeln in verschiedenen dentalen Kompositen zu unterstiit-
zen. Ermoglicht 60 Sekunden Beleu
+ WeiBlicht-Diagnosehilfsmodus - \/ISueHE Hilfe fiir den Fall, wenn der Zahnarzt eine natiirlche Lichtquelle bendtigt, . B. zur Farbbestimmung. Ermaglicht 60
Sekunden Beleuchtung,

Verwendung - Interproximale Linse (VALO X)
* WeiBlicht-Diagnosehilfsmodus ~ Durchleuchtung der Zahne: Hilft bei der Visualisierung von Frakturen, Briichen oder Defekten der Zahne, indem die Zahne aus
dem Lingualbereich beleuchtet und Schatten beobachtet werden

Verwendung - Interproximale Linse (VALO XG und XS)
* Dieses Zubehor wandelt das blaue Licht vom in weiBes Licht fir die von Zahnen um: Verwenden Sie s zur Unterstiitzung
der Visualisierung von Frakturen, Rissen oder Defekten in Zahnen, indem Sie die Zahne vom Lingualbereich aus beleuchten und Schatten beobachten. Bietet 10
Sekunden Beleuchtung bei Verwendung des Standard-Leistungsmodus.

Verwendung - WeiSlicht-Zubehbrlinse (VALO XG)
* Dieses Zubehor wandelt das blaue Licht aus dem Aushértungsmodus in weiGes Licht um, um als visuelle Hilfe zu dienen, wann immer der Zahnarzt eine
natiirliche Lichtquelle bendtigt, z. B. ur Farbbestimmung. Bietet 10 Sekunden bei des Standard-L

Verwendung - TransLume-Linse
* WeiBlicht- LO X) oder Linsen, die wie die PointCure-Glaser aussehen, bieten langerwelliges Licht, um
die Zahne zu durchleuchten und die Visualisierung von Rissen, Bru(hen Defekten usw. zu erleichtern. Der WeiBlicht-Diagnosehilfsmodus bietet eine Beleuchtungs-
dauer von 60 Sekunden. Zum Ausharten verwenden Sie den Modus mit Standard-Leistung, der 10 Sekunden Beleuchtung bietet.

Stromversorgung fir die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten
* Akkus/Zellen aufladen - Entfernen Sie die Kappe am Ansatz der Polymerisationsleuchte durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn. Legen Sie den/die leeren
Akku/Zellen in das Ultradent VALO X Licht- mit VALO X Licht- i der im Ladegerét gezeigten Ausrichtung ein. Der Akku/
die Zellen werden in 1-3 Stunden vollstandig aufgeladen.

les Komposithersteller
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Grafische Darstellung der Zellen-/
Batterieausrichtung

Ladestatus-Anzeige

Zeitraum von 5 Jahren ab dem Kaufdatum, wenn sie gema der den Produkten beiliegenden Bedienungsanleitung betrieben werden, () in allen wesentlichen Purkten

Zubeh®r fiir die VALO X Serie von

den Speifikationen entsprechen, die in den den Produkten beigefigten Unterlagen von Ultradent festgelegt sind; und (i fref von Material- und
sind.

Diese beschrankte Garantie it nicht dbertragbar und gilt nur fr den urspriinglichen Kéufer und erstreckt sich nicht auf nachfolgende Eigenttmer des Produks,
Diese beschrankte Garantie gilt nicht fir andere Zubehorkomponenten wie — aber nicht beschrankt auf - Batterien, Ladegerte oder adaptive Linsen. Diese
beschrankte Garantie erlischt, wenn das Produkt aufgrund von Fahrldssigkeit, Missbrauch, fascher Verwendung, Unfal, Modifikation, Manipulation, Anderung oder
Nichtbeachtung der geltenden Gebrauchsanweisungen ausfallt oder beschédigt wird. Beispielsweise st ein Produkc, das fallen elassen und beschadigt wurde, nicht
durch diese Garantie abgedeckt. U diese beschranke Garantie in Anspruch nehmen zu kbnnen, muss Ultradent zusammen mit dem defekten Produkt ein Kaufbeleg
(2.B. Kassenbeleg oder shnliche Unterlagen) vorgelegt werden.

Ein defektes Produkt, das die hierin festgelegten Garantiebedingungen erfullt, wird nach dem aleinigen Ermessen von Ultradent entweder repariert oder ersetzt
In keinem Fall ibersteigt die Haftung von ltradent fr das Produkt den vom Kaufer gezahiten Kaufpreis. Unter keinen Umstanden haftet Uttradent fr indirekte,
aufélige, vorhersehbare, unvorhergesehene, besondere oder Folgeschaden, die sich aus oder im Zusammenhang mit der Verwendung dieses Produkts ergeben.

* Kabeladapter - Entfernen Sie die Kappe am Ansatz der Polymerisationsleuchte durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn. Batterie/Zelle entfernen. Stecken S\e
den Kabeladapter in das Batterie-/Zellenfach, setzen Sie den Adapter vollstandig ein und drehen Sie ihn im L um ihn zu verriegeln.
das VALO X Licht-Netzteil so, dass s problemlos vom STROMNETZ getrennt werden kann.
Montageanleitung fir i Halterung
1) Die Halterung sollte auf einer flachen, dlfreien Oberflache montiert werden.
2) Reinigen Sie die Oberflache mit Reinigungsalkohol.
3) Ziehen Sie das Klebeband der Halterung ab.
4) Positionieren Sie die Halterung so, dass sich die Polymerisationsleuchte nach oben hebt, wenn sie entfernt wird. Fest eindriicken.
5) Wenn die Polymerisationsleuchte mit Batterie-/Akkustrom betrieben wird, sollte sie in der Halterung nach unten gerichtet sein. Wenn die Polymerisations-
leuchte mit dem VALO X Licht-Kabeladapter betrieben wird, sollte sie in der Halterung nach oben gerichtet sein
Wartung
Allgemeine Reinigung von Polymerisationsleuchten
Nach jeder Verwendung ein weiches Tuch mit einem zugelassenen Desinfektionsmittel benetzen und Oberflache und Linse damit abwischen. Nicht zugelassene
konnen die te beschadigen

ZULASSIGE REINIGUNGSMITTEL
+ 70 % Isopropylalkohol
+ 70% Ethanol

Vom Benutzer durchgefihrte Wartung
1) Das Ende der Lebensdauer wird durch Verschleil und Beschidigung aufgrund der Verwendung bestimmt. Uberprifen Sie alle Komponenten vor dem Gebrauch
auf Beschédigungen und wenden Sie sich an autorisiertes Senvicepersonal, um Schaden zu beheben.
2) Uberprafen Sie die Linse auf routinem3Big auf ausgehrtetes Dentalharz. Verwenden Sie bei Bedarf ein Dentalinstrument aus Kunststoff oder Edelstahl, um
angeklebtes Harz vorsichiig zu entfernen.
3) Uberprifen Sie routinemaBig die Leistung im Standarc-Leistungs-Modus. Lichtmessgeréte varieren stark und sind fir bestimmte Lichtleiter und -nsen
geschaffen. HINWEIS: Di richtige numerische Ausgabe wird aufgrund der Ungenauigkeit der ablichen Lichtmesser und des benutzerdefinierten LED-Pakets in der
Polymerisationsleuchte verzerrt sein. Wenden Sie sch jedoch an autorisiertes Servicepersonal, wenn bei der Messung mit demselben Messgerat eine Verringerung
der Ausgabe beobachtet wird
Reparatur durch Hersteller
1) Reparaturen drfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefihrt werden. Ultradent stelt dem Servicepersonal Unterlagen zur Durchihrung von
Reparaturen zur Verfigung,

Gewahrleistung
Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) garantiert, dass diese Produkte (einschlieBlich des Original-Kabeladapters, der mit dem Produkt mitgeliefert wird) fur einen

hreibung Ladestrom
Vorladen Durchgehend 2.86Vdc 10 3.15Vde 95mA VALO X Serie von isati -
D 3.15Vdc t0 4.20dc 950mA
Aufladen abgeschlossen Durchgehend grin >4.20Vdc Entall
Standby Beide aus Entfall Entall Einschrankungen bei der Firjeden Patienten muss eine neue Hygieneschutzhille verwendet werden. Die Verwendung einer Hygiene-

Wiederaufbereitung schutzhille st das primére Mittel 2ur Kontaminationskontroll fir das Gerat. Wenn eine Hygieneschutzhille
beschidigt ist oder andere zwingende Umstande vorliegen und das Gerat kontaminiert ist, befolgen Sie die

Anweisungen in dieser Tabelle, um das Gerét zu desinfizieren.

Hinweis: Das Gerat ist NICHT fir eine regelmaBige Wiederaufbereitung vorgesehen,

Verwenden Sie ein Wischtuch mit 70- (IPA) oder 70- Ethanol, um die

Vorbereitung vor der

Desinfektion gesamte Oberfliche grindiich zu rinigen. Verschmutztes Tuch entsorgen
Spilen Keine
Trocknen Bei Raumtemperatur vollstandig an der Luft trocknen lassen.

Wartung, Inspektion und Prifung| _ Uberprifen Sie visuell, dass das das Gerat nicht beschadigtist und stellen Si sicher, dass es frei von Schmutz s,
Wenn Schmutz vorhanden ist, wiederholen Sie den Vorbereitungsschrit mit einem neven Tuch.

Verpackung Keine Verpackung zur Desinfektion erforderfich
Desinfektion Reinigen Sie die gesamte Oberflache und halten Sie sie wahrend der Einwirkzeit feucht. Achten Sie dabei besonders
auf Risse, Spalten, Nahtstellen und schwer zugangliche Stellen, Verwenden Sie be Bedarf zusataliche Tucher, um
die Oberfliche feucht zu halten
Desinfektionsmittel Belichtungszeit
70 % IPA 4 Min,
70 % Ethanol 5 Min.
Trocknen Bei Raumtemperatur vollstandig an der Luft trocknen lassen
Lagerung ‘An einem sauberen und trockenen Ortlagern. U Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden, micht in einer

Schutzhiille aufoewahren.

Zusétzliche Angaben Dieses Verfahren wurde fur die Desinfektion auf mittlerer Ebene durch ein unabhangiges und akkreditiertes
Labor validiert.

Hinweis: Die Verwendung anderer als der oben genannten Reinigungsmittel, wie Bleichmittel oder phos-
phorséurehaltige Reinigungsmittel, kann zu Schaden am Gerat filhren. Versuchen Sie NICHT, die elektrischen

Kontakte oder Teile des Batterie-/Akkufachs zu reinigen.

Erstbehandlung zum Zeitpunkt
der Anwendung

Entfernen Sie das Zubehor vor der Desinfektion zwischen jedem Gebrauch

Vorbereitung vor der Entfernen Sie vor der Reinigung ale Komposite von den
Ktion

Desinfekti

Reinigung Legen Sie das Zubehortell in einen Ultraschalreiniger mit 1 Tell Reinigungsmittel auf 9 Teile warmes Wasser unter
Verwendung des unten aufgefuhrten Produkts:
[ Reinigungsmittel [ Reinigungszeit |
|| Henry Schein Allweckreiniger oder gleichwertiges Produkt | 210 Minuten |

Spilen Spilen Sie das Zubehdr 1-2 Minuten lang mit warme Wasser, um das w entfernen.

Trocknen Mit Gaze trocknen. 30 Min. an der Luft trocknen lassen.

Wartung, Inspektion und Uberpriifen Sie visuell, dass das Zubehdr nicht beschadigt und frei von Verschmutzungen ist. Stellen Sie die Verwendung

Priifung bei Rissen oder Beschadigungen ein. Wenn Schmutz vorhanden ist, wiederholen Sie den

Verpackung Keine Verpackung zur Desinfektion erforderlich (Sterilisationsverpackungen konnen zur Lagerung nach der Desinfektion
verwendet werden)

Desinfektion ‘Aus der Aufbewahrungsverpackung nehmen (alls zutreffend)

Tauchen Sie das Zubefior gemaf den unten aufgefiihrten Anweisungen des Herstellers in die Desinfekionslosung ein

[ Desinfektionsmitte] [ Einwirkeeit
|| Cidex® OPA-Losung oder gleichwertiges Produkt | 20min |
Spulen Nach den unten des Herstellers des D ausspilen:

1. Spillen Sie das Zubehor nach dem Entfernen aus der CIDEX® OPA-Lsung grindlich 3 ndem e es vollstandig n ein
groBes Volumen (z. B. 7 Liter) Wasser tauchen.

2. Halten Sie das Zubehor mindestens 1 Minute lang vollstandig eingetaucht

3. Entfernen Sie das Zubehor und entsorgen Sie das Spilwasser. Verwenden Si fi jede Spilung immer frisches/sauberes
Wasset Verwenden Sie das Wasser nicht erneut zum Spilen oder fur andere Zuecke.

4 Wiederholen Sie den Vorgang awei (2) weitere Male fur insgesamt drei (3) Spilungen mit groBen Mengen Frischwasser,
um Reste der CIDEX® OPA-Losung zu entfernen. Riickstinde konnen ernsthafte Nebenwirkungen verursachen. SIEHE
WARNHINWEISE. DREI (3) SEPARATE, GROSSVOLUMIGE WASSERTAUCHSPULUNGEN SIND ERFORDERLICH

Zusatzlch 5 Minuten in Wasser im Ultraschallreiniger splen.

Trocknen Mit Gaze trocknen.
30 Min. an der Luft trocknen lassen.
Lagerung An einem sauberen und trockenen Ort lagern.
Zusatzliche Dieses Verfahren wurde von einem und Labor validiert.
Lagerung und Entsorgung

Wenn Sie die Polymerisationsleuchte langer als 2 Wochen lagern oder fur Reisen einpacken, entfernen Sie immer die Batterien. Wenn Batterien langere Zeitim Gerat
bleiben, ohne wieder aufgeladen zu werden, kann es funktionsunfahig oder nicht aufladbar werden. Lagern Sie Akkus nicht bei Temperaturen tber 40 C (104 °F)
oder in direktem Sonnenlicht.

Lager-und Transportbedingungen

« Temperatur: +10 °C bis +40 °C (+50 °F bis +104 °F)

* Relative Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 95 %

+ Umgebungsdruck: 500 hPa bis 1060 hPa

Entsorgen Sie Abfalle gema den geltenden Vorschriften, Richtlinien und Verordnungen.

Befolgen Sie bei der Entsorgung von Elektroabfall(d. h. Ladegeraten, Batterien und Stromversorgungen) die ortichen Abfall- und Recyclingrichtinien.

Technische Gesichtspunkte
Zubehor



Artikel CE-Angaber
-VALO X Batterien Hergestellt von: Vertrieb durch:
-VALO X Stromversorgung GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
- VALO X Akkuladegerat 186 Veterans Drive, Northvale, 505 West Ultradent Drive (10200 South)

NJ 07647 Hergestellt in China South Jordan, UT 84095 USA

Arbeitszyklus fur
Aushirtungs-
modus

Bei maximaler | (32°C)ist der Xtra-Power-Modus 5 Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS,
Hinweis — Der Arbeitszyklus wird durch die primre Funktion des Gerats (Komposit polymerisieren) im Xtra-Power-Modus definiert, der
die hichste Menge an Warmeenergie erzeugt

Maximale bei Einhaltung des Arbeitszyklus: <45 °C

VALO XG Polymerisationsleuchte:

VALO XS Polymerisationsleuchte:

Effektive

bei Comp
(Nutzbarer Wellenlangenbereich: 380 - i m)

Technische Informationen/Daten z
VALO X Polymerisationsleuchte: Effektive H
(NulzbarevWe\\en\angenbere\ch 30- smm) B
Effektive g
(NutzbarerWEI\En\angsnbers\[h 380-515nm) @ g
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s M0 45 40 415 Sw B (om Linse Durchmesser 9,75 mm = 0,7462 cr’ (74,662 mv)
WelLENteE () PointCure Linse: Durchmesser 2,5 mm
| Merkmal / Spezifikation mew(ure Kugelhnse Durchmesser 2,1 mm
Linse Durchmesser 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?) h:380-515 n
= o PointCure Linse: Durchmesser 2,5 mm bereich Spuzenweuen\angen So0-4200m und 205150
Merkmal / Sperifikation ProxiCure Kugellinse: Durchmesser 2,1 mm
Linse Durchmesser 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm2) Nutzbarer - 380-515 nm [‘a[bhﬂfarke iﬁaﬂ girwdli‘f‘%%om[m% nfﬁm%)
PointCure-Linse: Durchmesser 2,5 mm bereich Spitzenwellenlangen: 380-420 nm und 420-515 nm Modusd 2000 2
Ortho-Modus-Leistung - 2.000 mw/cm? (+10%)
ProxiCure-Kugellinse: Durchmesser 2,1 mm
Tabelle Standardleistung - 1.100 mW/cm? (£10 %) (Konform mit ISO 10650 bei Messung mit einem Gigahertz-Spektrumanalysator)
Wellenlangen- Nutzbarer Wellenlangenbereich: 380-515 nm lhstarie itz Power 2200 W/ (£10%) Schwarzlicht - 180-504 mw/cm?
bereich Spitzenwert Wellenlangen: 380-420 nm und 420-515 nm (Konform mit 150 10650 bei Messung mit einem Gigaertz-Spekirumanalysator) HINWEIS: PointCure- und ProxiCure-Kugellinsen fokussieren die Lichtenergie in eine kleinere Blende, wodurch die Lichtintensitt iber
Tabelle Standardleistung — 1.100 mW/cm? (£10 %) Schwarzlicht - 180-594 mW/cm? die kalibrierten Werten hinaus erhoht wird
Lichtstarke Xtra Power - 2.200 mWi/cr? (+10 %) HINWEIS: PointCure- und ProxiCure-Kugellinsen fokussieren die Lichtenergie in eine kleinere Blende, wodurch die Lichtintensitat iber VALOXS Polymer- | Das L.(mhanegevatm Hygieneschutzhile ist ein Gewicht
(Konform mit 150 10650 bei Messung mit einem Gigahertz-Spektrumanalysator) die kalibrierten Werten hinaus erhdht wird. isationsleuchte appliziertes Tel Mit Batterie: 133 Gramm (4,8 Unzen)
Schwarzlcht ~ 200-648 mW/cm? VALO XG Polymer- | Das Lichthartegerat mit Hygieneschutzhille st ein Gewicht Schutzarten: 1EC 60601-1 (Sicherheit), IEC 60601-1-2 (EMV), Ohne Batterie: 105 Gramm (3,7 Unzen)
WeiBlicht - 160-300 mW/cm? isationsleuchte appliziertes Tei Mit Batterie: 134 Gramm (4,8 Unzen) Schutzart: 154 Mit Kabeladapter: 156 Gramm (5,6 Unzen)
HINWEIS: PointCure- und ProxiCure-Kugellinsen fokussieren die Lichtenergie in eine kleinere Blende, wodurch die Lichtintensitdt iber Schutzarten: 1EC 60601-1 (Sicherheit), IEC 60601-1-2 (EMV), Ohne Batterie: 105 Gramm (3,8 Unzen)
e kalibierten Werten hinaus erhont wird ot s it Kobeladapter: 156 Gram (5. Unaen) :%mg;s;Lénsg;go(uﬁ)altemskunﬁguranun) 224x21x21 Millimeter (8,8
VALOX Polymeri- | Die Polymerisationsleuchte mit Schutzhtile ist ein Gewicht: Abmessungen (Batteriekonfiguration): 226 x 21 x 21 Millmeter (8.9 — — - —
sationsleuchte applizertes Tei Mit Batterie: 136 Gramm (4,8 Unzen) m;%;;;sm eriekonfiguraion): 226 21 x 21 Millmeter Betriebsbedin- TRE"“"E’AE“;f”Oh(hk‘S %a;é'sgsi/nbls 90
Schutzarten: 1EC 60601-1 (Sicherheit), IEC 60601-1-2 (EMV), Ohne Batterie: 108 Gramm (3,8 Unzen) p— <5 R GaLl gungen elative Luftfeuchtigl E“h is |
S hutoart P54 Vit Kabeladaptr: 158 Gramm (56 Unen) Betriebsbedin- Temperatur: +10 °C bis +32 °C (+50 °F bis +90 °F) k: 700 hPa bis 1060 hPa
qungen Re\aﬂve Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 95 % Arbeitszyklus fiir Bei maximaler L (32°C)ist der Xtra-Power-Modus 5 Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS. Ortho-Modus ist 15
Abmessungen (Batteriekonfiguration): 226 x 21 x 21 Millmeter (8,9 700 hPa bis 1060 hPa n g Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS.
X083 %083 Zol) fir | Bei maximaler (32°C) ist der Xira-Power-Modus 5 Sekunden EIN und 60 Sekunden AUS. modus: Hinweis - Der Arbeitszyklus wird durch die primare Funktion des Geréts (Komposit polymerisieren) im Xtra-Power-Modus und Ortho-Mo-
Betriebsbedin- Temperatur: +10 °C bis +32 °C (+50 °F bis +90 °F) Aushértungs- Hinweis - Der Arbeitszyklus wird durch die primére Funktion des Gerats (Komposit polymerisieren) im Xtra-Power-Modus definiert, der dus definiert, der die hochste Menge an Warmeenergie erzeugt,
gungen Relative Lufeuchighet: 10% bis 9 % modus die hchste Menge an Warmeenergie erzeugt Maximale bei Einhaltung de <45°C
700 hPa bis 1060 hPa Maximale bei Einhaltung des <45°C
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Komponenteninformationen fiir VALO X (gilt fiir alle Polymerisationsleuchten der VALO X Serie):

Ladegerst ladt den
Ak icht auf

 Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat eingesteckt it und das Netztei an eine funktionierende Steckdose angeschlossen ist
«Wenn weder grane noch bernsteinfarbene Lichter am Ladegerat sichtbar sind, wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendienst

FR VALO™ X Gamme Lampes a polymériser

« Stellen Sie sicher, dass die richtige Technik entsprechend den Empfehlungen des Herstellers befolgt wird

Akku wird nicht
geladen

- Stellen Sie sicher, dass die Zelle in der richtigen Ausrichtung im Ladegerat platziert ist und lassen Sie die Zelle bis zu 3 Stunden
lang vollstandig aufladen

+ Wenn die bernsteinfarbenen Lichter am Ladegert nicht auf Griin wechseln, wenden Sie sich an den Ultradent-Kundendiens, um
Ersatzzellen und/oder ein neues Ladegerst zu bestellen

+ Wenn weder griine noch bernsteinfarbene Lichter am Ladegerat sichtbar sind, wenn ein Akku im Ladegert platziertit, wenden
Sie sich an den Ut

Merkmal /
VALO X Stromver- Output - 9 VDC bei 2 A Schutzarten: IEC 60601-1 (Sicherheit) Sonstige Informationen Description du produit X i i i
sorqung Ut 100VAC bis 240 VAC, 50-60 Ha Kabellinge — 1.8 m (6 Fu} Dotée dun large spectre diémission, la gamme de lampes & polymériser VALO™ X est congue pour polymériser tous les produts photo-polymérisables dans la plage
Ultradent P/N 4952 — VALO X Stromversorgung mit Die VALO X Stromit ist ein Netateil der medizinischen Anleitung fir elektromagnetische Umgebungen - de longueurs donde de 380 a 515 nm, conformément a la norme IS0 1065
o Kisss T und bete ene sorung vom STROMNE a. Die VALO X Serie von Polymerisationsleuichten eignet sih fir den insatz in allen Einrichtungen, auch in Privathaushalten, die direkt an das offentiche Les lampes & polymériser VALO X peuvent tre utiisées avec ou sans fil a faide des piles rechargeables Ultradent VALO X ou de fadaptateur de cordon dalimentation
VALO X Akadzgert | VALOX Ladegert i Litiam onei AR (on, Niederspannungsnetz (AC MAINS) angeschlossen sind VALO X, Ces lampes & polymeriser sont congues pour étre posées sur un support dunit dentaire standard ou montées sur mesure & [aide du support VALO,
Output - 4,2V DC bei 950 mA Bulk-Ladestrom b. Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten kann mit awei verschiedenen stromguellen betrieben werden. Remarque : La gamme de lampes & polymériser VALO™ X comprend les modzles VALO X, VALO XG et VALO XS.
Input - 9VDC bei 2 A (mindestens 700 mA) i, Batteriebetrieben: Wenn die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten Batterien verwendet, wird die Verwendung nicht durch EMI, HF,
Automatische Abschaltung bei voller Ladung elektrische Transienten, Uberspannungen, Spannungseinbriiche, Kurzschlisse, Unterbrechungen oder Abweichungen von der Netzspannung Vue densemble des commandes
Automatische Erkennung defekter Zellen beeintrachtigt. ___Bouton
SchutzmaBnahmen: Uberladung, Kurzschluss, Verpolung il Stromversorgung ber Adapter: Die VALO X Farnilievon ften kann einen GlobTelk-Adapt Quaitat mit supérieur
Bernsteinfarbene LED - Aufladen 9V DC verwenden, um mit AC-Netzstrom im Bereich von 100-240 VAC zu arbeiten. Er bietet einen begrenzten EMI HF-, Brown-Out- und
Griine LED - Voll aufgeladen Uberspannungsschutz
— Ggggjlﬁ“ Wf:“g“&" - ¢. Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten nutzt elekirische und elektromagnetische Energie nur fiir ihre internen Funktionen. Zudem sind alle
chutzarten: 1 (Sicherhei »
O 065 | ot orar ot , HFEm\ssmnensehrger;ngund esist unwahrscheinlich, dass;\esmmngenm;anege\egenen elekironischen Geraten verursachenn " Bouton inférieur
o AIMRI4/65 3.7V, 300 mAh 333 Wh Die VALO X Serie von Polymerisationsleuchten st nicht mit einem DC-Netzanschluss hssen oder =
37,950 mAh max. 3.5 Wh ansclissen ausgestate, daher i cas Testen an einen dieser Anschlisse nich anwendba, s wird nur die Einhltung der geltenden onfigurationen
Schutzarten: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 aufgefuhrt
Zellen sind fir >500 Ladle-/Entladeryklen ausgelegt, bevor sie 70 % hver Kapazitat erreichen. Es ist empfeflenswert, die Batterien Tabelle 5.1 der Die VALO X Serie von ften entspricht CISPR 11 Gruppe 1, Klasse B fur
alle 2-3 Jahre auszutauschen abgestrahite Emissionen
Ladebedingungen | Temperatur: +10 °C bis 32 °C (+50 °F bis 90 °F) Port ibung ich (MHz) Ergebnis
fclaie L““'e“"l“%f)“h;g;:’]‘f]gg ;’“Pa ACStrom L Emissionen (Hot Lead to Ground) 015 bis 30 Erfull Bouton supérieur ‘Active la lumiere LED (pression bréve sur e bouton)
ACStrom L Emissionen (Neutral Lead to Ground) 015 bis 30 Erfullt Permet de passer dun mode de 3 fautre (maintien du bouton pendant 1 seconde)
Fehlerbehebun Gehause Abgestrahite Emissionen (vetiale Polarts) 300551.000 Erfult Bouton inférieur Active a lumire LED (pression bréve sur e bouton)
o Gehause Abgestrahlte Emissionen (horzontale Polarital 30bis 1.000 Erfull _pression L
Wenn die unten vorgeschiagenen Losungen das Problem nicht beheben, rufen Sie bitte Ultradent unter 800.552.5512 an. Auerhalb der USA rufen Sie Ihren Permet de passer dun mode daide au diagnostic a fautre (maintien du bouton pendan 1 seconde)
Ultradent-Handler oder Dental-Handler an Tabelle 5.2 der und AC-Stromanschluss): Pour passer des modes de polymérisation aux modes daide au diagnostc, appuyez sur le bouton inférieur et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde. Pour
Problem Wegiche Losungen Basic Standard Umgebungsphanomene Frgebnis revenir aux modes de polymérisation & partir des modes daide au diagnostic, appuyez sur e bouton supérieur et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde.
 Driicken Sie die Power-Taste, um den Ruhezustand 24 verlassen EN 6100042 Flektrostatsche Entladung Erfult Tl est également possible de passer des modes daide au diagnostic aux modes de polymérisation a [aide de a fonction AF (accélérometre) —voir la section
oo Lt sttt s 'Eiﬂaﬂgin S\Se‘ d;is dsr%\zkk”u/ﬂw Bakﬂe"ernHStalnd@ geladen ist EN 61000-4-3 Elekiromagnetisches Hochirequenzeld Erfullt 8 instructions étape par étape).
it tet . 3 . it platziert ist Ay i " 3 Ari
/as Licht schaltet sic 'W;’npé“‘:b”wit;ﬁarb‘in: &Dﬂ/:ml:zg E’j{ﬁ;l‘;’[;‘e e hre interme . EN 6100043 Naherungsfelder von drahtlosen HF-Kommunikationsgeraten Erfullt Remarque : L'emplacement des boutons est identique pour les lampes a polymériser VALO X, VALO XS et VALO XG
erreicht,Lassen Sie die Polymerisationsleuchte abkiflen. EN 6100044 Schnelle vortbergehende / gehaufte Spannungsstose Erfull Guide de démarrage rapide pour les indicateurs et lesalertes (voir les instructions étape par étape concenant les modes propres & chaque dispositf
+ Wenn die rote oder bensteinfarbene LED-Warnung kontinuieriich blink, rufen Sie den Ultradent ur Reparatur an EN6100045 Bizschlag (Leitung-Leitung) Bt _
Licht bleibt nicht + Uberprifen Sie die Modusanzeige auf die korrekte Gerateeinstellung ENB100046 Hod h geleiel Erfall ‘:fA'E‘g"‘j;’“"a gamme de lampesa | Etat ou fonction
fir die gewtnschte - Uberprifen Sie die Anzeige fur niedrige Leistung auf den Ladezustand der Batterie - :
Zeitan + Uberprilfen Sie, ob eine neue Batterie ordnungsgemaR in das Gerdt eingesetzt ist ENB1000-4-11 Spannungseinbriiche und -unterbrechungen Erfule Bleu et vert Modes de
 Uberprifen Sie, ob sich Reste von gehirtetem Kunststoff/Komposit auf der Linse befinden Tabelle 5.3 der Priifungen (EN 60601-3-2 und EN 61000-3-3; Blanc etviolet Modes daide au diagnostic
das Lichthirtet  Vergewissern Sie sich mit einem geeigneten bersteinfarbenen UV-Augenschutz, dass die LED-Leuchten funktionieren ; 3 Ergebnis Vert cignotant Mode veile
e et - Prifen Sie die Leuchtraft mit dem Lichtmessgerdt.Siehe it fur spezifische wr g des T 5 e .
B au"s Lichtmessgerats H- it dalerte sur la gamme de lampes & Etat ou fonction
9 + Verfallsdatum des aushértenden Komposit iberprifen EN61000-4-3 g Erfullt VALOX

Melden Sie jeden schwerwiegenden Vorfall dem Hersteller und der zusténdigen Behorde.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Rouge dlignotant Batterie faible
Rouge fixe Remplacer/recharger la batterie
Ambre Protection temporaire des LED contre la surchauffe

Bleu sarcelle défilant Mode en cours d'exécution ; lampe occupée

Autre équil : Chargeur de batterie \ Etat




Ambre fixe Chargement
Vert fixe Charge compléte
Tous deux éteints En veille

Pour tous les produits décrits, et avant toute utilisation, veuillez lire attentivement et bien comprendre toutes les instructions ainsi que les informations de la DS,

Indications dutilisation/Utilisation prévue

La gamme de lampes a polymériser VALO X est une source de lumire destinée a la polymérisation des matériaux de restauration dentaire et des adhésifs photoac-
tivés. Elle est également congue pour fournir un éclairage faciltant a visualisation lors des interventions orales. Les lentilles accessoires ou diffuseurs de la gamme
VALO X ne sont pas destinés 3 assurer a polymérisation compléte des matériaux et adhésis photoactivés

Contre-indications
+ Aucune contre-indication connue n'a été identifiée pour ce produit
« Pour les patients o utilisateurs présentant des allergies, se référer au document sur les allergénes du produit disponible sur ultradent.com. En cas de réaction
allergique, rincer abondamment la zone exposée & leau et recommander au patient de consulter un médecin

Avertissements et précautions

Groupe de risque 2
ATTENTION  ce produit peut émettre un rayonnement optique potentiellement dangereux. Ne regardez pas le faisceau de la lampe lors du
fonctionnement. Peut-2tre nocif pour les yeux.

Produit testé contre IEC62471

Remarque : Cela s'applique uniquement aux VALO XG et VALO XS puisqu'ils sont du groupe de risque 2 sous IEC62471. VALO X est classé dans le
groupe de risque 1

+ ATTENTION : ces produits émettent un rayonnement optique potentiellement dangereux. NE PAS regarder directement la sorte de a lampe  polymériser. Le

patient, le praticien et es assistants doivent toujours porter une protection oculaire de couleur ambre lorsque la lampe & polymériser est utisée.

+ Pour évier tout risque délectrocution, toute modification de cet appareilest nterdite. Utliser uniquement le bloc dalimentation et les adaptateurs de prise

Utradent VALO Xlightinlus. i ces composants sont endommages, ne pas esutiser e contacter e senice clients dUtradent pour en obtenir e remplacement

+ L gamme VALO X est destinée 3 étr utlisée dans un étique ol les

gamme VALO X 3 proximité ou en superposition avec daures équipements doit tre évitée, car elle pourrat entrainer un dysfonctionnement. Si e tele utlisation

est nécessaire, la gamme VALO X et es autres équipements doivent étre surveillés afin de vérifier quils fonctionnent normalement, En cas de performances

anormales, il peut étre nécessaire de prendre des mesures supplémentaires, comme réorienter ou déplacer la gamme des lampe 3 polymériser VALO X,

tant, une solution de nettoyage ou tout autre liquide. Le non-respect des instructions de traitement fournies peut rendre la lampe & polymériser inopérante.

+ Pour éviter dendommager Péquipement, NE PAS insérer les doigts, des instruments ou tout autre objet dans le compartiment de la pile ou batterie de la lampe
4 polymériser

+ Pour éviter dendommager fappareil, NE PAS essayer de nettoyer les contacts électriques ni aucune partie du compartiment de la pile ou de la batterie. En cas
de doute, contacter le service client d'Ultradent

+ Pour prévenir la contamination croisée et &iter que le matériau composite dentaire niadhére & a surface de la lentille ou du corps dela lampe, un manchon
protecteur approué par Ultradent doit &tre utiisé sur la lampe  polymériser VALO X & chaque utilsation. Les manchons protecteurs sont destinés a un usage
unique pour un seul patient.

+ Pour réduire e risque de corrosion, retirer le manchon protecteur aprés utilsation.

+ Pour réduirele risque de sous-polymérisation des résines, ne pas utliser la lampe 3 polymériser sila lentille st endommagée.

+ Pour éviter tout risque dendommagement du produt, ne pas stériliser es lentilles accessoires VAL X a lautoclave ni & [a chaleur séche.

+ NEPAS utilser leslentilles accessoires VALO X pour la polymérisation compléte ou finale. Retirer toutes les lentilles accessaires de polymérisation aprés
utilisation et effectuer la polymérisation compléte ou finale sans ces lentiles.

+ NE PAS utilser leslentilles accessoires dillumination ou de visualisation pour a polymérisation des matériaux de restauration dentaire et des adhésifs

Instructions étape par étape
Préparation

1) Charger les piles avant d'utiliser la lampe  polymériser

2) Avant chaque utiisation, placer un nouveau manchon protecteur sur a lampe & polymériser, en minimisant les plis sur la entille pour obtenr s meilleurs
résultats.

3)  Sélectionner le mode de polymérisation ou le mode d'aide au diagnostic souhaité (voir ci-dessous les informations sur les modes et la facon de passer de I'un
alautre).

4) Pour obtenir des résultats optimaux lors de la polymérisation, placer la lampe & polymériser au centre et aussi prés que possible de la résine sans entrer en

contact avec la surface.
Remargue (VALO XS uniquement): e mode oo est congcomme uymode de collge spéciue avecune mpulion pr bracet st un guadtant. Comne ce
produit est destiné au collage spécifique, un cycle de effectué afin de polymériser completement le composite

+ Utlser uniquement des accessoires, cibles, chargeurs, piles et blocs dialimentation autorisés afin déviter tout une des
émissions électromagnétiques ou une réduction de fimmunité électromagnétique.
+ Les équipements de communication RF portatis (y comprs les péripheriques tels que les cables et antennes externes) ne oivent pas étre utiisés & moins de 30
cm de toute partie de la lampe & polymeériser VALO X. Dans e cas contraire, une dégradation des performances de cet équipement pourrait en résulter
+ Pour évier les risques dincendie électrique liés a la manipulation des piles
o NE PAS autodlaver ni pulvériser [a ple, s contacts dela pile, le chargeur ou e bloc dalimentation avec un liquide quelcongue. Si de la
corrosion apparat sur les contacts du chargeu, contacter e service & a clintéle dUltradent pour en obtenir e remplacement
o NE PAS charger les piles 3 proximité de matériaux inflammables
o NE PAS conserver le chargeur dans une salle de soins ni dans un endroit ot f pourrait entrer en contact avec de Feau ou un spray désinfec-
tant.
o NE PAS charger de piles ou de batteries non rechargeables. Charger des piles non rechargeables peut entrainer des blessures ou des
dommages matériels
o NE PAS recharger les piles Ultradent avec un chargeur autre quun chargeur Ultradent
+ Pour éviter tout risque de blessure, NE PAS utliser de piles corrodeées (roulées), bosselées, dégageant une odeur ou des fuides, dont la partie externe est
déchirée oumanquante, ou présentant tout autre dommage. Contacter le service cent d'Ultradent pour commander des piles ou batteries de remplacement
+ Utliser uniquement les piles recommandeées. Les piles alternatives peuvent entrainer des dysfonctionnements.
+ Pour éviter tout risque d'rritation ou de blessure thermique, évter les cycles de polymérisation consécutifs et ne pas exposer lestissus mous buccaux 3 prox-
imité immédiate pendant plus de 10 secondes en mode Standard Power, 5 secondes en mode Xira Power ou 3 secondes en mode Ortho Quadrant.Si des durées
de polymérisation plus longues sont nécessaires, effectuer plusieurs cycles avec des périodes de repos entre eux, u utliser un produit a double polymérisation
(dual-cure) pour éviter [échauffement des tisus mous
+ Faire preuve de prudence lors du traitement de patients souffrant de réactions ou sensibilités photobiologiques, suivant une chimiothérapie ou taités avec des
médicaments photosensiblisants
+ Ces appareils peuvent étre sensibles aux champs magnétiques puissants ou & [électicté satique, ce qui pourrait perturber leur programmation. Si vous pensez
que cela sest produt, débranchez fappareil momentanémen, puis rebranchez-le dans la prise de couran
+ NE PAS essuyer a lampe & polymériser avec des nettoyants caustiques ou abrasifs,ni la passer a fautoclave, i fimmerger dans n bain 3 ulrasons, un désinfec-

Utilisation
Modes de polymérisation
RF rayonnées sont contrlées, L'utilisation de la VALO X
Mode de polyméri- Puissance’ Irradiance’ (mwW/ Durée totale d'expo- Energie Indicateur de bouton
sation (mw) m2) sition (secondes) (joules)
Puissance standard 1350 1,100 10 135 Bleu fixe
Xtra Power* 2,700 2,200 5 135 Bleu clignotant
VALOXG
Mode de polyméri- Puissance’ Irradiance’ (mW/ | Durée totale d'expo- | Energie Indicateur de bouton
sation (mW) m2) sition (secondes) (joules)
Puissance standard 1,077 1,000 10 108 Bleu fixe
Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Bleu clignotant
VALOXS:
Mode de polyméri- Puissance’ Irradiance’ (mwW/ Durée totale d'expo- Energie Indicateur de bouton
sation (mw) m2) sition (secondes) (joules)
Puissance standard 747 1,000 10 75 Bleu fixe
Xtra Power* 1493 2,000 5 75 Bleu clignotant
Ortho Quadrant™* 1493 2,000 3x5 4.48x5 Vert clignotant

*Valeur nominale.

*Le mode Xtra Power comporte une riple impulsion avec une pause automatique de 0,5 seconde entre les impulsions. Remarque : une période de refioidissement de
2 secondes est prévue apres [utilsation du made Xtra Power,

**Le mode Ortho Quadrant se compose de 5 rafales consécutives de 3 secondes chacune, avec une pause de 2 secondes entre les impuisions pour le repositionne-
ment, Remarque : une période de refroidissement de 2 secondes est prévue aprés lutiisation du mode Ortho Quadrant,

« de mode de alaide d'un de« ou en appuyant sur un bouton :
Tapotement : les lampes & polymériser VALO X sont équipées dune fonction daccélérométre permettant a futiisateur de passer dun mode de polymérisation a
Tautre par un mouvement de « tapotement . Effectuer un mouvement de tapotement vers le bas pour activer ou changer le mode de polymérisation (vor faide
visuelle ci-dessous).

 Indicateur de bouton bleu fixe = Mode standard

 Indicateur de bouton bleu clignotant = Xra Power

« Indicateur de bouton vert cignotant = Ortho Quadrant (VALO XS)

A

\
/II:\

Pression du bouton : Maintenez e bouton du haut enfoncé pendant 1 seconde pour actver/changer le mode de polymérisation
+ " Indicateur de bouton bleu fixe = puissance standard
+ Indicateur de bouton bleu clignotant = puissance extra

Modes daide au diagnostic

VALO X
Mode d'aide au Puissance? Irradiance? (mW/ Temps total de cycle Voyant du bouton
diagnostic (mw) m2) (secondes
Lumiére noire 522 425 60 Violet clignotant
Lumiere blanche 282 230 60 Blanc clignotant
VALOXG:
Mode d'aide au Puissance? Irradiance? (mW/ Temps total de cycle Voyant du bouton
diagnostic (mw) m2) (secondes
| Lumiere noire | 405 | 316 | 60 | violet dignotant |
VALOXS
Mode d'aide au Puissance? Irradiance? (mW/ Temps total de cycle Voyant du bouton
diagnostic (mw) m2) (secondes
| Lumiere noire | 287 | 385 | 60 | violet dignotant |

2Valeur nominale, sans lentille accessoire attachée.

Changement de mode d'aide au diagnostic a 'aide d'un mouvement de « tapotement latéral » ou en appuyant sur un bouton :

Tapotement latéral :lles lampes & polymériser VALO X sont équipées d'une fonction accélérométre permettant a lutlisateur de passer d'un mode daide au
diagnostic a fautre par un mouvement de « tapotement latéral ». Effectuer un tapotement latéral pour activer ou changer le mode d'aide au diagnostic (voir faide
visuelle ci-dessous).

+ Indicateur de bouton violet = Mode d‘aide au diagnostic a lumiére noire

*+ Indicateur de bouton blanc (VALO X) = Mode daide au diagnostic a lumiére blanche

FR
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Appui sur bouton : maintenir le bouton inférieur enfoncé pendant 1 seconde pour passer dun mode daide au diagnostic a fautre.

Indicateur de bouton violet = Mode d‘aide au diagnostic Lumiére noire - 1 cycle d‘une minute - séteint par pression sur un bouton ou par un mouvement de
tapotement latéral

Indicateur de bouton blanc (VALO X) = Mode daide au diagnostic Lumiére blanche - 1 cycle d'une minute - séteint par pression sur un bouton ou par un mouvement
de tapotement latéral

Les lentill diffusion se fixent

urla lentille de la lampe & polymériser. Placer le manchon protecteur sur la lampe & polymériser

avant de fixer la lentille accessoire

s
-

REMARQUE : En maintenant ['un des houtons enfoncé, vous obtiendrez une indication sonore au bout d‘une seconde.

Mode veille

Appuyez sur les deux boutons et maintenez-les enfoncés pendant 1 seconde pour passer en mode veille. En maintenant enfoncés les boutons supérieur et inférieur,
vous obtiendrez une indication sonore lorsque vous entrez en mode veille. Lorsque vous entrez en mode veille, vous devez continuer a maintenir les boutons enfoncés
jusqu ce que le signal sonore soit terminé. Lorsque vous entrez en made veille en appuyant sur les deux boutons, la lampe & polymériser VALO X ne se réactivera pas
tant que fun des boutons nest pas enfoncé

Accessoires VALO X
Accessoire Mode Description
- ) ‘Améliore I lampe & polymériser VALO X pour la polymérisation des composites a travers une
Lentille PointCure’ Modes e polymétisation | 10 B e

‘Améliore les lampes a polymériser VALO X pour polymériser le composite et aide 3 la mise en forme

Lentille sphérique
ProxiCure™ dans la zone de contact d'une restauration

Mode de polymérisation

Mode daide au diagnostic | Améliore la lampe a polymériser VALO X pour offrir une aide visuelle permettant une comparaison

Lentille diffusante par lumiére blanche précise des teintes et nuances, ou chaque fos que la lumire naturelle et requise

(VALOX) Vode daide au diagnostic | Améliore la lampe & polymeériser VALO X pour permettre la visualisation des agents fluorescents
par lumidre noire contenus dans les résines dentaires,

Lentille interproximale Mode daide au diagnostic | Améliore les lampes & photopolymériser VALO X pour fa visualisation es dents et des prothéses

WALOX) par lumiére blanche dentaires.

Lentille interproximale Vode de polymérisation | Améliore les lampes 3 photopolymériser VALO X pour [a visualisation des dents et des éléments

(VALO XG et VALO XS) standard prothétiques

Lentilleaccessaire . N

: . Améliore [a lampe & polymériser VALO X pour ofri une aide visuelle permettant une comparaison
[ e . N N

de lumire blanche Mode de polymérisation précise des teintes, ou chaque fois quune lumidre naturelle st requise.

(VALO XG)

Lentle TransLume™ Modes polymérisation ou | Améliore les lampes & polymériser VALO X en fournissant une lumiére de plus grande longueur
daide au diagnostic donde pour transilluminer les dents et les éléments prothétiques,

Préparation
+ positionner a lentille accessoire prés de Ia entile de la lampe & polymériser VALO X afin que faimant enclenche la entille en place au-dessus du manchon
protecteur.

Utilisation - Lentille PointCure

* Mode de polymérisation - La lentille PointCure concentre la lumiére dans une ouverture de 2,5 mm. Idéale pour la polymérisation ponctuelle (collage) des
facettes et des couronnes entidrement céramiques.

*+ Mode de polymérisation - Polymérisation punctiforme (Tacking) de prothése translucide : polymériser en un point la prothese selon les directives du fabricant
du matériau de scellement, Iépaisseur, la teinte, fopacité du matériau et e jugement professionnel. Nettoyer lexcédent de matériau de scellement non polymérisé
autour des bords, retirer accessoire, puis polymériser Iensemble de la restauration. Recommandation : Facette ~ polymériser le centre vestibulaire de élément
prothétique. Couronne - polymériser le centre vestibulaire et lingual de [élément prothétique.

Utilisation - Lentille ProxiCure Ball

+ Modes de polymérisation - Soutient la matrice et favorise le contact proximal convexe avant et pendant la polymérisation partielle 4 a lumire. Evitez
demprisonner la lentille ProxiCure Ball dans le matériau polymérisé. Retirez la lentille accessoire et polymérisez I'ensemble de la restauration pour obtenir une
polymérisation compléte. Recommandation : déterminez le mode et la durée de polymérisation conformément aux instructions du fabricant du composite,
Utilisation - Lentille diffusante (VALO X)

* Mode daide au diagnostic par lumiére noire - Utilisé pour faciliter la visualisation des particules fluorescentes dans diverses résines dentaires. Fournit 60
secondes d'éclairage.

+ Mode daide au diagnostic par lumiére blanche - Aide visuelle utilisée lorsque le professionnel dentaire a besoin d'une source de lumiére naturelle, par exemple
pour déterminer la teinte. Fournit 60 secondes déclairage.

Utilisation - Lentille interproximale (VALO X)

* Mode daide au diagnostic par lumiére blanche - Transillumination des dents : utilisée pour faciliter la visualisation des fractures, fissures ou défauts dentaires
en édlairant les dents depuis la face linguale et en observant les ombres.

Utilisation - Lentille interproximale (VALO XG et XS)

« Cet accessoire convertit la lumigre bleue du mode de polymérisation en lumiére blanche pour la transillumination des dents : il permet de faciliter la visualisa-
tion des fractures, fissures ou défauts dentaires en éclairant les dents depuis la face linguale et en observant les ombres. Fournit 10 secondes déclairage lors de
lutilisation du mode de puissance standard.

Utilisation - Lentille accessoire de lumiére blanche (VALO XG)

« Cetaccessoire convertit la lumiére bleue du mode de polymérisation en lumiére blanche afin de fournir une aide visuelle chaque fois que le professionnel den-
taire a besoin d'une source de lumiére naturelle, par exemple pour déterminer la teinte. Fournit 10 secondes dclairage lors de futilisation du mode de puissance
standard.

Utilisation - Lentille TransLume

* Mode daide au diagnostic par lumiére blanche (VALO X) ou mode de polymérisation - La lentille de couleur néon, semblable a la lentille PointCure, fournit une
lumiére de plus grande longueur donde pour transilluminer les dents et faciliter la visualisation des fissures, fractures et défauts, etc. Le mode d'aide au diagnostic
par lumire blanche fournit 60 secondes déclairage. Pour la polymérisation, utilisez le mode de puissance standard, qui fournit 10 secondes diéclairage.
Alimentation de la gamme de lampes & polymériser VALO X

« Chargement des piles/batteries - Retirez le capuchon situé a la base de la lampe a polymériser en le tournant dans le sens antihoraire. Insérez la ou les piles/
batteries déchargées dans le chargeur de piles Ultradent VALO X fourni, avec le bloc d'alimentation VALO X, dans forientation indiquée sur le chargeur. Les piles/
batteries seront entiérement chargées en 1 3 heures

Indicateur de polarité positive
de la cellule/batterie

Indicateur de polarité négative

de la cellule/batterie

graphique de 'orientation de

Indicateur détat de charge !
la cellule/batterie

Description de état de charge Indicateur d*état de charge Condition de tension Courant de charge
Précharge Ambre fixe 2.86Vdc to 3.15Vdc 95mA
Charge principale Ambre fixe 3.15Vdc to 4.20Vdc 950mA
Charge complete Vert fixe >4,20Vdc N/A
En veille Tous deux éteints N/A N/A

« Adaptateur secteur : Retirez le capuchon & la base de la lampe & polymériser en le tournant dans le sens antihoraire. Retirez la batterie ou a pile.
Insérez 'adaptateur secteur dans le compartiment de la batterie ou de la pile, enfoncez-le complétement puis tournez dans le sens des aiguilles dune
montre pour le verrouiller en place. Positionnez Ialimentation VALO X de maniére & pouvoir la déconnecter facilement a falimentation secteur.

Instructions pour le support de pice 3 main
1) Fixez le support sur une surface plane et exempte de graisse
2) Nettoyez la surface avec de falcool isopropylique
3) Retirez e film protecteur de la bande adhésive du support
4) Positionnez le support de maniére a ce que la lampe a polymériser se souléve vers le haut lorsquelle est retirée. Appuyez fermement pour la mise en
place.
5) Sila lampe 3 polymériser fonctionne sur batterie ou pile, elle doit étre orientée vers le bas dans le support. i la lampe  polymériser est alimentée par le
cordon d'alimentation VALO X, elle doit &tre orientée vers le haut dans le support.
Entretien
Nettoyage général des lampes a polymériser
Aprés chaque utilisation, humidifiez une compresse ou un chiffon doux avec un désinfectant de surface approuvé et essuyez la surface ainsi que la lentille.
Lutilisation de nettoyants non autorisés peut endommager la lampe a polymériser

AGENTS DE NETTOYAGE AUTORISES

. Alcool isopropylique 3 70%

. Ethanol 3 70 %
Entretien effectué par lutilisateur
1) Lafin de vie est déterminée par fusure et les dommages liés 3 [utilisation. Inspectez tous les composants avant uilisation afin de vérifier quils ne
présentent pas de dommages, et contactez le personnel de service autorisé pour effectuer les réparations nécessares.
2)  Verifiez réqulierement la lentile afin de détecter la présence éventuelle e résine polymérisee. Si nécessaire, utilisez un instrument dentaire en plastique
ou en acier inoxydable pour retirer avec précaution toute résine adhérente.
3)  Verifiez régulierement la puissance de sortie en mode de puissance standard. Les radiometres different considérablement et sont congus pour des fibres
optiques et des lentilles de lampe spécifiques. REMARQUE : a valeur numérique réelle peut étre faussée en raison du manque de précision des radiométres
courants et du module LED personnalisé de la lampe & polymériser ; toutefois, contactez le personnel de service autorise si une baisse de puissance est
observée lors de mesures répétées avec le méme appareil

Réparation par le fabricant
1) Les réparations doivent étre effectuées uniguement par le personnel de service autorisé. Ultradent fournira au personnel de service la documentation
nécessaire a l'exécution des réparations.



Garantie

nti
Ultradent Products, Inc. (« Ultradent ») garantit que ces produits (y compris le cordon adaptateur dorigine fourni, le cas échéant, lors de l'achat) seront,
pendant une période de cing ans a compter de la date d'achat et lorsquiils sont utilisés conformément au mode d'emploi joint, (i) conformes en tous points
essentiels aux spécifications figurant dans la documentation Ultradent accompagnant le produit ; et (ii) exempts de tout défaut de matériau ou de fabrication.
Cette garantie limitée est non transférable et sapplique uniquement a I'acheteur initial ; elle ne s'étend pas aux propriétaires ultérieurs du produit. Elle ne
couvre pas les composants accessoires, notamment, sans s’y limiter, les batteries, les chargeurs ou les lentilles adaptatives. Cette garantie limitée est annulée
sile produit tombe en panne ou est endommagé a la suite d'une négligence, d'un mauvais usage, d'un accident, d'une modification, d'une altération ou du
non-respect des instructions d'utilisation. Par exemple, un produit endommagé aprés une chute n'est pas couvert. Pour bénéficier de cette garantie, une
preuve d'achat (comme un recu de vente ou un document équivalent) doit étre transmise a Ultradent avec le produit défectueux.

Un produit défectueux répondant aux conditions de garantie précisées dans le présent document sera,  la seule discrétion d'Ultradent, réparé ou remplacé.
En aucun cas la responsabilité d'Ultradent ne pourra excéder le prix d'achat payé par le client. Ultradent ne saurait en aucun cas étre tenue responsable des
dommages indirects, accidentels, prévisibles, imprévisibles, spéciaux ou consécutifs découlant de lutilisation de ce produit ou liés a celui-ci.

Traitement

Instructions de désinfection et de retraitement
Instructions de traitement de la gamme de lampes a polymériser VALO X

de désinfection et de

Limitations du retraitement

Un manchon neuf doit étre utiisé pour chaque patient, Lutiisation dun manchon protecteur constiue e prin-
pal moyen de contréle e la contamination pour le disposit. S un manchon protecteur est endommagé ou
dans toute autre circonstance exceptionnelle entrainant une contamination du dispositif, suivez les instructions
de ce tableau pour procéder a sa désinfection

Remarque e dispositif nest PAS concu pour un

Préparation avant la

Utiisez une lingette imprégnée dalcool isopropylique (IPA) & 7 % oudEanOI3 705 pour essuyer soigneu-

sinfection sement toute la surface. Jetez la lingette souillée
Ringage Aucun
Séchage Laissez sécher alair libre, & tempé ambiante

Maintenance, inspection et tests|

Inspectez visuellement le dispositif pour vérifier quiil n'est pas endommagé et qu'il ne présente aucun débris. Si
des débris sont présents, répétez étape de préparation avec une nouvelle lingette.

Emballage

Aucun emballage riest requis pour la désinfection

Désinfection

Essuyez toute la surface et maintenez-la humide pendant toute la durée d'exposition, en accordant une atten-
tion particuliére aux fissures, crevasses, joints et zones difficiles d‘acces. Utilisez des lingettes supplémentaires
si nécessaire pour garder la surface humide

Désinfectant Temps d'exposition
1PATO0 % 4min
Ethanol 370 % 5 min

Séchage

Laissez sécher complétement a fair libre, a température ambiante

Stockage

Conservez le produit dans un endrot propre et sec. Pour éviter laccumulation dhumidit, ne stockez pas e
produit dans un manchon protecteur.

Informations complé-
mentaires

Cette procédure a été validée pour une désinfection de niveau intermédiaire par un laboratoire indépendant
et accrédité

Remarque : utisation de produts de nettoyage autres que ceux prescrt c-dessus, els que feau de avel
ou les nettoyants contenant de [‘acide peut NE PAS tenter de
nettoyer les contacts électriques ni aucune partie du compartiment de la batterie ou dela pile

Instructions de traitement des accessoires de la gamme de lampes a polymériser VALO X

recyclage des déchets.
Concidérati .

Instructions de désinfection et de

Traitement initial au moment
de l'utilisation

Retirez I'accessoire avant la désinfection entre chaque utilisation

Préparation avant a
désinfection

Refirez toute résine dentalre polymérisée des lentills accessoires avant le nettoyage

Accessoires

Article Informations CE

- Batteries VALO X
-Bloc

Fabriqué par

Distrbué par
VALOX C E e I e Ultradent Products Inc
~Chargeur de batterie VALO X e sy | 505 st Utracert rve (10200 Sutr)

South Jordan, UT 84095 USA

Fabriqué en Chine

Nettoyage Placez les accessoires dans un nettoyeur a ultrasons avec une part de détergent pour neuf parts d'eau chaude, en
utilisant le produit indiqué ci-dessous:
[ Détergent [ Temps de nettoyage
| Nettoyant tout usage Henry Schein ou produit équivalent | 2310 minutes

Ringage Rincez Faccessoire a leau tiéde pendant 1a 2 minutes afin déliminer le détergent

Séchage Séchez a laide d'une compresse de gaze. Laissez sécher & |'air libre pendant 30 minutes

Entretien, inspection et test

Inspecter visuelloment [accessoire pour confirmer quil st pas endommagé i encombre par des débris. STl est

Lampe a polymériser VALO X :

Plages de longueur d'onde de polymérisation efficace des composites
(Plage de longueur donde utilisable : 380 - 515nm)

fissuré ou arréter ['utilisation. Si des débris sont présents, répéter le processus de nettoyage.
Emballage Aucun emballage nécessaire pour la désinfection (les emballages de stérilisation peuvent étre utilisés pour le

stockage ultérieur a la désinfection). _
Désinfection Retirez I'accessoire de son emballage de stockage (le cas échéant) £

Plongez 'accessoire dans la solution de désinfection conformément aux instructions du fabricant indiquées z

ci-dessous =

=

‘ Désinfectant ‘ Temps deexposition ‘ E

\ Solution Cidex® OPA ou produit équivalent \ 12min \ =
Ringage Rincez selon les instructions du fabricant du deésinfectant indiquées ci-dessous - B

1. Aprés avoir retiré faccessoire de la solution CIDEX® OPA, rincez-le enl c £

dans un grand volume d'eau (par exemple, 2 gallons, soit environ 7,5 ltres) o

2. Maintenez accessoire totalement immergé pendant au moins une minute. =

3. Retirez Iaccessoire et jetez 'eau de ringage. Utilisez toujours un volume d'eau fraiche pour chaque ringage. Ne 2

réutilisez pas leau pour le ringage ou pour tout aulre usage.

4_Répétez Ia procédure deux (2) fois supplémentaires, pour un total de trois (3) ringages, avec de grands volumes

dteau rache afn déliminer e résidus de la slution CIDEX® OPA. Les ésidus peuvent provoguer des effts ¥ W B D A e s

indésirables graves. VOIR LES AVERTISSEMENTS. TROIS (3) RINCAGES DISTINCTS PAR IMMERSION DANS DE GRANDS LONGUEUR D'ONDE (nm)

VOLUMES D'EAU SONT OBLIGATOIRES.

De plus, effectuez un ringage dans un nettoyeur 3 ultrasons avec de feau pendant 5 minutes _ _
Séchage Séchez a laide d'une compresse de gaze. Laissez sécher a lair libre pendant 30 minutes Atribut L fications _
Stockage. Conservez le produit dans un endroit propre et sec. Lentile Diamétre 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 m’)

2 : Py n n P, Lentille PointCure : Diamétre 2,5 mm
Informations complé- Cette procédure a été validée par un laboratoire indépendant et accrédité. Lentille ProxiCure Ball : Diamétre 2,1 mm
mentaires Plage de Plage de longueur donde utilisable - 380-515 nm
Stockage et élimination longueurs Longueurs d'onde maximale : 380-420 nm et 420-515 nm
Sivous stockez la lampe & polymériser pendant plus de deux semaines ou si vous I'emballez pour un déplacement, retirez toujours les piles. Si les piles sont donde

laissées dans I'appareil pendant de longues périodes sans recharge, elles peuvent devenir non fonctionnelles ou impossibles a recharger. Ne stockez pas les
piles a des températures supérieures 40 °C (104 °F) ou a la lumiére directe du soleil
Conditions de stockage et de transport

« Température : +10°C 3 +40°C (+50°F a +104°F)

* Humidité relative : 10 % a 95 %

_+ Pression ambiante : 500 hPa a 1060 hPa
Eliminez les déchets conformément aux réglementations, directives et régles locales.
Lors de I€limination des déchets électroniques (chargeurs, batteries, blocs d'alimentation, etc.), respectez les consignes locales en matiére de gestion et de

Tableau d'inten-
sité lumineuse

Mode standard - 1 100 mW/cm? (+ 10 %)

Xtra Power - 2 200 mW/cm? (10 %)

(Conforme a la norme 150 10650 lorsqu'elle est mesurée a laide d'un analyseur de spectre Gigahertz)

Lumiére noire - 200 & 648 mW/cm’

Lumiére blanche - 160 & 300 mW/cm?

REMARQUE : les lentilles PointCure et ProxiCure Ball concentrent I€nergie lumineuse dans une ouverture plus étroite, ce qui
augmente lintensité lumineuse au-dela des valeurs calibrées.

FR
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Lampe & La lampe a polymériser munie d'un manchon de protection Poids Tableau d'inten- Mode standard - 1 000 mW/cm? (+ 10 %) Lentille Diamétre 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
polymériser est une partie appliquée. Avec pile : 136 g (4,8 02). sité lumineuse Xtra Power - 2 000 mW/cm? (£ 10 %) Lentille PointCure : Diamétre 2,5 mm
VALOX Homologations : IEC 60601-1 (sécurité), IEC 60601-1-2 Sans pile : 108 g (3,8 02). (Conforme a la norme 150 10650 lorsqu'elle est mesurée a laide d'un analyseur de spectre Gigahertz) Lentille ProxiCure Ball : Diamétre 2,1 mm

(CEM), indice de protection IP54 Avec adaptateur : 158 g (5,6 02). Lumigre noire - 180 & 594 mW/cm? Plage de lon- Plage de longueurs d'onde utilisables : 380 & 515 nm

Dimensions (configuration avec piles) : 226 x 21 21 mm (8,9 REMARQUE’ les Iengwl\es PointCure et F:ruxw(ure Ball concentrent I'énergie lumineuse dans une ouverture plus étroite, ce qui queur donde Longueurs d'onde de créte : 380 & 420 nm et 420 3 515 nm
%083 % 0,83 po). _ augmsnte.I mtensw/le lumineuse ‘aurde\a des valeurs calibrées. F— Puissance standard — 1 000 mW/e? (£ 10%)

Conditions de Température :+10 °C a +32 °C (+50 °F 3 +90 °F) Lampe/a Lalampe a po\ymense/r munie d'un manchon de protection Poids : . Sité lumineuse Yira Power - 2 000 mW/cr (= 10 %)
fonctionnement | Humidité relative :de 10% 3 95 % polymériser estune partieappliquée. Avecpile: 1349 (48 02 Puissance du mode Ortho - 2 000 m/cm? (+ 10 %)

Pression ambiante : de 700 hPa 3 1 060 hPa VALOXG Homologations - IEC 60601-1 (sécurié), IEC 60601-1-2 Sans pile: 1056 (3 o7) (Conforme 3 la norme IS0 10650 lorsquelle est mesurée  faide dun analyseur de spectre Gigahertz)

< - S — (CEM), indice de protection IP54 Avec adaptateur : 156 g (5,5 0z) N N 2 q yseur de spectre Giganerts
Cycle de travail Ala température ambiante maximale (32 °C), le mode Xtra Power fonctionne pendant 5 secondes puis siarréte 60 secondes. Lumigre noire - 180 a 594 mW/cm’
du mode de Remarque - Le cycle de travail est défini par la fonction principale de appareil (polymériser la résine) en utilisant le mode Xtra Dimensions (configuration avec piles) : 226 x 21x 21 mm (8,9 REMARQUE : les lentilles PointCure et ProxiCure Ball concentrent Iénergie lumineuse dans une ouverture plus étroite, ce qui
polymérisation Power, qui génére la plus forte énergie thermique. 0,83 % 0,83 po). augmente l'intensité lumineuse au-dela des valeurs calibrées.

Température maximale de I'appareil lorsque le cycle de travail est respecté : <45 °C Conditions de Température : +10 °C & +32 °C (+50 °F 3 +90 °F) Lampe & La lampe & polymériser munie d'un manchon de protection Poids

» fonctionnement | Humidité relative : de 10 % & 95 % polymériser est une partie appliquée Avecpile : 133 g (4,8 07)
Lampe  polymériser VALO XG : Pression ambiante : de 700 hPa & 1 060 hPa. VALO X Homologations : IEC 60601-1 (sécurité), IEC 60601-1-2 Sans pile : 105 g (3,7 0z)
o ) Cydle de travail Ala température ambiante maximale (32 °C), le mode Xtra Power fonctionne pendant 5 secondes puis sarréte 60 secondes. (CEM), indice de protection IP54 Avec adaptateur : 156 g (5,6 07)
Plages de longueur d'onde de polymérisation efficace des composites dumode de Remarque - Le cycle de travai est défini par a fonction principale de fapparell (polymériser la résine) en utlisant le mode Xtra Dimensions (configuration avec piles): 224 x 21 x 21 m (8
(Plage de longueur d'onde utiisable : 380 - 515nm) polymérisation Power, qui géngre la plus forte énergie thermique. 0,83 % 0,83 po) )
Température maximale de fappareillorsque le cycle de travail est respecté : <45 °C. oo Temphatie 0°Ca AL COR0TR 0]
fonctionnement Humidité relative : de 10 % a 95 %

— HTRA
STANDARD

Lampe a polymériser VALO XS :

Plages de longueur d'onde de polymérisation efficace des composites
(Plage de longueur d'onde utilisable : 380 - 515nm)

E
=
=
g
g &0
s — XTRASORTHO
g E STANDARD
5 £ 50
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= g
£ 0
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10
Attribut ification:
Lentille Diamétre 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?) []
Lentille PointCure : diamétre 2,5 mm. 75 400 475 500 525
Lentille ProxiCure Ball : Diamétre 2,1 mm LONGUEUR D'ONDE (nm)
Plage de Plage de longueur d'onde utilisables : 380-515 nm
longueurs Longueurs donde créte : 380-420 nm et 420-515 nm
donde Attribut ification:

Pression ambiante : de 700 hPa a 1060 hPa.

Cycle de travl
dumode de
polymérisation

Ala température ambiante maximale (32 °C), le mode Xtra Power fonctionne pendant 5 secondes puls sarréte 60 secondes. Le
mode Ortho fonctionne pendant 15 secondes puis sarréte 60 secondes
Remarque — Le cycle de travail est défini par la fonction principale de fappareil (polymériser la résine) en utilisant les modes Xtra
Power et Ortho, qui générent la plus forte énergie thermique.

érature maximale de lappareil lorsque le cycle de travail st respecté : < 45 °C

Informations sur les composants VALO X (sapplique a toutes les lampes a polymériser de la gamme VALO X)

Attribut

Bloc d'alimentation
VALO X

Certifications : EC 60601-1 (sécurité)

Longueur du cordon : 1,8 m (6 pi)

Le bloc dalimentation VALO X est un bloc dilimentation
de classe Il de qualité médicale et assure une isolation de
I'alimentation secteur

Sortie:9VCCa2A

Entrée : 100 VCA & 240 VCA, 50 & 60 Hz

Ultradent P/N 4952 : Bloc d'alimentation VALO X avec fiches
internationales

Chargeur de pile
VALO X

Chargeur de pile VALO X Lithium Ion (Li-lon) :

Sortie : 4,2VCC a 950 mA de courant de charge nominal
Entrée : 9VCC a 2 A (minimum 700 mA)
Arrét automatique lorsque les piles sont complétement chargées
Détection automatique des cellules défectueuses
Protections : surcharge, court-circuit, inversion de polarité
LED orange : en charge
LED verte : chargement terminé
Temps de charge : 13 3 heures

Certifications : IEC 60601-1 (sécurité), CE, DEEE

Piles VALO X Li-ion
14/65

Pile Li-Ion protégée et rechargeable

1IMR14/65: 3,7V, 900 mAh, 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh max,, 3,52 Wh

Certifications : DEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Les piles sont congues pour plus de 500 cycles de charge/décharge avant d‘atteindre 70 % de leur capacité initiale. Il est
recommandé de remplacer les piles tous les 2 a 3 ans.




Conditions de Température : +10 °Ca +32 °C (+50 °F 3 +90 °F)

Tableau 5.1 Résumé des tests d'émission : la gamme VALO X est conforme 4 la norme CISPR 11, groupe 1, classe B, pour les émissions rayonnéess.

delaFCC

TCet appareil est conforme & la partie 15 des régles de la FCC. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes
1)Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles et
2) Cet appareil doit accepter toute interférence reque, y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de [utiisateur &

a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément  la partie 15 des régles de la FCC. Ces

charge Humidité relative : de 10 % a 95 % Port Description du test Gamme de fréquences Résultat
Pression ambiante : de 700 hPa a 1 060 hPa. (MHz)
Dépannage Alimentation en courant Emissions conduites (fil de phase a la terre) 015430 Conforme
- alternatif

Siles solutions proposées c-dessous ne résolvent pas e probléme, veuilez contacter Ultradent au 800.552.5512. Hors des Hats-Unis, contactez votre P e — Erissions condes (i neute 3 B are) TXEEED Conforme

distributeur Utradent ou votre revendeur dentaire e utiiser [équipement
Probléme Solutions possibles Enceinte Emissions rayonnées (polarité verticale) 3041000 Conforme. Icrge‘rferen(e
* Appuyetsurle bouton dalmenation pour sort du mode vele Enceinte Emissions rayonnées (polarité horizontale) 3031000 Conforme

quela pile est comple chargée
Verfer quea pile est correctement insérée dans [appareil

alll o N L " "
Lalampe ne sallume pas | ; aterte D orange apparatt, I lampe & polymériser a atteint sa imite de sécurié thermique interne, Lassez refoidir

limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle
Cetéq génere, utilse et peut émettre de [énergie radiofréquence et, Sl est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer

Tableau 5.2 Résumé des tests d'lmmumte (purtdu botier et port d

en courant alternatif) :

des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que l'interférence ne se produira pas dans une installation

« Siles voyants vert et orange du chargeur ne sallument pas lorsquune pile y est insérée, contactez le service client
dUltradent

lalampe  polymériser. Norme de base Résultat particuliére. X . » o
« Sila LED rouge ou orange clignote en continu, contactez le service clientéle dUltradent pour une réparation EN6100042 Décharge E‘mmmque Conforme Si cet rm.\.ié‘ilﬁf‘ii.iii g‘“l:aug::‘;;a;eurlsd‘z‘i;raﬂlgaerrelt::‘:f:ﬁr:igc‘:: ;@a‘f‘kusrend: ::"uewsier:; it“r‘ev :nelt:srmme en éteignant et en rallumant
Li lampe ncl;cstc‘ pas . x@gcz }:uynd\cdamuhrdc mdod‘c po‘ur‘v‘?u; a;sulr’cr;uc le rc’dg\z;gcbfc Iappareil est correct EN 61000-4-3 Champ élec de é e Conforme + " Réorientez ou déplacez fantenne de réception
e e qcu’,ffn ;pf‘ s fa;;‘) e pussance EN 6100043 Champs de proximité des é dec sans fIRF Conforme + ugmentez a ditance eire Iéquipement et e écepteur ) )
i ° . ! __ N 6100044 Transiores flectriques rapides/en saives Conforme + Brancher [équipement a une prisesur un dircui iférent de celui auquel e récepteurest connecté
« Vérifiez que la lentille ne présente pas de résidus de résine ou de composite polymérisés = «  Consultez e revendeur ou un technicien radio/TV pour obtenir de [‘aide.
Lalampe ne polymérise « En portant une protection oculaire UV ambre appropriée, vérifiez que les LED fonctionnent EN 61000-4-5 Surtension due a la foudre (ligne-ligne) Conforme 3 ra— de I1SED (inclut le frangais)
pe ne poly « Vérifiez le niveau de puissance a laide d'un radiometre. Reportez-vous 2 la section « Entretien » pour des instructions EN 61000-4-6 Radiofréquence continue conduite Conforme = — - - - -
I ) "
pas correctement les précises sur [utilisation du radiometre. Cet émetteur radio a été approuvé par Industrie Canada pour fonctionner avec les types d'antenne répertoriés avec le gain maximal admissible indiqué.
résines «Veérifiez la date de péremption de la résine a polymériser EN 61000-4-11 Chutes de tension et nterruptions Conforme Les types d'antennes non inclus dans cette liste, ayant un gain supérieur au gain maximum indiqué pour ce type, sont strictement interdits pour une
« Assurez-vous que la technique utilisée respecte les re du fabricant pr— utilisation avec cet appareil.
u 9 — i — Tableau 5.3 Résumé des tests (EN 60601-3-2 et EN 61000-3-3 ; port d CA) Cet appareil est conforme aux normes RSS non soumises 4 licence d'Industrie Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
« Assurez-vous que la pile est insérée dans le chargeur dans le bon sens et laissez-la se charger complétement pendant N deb: - Résul )
un maximum de trois heures Jorme de base sultat 1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences et
La pile ne se charge pas « Siles voyants orange du chargeur ne passent pas au vert, contactez le service client d'Ultradent pour commander des EN 61000-4-2 Mesure de courant harmonique Conforme 2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil
piles ou un chargeur de remplacement EN 6100043 Mesure de saut de tension Conforme Ceté a ét6 testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément & la norme ICES-003. Ces limites sont

Le chargeur ne charge
pas la pile

« Assurez-vous que le chargeur est branché et que l'alimentation secteur est connectée a une prise fonctionnelle
« Si aucun voyant vert ni orange du chargeur n'est visible, contactez le service client d'Ultradent

Informations diverses

Directive sur I'environnement électromagnétique

La gamme de lampes & polymériser VALO X convient a tous les types détablissements, y compris domestiques, raccordés directement au réseau
public d'alimentation électrique basse tension (courant alternatif).

La gamme de lampes  polymériser VALO X peut fonctionner a partir de deux sources dalimentation différentes.

i, Alimentation par pile : Lorsque la gamme de lampes 3 polymériser VALO X utilie une pile, elle nest pas affectée par les EMI, les RF,les
transitoires lectriques, les surtensions, les baisses de tension, les courts-circuits, les interruptions ou les variations de falimentation
secteur.

ii. Alimentation par adaptateur : la gamme de lampes 3 polymériser VALO X peut utiliser un adaptateur 9 VCC de qualité médicale GlobTek
pour fonctionner sur une alimentation secteur allant de 100 a 240 VCA. Il offre une protection limitée contre les interférences électromag-
nétiques (EMI), les radiofréquences (RF), les baisses de tension et les surtensions.

La gamme VALO X utilise [énergie électrique et électromagnétique uniquement pour ses fonctions internes. Toutefois, les éventuelles émissions
de radiofréquences (RF) sont trés faibles et ne risquent pas de provoquer d'interférences avec les appareils électroniques a proximité.
La gamme VALO X n'est pas équipée de port d'alimentation en courant continu, de ports de couplage patient ni de ports d'entrée/sortie de signaux

=

a

;lestests relaifs  ces ports ne sappliquent donc pas. Seules les conformités aux pertinentes sont indiquées

congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génére, utlise et peut émetire de [énergie radiofréquence et, il st pas installé et utiisé conformément aux instructions, il peut causer
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il 'y a aucune garantie que linterférence ne se produira pas dans une installation
particuliére.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles  la réception radio ou télévision, ce qui peut étre déterminé en éteignant et en rallumant
I'équipement, l'utilisateur est encouragé a essayer de corriger les interférences par l'une des mesures suivantes

+ Réorientez ou déplacez [antenne de réception.

+  Augmentez la distance entre [équipement et le récepteur.

+ Branchezféquipement a une prise sur un dirct différen de celui auguel e récepteur est connecte.

+ _ Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV é pour obtenir de [aide.

Signalez tout incident grave au fabricant et a fautorité compétente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
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NL Serie VALO™ X Polymerisatielampen

Productbeschrijving

De serie VALO™ beschikt over een
golflengtebereik van 380-515 nm volgens IS0 10650,

De serie VALO X-polymerisatielampen kan met of zonder snoer worden gebruikt, met de speciale VALO X oplaadbare batterijen van Ultradent of met de VALO
X-snoeradapter. Deze polymerisatielampen passen i een standaard houder van een standaard behandelunit of kunnen in de VALO-houder op een zelfte
Kiezen plaats worden opgehangen

Opmerking: de serie VALO X-polymerisatielampen bestaat uit VALO X, VALO XG en VALO XS.

trum en is ontworpen om alle lichthardende producten uit te harden in het

Overzicht van bedieningselementen:
Knop aan
bovenzijde

Knop aan
onderzijde

Continu oranje Aan het opladen

Continu groen Volledig opgeladen

Beide uit Stand-by

Knop aan bovenzijde Activeert de ledverlichting (één druk op de knop)

Lees alle instructies en veiligheidsinformatiebladen van de genoemde producten zorgvuldig door v6ér gebruik en zorg dat u ze begrijpt.
Indicaties voor gebruik/beoogd doel
De serie VALO X-polymerisatielampen is een lichtbron voor het uitharden van lichthardende tandheelkundige restauratiematerialen en adhesieven. De lampen
2ijn ook bedoeld om te helpen bij visualisatie tiidens orale procedures. De speciale lenzen voor de serie VALO X-polymerisatielampen zijn niet bedoeld voor
volledige uitharding van lichthardende materialen en adhesieven.
Contra-indicaties
« Erzijn geen bekende contra-indicaties geidentificeerd voor dit product.
« Voor patiénten of gebruikers met allergieén: raadpleeg het document over allergenen op ultradent.com. Als een allergische reactie wordt waarge-
nomen, spoel het blootgestelde gebied dan grondig met water en laat de patiént de eigen arts raadplegen.
Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
\ oy \
| LET OP: Dit product zendt mogelijk gevaarijke optische straling uit. Kijk niet in de lamp wanneer deze in werking is. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen. |
| Product getest volgens IEC 62471 |
Opmerklng Dit geldt alleen voor VALO XG en VALO XS, aangezien deze onder risicogroep 2 vallen volgens IEC 62471. VALO X valt onder
risicogroep 1.
+ LET OP: Deze producten zenden mogelijk gevaarlijke optische straling uit. Kijk NIET rechtstreeks in de lichtbron van de polymerisatielampen. Patiénten,
artsen e assistenten moeten altjd oranjekleurige oogbescherming gebruiken wanneer de polymerisatielampen in gebruik zijn.
+ Om het risico op elektrische schokken te voorkomen, is het niet toegestaan wilzigingen aan deze apparatuur aan te brengen. Gebruik alleen de

Schakelt tussen uithardingsstanden (knop 1 seconde ingedrukt houden)

Knop aan onderzijde Activeert de ledverlichting (één druk op de knop)

Schakelt tussen diagnostische hulpstanden (knop 1 seconde ingedrukt houden)

Om van de uithardingsstanden naar de diagnostische hulpstanden te gaan, houdt u de knop aan de onderzijde 1 seconde ingedrukt. Om terug te
keren naar de uithardingsstanden vanuit de diagnostische hulpstanden, houdt u de knop aan de bovenzijde 1 seconde ingedrukt.

U kunt ook wisselen tussen de diagnostische ende met behulp van de accelerometerfunctie (AF), zie paragraaf 8

instructies).

Opmerking: de locatie van de knoppen is hetzelfde voor de VALO X-, VALO XS- en VALO XG-polymerisatielampen
Snelstartgids voor indicatoren en waarschuwingen (zie stapsgewijze instructies voor de modi die relevant zjn voor elk apparaat);

Indicatie van standen op de serie VALO Status of functie
Blauw en groen L

Wit en violet Diagnostische
Groen knipperlicht Slaapstand

Waarschuwingsindicaties op de serie VALO X-polymerisa- Staat of functie
tielampen
Rood knipperlicht Batteri bijna leeg

Continu rood licht Batterij vervangen/opladen
Oranje Tijdelijke b
Stand is actief en licht is in gebruik

herming led

Groenblauw bewegend licht

Overige ij Staat

VALO X-netvoeding en an Ultradent. Als deze onderdelen beschadigd zijn, gebruik ze dan net en bel de Kiantenservice van
Uliradent om een vervanging te bestellen.
+ De serie VALO X-polymerisatielampen is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving waarin RF-storingen onder controle worden
gehouden. Gebruik de serie VALO X-polymerisatielampen niet naast of boven op andere apparatuur, omdat deze dan mogelijk niet goed werken. Is
een dergelijk gebruik toch noodzakelij? Houd de serie VALO X-polymerisatielampen en de andere apparatuur dan goed in de gaten om te controleren
of 7 normaal werken. Bij abnormale werking kunnen aanvullende maatregelen nodiig zijn, zoals het anders richten of verplaatsen van de serie VALO
X-polymerisatielampen
+ Gebruik alleen goedgekeurde accessoires, kabels, opladers, batterijen en voedingen om onjuiste bediening, verhoogde elektromagnetische emissies of
verminderde elektromagnetische immuniteit te voorkomen
+ Draagbare RF-communi (inclusief en externe antennes) mag niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij de
onderdelen van de serie VALO X-polymerisatielampen gebruikt Worden. Anders kunnen de prestaties van deze apparatuur verslechteren.
+ Om het risico op elektrische brand bij gebruik van batterijen te vermijden:
o De batteri, batterijcontacten, oplader of netvoeding NIET autoclaveren of besproeien met vioeistof van welke soort dan ook. Bij
corrosie op de contacten van de oplader: bel dan de klantenservice van Ultradent Products om een vervangend exemplaar te bestellen.
0 Laad batterijen NIET op in de buurt van ontviambare materialen.
o Bewaar opladers NIET in een Kiinische operatiekamer of op een plek waar ze in contact kunnen komen met desinfecterende spray of
water,
o Laad niet-oplaadbare batterijen/cellen NIET op. Het opladen van niet-oplaadbare batterijen kan letsel of materiéle schade tot gevolg
hebben.
0 Laad batterijen van Uliradent NIET op met een oplader van een ander merk
+ Om het rsico op letsel te voorkomen, mag u GEEN batterijen gebruiken die zijn gecorrodeerd (verroest), gedeuk, een geur of vioeistoffen afgeven, een
gescheurde of ontbrekende verpakking hebben of op een andere manier beschadigd zijn. Bel de Klantenservice van Ultradent om vervangende batterijen/
cellen te bestellen
+ Gebruik alleen aanbevolen batterijen. Andere batterijen kunnen storingen veroorzaken.
+ Om het risico op thermische iritatie of letsel te voorkomen, moet u opeenvolgende uithardingscycli vermijden en orale weke delen van dichtbi] et
langer dan 10 seconden blootstellen in de Standard Power-stand, 5 seconden in de Xtra Power-stand of 3 seconden in de Ortho Quadrant-stand. Als langer
uitharden nodi is, gebruik dan meerdere uithardingscycli met rustperioden tussen de cycli of gebruik een duaal uithardend product om verhitting van
weke delen te voorkomen.
+ Wees voorzichtig bij de behandeling van patiénten die last hebben van
apie ondergaan of patiénten die worden behandeld met fotosensibiliserende medicatie.

he reacties of patiénten die chemother-

« Deze apparaten kunnen gevoelig zijn voor sterke magnetische of statische elektrische velden die de programmering kunnen verstoren. Als u vermoedt
dat dit heeft plaatsgevonden, trek de stekker dan even uit het stopcontact en sluit deze daarna opnieuw aan

* Veeg de polymerisatielampen NIET af met bijtende of schurende reinigingsmiddelen, autoclaveer de lampen NIET of dompel ze NIET onder in een
ultrasoon bad, ontsmettingsmiddel, reinigingsoplossing of vioeistof. Als de meegeleverde verwerkingsinstructies niet worden opgevolgd, kunnen de
polymerisatielampen onbruikbaar worden.

« Steek GEEN vingers, instrumenten of andere voor
apparatuur te voorkomen.

+ Om schade aan de apparatuur te voorkomen, mag u NIET proberen de elektrische contacten of enig onderdeel van het batterij-/celcompartiment
schoon te maken. Bel bij problemen de klantenservice van Ultradent.

+ Om kruisbesmetting te voorkomen en te voorkomen dat zich aan het P hect

moet er bij elk gebruik een door Ultradent goedgekeurde beschermhuls over de serie VALO X-polymerisatielampen worden gcbrmkl De bcschcrmhu\zcn
zijn bedoeld voor gebruik bij één patiént.

+ Om het risico op corrosie te verkleinen, moet u de beschermhuls na gebruik verwijderen.

* Gebruik de polymerisatielampen niet als de lens beschadigd is om het risico op niet goed uitgehard restauratiemateriaal te verkleinen.

+ Om risico op productschade te voorkomen, mag u de speciale lenzen voor de serie VALO X-polymerisatielampen niet autoclaveren of met droge hitte
steriliseren.

* Gebruik GEEN van de speciale lenzen voor de serie VALO X-polymer

slenzen na gebruik en voer een volledige/definitieve uitharding uit zonder hclgcbrmk van een speciale lens.
* Gebruik GEEN speciale lenzen voor verlichting/visualisatie voor het uitharden van tandheelkundige restauratiematerialen en adhesieven

rpen in het batterij- van de om beschadiging van de

uitharding. Verwijder alle speciale uitharding-

Stapsgewijze instructies

\Iourbere\dmg
Laad de batterijen op voordat u de polymerisatielamp gebruik

2 P vt et oo V661 elk gebruik een nieue beschermhuls over de polymerisatielamp, zodat er z0 min mogelijk plooien voor delens
zitten.

3. Selecteer de gewenste uithardingsstand of diagnostische hulpstand (zie hieronder voor informatie over de standen en hoe u tussen de verschillende
standen schakelt)

4. Voor een optimaal uithardingsresulaat plaatst u de polymerisatielamp gecentreerd boven en zo dicht mogelij bj het restauratiemateriaal zonder het
oppeniak te raken

Opmerking (alleen VALO XS): de Ortho-stand is bedoeld voor puntuitharding (tackcure) met één puls per bracket in een kwadrant. Omdat dee stand

bedoeld is voor puntuitharding, word doorgaans een exira uithardingscyclus uitgevoerd om de composiet volledig ui e harden

Gebruik

Uithardingsmodi
VALOX
Uithardingsstand Vermogen ' Stralingssterkte’ Totale belichting- Energie Knopindicatie
(mw) (mW/cm2) stijd (seconden) (Joule)
Standard Power 1350 1100 10 135 Continu blauw
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Knipperend blauw
VALOXG
Uithardingsstand Vermogen ' Stralingssterkte Totale belichting- Energie Knopindicatie
(mW) (mW/cm2) tijd (Joule)
Standard Power 1077 1000 10 108 Continu blauw
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Knipperend blauw
VALO XS
Uithardingsstand Vermogen ' Stralingssterkte Totale belichting- Energie Knopindicatie
(mw) (mW/cm2) stijd (seconden) (Joule)
Standard Power 747 1000 10 75 Continu blauw




‘ Xtra Power™
‘ Ortho Quadrant**

‘ 1493

‘ 2000 ‘ 5 ‘ 75
‘ 1493

‘ Knipperend blauw ‘
‘ 2000 ‘ 3%5 ‘ 448x5

‘ Knipperend groen ‘

" Nominale waarde.

*Ktra Power heeft een drievoudige puls met een automatische rustperiode van 0,5 seconde tussen de pulsen. Let op: er is een afkoelperiode van 2 seconden
na gebruik van de Xtra Power-stand.

**Ortho Quadrant bestaat uit 5 opeenvolgende pulsen van elk 3 seconden met een pauze van 2 seconden tussen de pulsen voor herpositionering. Let op: er
is een afkoelperiode van 2 seconden na gebruik van de Ortho Quadrant-stand

Wisselen tussen uithardingsstanden door een ‘trommel’-beweging of een druk op de knop:

e serie VALO Is itgerust et een accelerometerfunctie. iermee kan de gebru\ker wisselen tussen de verschil-
m de t

lende door een korte te maken met het instrument. Gebruik een
activeren/veranderen (zie onderstaande illustratie.

+ Knopindicatie continu blauw = Standard Power

+ Knopindicatie knipperend blauw = Xtra Power

+  Knopindicatie knipperend groen = Ortho Quadrant (VALO XS)

AY

\
‘

Knop indrukken: houd de knop aan de bovenzijde 1 seconde ingedrukt om de uithardingsstand te activeren/veranderen.
+ Knopindicatie continu blauw = Standard Power

+ Knopindicatie knipperend blauw = Xtra Power

+ Knopindicatie knipperend groen = Ortho Quadrant (VALO X5)

Diagnostische hulpstanden

VALOX:
Diagnostische Vermogen® Stralingssterkte? Totale cyclustijd Knopindicatie
hulpstand (mw) (mW/cm2) (seconden)
Uvlicht 522 425 60 Knipperend violet
Wit licht 282 230 60 Knipperend wit
VALO XG:
Diagnostische Vermogen? Stralingssterkte? Totale cyclustijd Knopindicatie
hulpstand (mw) (mW/cm2) (seconden)
Uvlicht 405 376 60 Knipperend violet

VALO XS:

Diagnostische Vermogen? Stralingssterkte? Totale cyclustijd Knopindicatie
hulpstand (mw) (mW/cm2) (seconden)
Ulicht 287 385 60 Knipperend violet

2Nominale waarde, zonder bevestigde speciale lens.

Wisselen tussen diagnostische hulpstanden met behulp van een zwaaibeweging of een druk op een knop:

Zwaaien: de serie VALO X-polymerisatielampen is uitgerust met een accelerometerfunctie waarmee de gebruiker kan wisselen tussen de diagnostische
hulpstanden door middel van een zwaaibeweging. Gebruik een zijwaartse om de diagnostische hulpstand te act (zie
onderstaande illustratie).

+  Knopindicatie violet = diagnostische hulpstand met uv-licht

+  Knopindicatie wit (VALO X) = diagnostische hulpstand met wit licht

p—
- “\:

Knop indrukken: houd de knop aan de onderzijde k1 seconde ingedrukt om tussen de diagnostische hulpstanden te wisselen.

een van beide knoppen wordt ingedrukt.
VALO X-accessoires

Accessoire Stand

PointCure™ Lens

Uithardingsstanden Helpt de pu\ymheen:;ne\ampen om composiet uit te harden door translucente prothetische

Helpt de polymerisatielamp om composiet uit te harden en helpt om het contactgebied van een

ProxiCure™ Ball Len:
oxCure™ BallLens restauratie vorm te geven bij gebruik van een matrixsysteem

Uithardingsstand

Diagnostische hulpstand | Helpt de polymerisatielamp bij een nauwkeurige vergeljking van Kleur/tint of wanneer

Difuser Lens (Ao et natuurlijk icht nodig is
Diagnostische hulpstand | Helpt de polymerisatielamp bij het visualiseren van fluorescerende deeltjes in tandheelkundig
met uv-licht
Interproximal Lens Diagnostische hulpstand Helpt de polymerisatielamp bij het visualiseren van gebitselementen en gebitsprothesen
(VALO X) met wit licht
Interproximal Lens Standard Power
(VALO XG en VALO XS) uithardingsstand Helpt de polymerisatielamp bij het visualiseren van gebitselementen en gebitsprothesen
White Light Accessory Helpt de polymerisatielamp bij een nauwkeurige vergelijking van Kleur/tint of wanneer
Lens (VALO XG) Uithardingsstand natuurlijk licht nodig is

Uithardingsstanden

of diagnostische Helpt de polymerisatielamp bij visualisatie door licht met een langere golflengte te leveren.

Transtumer" Lens Hiermee kunnen gebitselementen en gebitsprothesen worden doorgelicht

Voorbereiding

+ Houd de speciale lens in de buurt van de lens van de polymerisatielamp. Laat de magneet de speciale lens op zijn plaats Klikken over de beschermhuls.
Gebruik - PointCure-lens
» Uithardingsstand - De PointCure Lens concentreert het licht in een lensopening van 2,5 mm. Dit is ideaal voor puntuitharding (tackcure) van veneers
en alle keramische kronen

Knopindicatie violet = diagnostische hulpstand met uv-licht - 1 cyclus van 1 minuut - uitschakelen met een druk op de knop of een zwaaiende
Knopindicatie wit (VALO X) = diagnostische hulpstand met wit licht - 1 cyclus van 1 minuut - uitschakelen met een druk op de knop of een zwaaiende
tikbeweging

De speciale lenzen worden met behulp van een magneet op de lens van de polymerisatielamp bevestigd. Plaats de beschermhuls over de polymerisatielamp
voordat u een speciale lens bevestigt.

— 1N

[ ]
OPMERKING: Als u een van beide knoppen ingedrukt houdt, hoort u na 1 seconde een signaal.

Slaapstand

Houd beide knoppen 1 seconde ingedrukt om de slaapstand in te schakelen. Als u de knoppen aan de onder- en bovenzijde tegelijkertijd ingedrukt houd,
hoort u een signaal wanneer de polymerisatielamp in de slaapstand gaat. Als u de slaapstand inschakelt, moet u de knop ingedrukt houden tot het geluidssig-
naal is afgelopen. Wanneer u de slaapstand inschakelt door beide knoppen in te drukken, wordt de serie VALO X-polymerisatielampen niet geactiveerd totdat

- van translucente prothesen: hard de prothese puntsgewis uit volgens de richtlijnen van de fabrikant van het cemen-
{eermateriaal en houd rekening et materiaaldike, Keurtin, opaciet van het materizalen uw eigen professionele oorde Verwijder niet-uitgehard,
overtollig cementeermateriaal bi de randen, verwijder de speciale lens en hard vervolgens de hele restauratie uit. Aanbevelingen: Veneer - puntuitharding
Vo hetacle uccalomiddendeelvan de prothese. Kroon - puntuitharding van het faciale/buccale en linguale middendeel van de prothese.
Gebruik - ProxiCure Ball Lens
+ Uithardingsmodi - Ondersteunt de matrix en helpt bij convex proximaal contact voor en tjdens gedeelteljke lichtpolymerisatie. Voorkom dat de
ProxiCure bal-lens vast kom te zitten in gepolymeriseerd materiaal. Verwijder de accessoirelens en hard de gehele restauratie definitief uit. Aanbeveling
Bepaal de uithardingsmodus en -fjd volgens de instructies van de composietfabrikant.
* Gebruik - Diffuser Lens (VALO X)
« Diagnostische hulpstand met uv-licht - Helpt bij het visualiseren van fluorescerende deeltjes in verschillende tandheelkundige restauratiematerialen.
Geeft 60 seconden icht
+ Diagnostische hulpstand met wit liht - Visueel hulpmiddel wanneer de mondzorgverlener een natuurljke lichtbron nodig heeft, bijvoorbeeld om de
Kleurtint te bepalen. Geeft 60 seconden licht.
* Gebruik - Interproximal Lens (VALO X)
+ Diagnostische hulpstand met wit licht - Voor het doorlichten van gebitselementen: wordt gebruikt om fracturen, barsten of defecten in gebitselementen
zichtbaar te maken door de elementen vanaf linguale zijde te belichten en schaduwen waar te nemen
* Gebruik - Interproximal Lens (VALO XG en XS)
+ Met dit accessoire wordt het blauwe licht van de uithardingsstand omgezet in wit licht voor het doorlichten van gebitselementen: wordt gebruikt om
fracturen, barsten of defecten in gebitselementen zichtbaar te maken door de elementen vanaf linguale zijde te belichten en schaduwen waar te nemen.
Geelt 10 seconden liht bij gebruik van de Standard Power-stand.
* Gebruik - White Light Accessory Lens (VALO XG)
+ Met dit accessoire word het blauwe licht van de uithardingsstand omgezet in wit licht. Dit dient als visueel hulpmiddel wanneer de mondzorgverlener
een bron van natuurlijk licht nodig heeft, bijvoorbeeld om de juiste Kleurtint te bepalen. Geeft 10 seconden licht bi gebruik van de Standard Power-stand.
Gebruik - TransLume Lens
« Diagnostische hulpstand met wit licht (VALO X) of uithardingsstand - de neonkleurige lens, die eruitziet als de PointCure Lens, geeft licht met een

NL



langere golflengte om door de gebitselementen heen te schijnen en zo te helpen bij het visualiseren van barsten, fracturen, defecten enz. De diagnostische
hulpstand met wit licht geeft 60 seconden licht. Gebruik voor het uitharden de Standard Power-stand. Deze geeft 10 seconden licht.
Stroomvoorziening voor de serie VALO X-polymerisatielampen

« Batterijen/cellen opladen - Verwijder het kapje onderaan de polymerisatielamp met een draai tegen de klok in. Plaats de lege batterij/cellen in de

bijgeleverde VALO X-batterijoplader van Ultradent Products met VALO X-netvoeding in de richting zoals aangegeven in de oplader. De batterij/cellen zijn in

1-3 uur volledig opgeladen.
Positieve polariteitsmark-

ering voor cel/batteri]

Negatieve polariteitsmark-
ering voor cel/batterij

Grafische weergave van

Oplaadstatusindicator cer
cel/batterijichting

1) Reparaties mogen alleen door bevoegd onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Ultradent zal het onderhoudspersoneel van documentatie voorzien
om reparaties uit te voeren.
Garantie
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garandeert dat deze producten (inclusief de originele snoeradapter die bij aanschaf bij de producten werd geleverd)
gedurende een periode van 5 jaar vanaf de aankoopdatum, mits deze worden gebruikt volgens de bedieningsinstructies die bij de producten zijn geleverd, (i)
in alle materiéle opzichten voldoen aan de specificaties die worden vermeld in de bij de producten meegeleverde documentatie van Ultradent; en (i) vrij zijn
van materiaal- en fabricagefouten.
Deze beperkte garantie is niet overdraagbaar en geldt alleen voor de oorspronkelijke koper en niet voor daaropvolgende eigenaars van het product. Deze
beperkte garantie geldt niet voor andere accessoires zoals, maar niet beperkt tot, batterijen, opladers of speciale lenzen. Deze beperkte garantie vervalt als
het product defect raakt of beschadigd raakt als gevolg van nalatigheid, misbruik, verkeerd gebruik, ongeluk, aanpassingen, sabotage, wijzigingen of het
niet opvolgen van de van toepassing zijnde gebruiksinstructies. Bijvoorbeeld: een product dat is gevallen en beschadigd, valt niet onder deze garantie. Om in
aanmerking te komen voor deze beperkte garantie, moet het aankoopbewijs (bijv. aankoopbon of soortgelijke documentatie) samen met het defecte product
naar Ultradent worden gestuurd.
Een defect product dat voldoet aan de hierin zal naar eigen van Ultradent worden of vervangen
In geen geval zal de aansprakelijkheid van Ultradent voor het product hoger zijn dan de door de koper betaalde aankoopprijs. In geen geval zal Ultradent
aansprakelijk zijn voor indirecte, incidentele, voorziene, onvoorziene, speciale of gevolgschade die voortvioeit uit of in verband staat met het gebruik van dit
product.
Verwerking
Desinfectie-instructies voor hergebruik

Beschrijving Indicatie Laadstroom ties voor de serie VALO
Vooraf opladen Continu oranje 2,86 volt DC tot 3,15 volt DC 95 mA — — — —
-instructies voor
Bulklading Continu oranje 3,15 volt DC tot 4,20 volt DC 950 mA Beperkingen in verband met | Voor elke patiént moet een nieuwe beschermhuls worden gebruikt. Het gebruik van een beschermhuls is
Volledig opgeladen Continu groen >4,20volt DC Nt hergebruik de belangrijkste manier om besmetting van het apparaat te voorkomen. Als een beschermhuls beschadigd
Stand-by Beide it NVT NVT raakt of er sprake is van een andere onverwachte situatie en het apparaat besmet is, volg dan de instructies
in deze tabel om het apparaat te desinfecteren
+ Snoeradapter - Verwider het kapje aan de onderkant van de polymerisatielamp met een draai tegen de Kok in. Verwijder de batterij/cel. Steek de
snoeradapter in het batteri/celcompartiment, zorg ervoor dat de adapter helemazl op zijn plaats it en draai met de ok mee om deze vast te ztten. Plaats Opmerking: het apparaat s NIET bedoeld om regelmatig te worden verwerkt voor hergebruik
de VALO X-netvoeding 20 dat deze zonder problemen losgekoppeld kan worden van de netspanning, Voorbereiding vior Gebruik een doekje et 70% sopropylalconol (IPA)of 70% ethanol om het hele oppenvak grondig schoon
Instructies voor montage van de houder desinfectie te vegen. Gooi het uile doekje weg
1) De houder moet worden gemonteerd op een vlak, olievrij opperviak. Spoelen Geen
2) Reinig het opperviak met isopropylalcohol -
3) Verwider de beschermstrook van het plakband van de houder. Drogen Laat volledig drogen aan de ucht bij
1) Plaat de houder 0 dat u d polymerisatilamp e naar boven to uit moet halen.Druk de houder tevig 2an Onderhoud, inspectie Controleer visueel of het apparaat niet beschadigd is en geen vuil bevat, Als er vull sanwezig s, herhaalt U de
5) Als de polymerisatielamp op batterijen/cellen werkt, moet de polymerisatielamp naar beneden gericht zijn in de houder. Als u de met en testen voorbereidende stap met een nieuw doekje.
deVALO gebruikt, moet de naar boven gericht zin in de houder. Verpakking Verpakken voor desinfecte s niet nodig
Onderhoud Desinfectie Veeg het hele oppervlak af en houd het nat gedurende de inwerktijd. Besteed speciale aandacht aan
Algemene reiniging van de polymerisatielampen barsten, spleten, naden en moeiljk bereikbare plaatsen. Gebruik 20 nodig extra doekjes om het opperviak
Na elk gebruik moeten het opperviak en de lens worden afgeveegd met een gaasie of zacht doekje dat met een goedgekeurd ontsmettingsmiddel is natte houden
bevochtigd. Niet-toegest kunnen de beschadigen.
(GOEDGEKEURDE REINIGINGSMIDDELEN: Desinfectiemiddel Inwerktijd
. 70% sopropylalcohol ST T
. 70% ethanol
Door de gebruiker uitgevoerd onderhoud 70% ethanol o min.
1) Het einde van de levensduur wordt bepazld door slitage en schade door gebruik. Inspecteer alle onderdelen voor gebruik op schade en neem contact Drogen Laatvolledig drogen aan de lucht bi
op met bevoegd onderhoudspersoneel om schade te repareren Opslag Bewaar op een schone en droge plek. Bewaar het niet in een beschermhuls om vochtophoping te
2) Controleer de lens regeimatig op de aanwezigheid van uitgeharde resten tandheelkundige harsen. Gebruik zo nodig een plastic of roesturistalen voorkomen
tandheelkundi instrument om vastzittende hars voorzichtig te verwijderen. Aanvullende informatie Deze procedure werd gevalideerd voor desinfectie op gemiddeld niveau (‘intermediate level’) door een
3) Controleer regelmatig het vermogen n de stand Standard Power,Lichtmeters verschilen aanzienljk van elkaar en zin ontwiorpen voor specifeke ficht- onaonkeljk en geaccredicerd laborstorium
geleidertps en lenzen. OPMERKING: het ierkelke vermogen za vertekend i vanwege de onnauwkeurigheid van gewone lchtmeters en het aangepaste Opmerking. het gebrulkvan andererengingsmiddelen dan hirboven voorgeschresen, 20l blekmiddel
ledpakket n de polymerisatelamp. Neem conact op met bevoegd onderhoudspersoneel als u een afname van het vermogen waarnee terwij u telkens met of reinigingsidoelen die fosforzu bevatten. kan schade aande apparatuut veroorzaken. Pobeer NIET om
dezelfde meter meet. de elektrische contacten of andere delen van het batterij-/celcompartiment schoon te maken.

Reparatie door de fabrikant

Verwerkingsinstructies voor

de accessoires van de serie VALO X-polymerisatielampen:

Desinfectie-instructies voor
Eerste behandeling op het Verwijder de speciale lens vo6r desinfectie tussen elk gebruik
moment van gebruik
Voorbereiding vo6r Verwider eventueel uitgeharde tandheelkundige composieten van de speciale lenzen va6r het reinigen
desinfectie
Reiniging Plaats in een ultrasoonreiniger met 1 deel reinigingsmiddel op 9 delen warm water met behulp van het onderstaande
product:
‘ Reinigingsmiddel ‘ Reinigingstijd
\ Henry Schein General Purpose Cleaner of gelijkwaardig product \ 2-10 minuten
Spoelen Spoel de speciale lens 1-2 minuten af met warm water om het te verwijderen
Drogen Droog met een gaasje. Laat 30 minuten aan de lucht drogen
Onderhoud, inspectie Controleer visueel of de speciale lens niet beschadigd is en vrij is van vuil. Stop het gebruik als de lens gebarsten of
en testen beschadigd is. Herhaal het es als er nog vuil aanwezig is
Verpakking Geen verpakking nodig voor desinfectie pakkingen kunnen worden gebruikt voor opslag na desinfectie)
Desinfectie Haal uit de opslagverpakking (indien van toepassing)
Dompel de speciale lens onder in de desinfectieoplossing volgens de onderstaande instructies van de fabrikant:
‘ Desinfectiemiddel ‘ Inwerktijd ‘
|| Cidex® OPA-oplossing of gelijkwaardig product | 12min |
Spoelen Spoel af volgens de onderstaande instructies van de fabrikant van het desinfectiemiddel
1. Nadat de speciale lens uit de CIDEX® OPA-oplossing is gehaald, moet deze grondig worden afgespoeld door de
lens volledig onder te dompelen in een grote hoeveelheid water (bijv. 7 liter).
2. Houd de lens minimaal 1 minuut volledig ondergedompeld.
3. Haal de speciale lens uit het water en gooi het spoelwater weg. Gebruik altijd vers water voor elke spoeling.
Gebruik het water niet opnieuw om af te spoelen of voor andere doeleinden.
4. Herhaal deze handeling nog twee (2) keer (drie (3) spoelingen in totaal) met grote hoeveelheden vers water
om resten van de CIDEX® OPA-oplossing te verwijderen. Deze resten kunnen ernstige bijwerkingen veroorzaken.
ZIE WAARSCHUWINGEN. ER ZIJN DRIE (3) APARTE SPOELINGEN VEREIST DOOR ONDERDOMPELING IN GROTE
HOEVEELHEDEN WATER,
Spoel daarnaast 5 minuten in water in een
Drogen Droog met een gaasje. Laat 30 minuten aan de lucht drogen
Opslag Bewaar op een schone en droge plek.
informatie Deze procedure werd gevalideerd door een en geaccrediteerd
Opslag en verwijdering

Verwiider de batterien altjd als u de |

lampen langer dan 2 weken opbergt of inpakt voor transport. Als batterijen lange tid in een apparaat blijven zonder

te worden opgeladen, bestaat de mogelijkheid dat ze niet meer werken of niet meer oplaadbaar zjn. Bewaar batterijen niet bi temperaturen boven 40°C

(104°F) of in direct zonlicht
0Opslag- en transportvoorwaarden:

* Temperatuur: +10°C tot +40°C (+50°F tot +104°F)
* Relatieve vochtigheid: 10% tot 95%
+ Omgevingsdruk: 500 hPa tot 1060 hPa

Gooi afval weg volgens de lokale regel

Is, richtlijnen en voorschriften

Volg de plaatselijke richtlijnen voor afval en recycling bij het weggooien van elektronisch afval (zoals opladers, batterijen en voedingen).

Technische overwegingen
Accessoires
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-VALO X-batterilade
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Technische informatie/gegevens

VALO X-polymerisatielamp:

SPECTRAAL STRALINGSVERMOGEN (mW/nm)

Effectieve composietuitharding golflengte banden
Bruikbaar golflengtebereik: 385 - 515 nm

Bedrjfscondites

Temperatuur: +10 °C tot +32 °C (+50 °F tot +90 °F)
Re\at\eve vochtigheid: 10% tot 95%
700 hPa tot 1060 hPa

Bedrifscyclus
uithardings-
stand

au de maximale (32°C) gaat de Xra P 05 seconden AAN en 60 seconden UTT,

Opmerking - De bedrifscyclus wordt bepaald door de primaire functie van het apparaat (hars uitharden) met behulp van de Ytra
Power-stand die de grootste hoeveelheid thermische energie crecert,

Maximale apparaattemperatuur bij het volgen van de bedrifscyclus: <45°C

VALO XG-polymerisatielamp:

SPECTRAAL STRALINGSVERMOGEN (mW/nm)

Effectieve composietuitharding golflengte banden
Bruikbaar golflengtebereik: 385 - 515 nm

Bedriffscyclus
uithardings-
stand.

Bi] de maximale omgevingstemperatuur (32°C) gaat de Xtra Power-stand 5 seconden AAN en 60 seconden UIT.
Oprmerking - De bedrifscyclus wordt bepaald door de primaire functie van het apparaat (hars uitharden) met behulp van de Ytra
Power-stand die de grootste hoeveelheid thermische energie creéert.

Maximale bi het volgen van de bedrifscyclus: <45°C

VALO XG-polymerisatielamp:

SPECTRAAL STRALINGSVERMOGEN (mW/nm)
g

Effectieve composietuitharding golflengte banden
Bruikbaar golflengtebereik: 385 - 515 nm

Re\at\eve vochtigheid: 10% tot 95%
700 hPa tot 1060 hPa
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GOLFLENGTE (nm) GOLFLENGTE () Egenschap ficati
Lens Diameter 9,75 mm = 0,74662 cnv* (74,662 mm?)
PointCure Lens: diameter 2,5 mm
Eigenschap ie/specificatie Eigenschap ProxiCure Ball Lens: dwameter z w mm
Lens Diameter 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mn) Lens Diameter 11,71 mm =1,0770 cré (107,70 me) Bruikbaar
PointCure Lens: diameter 2,5 mm PointCure Lens: diameter 2,5 mm Piekgolflengten: 380-420 nm en 420 Sisom
ProxiCure Ball Lens: diameter 2,1 mm ProxiCure Ball Lens: diameter 2,1 mm .
Bruikbaar 330515 nm ruikbaar 380515 nm ! ;:f;‘;i;?;‘”z“ggow&ggﬂf’ﬂuxm%)
Piekgolflengten: 380-420 nm o 420-515nm Piekgolflengten: 380-420 nm en 420-515 nm Ortho Mode Power 2,000 mW/am2 (£10%)
Lichtintensiteit Standard Power - 1100 mW/cm’ (£10%) Lichtintensiteit Standard Power - 1000 mW/cm? (£10%) (Voldoet aan IS0 10650 indien gemeten met een Gigahertz-spectrumanalysator)
Xtra Power - 2200 mW/cm? (+10%) ira Power - 2000 mW/cm? (+10%) Uv-lcht - 180-594 mW/cm?
(Voldoet aan 15O 10650 indien gemeten met een Gigahertz-spectrumanalysator) (Voldoet aan 150 10650 indien gemeten met een Gigahertz-spectrumanalysator) OPMERKING: de PointCure Lens en ProxiCure Ball Lens concentreren de lichtenergie in een Kleinere lensopening, waardoor de lichtinten-
Uvdicht - 200648 mw/c? Uvlicht - 180594 mW/cm? siteit boven de waarden uitkomt.
Wit licht - 160-300 mik/cr OPMERKING: de PointCure Lens en ProxiCure Ball Lens concentreren de lichtenergie in een kleinere lensopening, waardoor de lichtinten- VALO XG-po- De polymerisatielamp met beschermhuls is een toegepast Gewicht
OPUERING: e PoriCure e en st Bl evs concnrerende enegie n cnsnr sapening werdor el it boven do arden uitiomt E penng. n o aueame e o et bttri: 133 gram (48 02)
siteit boven de waarden itkom VALO X-polymer- | De polymerisatielamp met beschermhuls is een toegepast Gewicht Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid), IEC 60601-1-2 (EMC), Zonder batteri: 105 gram (3,7 oz)
VALO X-{ pc\ymen De polymerisatielamp met beschermhuls is een toegepast Gewicht: satielamp onderdeel. Met batterij: 134 gram (4,8 0z.) beschermingsgraad tegen stof en vocht: IP54 Met snoeradapter: 156 g (5,6 0z
satielam onderdeel Met batteri: 136 gram (4,8 oz.) Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid), IEC 60601-1-2 (EMC), Zonder batterij: 105 gram (3,8 0z.)
Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid), IEC 60601-1-2 (EMO), Zonder bateri; 108 gram (38 oz.) beschermingsgraad tegen Sofenacht 54 Met snnevadaélev 9% gram (5,5 0z.) Afmetingen (batterijconfiguratie): 224 x 21 x 21 millimeter (8,8 x
beschermingsgraad tegen stof en vocht: IPS4 Met snoeradapter: 158 gram (5,6 0z.) 083x0,83inch)
Afmetingen (batterijconfiguratie): 226 x 21 x 21 millimeter (8,9 x Bedrifscondities | Temperatuur: +10 °C (ot #32 °C (+50 °F (ol 90 °F,
Afmetingen (batericonfigurati): 26 x 21 x 21 millmeter (89 08 x0as e e !y e 1k O )
083083 inch) Bedrifscondities | Temperatuur: +10 °C tot +32 °C (+50 °F 1ot +90 °F) 700 hia tot 1060 hPa

NL
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VALO X-netvoeding

Uitgangsvermogen — 9 VDC bij 2A
Ingangsvermogen - 100 VAC tot 240 VAC, 50-60 Hz
Ultradent P/N 4952 - VALO ding met
stekkerinzetstukken

Classificaties: IEC 60601-1 (veiligheid)
Snoerlengte - 1,8 m (6 ft)

VALO X-netvoeding is een klasse Il-voeding voor medische
toepassing en zorgt voor isolatie van de voeding uit het
elektriciteitsnet

VALO X-batter-
joplader

VALO X-ithium-ion-batterijoplader (Li-1on):

Uitgangsvermogen - 4,2 VDC bi 950 mA bulklaadstroom
Ingangsvermogen - 9 VDC bij 24 (minimazl 700mA)
Automatische uitschakeling bij volledige oplading
Automatische detectie van defecte cel
Beveligingen: overladen, kortsluiting, omgekeerde polariteit
Oranje led - Opladen
Groene led - Volledig opgeladen
Oplaadiid: 13 uur

Classificaties: IEC 60601-1 (veligheid), CE, WEEE

Bedrijfscyclus Bij de maximale omgevingstemperatuur (32°C) gaat de Ytra Power-stand 5 seconden AAN en 60 seconden UIT. De Ortho-stand gaat 15 « Zorg ervoor dat de cel in de juiste richting in e lader is geplaatst en laat de cel maximaal 3 uur volledig opladen
uithardings- seconden AAN en 60 seconden UIT. « Als de oranje lampjes op de oplader niet groen worden, bel dan de Klantenservice van Ultradent om nieuwe cellen en/of een
stand Opmerking - De bedrifscyclus wordt bepaald door de primaire functie van het apparaat (hars uitharden) met behulp van de Xira Batteri] laadt niet op nieuwe oplader te bestellen.

Power-stand en Ortho-stand die de grootste hoeveelheid thermische energie creéren « Als het groene en oranje lampje op de oplader llebei niet zichtbaar zijn wanneer een batterij in de oplader wordt geplaatst,
Maximale bij het volgen van de bedrijfscyclus: <45°C neem dan contact op met de Klantenservice van Ultradent
Informatie over VALO (geldtvoor alle it de serie VALO X): Oplader laad de batteri] « Controleer of de oplader s aangesloten en of de netvoeding is aangesloten op een werkend stopcontact
niet op « Als er geen groene of oranje lampjes op de oplader te zien 7in, bel dan de Klantenservice van Ultradent
Eigenschap ificatie

Overige informatie

Elektromagnetische omgevingsrichtlijnen -
a. De VALO X-polymerisatielamp is geschikt voor gebruik in alle gebouwen, inclusief woonruimtes, die rechtstreeks zijn aangesloten op het openbare
laagspanningsnet.
b. De VALO X-polymerisatielamp kan op twee verschillende stroombronnen werken
i wanneer de VALO de batterij gebruikt, wordt deze niet beinvoed door EMI, RF, elektrische
2 of variaties van het laagspanningsnet
ii. Voeding via adapter: de VALO X-polymerisatielamp kan gebruik maken van een Globtek 9VDC adapter van medische kwaliteit om te
werken op voeding van het lichtnet van 100VAC — 240VAC. Het biedt beperkte EMI-, RF-, spanningsdip- en overspanningsbeveiliging
¢ De VALO X-polymerisatielamp gebruikt alleen elektrische en elektromagnetische energie voor zijn interne functies. De RF-emissies zijn echter zeer
Iaag en zullen waarschijnlijk geen storing veroorzaken in naburige elekironische apparatuur.
d. De VALO X-polymerisatielamp heeft geen DC- voor patiénten of in-/uitgangspoorten voor signalen, daarom is
testen op een van deze poorten niet van toepassing. Alleen naleving van de configuraties die van toepassing zijn, wordt vermeld.

IT Famiglia VALO™ X Lampade fotopolimerizzatrici

Descrizione del prodotto

Grazie a uno spettro a banda larga, le lampade fotopolimerizzant della famiglia VALO™ X sono progettate per polimerizzare tutti i prodotti fotopolimerizzati nella
gamma di lunghezze d'onda che va dai 380 i 515 nm, secondo la norma IS0 10650.

Le lampade fotopolimerizzant della famiglia VALO X possono essere uilizzate con o senza cavo, utilizzando le batterie ricaricabili Ultradent VALO X o fadattatore per i
cavo della lampada VALO X. Queste lampade fotopolimerizzanti sono progettate per essere inserite in una staffa standard del riunito odontoiatrico, 0 possono essere
montate su misura uilizzando la staffa di montaggio VALO.

Nota: la famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X include VALO X, VALO XG e VALO XS.

Panoramica dei comandi:

__ Pulsante superiore

___ Pulsante inferiore

5 - S S L Tabel 5.1 ing van de VALO voldoet aan CISPR 11 Groep 1, Klasse B voor emissies
VALOX Li-on 14/65 | Beschermde, oplaadbare Li-on-batteri o o
batterjen 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3.33Wh Poort (MH2) Resultaat ‘ o ‘
37, 950mAn Max, 3,524 Geleide emissies (actieve geleider verbonden met aarde) 0150130 Voldaan Pulsante superiore Attva la luce LED (premere una volta)
Classificaties: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 Wisselsiroom Geleide emissies (neutrale geleider verbonden met aarde) 01510130 Voldaan Passa da una modalita di polimerizzazione allalra (tenere premuto i pulsante per 1 secondo)
Be cellen ZU\Y( g;s;mkt voor meer dan 500 laad-/ontlaadcycli voordat ze 70% van hun capaciteit bereiken. Het is raadzaam om de Behuizing Uitgestraalde emissies (verticale polariteit) 30 tot 1000 Voldaan Pulsante inferiore Attiva la luce LED (premere una volta)
S T:':Z’E”::;we‘ W'Ojé‘f;['f;;?("_g;”mm 0 Behuizing Uitgestraalde emissies (horizontale polariteit) 30(01 1000 Voldaan Passa da una modalita i ausiio diagnostico allalta (tenere premuto il pulsante per 1 secondo)
Relateve vochtigheic: 10% tot 95% Tanei52 TP — — waC Per passare alle modaltadi ausiio diagnostico da queledi polimerizzazone,tenere premto i pulsante nferiore er 1 secondo Per ritorare alle
0 700 hPa tot 1060 hPa ‘ i ., modalita di polimerizzazione da quelle di ausilio diagnostico, tenere premuto i pulsante superiore per 1 secondo
Basis Standaard Milieuverschijnselen Resultaat
Probleemoplossing EN 61000-4-2 Elektrostatische ontlading Voldaan In alternativa, per passare dalla modalita di ausilio diagnostico a quella di cura utilizzando la funzione AF (accelerometro), consultare la sezione 8 (struzioni
EN 61000-4-3 veld Voldaan raduali)
Als het probleem met de onderstaande suggesties niet kan worden opgelost, verzoeken wij u Ultradent te bellen op 800.552.5512. Bel buiten de VS uw & J
Ultradent-distributeur of dental depot. EN61000-4-3 van draadloze RF-communic Voldaan Nota: la posizione dei pulsanti & la stessa per le lampade fotopolimerizzanti VALO X, VALO XS e VALO XG
EN 6100044, Snelle elektrische transienten/burst Voldaan
itz it o e NS i T Guida rapida per indicatori e awisi (vedere le istruzioni passo-passo per le modalita pertinenti a ciascun dispositivo).
~ Druk op de aan/uit-knop zodat het apparaat ut de slaapstand ontwaakt A -
 Controleer of batteri/cel volledig is opgeladen EN 6100046 Radiofrequentie coninu geleid Voldaan Indicatori di modalita sulla famiglia di lampade | Stato o funzione
 Controleer of de cel goed n het apparaat 7t ENG10004-11 o Voldaan imerizzanti
De lamp gaat niet an - ls er een oranje led-waarschuwing verschij, heeft de deinterne joor de temperatuur Blue verde Vodia di
bereik, Laat de polymerisatielamp afkoelen. - % % -
 Als de rode of oranje led voortdurend knippert, bel dan de Kantensenvice van Ultradent voor reparatie Tabel 5.3 ting van tests (EN 60601-3-2 en EN 61000-3 Bianco e viola Modalita di ausilio diagnostic
Basis Standaard Milieuverschijnselen Resultaat Verde Modalita di
De lamp bt niet ~ Controleer of de jiste stand is ingesteld
branden gedurende de  Controleer de Low Power-indicator voor de laadstatus van de cel EN 6100042 Harmonische stroommeting Voldazn ____ —__ _
gewenste tjd  Controleer of een nieuwe cel goed in het apparaat is geplaatst EN 6100043 Meting spanningsfikkering Voldaan Indicatori d'_a"a"_"ve::g; famiglia dilampade | Stato o funzione
~ Controleer de ens op resten van uitgeharde hars/composietmateriaal
- Controleer met de ]u’\)sm eranjek\euﬁge uv—nngbes(hermmg of de ledlampjes werken Meld elk enstig incident aan de fabrikant en aan de bevoegde autorieit Rosso Batteria scarica
De lamp hardt de harsen « Controleer het vermagen met een lichtmeter. Raadpleeg het hoofdstuk over onderhoud voor specifieke instructies over het ultradent.com / 1.800.552.5512/ 801.572.4200 Rosso fisso Sostituire/ricaricare la bateria
niet goed uit gebruikvan de lihimeter, Ambra Protezione temporanea del LED contro e temperature
- Controleer de houdbaarheidsdatum van de hars. eccessivamente alte
 Zorg ervoor dat de juite techniek wordt gevolgd volgens de aanbevelingen van de fabrikant Involucro verde acqua 3 modalita ¢ i funvione a [ spia luminosa & atfiva




Alt It Cari i Stato

Giallo fisso In carica

Verde fisso Carica completata
Entrambi spenti Standby

Per tutt i prodotti descrit, leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni e le SDS prima delluso.

Indicazioni per Iuso/Scopo previsto

La famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X sono una fonte di iluminazione per la polimerizazione di materiali e adesivi dental fotoattivat. T suo scopo & anche
quello di fornire un‘iluminazione che semplifichi a visualizzazione durante le procedure orali. Gl accessori/diffusori della famigia di lampade fotopolimerizzanti VALO
Xnon sono destinati alla polimerizzazione completa di materiali ¢ adesivi fotoattivati

Controindicazioni
Non sono state identificate controindicazioni note per questo prodotto.
«In caso di pazienti o utilizzatori affetti da disturbi allergici, consultare la documentazione sugli allergeni disponibile su ultradent.com. Se si manifesta una
reazione allergica, sciacquare accuratamente farea esposta con acqua e invitare il paziente a consultare il proprio medico

Avvertenze e precauzioni

alfalimentazione.

+ NON pulire le lampad fotopolimerizzanti con detergenti caustici o abrasivi,non mettere in autoclave o immergere in alcun tipo di bagno a ultrasuoni,
soluzioni disinfettanti o detergenti né in alcun tipo di liquido. La mancata osservanza delle istruzioni di trattamento incluse pud rendere inutiizzabile e lampade
fotopolimerizzanti

+ Per evitare di danneggiare [apparecchiatura, NON inserire dita, strumenti o altri oggetti nel vano batterie/cellule della lampada polimerizante.

+ Per evitare di danneggiare [apparecchiatura, NON cercare di pulie i contatti elettrici o qualsiasi parte del vano batteria/cellula. In caso di dubbi, ciamare i
Senvizio Clienti Ultradent

+ Per evitare la contaminazione incrociata e che il materiale dentale composito aderisca alla superficie della lente e del corpo del manico, & necessario utilizzare
una guaina protettiva approvata da Ulradent sulla famigia di lampade fotopolimerizzanti VALO X a ogni utiizzo. Le guaine protettive sono destinate alfuso
esclusivo di un singolo paziente.

+ Per ridurre il ischio di corrosione, rimuovere la guaina di protezione dopo [uso,

+ Per ridurre il ischio i resine non sufficientemente polimerizzate, non utilizare le lampade fotopolimerizantise la lente & danneggiata

+ Per evitare lrischio di danni a prodotto, non sterilizzare in autoclave o a caldo le lent accessorie della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

+ NON utlzzare le enti accessorie dela famigia di lampade VALO X per la cura comp Rimuovere tutte le lent accessorie per la
polimerizzazione dopo fuso ed eseguire una polimerizzazione completafinale senza luso i lenti accessorie

+ NON utlzzare lenti accessorie di dimateriali e adesivi dentali

Istruzioni procedurali

Gruppo 2
ATTENZIONE: il presente prodotto emette possibili radiazioni oftiche pericolose. Non fissare la lampada quando & in funzione. Pub causare danni a
livello oculare.

Prodotto testato secondo IEC62471
Nota: questo vale solo per VALO XG e VALO XS poiché appartengono al gruppo di rischio 2 secondo IEC62471. VALO X appartiene al gruppo di rischio 1

« ATTENZIONE: questi prodotti emettono radiazion ottiche potenzialmente pericolose. NON guardare direttamente il foro duscita delle luci di polimerizzazione. Il
paziente, il medico e i assistenti devono sempre utilizzare una protezione per gl occhi di colore ambrato quando le lampade fotopolimerizzanti sono in uso.
+ Per evitare il rischio di scosse elettriche, non sono consentite modifiche a questo apparecchio, Usare solamente [alimentatore e gli adattatori della lampasa
Ultradent VALO X inclusi. Se questi componenti sono danneggiati, non usarli e chiamare il Senvizio Clienti Ultradent per ordinarne la sostituzione
« " La famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X & destinata alluso in un ambiente elettromagnetico in cui le interferenze RF sono controllate. Lutilizzo della
famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X n prossimita o in sovrapposizione con altre apparecchiature deve essere evitato in quanto potrebbe causare un
funzionamento improprio. Se tale utiizzo & necessario, a famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X e e altre apparecchiature devono essere monitorate per
verificare che funzionino normalmente. Se si osservano prestazioni anomale, potrebbero essere necessarie ulteriori misure, come il riorientamento o la ricollocazi-
one della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X.
+ Usare solamente accessori, cavi, caricabatterie, batterie e alimentatori autorizzati per evitare un funzionamento improprio, un aumento delle emissioni
eletiromagnetiche o una riduzione delfimmunita elettromagnetica.
+ Le apparecchiature di comunicazione RF portatili (comprese le periferiche come i cavi delfantenna e le antenne esterne) non devono essere utilizzate a una
distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi parte della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X. In caso contrario, le prestazioni dellapparecchiatura
potrebbero subire un peggioramento.
« Per evitare il rischio di incendio elettrico relativo alla manipolazione delle batterie:

o NON sterilizare o spruzzare la batteria, i contatti della batteria, i caricabatterie o falimentatore CA con alcun tipo i liquido. Se i contatti del

caricabatterie si corrodono, chiamare il Servizio Clienti Ultradent per ordinarne la sostituzione.

0 NON caricare e batterie in prossimita di materiali infiammabili

0 NONriporre il caricatore in un ambulatorio clinico o in un'area in cui possa entrare in contatto con spray disinfettanti o acqua

0 NON caricare batterie/cellule non ricaricabili. La ricarica di batterie non ricaricabili pud provocare lesioni o danni materiali,

0 NON ricaricare le batterie Ultradent con un caricabatterie non Ultradent.
+ Per evitare il rischio di lesioni, NON uilizzare batterie corrose (ruggine), ammaccate, che emettono odori o liquid, che hanno un involucro strappato o mancante
o che sono altrimenti danneggiate. Chiamare il Senvizio Clienti Ultradent per ordinare batterie/cellule di ricambio.
+ Usare soltanto le batterie raccomandate. Altre batterie possono causare malfunzionamenti.
« Per evitare il rischio di iritazioni o lesioni termiche, evitare di eseguire ciclidi polimerizzazione consecutivi e non esporre i tessuti molli del cavo orale a distanza
rawicinata per pit di 10 second in modalita potenza standard, per pit di 5 second in modalita Xtra Power o per pid di 3 secondi in modalita Ortho Quadrant. Se
sono necessari tempi di polimerizzazione pit lunghi, effettuare pits cicl di polimerizzazione con periodi di riposo tra un ciclo e [altro, 0 usare un prodotto a doppia
polimerizzazione per evitare di riscaldare i tessuti molli
* FARE ATTENZIONE quando si trattano pazienti che soffrono di sensibilita o reazioni fotobiologiche awerse, pazient sottoposti a chemioterapia o pazienti trattati
con farmaci fotosensibilizzanti.
* Queste apparecchiature possono essere suscettibili a campi magnetici o di elettricita statica forti che possono interferire con la programmazione
dellapparecchio. Se s ritiene che questo possa essersi verificato, scollegare momentaneamente fapparecchio interessato dalla presa elettrica e poi ricollegarlo

D
1) Caricare le batterie prima di usare la lampada fotopolimerizzante.

2)  Prima di ogni utilizzo, posizionare una nuova guaina protettiva sulla lampada fotopolimerizzante, riducendo al minimo le grinze sulla lente per ottenere risultati
attimali,

3) Seleionare la modalia di polimerizzazione o la modalita di ausiio diagnostico desiderata (vedi sotto per informazioni sulle modalité e su come passare da
una modalia alfalra)
4) Per ottenere risulat ottimali durante la polimerizzazione, posizionare a luce di polimerizzazione al centro e il pil vicino possibie alla resing, senza entrare in

contatto con la superficie.
Nota (solo VALO XS): la modalita Ortho & concepita come una modalita di fissaggio con un impulso per attacco su un quadrante. Poiché questa & concepita per i

fissaggio, in genere viene eseguito un ciclo di aggiuntivo per il composito.
Utilizzo
Modalita di polimerizzazione
VALOX:
Modalita di polim- Potenza’ Irraggiamento’ Tempo di Energia Indicatore del pulsante
erizzazione (mw) (mW/cm2) esposizione totale (Joule)
(secondi)
Potenza Standard 1350 1,100 10 135 Blu fisso
Potenza Xtra* 2,700 2,200 5 135 Blulampeggiante
VALO XG:
Modalita di polim- Potenza’ Irraggiamento’ Tempo di Energia Indicatore del pulsante
erizzazione (mW) (mW/cm2) esposizione totale (Joule)
(secondi)
Potenza Standard 1,077 1,000 10 108 Blu fisso
Potenza Xtra™ 2,154 2,000 5 108 Blu lampeggiante
VALO XS:
Modalita di polim- Potenza’ Irraggiamento’ Tempo di Energia Indicatore del pulsante
erizzazione (mW) (mW/cm2) esposizione totale (Joule)
(secondi)
Potenza Standard 747 1,000 0 75 Blu fisso
Potenza Xtra™ 1493 2,000 5 75 Blu lampeggiante

Ortho Quadrant** 1493 2,000 3x5 448x5 Verde pulsante

"Valore nominale
“Lopzione Xira Power ha un impuiso triplo con un riposo automatico di 05 secondi tra un impuiso e falto. & previsto un periodo i raffreddamento di 2 secondi dopo
Tutilizzo della modalita Xtra Power

**Ortho Quadrant consiste in 5 impulsi consecutivi da 3 secondi ciascuno con una pausa di 2 secondi ra gl impulsi per il riposizionamento. & previsto un periodo di
raffreddamento di 2 secondi dopo [utlzzo della modalita Ortho Quadrant,

Navigare tra le modalita di polimerizzazione tramite il movimento “drum tap” o con la pressione di un pulsante:
Drum Tap: la famiglia di lampade per polimerizzazione VALO X & dotata di una funzione accelerometro che consente allutente di passare da una modalita di polim-
erizzazione allaltra tramite il movimento “drum tap". Picchiettare verso il basso per are la modalita di di faiuto visivo qui sotto).

- Spia blu fissa del pulsante = potenza standard
- Spia blu lampeggiante del pulsante = Xtra Power
- Spia verde lampeggiante del pulsante = Ortho Quadrant (VALO XS)

A

\
-

N

are la modalita di

Pulsante: tenere premuto l pulsante superiore per 1 secondo per
+ Spiablu fissa del pulsante = potenza standard

+ Spia blu lampeggante del pulsante = Xra Power

+ Spiaverde lampeggiante del pulsante = Ortho Quadrant (VALO ¥5)

Modalita di aiuto diagnostico

VALO X:
Modalita di ausilio Potenza® Irraggiamento? Tempo di ciclo Indicatore del pulsante
(mW) (mW/cm2) totale (secondi)
Luce nera 522 425 60 Viola
Luce bianca 282 230 60 Bianco lampeggiante
VALO XG:
Modalita di ausilio Potenza® Irraggiamento? Tempo di ciclo Indicatore del pulsante
(mW) (mW/cm2) totale (secondi)
| tucenera | 405 | 376 | 60 | viola |
VALO XS:
Modalita di ausilio Potenza® Irraggiamento? Tempo di ciclo Indicatore del pulsante
(mW) (mW/cm2) totale (secondi)
| tucenera | 287 | 385 | 60 | viola |

2Valore nominale, senza lente accessoria montata



IT

Passaggio da una modalita di ausilio Ilaltra tramite il “aonda”ola diun pulsante:

Wave: la famiglia di lampade di polimerizzazione VALO X & dotata di una funzione accelerometro che consente alfutente di scorrere tra le modalita di ausilio diagnosi-
o tramite un movimento “a onda”. Sfiorare lateralmente per attivare/modificare la modalita di ausilio diagnostico (vedi aiuto visivo sotto).

+ Spia del pulsanteviola = modalita di ausilio diagnostico a luce nera

+ Spia del pulsante bianca (VALO X) = Modalita i ausiio diagnostico a luce bianca

Pressione del pulsante: Premere e tencre premuto il pulsante inferiore per 1 secondo per scorrere tra le modalita di ausilo diagnostico

Spia del pulsante viola = Modalita di ausiio diagnostico a luce nera - 1 ciclo @ 1 minuto - Spegnimento con la pressione del pulsante o con un movimento a onda
Spia del pulsante bianca (VALO X) = Modalita auslio diagnostico aluce bianca -1 ciclo a 1 minuto - Spegnimento con la prssione del pulsante o con un movimento
aonda

Le lenti accessorie/diffusori i fissano magneticamente sopra a lente della lampada fotopolimerizante. Posizionare la guaina protettiva sulla lampada fotopolim-
erizzante prima di applicare la lente accessoria.

NOTA: Tenendo premuto uno dei due pulsanti, riceverai urfindicazione acustica dopo 1 secondo.

Modalita di sospensione

Tenere premuti entrambi i pulsanti per 1 secondo per attivare la modalita di sospensione (sleep mode). Tenendo premuti entrambi  pulsanti superiore e inferiore si

sentira un suono che indica fawiamento della modalita di sospensione. Quando si entra in modalita di sospensione, continuare a tenere premuto fino al termine del
segnale acustico. Quando si entra in modalita di sospensione premendo entrambi i pulsanti,la famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X non si riaccende finché
non viene premuto uno dei due pulsanti.

Accessori della famiglia VALO X

Accessorio Modalita Descrizione
Modalita di polimeriz- ‘Aumenta e Iuc di polimerizzazione per polimerizzare l composito attraverso una protesi
nte P ™
tente PoiniCure zazione traslucide.

Modalita di polimeriz- ‘Aumenta e luc di polimerizzazione per polimerizzare l composito e aiutare a modellare la

Lente a sfera ProxiCure™ B
zazione ‘matrice dellarea di contatto di un restauro interdentale.

Modalita di ausilio
diagnostico a luce bianca
Modalita di ausilio
diagnostico a luce nera

‘Aggiunge la luce di polimerizzazione per fornire un ailto visivo, per un confronto accurato tra
colori e sfumature o quando & necessaria la luce naturale.

‘Aumenta la luce di polimerizzazione per visualizzare le sostanze chimiche fluorescent nelle
resine dentali.

Lente dif 10%)

Lente interprossimale Modalita di ausilio

WALOY) diagnostico  luce bianca Aumenta la luce fotopolimerizzante VALO X nella visibilita dei denti e delle protesi dentarie.

Modalit di

Lente interprossimale
polimerizzazione a potenza
standard

CHDIC SADXD Aumenta e luci di polimerizzazione per una migliore visualizzazione di denti e protesi dentali

Lente accessoriaaluce | Modalita di Aggiunge I luce di polimerizzazione per fornire un aiuto visivo, per un confronto accurato tra
bianca (VALO XG) polimerizzazione. colori e sfumature 0 quando & necessaria la luce naturale.
" Modalié di cura o di Aumenta e uci di polimerizzazione fornendo una luce dilunghezza donda maggiore per
Lente TransLume'
ausilo diagnostico illuminare trasversalmente denti & protesi dentali
Preparazione

-+ Posizionare l lente accessoria icino alla lente della lampada fotopolimerizzante, in modo che il magnete faccia sattare la lente accessoria in posizione sulla
guaina protettiva

Utilizzo - Lente PointCure

+ Modalita di polimerizzazione - La lente PointCure concentra la luce in unapertura di 2,5 mm. E ideale per la polimerizzazione (tacking) delle faccette e di tutte le
corone in porcellana

- Modalta di ~Protesi traslucide a puntiforme (tacking): polimerizzare la protesi a polimerizzazione puntiforme secondoe linee
quida del produttore el materiale da fissaggio, lo spessore del materiale, i colore, Fopacita del materiale e l iudizio professionale. Pulire feccesso di materiale da
fissaggio non polimerizzato intorno ai margini rimuovere Faccessorio, quindi polimerizzare il utto. Raccomandaioni:Faccetta - curare i centro facciale/orale della
protesi. Corona - curare il centro facciale/orale  lingule della protesi

Utilizzo - Lente a sfera ProxiCure Bal

+ Modalita di polimerizzazione - Supporta la matrice e favorisce il contatto prossimale convesso prima e durante la polimerizzazione parziale allaluce. Evitare
diintrappolare l lente a sfera ProxiCure Ball nel materiale polimerizzato. Rimuovere la lente accessoria e curare lintero restauro per una guarigione completa
Raccomandazione; Determinare la modalita e il tempo di indurimento secondo le istruzioni del prodttore del composito.

Utilizzo - Lente diffusore (VALO X)

+ Modalita di ausiio diagnosfico a luce nera - Da utiizzare per facilare Ia visualizzazione di particelle fluorescentin varie resine dentali. Fornisce 60 secondi di
illuminazione

+ Modalita di ausiio diagnostico a luce bianca - Ausilio visivo per tuti i casi in cui fodontoiatra ha bisogno di una fonte di luce naturale, ad esempio per determin-
are il colore. Fornisce 60 secondi di illuminazione.

Utilizzo - Lente interprossimale (VALO X)

+ Modalita di ausii diagnosfico a luce bianca - lluminazione trasversale del denti: i usa per aiutare la visualizzazione di fratture, crepe o difttinei deni,
filuminandoli dal lato linguale ¢ osservando le ombre

Utilizzo - Lente interprossimale (VALO XG e XS)

+ Questo accessorio converte la luce blu dalla modalita di inluce bianca per la dei denti utiizzare per faciltare la visualizzazi-
one difratture, crepe o ifetti nei denti luminando i denti dalla lingu e osservando le ombre. Forisce 10 secondi di iluminazione quando si utiiza la modalita
di potenza standard.

Utilizzo - Lente accessoria a luce bianca (VALO XG)

+ Questo accessorio converte la luce blu dalla modalita di polimerizzazione in luce bianca per un ausilio visivo ogni volta che i professionista dentale potrebbe
aver bisogno di una fonte di luce naturale, ad esempio per determinare la tonlita. Fornisce 10 secondi d iluminazione quandosi utilzza la modalita di potenza
standard

Utilizzo - Lente TransLume

+ Modalita di ausiio diagnostico a luce bianca (VALO ¥) o modalits di polimerizzazione - La ente colorata al neon, che assomiglia alla lente PointCure, fornisce una
luce dilunghezza donda maggiore per iluminare trasversalmente i denti e faciltare la visualizzazione i crepe, fratture,difet, ecc. La modalit3di ausilo diagnosti-
coaluce bianca offre 60 secondi di lluminazione. Per la polimerizzazione, utlizare la modalita di potenza standard che fornisce 10 secondi di iluminazione.
Alimentazione della famigia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

+ Carica delle batterie/celle - Rimuovere il tappo alla base della lampada fotopolimerizzante ruotando in senso antiorario. Inserire la batteria/le cellule scariche
nel caricabatterie dela lampada Uitradent VALO X fornito in dotazione con falimentatore della lampada VALO X, secondo forientamento indicato nel caricatore. La
batteriarle cellule saranno completamente cariche in 1-3 ore

Segno del polo positivo

Segno del polo positivo
della cella/batteria

della cella/batteria

Indicatore dello stato Rappresentazione grafica della

di carica direzione della cella/batteria
Descrizione dello stato di carica Indicatore dello stato di carica Tensione elettrica Corrente di carica

Pre-carica Giallo fisso Da 2,86 Vdc a 3,15 Vdc 95 mA
Carica principale Giallo fisso Da 3,15 Vidc a 4,20 Vdc 950 mA
Carica completata Verde fisso >4,20 Vdc N/D
Standby Entrambi spenti N/A N/A

Carica completata Verde fisso >4,20V CC N/A
Attesa Entrambi spenti N/A N/A

+ Adattatore per cavo - Rimuovere il tappo alla base della lampada fotopolimerizzante con un giro in senso antiorario. Rimuovere la batteria/cellula. Inserire
Iadattatore nel vano batteria/cellula, inserire completamente fadattatore e ruotarlo in senso orario per bloccarlo in posizione. Posizionare Ialimentatore della
lampada VALO X in modo che possa essere scollegato senza difficolta dalla rete elettrica.
Istruzioni per la staffa di montaggio
1) La staffa deve essere montata su una superfcie piana, non oleosa.
2) Pulire la superficie con alcol denaturato.
3) Staccare il supporto dal nastro adesivo della staffa
4) Posizionare la staffa in modo che la lampada si sollei verso falto quando viene rimossa. Premere con forza per mettere in posizione.
5) Sela lampada fotopolimerizzante & alimentata tramite batteria/cellula, deve essere orientata verso il basso nella staffa. Se la lampada per polimerizzazione &
alimentata tramite [adattatore VALO X, deve essere orientata verso lalto nella staffa.
Manutenzione
Pulizia generale per la luce fotopolimerizzante
Dopo ogni utiizzo, inumidire una garza o un panno morbido con un disinfettante per superfici approvato e pulire la superficie e le lenti. I detergenti non autorizzati
possono danneggiare la lampada fotopolimerizzante.

DETERGENTI ACCETTABIL

« 70%di alcool isopropilico

* 70% di etanolo
Manutenzione da parte dell'utente
1) Lafine della vita della lampada & determinata dallusura e dai danni dovuti alfuso. Prima delluso, controllare che tutti i componenti non siano danneggiati e
contattare il personale di assistenza autorizzato per riparare | danni
2)  Controllare regolarmente la lente per verificare la presenza di resine dentali indurite. Se necessario, utilizzare uno strumento dentale in plastica o in acciaio
inossidabile per rimuovere con curaa resina rimanente.
3)  Controllare regolarmente 'uscita in modalita di potenza standard. I misuratori di luce sono molto diversi tra loro e sono progettati per punte e lenti guida
luce specifiche. NOTA: l'output numerico reale sara falsato a causa dell'imprecisione dei comuni misuratori di luce e del pacchetto LED personalizzato della lampada
fotopolimerizzante; tuttavia, contattare il personale di assistenza autorizzato se si osserva una diminuzione delloutput quando si misura con lo stesso misuratore.

Riparazione da parte del produttore
1) Leriparazioni devono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. Ultradent fornira al personale di assistenza la documentazione necessaria per
esequire le riparazion



Garanzia
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garantisce che questi prodotti (compreso adattatore del cavo originale che accompagnava determinati prodotti al momento
delfacquisto, se del caso), per un periodo di 5 anni dalla data di acquisto, se utilizzato secondo le istruzioni per Iuso incluse nel prodotto, (i) & conforme in tutti gli
aspetti materiali alle specifiche indicate nella documentazione di Uttradent che accompagna il prodotto; ed (i) & privo di difetti di materiale e di lavorazione.

La presente garanzia limitata non & trasferibile e si applica esclusivamente allacquirente originale e non s estende i successivi proprietari del prodotto, La presente
garanzia limitata non copre altri componenti accessori quali, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, batterie, caricabatterie o lenti adattive. La presente garanzia
fimitata & nulla se il prodotto si quasta o si danneggia a causa di negligenza, abuso, uso improprio, incidente, modifica, manomissione, alterazione 0 mancata
osservanza delle istruzioni duso applicabili. Atitolo puramente esemplificativo, un prodotto caduto e danneggiato non & coperto dalla presente garanzia. Per poter
usufruire della presente garanzia imitata, & necessario presentare a Utradent la prova d'acquisto (ad es. scontrino fiscale o documentazione simil) insieme al
prodotto difettoso.

Un prodotto difettoso che soddisfa le condizioni di garanzia qui esposte sar3, a esclusiva discrezione di Ultradent, riparato o sostituito. In nessun casola responsabilta
economica di Ultradent per il prodotto superera il prezzo dacquisto pagato dalfacquirente. In nessun caso Ultradent saré responsabile per danni indirett,incidentali
previst, imprevist, special o consequenziali derivanti da o in relazione alfuso di questo prodotto.

Trattamento

Istruzioni per la sanificazione e il ritrattamento

Istruzioni per il trattamento della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

Istruzioni per la sanificazit il ri

Istruzioni per il trattamento degli accessori della famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X

Istruzioni per la sanificazione e il i

Conservazione e smaltimento
Se le lampade fotopolimerizzanti vengono conservate per periodi superiori a 2 settimane o imballate per il trasporto, rimuovere sempre le batterie. Se e batterie
rimangono in un'unita per lungh periodi di tempo senza essere rcaricate, potrebbero non funzionare pil o non essere pisriaricabili. Non conservare e batterie a

Trattamento iniziale al
momento dell'uso

Rimuovere laccessorio prima dela sanificazione tra un utiizzo e faltro

P superiori a 40°C (104°F) o alla luce diretta del sole.
Condizioni di conservazione e trasporto

Preparazione prima della
sanificazione

Rimuovere | compositi dentali polimerizzat dalle lent accessorie prima dela puliza.

+ Temperatura: da +10°C a +40°C (da +50°F a +104°F)
* Umidita relativa: dal 10% al 95%
« Pressione ambientale: da 500 hPa a 1060 hPa

Pulizia Mettere in lavatrice a ultrasuoni con 1 parte di detergente e 9 parti i acqua calda, utilzzando i prodotto elencato di Smalie s it secondo I regole, e lnee quida e normati focal
seguito; Quando si smaltiscono i rifiuti elettronici (ad esempio caricabatterie, batterie e alimentatori, sequire e linee guida localiin materia di rfiuti e ricilaggio. IT
‘ Detergente ‘ Tempo di pulizia Considerazioni tecniche
Accessori
‘ Henry Schein General Purpose Cleaner o prodotto equivalente ‘ 2-10 minuti
Aticolo G
Risciacquo Risciacquare faccessorio con acqua calda per rimuovere i detergente per 1-2 minuti orodotto da
Asciugatura Asciugare con una garza. Asciugare allaria per 30 minuti - Batterie VALO GlobTek, Inc. Distribuito da

Limitazioni al ritrattamento Per ogni paziente deve essere utilizzata una nuova guaina protettiva. Lutilizzo di una guaina protettiva & il principale
mezz0 di controllo della contaminazione del dispositivo. Nel caso in cui la guaina protettiva venga compromessa o
se s verificano altr circostanze per le qualildispositivo viene contaminato, sequire leistruzioni incluse in questa
tabella per disinfettare il dispositivo.

Notat il dispositivo NON & destinato al ritrattamento sistematico.

Preparazione prima della Utilizzare un panno al 70% di alcool isopropilica (IPA) o al 70% di etanolo per pulire accuratamente lintera superficie.

sanificazione Gettare a salvietta sporca

Risciacquare Nessuno

Asciugare Lasciare asciugare completamente all'aria a temperatura ambiente.

Manutenzione, ispezione e test | Controllare visivamente che il dispositivo non sia danneggiato e che sia privo di residui. Se sono presenti detrti,
ripetere Ia fase di con un nuovo panno.

< Non & necessario un imballaggio per la sanificazione

Sanificazione Strofinare lintera superficie e mantenerla bagnata per il tempo di esposizione, prestando particolare attenzione

a crepe, fessure, giunture e aree diffcli da raggiungere. Se necessario, utilizzare ulteriori panni per mantenere la
superficie bagnata

ispezione
everifica

Controlare visivamente che [accessorio non sia danneggiato e che sia privo diresidu. Se incrinato o danneggiato,

Fuso. Se sono presenti detri ripetere il processo di pulizia

Confezionamento

Non & necessario un imballaggio per la sanificazione (le confezion per la sterilizzazione possono essere ufiizzate per la
conservazione dopo la sanificazione)

Disinfezione Rimuovere [imballaggio di conservazione (se applicabile)
Immergere Faccessorio nella soluzione disinfettante seguendo le istruzioni del produttore elencate di seguito:
‘ Disinfettante ‘ Tempo di esposizione
‘ Soluzione OPA Cidex® o prodotto equivalente ‘ 12 minuti

Risciacquare Risciacquare seguendo le struzioni del produttore el disinfettante elencate di seguito

1. Dopo aver rimosso la soluzione CIDEX® OPA, sciacquare accuratamente faccessorio immergendolo completamente in
un grande volume dacqua (ad esempio, 7 it
2. Mantenere faccessorio completamente immerso per almeno 1 minuto.

3, Rimuovere faccessorio e gettare facqua di risciacquo. Utilizzare sempre acqua fresca per ognirisciacquo, Non riutiizzare

Tacqua per il risciacquo o per atr scopi,
4. Ripetere la procedura altre due (2) volte, per un totale ditre (3) risciacqui, con grandi volumi di acqua fresca, al fine di

rimuovere i residui della soluzione CIDEX® OPA. 1 residui possono causare gravi effetti collaterali. LEGGERE LE AWERTENZE.

SONO NECESSARI TRE (3) RISCIACQUI SEPARATI AD IMMERSIONE IN UN GRANDE VOLUME DACQUA

Nota: Luso di detergenti diversi da quell prescriti sopra, come candeggina o detergenti contenenti acido fosforico,
pubd causare danni allapparecchiatura.NON tentare di pulie | contatt elettici o qualsiasi parte del vano batteria/
cella

\ Disinfettante \ Tempo di esposizione \
~on : Inoltre, risciacquare con acqua in una lavatrice a ultrasuoni per 5 minut
minuti
Asciugatura Asciugare con una garza. Asciugare allaria per 30 minui
‘ 70% di etanolo ‘ S minui ‘ g g g g b
Conservazione Conservare in luogo pulito e asciutto,
iugare | asciare asciugare c all'aria a temperatura ambiente ‘mazioni aggiuntive Questa procedura & stata convalidata da un laboratorio e accreditato.
Conservazione Conservare in un luogo asciutto e pulito. Per prevenire [accumulo di umidits, non conservare in un manicotto
protettivo,
Informazioni aggiuntive This procedure was validated for Jevel disinfection by an and accredited laboratory.

Ultradent Products Inc
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647 Made
in China

- VALO X
- Caricabatteria VALO X

Informazioni/Dati tecnici
Luce fotopolimerizzante VALO X:

Bande di lunghezza d'onda efficaci per la fotopolimerizzazione del composito
Intervallo di lunghezza d'onda utilizzabile: 385 - 515nm

Banda di lunghezza d'onda

m- 420 nm

infer

POTENZA SPETTRALE RADIANTE (mW/nm)
w

20
10
]
s 400 425 450 475 500 525
LUNGHEZZA D'ONDA (nm)
Attributo ifiche
Lente Diametro 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?)

Lente PointCure: Diametro 2,5 mm
Lente asfera ProxiCure Ball: Diametro 2,1 mm
Gammadilung- | Gamma di lungheze donda utilizzabil: 380-515 nm
hezza donda Lunghezze dlonda di picco: 380-420 nm e 420515 nm




IT

Tabella dell'inten-
sita della luce

Potenza standard - 1.100 mW/cmé( £10%)

Xira Power - 2.200 mW/cm?( £10%)

(Conforme alla norma IS0 10650 se misurata con un analizzatore di spettro Gigahert2)

Luce nera - 200-648 mw/cm?®

Luce bianca - 160-300 mW/cm?

NOTA: e lenti PointCure e ProxiCure Ball concentrano fenergia luminosa in unapertura pil piccola, aumentando cosi fintensita luminosa
olre i valori calibrati

Luce fotopolim-

Lalampada di polimerizzazione con una guaina protettiva & Peso

erizzante VALOX | - una parte applicata Con batteria: 48 once (136 g)
ValutaziontEC 60601-1 (Sicurezza), IEC 60601-1-2 (EMC), Senza batteria: 3,8 once (108 9)
Grado di protezione allingresso: P54 Con adattatore per cavo: 56 once (158 g)
Dimension (configurazione della batteria):8,9 x 0,83 x 083 pollic
(226x21x21 mm
Condizioni Temperatura: da +10 °C.a +32 °C
operative Umidita relativa: da 10% 95%
Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa
Ciclo diavoro Alla massima temperatura ambiente (32 °C), la modalita Xtra Power ha 5 secondi di accensione e 60 secondi di spegnimento.

della modalita di
polimerizzazione:

Nota - ciclo di avoro & definito dalla funzione principale del dispositivo (polimerizzare la resina) utilizzando la modalita Xtra Power, che
crea la massima quantita di energia termica.
Temperatura massima del dispositivo quando si esegue i ciclo di lavoro: <45°C

sita della luce

Tabella dellinten-

Potenza standard - 1.000 mW/cmi( £10%)

Xtra Power - 2.000 mW/cm?( £10%)

(Conforme alla norma IS0 10650 se misurata con un analizatore di spettro Gigahertz)

Luce nera - 180-594 mW/cm?

NOTA: e lenti PointCure e ProxiCure Ball concentrano fenergia luminosa in unapertura pi piccola, aumentando cosi intensita luminosa
olteivalori calbrat

Luce fotopolim-

La lampada di polimerizzazione con una guaina protettiva & Peso.

della modalita di

erizzante VALOX | una parte applicata Con batteria: 48 once (134.g)
ValutazioniIEC 60601-1 (Sicurezza), IEC 60601-1-2 (EMC), Senza batteria: 3,8 once (105 g)
Grado di protezione alfingresso: Con adattatore per cavo: 5,5 once (156 g)
Dimensioni (configurazione dela batteria):8,9 x 0,83 x 0,83 polici,
(226x21x21 mm
Ciclo difavoro Temperatura: da +10 “Ca +32 °C

Umidita relativa: da 10% a 95%
Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa

Ciclo dilavoro
della modalita di
polimerizzazione:

‘Alla massima temperatura ambiente (32 °C), la modalita Xtra Power ha 5 secondi di accensione e 60 secondi di spegnimento.
Nota - Il ciclo di lavoro & definito dalla funzione principale del dispositivo (polimerizzare |a resina) utilizando la modalita Xtra Power, che
crea la massima quantita di energia termica.

massima del dispositivo quando si esegue il ciclo di lavoro: <45°C

Tabella dell'inten-

Potenza standard - 1.000 mW/cm?( £10%)

sita della luce Xtra Power - 2.000 mW/cm( +10%)
Potenza modalita Ortho - 2,000 mW/cm? (+10%)
(Conforme alla norma ISO 10650 se misurata con un analizzatore di spettro Gigahertz)
Luce nera - 180-594 mw/cm?
NOTA: le lenti PointCure e ProxiCure Ball concentrano Fenergia luminosa in unapertura pil piccola, aumentando cosi fintensita luminosa
oltre i valori calibrati
Lampada foto- La lampada di polimerizzazione con una guaina protettiva & Peso.
polimerizzante una parte applicata. Con batteria: 4,8 once (133 g)
VALO XS Valutazioni:IEC 60601-1 (Sicurezza), IEC 60601-1-2 (EMC), Senza batteria: 3,7 once (105 g)
Grado di protezione allingresso: P54 Con adattatore per cavo: 5,6 once (156 )
Dimensioni (configurazione della batteria):8,8 x 0,83 x 0,83 pollici,
(224x21x21 mm
Condizioni Temperatura: da +10 °Ca +32 °C
operative Umidita relativa: da 10% a 95%
Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa
Ciclo dilavoro Alla massima temperatura ambiente (32 °C), la modalita Xira Power ha 5 secondi di accensione e 60 secondi di spegnimento.

della modalita di
polimerizzazione:

Nota -1l ciclo di lavoro & definito dalla funzione principale del dispositivo (polimerizzare la resina) utlizzando la modalita Xtra Power, che
creala massima quantita di energia termica
Temperatura massima del dispositivo quando si esegue i ciclo di lavoro: <45°C

Luce VALO XS
Luce fotopolimerizante VALOXG. - - — —— - Informazion sui componenti VALO X (valide per tutte le lampade fotopolimerizzanti della famiglia VALO X
Bande di IUn?htezzaHd odm‘ia efglcaqgerga futt‘upoélregrlgzszaz;ge del composito Atbuto tfiche
. 9 " " . . " nterv. 1 iun 71¢ N llizzabile: - nm
Bande di lunghezza d'onda efficaci per la fotopolimerizzazione del composito ervalo cliunghezza donca utiizzable CX[“;;‘H“’”E 3 2400AC. 5060 Ya‘“‘;z"“‘f‘“%mﬁ'} Crea)
’ 39t = ngresso - da a , 50-60 Hz unghezza del cavo -6 ft. /1.8 m
Intervallo dilunghezza d'onda utiizzabile: 385 - 515nm £ i Ulradent P/ 4952 - Alimentatore VALO X con spinotti Lalimentatore VALO X & un alimentatore di lasse I per uso medico e
z £ garantisce [isolamento direte
£ H 2 Caricabatterie Caricabatterie VALO X aglifoni di ftio (Li-Ton):
s = VALOX Uscita - 4,2/DC a 950mA i carrente di carica principale
E 5 . Ingresso - 9VDC a 24 (700mA minimo)
,-g < 4 Spegnimento automatico a carica ultimata
z 2 Rilevamento automatico della cella difettosa
5 2 4 Protezioni: Sowraccarico, Cortocircuito, Inversione di polarita
2 ] I LED ambrato - In carica
o g LED verde - Carica completa
g E Tempo diricarica: 1-3 ore
£ & Valutazioni: IEC 60601-1 (Sicurezza), CE, WEEE
& g w Batterie VALO X Batteria agli ioni di litio protetta e ricaricabile
2 2 Liion 14/65 TIMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
3 £ 0 3,7V, 950mAh Max. 3,52Wh
E o 375 400 425 450 475 500 525 Classificazioni: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 R
2 i W s S ost del. N LUNGHEZZA D'ONDA (nm) Le cellule hanno una durata di otre 500 ciclidi carica/scarica prima di raggiungere il 70% della loro capacita. E consigliabile sosituire
le batterie ogni 2-3 anni
LUNGHEZZA D'ONDA (nm)
(om) _ . Condizioni Temperatura: da +10°C a +32°C (da +50°F a +90°F)
_ Attributo dliens operative Umidita relativa: dal 10% al 95%
Attributo pecifiche Lente Diametro 9,75 mm = 0,74662 cr (74,62 mm?) Pressione ambientale: da 700 hPa a 1060 hPa
Lente Diametro 11,71 mm = 1,0770 cm’ (107,70 mm?) Lente PointCure: Diametro 2,5 mm
Lente PointCure: Diametro 2,5 mm Lente a sfera ProxiCure Ball: Diametro 2,1 mm dei problemi
Lente a sfera ProsiCure Ball: Diametro 2,1 mm Gamma dilung- | Gamma di lungheze donda utiizzabili: 380-515 nm
Gommaditing | Gamma d kmgheaze dond tlzabi: 380575 hezza donda Lunghezze donda di picco: 380420 am e 420515 nm Sele soluzioni sotto riportate non risolvono il problema, contattare Ultradent al numero 800.552.5512. Al di fuori degli tati Uniti, rvolgers al distributore:

hezza d'onda

Lunghezze donda di picco: 380-420 nm e 420-515 nm

Ulradent o al proprio rivenditore di prodott odontoiatric,

Problema

Possibili soluzioni




La luce non si accende

« Premere il pulsante di accensione per uscire dalla modalita Sleep

 Verificare che la batteria/cellula sia completamente carica

« Controlare che la cellula sa inserita correttamente nellunita

« Se appare lawiso LED ambra, la lampada di polimerizzazione ha raggiunto il limite di sicurezza della temperatura interna
Lascia che la luce di polimerizzazione si raffreddi
+ Seil LED rosso o ambra lampeggia

chiamare il Servizio Clienti Ultradent per la riparazione.

La luce non rimane accesa
per il tempo desiderato

« Controllare che lindicatore di modalita sia impostato correttamente
« Controllare l'indicatore di basso consumo per verificare lo stato di carica delle cellule
+ Controllare che una cella nuova sia inserita correttamente nellunita

La luce non polimerizza
correttamente le resine

- Controlare l lente per vrificare la presenza di resine/composit polimerizza rsidui

- Utlizzando un'adeguata protezione UV ambra per gli occhi, veriicare che e luci LED funzionino

- Controlare lfivello i potenza con un esposimetro. Per istruzioni speciiche suluso delfesposimetro, consultare la sezione:
Manutenzione.

- Controllare la data di scadenza dela resina indurente
 Assicurarsi che venga messa in pratica |a tecnica corretta secondo le raccomandazioni del produttore

La batteria non si carica

« Assicurarsi che la cella sia inserita nel caricatore con lorientamento corretto e lasciare che la cellula si carichi

Informazioni varie

Guida all'ambiente elettromagnetico -

a. La famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X & adatta alfuso in tutt i stabilimenti, compresi queli domestic,che sono collegati direttamente ala rete
elettrica pubblica a bassa tensione (AC MAINS).

b. Lafamiglia di lampadie i polimerizzazione VALO X pub funzionare con due diverse fonti i alimentazione.
i. Alimentazione a batteria: quando la famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X utilizza la batteria, non & influenzata da EMI, RF, transitori elettrici,
sovratensioni, cali di tensione, cortocircuiti, interruzioni o variazioni rispetto alla rete elettrica,
i, Almentazione tramite adattatore: a famigla di lampadie di polimerizzazione VALO X pub utilizzare un adattatore medico Globtek da SVDC per funzion-
are con un'2limentazione di rete che va da 100 a 240VAC e che garanisce una soppressione limitata di EMI, R, brown out e sovratension.
¢. Lafamiglia di lampade di polimerizzazione VALO X utilizza energia elettrica ed elettromagnetica solo per le sue funzioni interne. Tuttavia, le emissioni i
radliofrequenze sono molto basse e non rischiano di causare interferenze nelle apparecchiature eettroniche vicine.
d

La famiglia di lampade di polimerizzazione VALO X non & dotata di una porta di alimentazione DC, di porte di accoppiamento per il paziente o di porte di
ingresso/uscita per i segnali, pertanto il test su una qualsiasi di queste porte non & applicabile. Viene elencata solo la conformita con le configurazioni
applicabil

Tabella 5.1 Riepilogo dei test di emissione: La famiglia di lampade fotopolimerizzanti VALO X & conforme alla normativa CISPR 11 Gruppo 1, Classe B per
le emissioni irradiate.

per un massimo i3 ore
+Se laluce ambra sulcaricabatterie non diventa verde, chiamare i Senvizio Client Uliradent per ordinare celule e/0
caricabatterie di ricambio

+Se quando i inserisce una batteria nelcaricatore non sono visbili né I luce verde n quella ambra, chiamare il senvizio
dleni Ulradent

Il caricatore non carica
la batteria

~Assicurarsi che il caricabatterie sia collegato e che falimentatore sia insefito in una presa di orrente funzionante.
+Se non sono isibil Ie spie verde e ambra sul caricabitterie, chiamare il Serviio Client Ultradent

Porta Descrizione del test Gamma di frequenza (MHz) Risultato
AC Emissioni condotte (cavo caldo a terre) Da0,15230 Conformi
AC Emissioni condotte (cavo neutro a terra) Da0,15a30 Conformi
Chiusura Emissioni irradiate (polarita verticale) Da 301000 Conformi
Chiusura Emissioni irradiate (polarita orizzontale) Da 302 1000 Conformi

Tabella 5.2 Riepilogo dei test di immunita (porta dell'involucro e porta di alimentazione CA):

ES Familia VALO™ X Lamparas de fotopolimerizacién

Descripcién del producto

Con un espectro de banda ancha, la familia de lémparas de polimerizacion VALO™ X estd disefiada para polimerizar todos los productos fotopolimerizables en el ango

de longitud de onda de 380-515 nm segtin la norma IS0 10650.

La familia de limparas de polimerizacion VALO X puede utiizarse con o sin cable, utilizando las pilas recargables Ultradent VAL X o el adaptador para cable de la
émpara VALO X suministrado. Estas lamparas de polimerizacion estan disefiadas para colocarse en un soporte estandar para unidad dental o pueden montarse a
medida utilizando el soporte de montaje en superficie VALO.

Nota: La familia VALO X de lamparas de polimerizacién incluye VALO X, VALO XG y VALO XS.

Descripcién general de los controles:

Bot6n superior

____Boténinferior

Botén superior Activa la luz LED (pulsando el botén una vez)

Standard di base Fenomeni ambientali Risultato Alterna entre los modos de polimerizacion (manteniendo pulsado el botén 1

EN 6100042 Scariche eletrostatihe Conformi _ segundo) i

EN61000-4-3 Campo elettromagnetico a radiofrequenza Conformi Bot6n inferior il‘“” laluz LED <P“‘Za”dd° el b"d’(’"‘“d”a vez) —
EN 61000-4-3 Campi di prossimita da apparecchiature di comunicazione wireless RF Conformi 1 :rg'fnzge los modos de ayuda a diagnéstico (manteniendo pulsado el botén
EN61000-44 Transitorielettrci veloci/scariche Conformi Para pasar a los modos de ayuda al diagndstico desde los modos de polimerizacion, mantenga pulsado el botan inferior durante 1 segundo. Para volver a s
EN 6100045 Sowratensione da fulmine (inea-finea) Conformi modos de polimerizacién desde los modos de ayuda al diagncstico, mantenga pulsado el botén superior durante 1 segundo

EN61000-4-6 Condotta continua a radiofrequenza Conformi para cambiar entre los modos de ayuda al diagnéstico y los modos de polimerizacion utiizando la AF (funcién acelerémetro), consulte el
EN61000-4-11 Cali di tensione e interruzioni Conformi apartado 8 (instrucciones paso a paso),

Tabella 5.3 Riepilogo dei test (EN 60601-3-2 e EN 61000 portadiali " @A) Nota: La ubicacién del botén es la misma para las limparas de polimerizacién VALO X, VALO XS y VALO XG

Standard di base Fenomeni ambientall Risultato Guia de inicio r4pido para indicadores y alertas (consulte las nstrucciones paso a paso para los modos pertinentes a cada dispositvo)

EN 61000-4-2 Misurazione della corrente armonica Conformi de modo en la familia de lsmparas de | Estado o funcién

EN 61000-4-3 Misurazione dello sfarfallio di tensione Conformi polimerizacién VALO X

Segnalare qualsiasi incidente grave al produttore e alfautorits competente
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Aauly verde Modos de polimerizacion

Blancoy violeta Modos de ayuda al diagndstico

Verde intermitente Modo de suspension

Indicadores de alerta de la familia de lamparas de | Estado o funcién
polimerizacién VALO

Rojo intermitente Bateria baja
Rojo fijo Reemplace/recargue la bateria
Ambar Proteccién temporal de del LED

Secuencia de luces azul turquesa Modo en funcionamiento activoy luz encendida significa

ocupado

ES



ES

Otros equipos: cargador de bateria Estado
Ambar fijo Cargando

Verde fjo Carga completa
Ambos apagados Modo de espera

Lea atentamente y comprenda todas las instrucciones y a informacién de la hoja de sequridad de todos los productos descritos antes de utilzarlos
Indicaciones de uso/fin previsto
La familia VALO X de ldmparas de polimerizacién son una fuente de iluminacién para la polimerizacién de materiales de restauracion dental y adhesivos de fotoac-
tivacién. También estd destinada a proporcionar iluminacién para ayudar a la visualizacién durante los procedimientos orales. Los accesorios/lentes difusoras de la
lampara de polimerizacién VALO X no estn pensados para la polimerizacin completa de materiales y adhesivos de fotoactivacion.
Contraindicaciones
« No se han identificado contraindicaciones conocidas para este producto
+ Para pacientes o usuarios con problemas de alergia, consulte el documento de alérgenos del producto disponible en ultradent.com. Si se observa una reaccién
alérgica, aclare bien con agua la zona expuesta y pida al paciente que consulte a sumédico.
Advertencias y precauciones

desinfectante, solucion limpiadora o iquido. El incumplimiento de las instrucciones de procesamiento incluidas puede hacer que las lémparas de polimerizacion
dejen de funcionar.

+ Para evitar dafiar el equipo, NO introduzca los dedos, instrumentos u otros objetos en el compartimento dela bateria/pila de la limpara de polimerizacidn

+ Para evitar dafiar el equipo, NO intente limpiar los contactos eléctricos ni ninguna parte del compartimento dela pila/bateria. Llame al Servicio de atencién al
dliente de Ulradent s iene alguna duda

+ Para prevenr la contaminacion cruzada y evitar que el material de composite dental se adhiera a a superfice de a lente y al cuerpo del cabezal, se debe utiizar
una funda protectora homologada por Ultradent en cada uso de las lamparas de polimerizacion de la familia VALO X. Las fundas protectoras estén disefiadas para
su uso individual para cada paciente.

+ Para reducir el riesgo de corrasion, retire a funda protectora después de su uso

+ Para reducir el riesgo de quelas resinas no se polimericen lo suficiente, no utilice la limpara de polimerizacion sia lente estd dafiada

+ Para evitr el riesgo de dafios en el producto, no esterilice en autoclave ni con calor seco las lentes accesorias de la familia de limparas de polimerizacién
VALOX

+ NO utiice ninguna de las lentes accesorias de la familia VALO X de |imparas de polimerizacion para la polimerizacién completa/final. Retire todas las lentes
accesorias de polimerizaci6n después de su uso y realice una polimerizacion completa/final sin utlizar lentes accesorias;

+ NO utiice lentes accesorias de iluminacion/visualizacin para la polimerizacidn de materiales de restauracion dentaly adhesivos

Grupo de riesgo 2
PRECAUCIGN Posible radiacion optica peligrosa emitida por este producto. No mire fijamente a la lampara en funcionamiento. Puede ser perjudicial
para los ojos

Producto probado conforme a IEC62471
Nota: Esto aplica Gnicamente a VALO XG y VALO XS ya que pertenecen al grupo de riesgo 2 segiin IEC62471. VALO X pertenece al grupo de riesgo 1.
+ PRECAUCION Estos productos emiten radiacién Sptica que puede ser peligrosa. NO mire directamente a a salida de la luz de polimerizacidn. Los pacientes,
médicos y asistentes deben utiizar siempre proteccién ocular de color dmbar cuando se utlicen l&mparas de polimerizacion.
+ Para evitar el iesgo de descarga eléctica, no se permite mofcar este equipo. Utiice dnicamente l fuente de alimentacion y los adaptadores de enchufe
de la lampara Ultradent VALO X proporcionados. Si estos componentes estan dafiados, no lo utilce y lame al Servicio de atencion al cliente de Ultradent para
pedir un reemplazo.
+ Lafamilia de lémparas de polimerizacién VALO X esté disefiada para su uso en entornos electromagnéticos en los que se controlan las interferencias de
radiofrecuencia radiadas. Se debe evitar el uso de la familia de l&mparas de polimerizacién VALO X junto a otros equipos o apiladas con ellos, ya que podria dar
lugar a un funcionamiento incorecto. i fuera necesario utizarlos, e debe comprobar que la familia de [3mparas de polimerizacidn VALO Xy e resto de equipos
funcionan correctamente. S se observa un rendimiento anormal, puede ser necesario tomar medidas adicionales, como reorientar o reubicar la familia de
Iémparas de polimerizacion VALO X
+ Utlice tnicamente accesorios, cables, cargadores, baterfas y fuentes de alimentacion autorizados para evitar un funcionamiento incorrecto, un aumento de s
emisiones electromagnéticas o una disminucién de la inmunidad electromagnética,
+ Los equipos portatiles de comunicaciones por radiofrecuendia (inclidos los perféricos, como cables de antena y antenas externas) no deben utiizarse a menos
de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier parte de la limpara de polimerizaciéin VALO X. De lo contrario, podria degradarse el rendimiento de este equipo.
+ Para evitar el riesgo de incendio eléctrico asociado a la manipulaci6n de las baterias:
0 NO esterilice en autoclave i rocfe con liguidos de ningdn tipo las baterfas,los contactos de las baterias,los cargadores ni la fuente de
alimentacion de CA. i aparece corrosion en los contactos del cargador, llame al Servicio de atencion al cliente de Ultradent para pedir un
recambio.
0 NO carguelas baterias cerca de materiales inflamables
o NO guarde el cargador en el quiréfano o en una zona donde pueda entrar en contacto con agua o aerosoles desinfectantes
o NO cargue pilas/baterias no recargables. Cargar baterias no recargables puede provocar lesiones o dafios materiales
0 NO recargue las baterias Ultradent con un cargador que no sea el de Ulradent
« Para evita el iesqo de lesiones, NO utlice pilas que estén corroidas (oxidadas), abolladas, que desprendan olor o fuidos, que tengan el envoltorio roto 0 que
les falte el envoltorio, 0 que estén dafiadas de cualquier otra forma. Liame al Senvicio de atencién al cliente de Ultradent para pedir pilas o baterias de repuesto.
+ Utlice tnicamente las pilas recomendadas. Las plas alternativas pueden provocar falos de funcionamiento.
+ Para evitar el iesgo detitacion o lesiones térmicas, evite los cclos de polimerizado consecutivos y no exponga los tejidos blandos bucales a una distancia muy
préxima durante més de 10 segundos en el modo de potencia estandar, 5 sequndos en el modo Ytra Power o 3 segundos en el modo Ortho Quadrant,Sise necesi-

paso a paso
Preparacién
1) Cargue las baterfas antes de utilizar la limpara de polimerizacion
2)  Antes de cada uso, coloque una nueva funda protectora sobre la lémpara de polimerizacion, minimizando las arrugas sobre la lente para obtener los mejores
resultados.
3)  Seleccione el modo de polimerizacién o el modo de ayuda al diagndstico de su eleccién (consulte a continuacion la informacién sobre los modos y cémo
alternar entre ellos).
4)  Para obtener resultados 6ptimos en la polimerizacién, coloquela luz de polimerizacion centrada sobre la resina y lo més cerca posible de ella, sin que entre en

contacto con [a superfice.
Nota (solo VALO XS): £l modo Ortho estd diseiiado como un modo de fijacin con un pulso por bracket en un cuadrante. Como esto estd destinado para el pegado
inicial, normalmente se realizaria un ciclo de curado adicional para polimerizar completamente el composit,
u

Cambi modos de polimerizacion mediante el de «toque de tambor» o pulsando un botén:

Toque de tambor: la familia de |amparas de polimerizacion VALO X est equipada con una funcion de acelerémetro que permite al usuario cambiar entre los modos
de polimerizacién con un movimiento de «toque e tambor». Dé un golpecito hacia abajo para activar/cambiar el modo de polimerizacin (véase la ayuda visual
més abajo).

+ Indicador de bot6n azul fijo = Potencia esténdar

+ Indicador de bot6n azul parpadeante = Xtra Power

+ Indicador de bot6n verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

A

« pulsacién de botén: Mantenga pusado el boton de arriba durante 1 segundo para activar/cambiar el modo de polimerizacion.
+ Indicador de botén azul fjo = Potencia estandar

+ Indicador de botén azul parpadeante = Xra Power

+ Indicador de botén verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

Modos de ayuda al diagndstico

tan tiempos de polimerizacién mas largos, utilce varios ciclos de polimerizacion con periodos de descanso entre ciclos o utiice un producto de 6n dual
para evitar calentar [os tefidos blandos

+ Tome precauciones al traar a pacientes que sufren reacciones fotobioldgicas adversas o sensibilidad, pacientes que estan recibiendo tratamiento de quimioter-
apia o pacientes que estén siendo tratados con medicamentos fotosensibilizantes

- Estas unidades pueden ser susceptibles a campos magnéticos o eléctricos estaticos fuertes, o que podria desajustar la programacion. i sospecha que esto ha
ocurrido, desenchufe la unidad momentineamente y vuelva a enchufarla a la toma de corrente.

+ NO limpie la limpara de polimerizacién con impiadores cdusticos o abrasivos, il esterilce en autoclave, i la sumerja en ningdn tipo de bao ultrasnico,

50
Modos de polimerizacion VALO X:
VALOX Modo de ayuda al Potencia’ Irradiancia® (mW/cm2) Tiempo total del Botdn indicador
Modo de polim- Potencia’ (mW) Irradiancia’ Energia | Indicador de boton (i) Lt bt
erizacion (mW/cm2) exposicion (segundos) (Julios) Luz negra 522 425 60 Violeta intermitente
Potencia Estandar 1350 1100 10 135 Al fijo Luz blanca 282 230 60 Blanco intermitente
Potencia extra™ 2700 2200 5 135 Aaul intermitente VALO XG:
VALOXG — — - —
Modo de ayuda al Potencia’ Irradiancia’ (mW/cm2) Tiempo total del Botdn indicador
Modo de polim- Potencia’ (mW) Irradiancia’ Tiempo total de Energia | Indicador de boton (mw) ciclo (segundor
erizacion (mW/cm2) exposicién (segundos) (Julios) Luz negra 405 376 60 Violeta intermitente
Potendia Estandar 1077 1000 10 108 Aaul fjo VALOXS:
Potencia extra* 2154 2000 5 108 Azul intermitente
Modo de ayuda al Potencia’ Irradiancia® (mW/cm2) Tiempo total del Botdn indicador
VALOXS: (mw) ciclo (segundo:
Modo de polim- Potencia’ (mW) Irradiancia’ Tiempo total de Energia Indicador de botén Luz negra 287 385 60 Violeta intermitente
erizacién (mW/em2) exposicion (segundos) (Julios) 2\alor nomina,sin lente accesoria acoplada
Potencia Estandar 747 1000 10 75 Aul fijo Cambio entre los modos de ayuda al diagndstico mediante el movimiento de «onda» o pulsando un botén:
Potenda extra™ 293 2000 5 75 Al intermitente Onda: La familia de lmparas de polimerizacion VALO X ests equipada con una funcién de acelerometro que permite al usuario alternar entre los modos de ayuda
al diagnéstico mediante un movimiento de «onda. Utlice un movimiento de toque lateral para activar/cambiar el modo de ayuda al diagnéstico (ver ayuda visual
Ortho Quadrant™ 1493 2000 3x5 448x5 Verde intermitente més abajo).
"Valor nominal + Indicador con botén violeta = Modo de ayuda al diagndstico con luz negra

*Xura Power tiene un pulso triple con un descanso automtico de 0,5 segundos entre pulsos. Tenga en cuenta que hay un periodo de enfiamiento de 2 segundos
después de utlzar el modo Xtra Power.

**0rtho Quadrant consiste en 5 réfagas consecutivas de 3 sequndos cada una con una pausa de 2 segundos entre pulsos para reposicionamiento. Tenga en cuenta
que hay un periodo de enfriamiento de 2 sequndos después de utiizar el modo de Ortho Quadrant,

. Indicador de botdn blanco (VALO X) = Modo de ayuda al diagnéstico con luz blanca



Pulsacién del botén: Mantenga pulsado el botén inferior durante 1 sequndo para recorrer los modos de ayuda al diagnéstico.
Indicador con bot6n violeta = Modo de ayuda al diagnstico con uz negra: 1 cico de 1 minuto. Se apaga pulsando el botn o con un movimiento de a mano
Indicador de botén blanco (VALO X) = Modo de ayuda aldiagndstico con luz blanca: 1 ciclo de 1 minuto. Se apaga pulsando el bot6n o con un movimiento de la mano

Las lentes accesorias/difusoras se fijan magnéticamente sobre la lente de la l&mpara de polimerizacion. Cologue la funda protectora e a lémpara de polim-
erizacion antes de acoplar una lente accesoria.

NOTA: Al mantener presionado cualquiera de los botones, abtendré una indicacidn audible al cabo de 1 segundo

Modo de suspension

Mantenga pulsados ambos botones durante 1 sequndo para ponerlo en modo de suspension. Si mantiene pulsados los botones superior e inferior, recibird una
indicacién audible cuando entre en modo de suspensién. Cuando entre en el modo de suspensién, debe seguir manteniendo los botones pulsados hasta que finalice
el tono audible. Cuando se activa el modo de suspension pulsando ambos botones, la familia de Iémparas de polimerizacién VALO X no se activaré hasta que se pulse
cualquiera de los dos botones,

Accesorios de la familia VALO X

Modo de curado de
potencia estandar

Lente interproximal

Aumenta la potencia delas lamparas de polimerizacion en la visualizacion de dientes y protesis
(VALO XG y VALO XS) dentales

Lente accesoria de luz
blanca (VALO XG)

Aumenta la luz de polimerizacién para proporcionar una ayuda visual que permita comparar con

Modo de polimerizacién !
precisién los colores y tonos, 0 cuando se necesite luz natural

Modos de polimerizacion o
ayuda al diagnéstico

Aumenta a potencia de las l3mparas de polimerizacion enla visualizacidn, proporcionando una

Lente TransLume’ uz de mayor longitud de onda para transiluminar los dientes y las prétesis dentales

Accesorio Modo Descripcion

Aumenta la potencia de las lamparas de polimerizacion para polimerizar el composite a través

tente PoiniCure de una protesis translicida.

Modos de polimerizado

Lente esférica
ProxiCure™

‘Aumenta a potencia de las lamparas de polimerizacion para polimerizar el composite y ayudar a

Modo de polimerizado dar forma a la matriz el irea de contacto de una restauracion

Viodo de ayuda a ‘Aumenta aluz de polimerizacién para proporcionar una ayuda visual que permite comparar con
diagnéstico con luz blanca | predision los colores y tonos, o cuando se necesite luz natural

Lente difusora (VALO ¥) 9 P ylonos, . _
Vodo de ayuda l Aumenta a potencia e la lémpara de polimerizacion para permiti la visualzacion de sustancias
diagnstico conluznegra | quimicas 1 resinas dentales

Lente inerproximal Wodo de ayuda a ‘Aumenta a potencia de las lamparas de polimerizacion en a visualizacon de dientes y prétesis

dentales

(VALOX) diagndstico con luz blanca

Preparacin
+ Cologue lalente accesoria cerca de a lente deIa lémpara de polimerizacion, permitiendo que el iman encaje lalente accesoria en su sito sobre la funda
protectora

Uso: lente PointCure
+ Modo de polimerizacién: la lente PointCure concentra laluz en una abertura de 2,5 mm. Es ideal para a polimerizacion puntual (filacién) de carllas y coronas
de porcelana
+ Modo de polimerizacién: polimerizacién puntual (fjacidn) de prétesis transldcidas: polimerice puntualmente la protesis segin las instrucciones del fabricante
del material e cementacion, el grosor del material, el tono, a opacidad del materialy su criterio profesional. Limpie el exceso de material de cementado sin
polimerizar alrededor de los margenes, retire el accesorio y, a confinuacién, polimerice toda a restauracion. Recomendaciones: Carll: polimerice punto por punto
el centro facial/bucal e la prétesis. Corona: polimerice punto por punto el centro vestibular/bucal y lingual de la protesis.

Uso: lente esférica ProriCure
+ Modos de polimerizacidn: sostiene la matriz y ayuda al contacto proximal convexo antes y durante la polimerizacién parcial. Evite que la lente esférica ProxiCure
quede atrapada en el material polimerizado, Refire |a lente accesoriay polimerice toda a restauraci6n para una polimerizacion completa. Recomendacion:
determine el modoy el tiempo de polimerizacion seginlas instrucciones del fabricante del composite.

Uso: lente difusora (VALO X)

+ Modo de ayuda al diagnéstico con uz negra: se utiiza para ayudar a a visualizaci6n de particulas fluorescentes en diversas resinas dentales. Proporciona 60
segundos de iluminacion.

+ Modo de ayuda al diagnéstico con luz blanca: ayuda visual para cuando el profesional dental necesite una fuente de luz natural, por ejemplo, para determinar
el tono. Proporciona 60 segundos de iluminacidn.

Uso: lente interproximal (VALO X)

+ Modo de ayuda al diagnéstico con luz blanca: Transiluminacion de los dientes: se utliza para ayudar a visualizar fracturas, grietas o defectos en los dientes,
iluminando los dientes desde la cara ingual y observando sombreados

Uso: lente interproximal (VALO XG y X5)

+ Este accesorio convierte a luz azul del Modo de polimerizacion  luz blanca para la transiluminacion e los dientes: selo para ayudar en la visualizacion de
fracturas, grietas o defectos en los dientes iluminandolos dientes desde ingual observando sombreados. Proporciona 10 segundos de iluminacién cuando se
usa el Modo de potencia estandar.

Uso: lente accesoria de luz blanca (VALO XG)

+ Este accesorio convierte a luz azul del Modo de polimerizacion a luz blanca para ayuda visual cuando el profesional dental pueda necesitar una fuente de luz
natural para, por ejemplo, determinar el tono. Proporciona 10 segundos de fluminacién cuando se usa el Modo de potencia esténdar

Uso: lente TransLume
+ Modo de ayuda al diagnéstico con luz blanca (VALO X) 0 modo de polimerizacion: Ia lente de color nedn, parecida a a lente PointCure, proporciona luz de
longitud de onda ms larga para transiluminar los dientes y ayudar a visualizar grietas, fracturas, defectos, etc. £ Modo de ayuda al diagnstico con luz blanca
proporciona 60 segundos de iluminacién. Para la polimerizacion, ilce el Modo de potencia estandar, que proporciona 10 segundos de iluminacién

Alimentacion de a familia VALO X de lamparas de polimerizacion
- Carga de pilas/baterias: Retire [a tapa de a base de la limpara de polimerizacién girandola en sentido contrario a las agujas del eloj. Inserte la baterfa/pilas
agotadas en el argador de pilas VALO X de Ultradent conla fuente de 6n VALO X, en [a orientacién indicada en el cargador. La bateria/pilas
se cargaran completamente en 1-3 horas

Marca de polaridad positi-
va de la celda/bateria

Marca de polaridad negati-
va de la celda/bateria

Representacion grifica de la
direccion de la celda/bateria

Indicador del estado de

la carga
Descripaion delestado de carga | _Indicador de estado de carga Condicion de tension Corriente de carga
Precarga Ambar fijo de 2,86 VCCa 3,15 VCC 95 mA
Carga masiva Ambarfijo e 3.15VCCa 420VCC 950 mA
Carga completa Verde fijo >420VCC N/A
Modo de espera Ambos apagados WA NA

« Adaptador del cable: retire el tapon de la base de la limpara de polimerizacion girando en sentido contrario a las aguias del relo. Retire [a bateria/pila
Inserte el adaptador de cable en el compartimento de a pila/bateria, asiente completamente el adaptador y gire en el sentido de las agujas del rloj para fjarlo en
su sitio. Cologuela fuente de alimentacion de la limpara VALO X de manera que pueda desconectarse sin dificultad de la red eléctrica

Instrucciones de montaje del soporte

1) El soporte debe montarse sobre una superficie plana y sin aceites.

2)  Limpiela superficie con alcoholisoproplico.

3)  Despegue la inta adhesiva del soporte.

4) Cologue el soporte de modo que la limpara de polimerizacion se levante al retirarlo. Presidnelo firmemente en su sitc

5) Silaldmpara de polimerizacion funciona con pilas/bateras, debe orientarse hacia abajo en el soporte. Si utiliza la limpara e polimerizacion con el adaptador

de cable de alimentacion VALO X, la lsmpara debe orientarse hatia arriba en el soporte

Mantenimiento

Limpieza general para lamparas de polimerizacion

Después de cada uso, humedezca una gasa o un pafio suave con un desinfectante e superficies homologado y impie la superficie y fa lente. Los limpiadores no
homologados pueden dafiar las lamparas de polimerizacion

PRODUCTOS DE LIMPIEZA ACEPTABLES:

. Alcohol isopropilico al 70 %

. Etanol al 70 %
Mantenimiento a realizar por el usuario
1) Elfinal de la vida il viene determinado por el desgaste y los dafios debidos al uso. Inspeccione todos los componentes en busca de dafios antes de usarlos y
pongase en contacto con el personal de mantenimiento autorizado para reparar los dafios.
2)  Compruebe rutinariamente si la lente contiene resinas dentales polimerizadas. Si es necesario, utilice un instrumento dental de pléstico o acero inoxidable para
retirar con cuidado la resina adherida.
3)  Compruebe rutinariamente la potencia de salida en el modo de potencia estandar Los fotémetros difieren mucho y estan disefiados para puntas de gufa de
Iuzy lentes especificas. NOTA: El rendimiento numérico real se ver alterado debido a a imprecision de los fotémetros comunes y del médulo LED personalizado de
Ia lampara de polimerizacién; sin embargo, pongase en contacto con el personal de mantenimiento autorizado si observa una disminucién de la potencia de salida al
realizar la medicion con el mismo fotometro.

Reparacion por el fabricante
1) Las reparaciones solo deben ser realizadas por personal de mantenimiento autorizado. Ultradent proporcionara al personal de mantenimiento la docu-
mentacidn necesaria para realizar las reparaciones.
Garantia
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garantiza que estos productos (incluyendo el adaptador de cable original que acompafié a ciertos productos al momento de la
compra, si corresponde) deberan, por un perfodo de 5 afios desdela fecha de compra, cuando se manejen de acuerdo con las instrucciones de uso incluidas con el
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producto, (i) cumplir en todos los aspectos materiales con las especificaciones establecidas enla documentacién de Utradent que acompaia al producto;y i) estar
libres de defectos en materiales y mano de obra
Esta garantia imitada es intransferible y se aplica tnicamente al comprador original y no se extiende a los propietarios posteriores del producto. Esta garantia limit-
ada o cubre ningdn otro componente accesorio com, por ejemplo, pilas, cargadores o lentes adaptativas. Esta garantia limitada quedard sin efecto s el producto
falla 0 se daiia debido a negligencia, abuso, mal uso, accidente, modificacién, manipulacion, alteracién o incumplimiento de las instrucciones de uso aplicables. A
modo de ejemplo, un producto que se caiga y se dafie no estard cubierto por esta garantia. Para poder acogerse a esta garantia limitada, se debe enviar a Ultradent
una prueba de compra (por ejemplo, el recibo de venta o documentacién similar) junto con el producto defectuoso
Los productos defectuosos que cumplan las condiciones de garantia aquf establecidas seran reparados o sustituidos, a discreci6n exclusiva de Ulradent. En ningdn
caso a responsabilidad de Ultradent por el producto excederd el precio de compra pagado por el comprador. Bajo ninguna circunstancia Ultradent ser responsable
de ningn dafio indirecto, incidental, previsible, imprevisible, especial o consecuente que se derive o esté relacionado con el uso de este producto.
Procesamiento

iones d

iony .
Instrucciones de procesamiento de la familia de lsmparas de polimerizacién VALO X

de desinfecaony

Se debe ullzar una funda de barrera nueva para cada paciente. El Uso e una funda de barera es el principal
medio de control de la contaminacion del dispositivo. En caso de que se ponga en peligro una funda de barrera
u otra circunstancia atenuante, y el dispositvo esté contaminado, siga las instrucciones incluidas en esta tabla
para desinfectar el dispositiv.

Limitaciones del reproce-
samiento

Nota: El aparato NO esté pensado para un reprocesamiento regular.

Utilice una toallita con alcohol isopropilico (AIP) al 70 % o etanol al 70 % para limpiar a fondo toda la superficie.
desinfeccion Deseche la toallta sucia

Adarado Ninguno

Secado Deje que se seque dlairea
Compruebe visualmente que el dispositivo no esta dafiado y que no tiene residuos. Si hay restos, repita el paso de
preparacion con una toallita nueva.

Preparacion antes de la

ambiente

Mantenimiento, inspeccion
y pruebas

Embalaje No se necesita envase para la desinfeccion

Limpie toda la superficie y manténgala himeda durante el tiempo e exposicion, prestando especial atencion
alas grietas, hendiduras, juntas y zonas de difcl acceso. Utilice mas toalltas i es necesario para mantener
himeda a superfice.

Desinfeccién

Desinfectante Tiempo de exposicion

Alcoholisoproplico al 70 % Zmin
Etanol al 70 % S min
Secado Deje que se seque completamente l aire a temperatura ambiente

Almacenamiento Guérdelo en un lugar impio y seco. Para eviar la acumulacion de humedad, no lo guarde en una funda de
barrera

Este procedimiento ha sido validado para la desinfeccion de nivel intermedio por un laboratorio independiente

y acreditado.

Nota: el uso de productos de limpieza distintos de los prescritos anteriormente, como leffa o impiadores que
contengan dcido fosfarico, puede dariar el equipo. NO intente impiar los contactos eléctricos ni ninguna parte del
compartimento de la pila/bateria

Informacidn adicional

Instrucciones de procesamiento de los accesorios de la familia de Idmparas de polimerizacién VALO X

Limpieza Introddzcalo en un limpiador ulirasénico con 1 parte de detergente por 9 de agua templada, ufiizando el producto que
seindica a continuacion:
‘ Detergente ‘ Tiempo de limpieza ‘
‘ Limpiador de uso general Henry Schein o producto equivalente ‘ 2210 minutos ‘
Adarado Adlare el accesorio con agua caliente para eliminar el detergente durante 1-2 minutos

Secado Seque con una asa. Dee secar al aire durante 30 minutos,

Mantenimiento, inspeccion Inspeccione visualmente que el accesorio no este danado y esté ibre de residuos. S esta agrietado o daiado, deje de
¥ prueba utlzarlo. S hay restos, repita el proceso de limpieza

Envase Nose necesita envase para la desinfeccidn (los envases de esteriizacion pueden utilizarse para el almacenamiento tras
Ia desinfeccidn).

Desinfeccion Séquelo del envase de almacenamiento (si procede)

Sumerja el accesorio en la solucién desinfectante siguiendo las instrucciones del fabricante que se indican a continuacién:

‘ Desinfectante ‘ Tiempo de exposicién ‘

‘ 12min ‘

‘ Solucién Cidex® OPA o producto equivalente

‘Adare seqGn as instrucciones del fabricante del desinfectante que se indican a continuacion
1. Una vez extraido de la Solucidn CIDEX® OPA, enjuague a fondo el accesorio sumergiéndolo completamente en un gran
volumen (por ejemplo, 7,5 1) de agua.

2. Mantenga el accesorio totalmente sumergido durante al menos 1 minuto.

3. Retire el accesorio y deseche el agua de aclarado. Uilice siempre agua impia para cada adlarado. No reutilce el agua
para aclarar ni para ningun otro fin

4, Repita el procedimiento dos (2) veces més, para un total de tres (3) enjuagues, con grandes volmenes de agua dulce
para eliminar los residuos de la Solucion OPA CIDEX®. Los residuos pueden causar efectos secundarios graves. VER
ADVERTENCIAS. SE REQUIEREN TRES (3) ENJUAGUES SEPARADOS DE INMERSION EN AGUA DE GRAN VOLUMEN.
Adicionalmente, aclérelo con agua en un impiador ultrasGnico durante 5 minutos

Adlarado

Secado Seque con una gasa. Deje secar al aire durante 30 minutos

Informacién/datos técnicos
Lémpara de polimerizacion VALO X:

Bandas de longitud de onda de fotocurado de compuesto efectivas
Rango de longitud de onda uilzable: 385 - 515nm

— xA
STANDARD

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)
bl

400 425 450 475 500 525
LONGITUD DE ONDA (nm)

Atributo Informacion/Especificaciones

Lente Didmetro 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?)
Lente PointCure: didmetro 2,5 mm
Lente esférica ProxiCure: diametro 2,1 mm

Amacenarmiento Guérdelo en un lugar lmpio y seco

Rango e longi-
d de onda

Rango de longitud de onda utilizable: 380-515 nm
Longitudes de onda pico: 380-420 nm y 420-515 nm

d

y
Tratamiento inicial en el Retire el accesorio antes de desinfectarlo entre cada uso

momento del uso

Preparacion antes de la Retire cualquier residuo de composite dental polimerizado de las lentes accesorias antes de limpiarlas

desinfeccion

Informacién adicional Este procedimiento ha sido validado por un laboratorio y acreditado

Almacenamiento y eliminacién

Siva a guardar la limpara de polimerizacion durante més de 2 semanas, o la va a embalar para viajar, retire siempre las baterfas. Si las baterfas se dejan en una
unidad durante larqos periodos de tiempo sin recargar, pueden dejar de funcionar o no poder recargarse, No quarde las baterias a temperaturas superiores a 40 °C
(104 °F) ni bajo la luz directa del sol

Condiciones de almacenamiento y transporte
. Temperatura: de +10 °Ca +40 °C (de +50 °F a +104 °F)

. Humedad relativa: del 10 % al 95 %

. Presion ambiental: de 500 hPa a 1060 hPa

Eliminelos residuos de acuerdo con las normas, directrices y reglamentos locales

Cuando se deshaga de residuos electrénicos (es decir cargadores, pilas y fuentes de alimentacién), siga las directrces locales sobre residuosy recicaje
Consideraciones técnicas

Tabla de inten- Potenia estandar: 1100 mW/cm?(+10 %)

sidad de la luz Xtra Power: 2200 mW/cm?(+10 %)
(Conforme a a norma IS0 10650 si se mide con un analizador de espectro de gigahercios)
Luz negra: 200-648 mW/cn’
Luz blanca: 160-300 mW/cm?
NOTA: Las lentes esféricas PointCure y ProxiCure concentran la energia luminosa en una abertura menor, aumentando asf la intensidad
luminosa por encima de los valores calibrados.
Limpara de La lmpara de polimerizacion con una funda de barrera es Peso:
fotocurado una parte aplicada Con bateria: 136 gramos (4,8 02)
VALOX Clasificacin: IEC 60601-1 (Sequridad), IEC 60601-1-2 (EMC), Sin bateria: 108 gramos (3,8 02)

Tndice de proteccion contra la entrada de agua: IP54 Con adaptador de cable: 158 gramos (5,6 02)

Dimensiones (configuracién con baterfa): 8,9 x 0,83 x 0,83 pulgadas,

Accesorios (226x21%21 mm
Ao Tnformacion CE Condicionesde | Temperatura: de +10 °Ca +32 °C (de +50 F a+90 °F)

p— Humedad relatva: del 10 % al 95 %

- Baterias VALO X Gamg;:k"l:’f’ Distribuido por:Ultradent Products Inc Presion ambiente: de 700 hPa a 1060 hPa

~Fuente de alimentacién VALO X ' 505 West Uitradent Drive (10200 CicloGe rabajo | Atemperatura ambiente maxima (32 °C) el modo Xira Power permanece activado durante 5 segundos y desactivado durante 60

2 186 Veterans Drive,
~Cargador de bateria VALO X Nortusle ) o7 South) del modo de segundos.
g South Jordan, UT 84095 USA polimerizado Nota: I cicl de trabajo viene definido por la funcién principal del dispositivo (polimerizar resina) al utiizar el modo Xtra Power, que
Fabricado en China idof
genera la mayor cantidad de energia térmica.

Temperatura maxima del dispositivo cuando se sigue el ciclo de trabajo: <45 °C




Lémpara de fotopolimerizacin VALO XG

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

Bandas de longitud de onda de fotocurado de compuesto efectivas

Rango de longitud de onda utilizable: 385 - 515nm

— TR
STANDARD

el

60

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)
B

Bandas de longitud de onda de fotocurado de compuesto efectivas
Rango de longitud de onda utilizable: 385 - 515nm

375 400 425 450 475 500 525

Lente esférica ProxiCure: didmetro 2,1 mm

Rango de longi-
tud de onda

Rango de longitud de onda utiizable: 380-515 nm
Longitudes de onda pico: 380-420 nm y 420-515 nm

LONGITUD DE ONDA (nm)
LONGITUD DE ONDA (nm)
Atributo Informacién/Especificaciones
Lente Diametro 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?) Atributo Informacién/Especificaciones
Lente PointCure: dimetro 2,5 mm Lente Didmetro 9,75 mm =0,74662 cm? (74,662 mm?)

Lente PointCure: didmetro 2,5 mm
Lente esférica ProxiCure: didmetro 2,1 mm

Tabla de inten-
sidad de la luz

Potencia estandar: 1000 mW/cm?(10 %)

Xtra Power: 2000 mW/cm?(£10 %)

(Conforme a a norma 150 10650 si se mide con un analizador de espectro de gigahercios)

Luz negra: 180-594 mW/cm?

NOTA: Las lenes esféricas PointCure y ProxiCure concentran la energia luminosa en una abertura menor, aumentando asila intensidad
luminosa por encima de los valores calibrados

Rango de longi-
tud de onda

Rango de longitud de onda utizable: 380515 nm
Longitudes de onda pico: 380-420 nm y 420-515 nm

Lampara de fo-
topolimerizacién
VALO XG

La lampara de polimerizacién con una funda de barrera es Peso

una parte aplicada, Con baterfa: 134 gramos (4,8 02)
Clasificaci6n: IEC 60601-1 (Seguridad), IEC 60601-1-2 (EMC), | Sin bateria: 105 gramos (3,8 02)

Indice de proteccién contrala entrada de agua: 1P54 Con adaptador de cable: 156 gramos (5,6 0z)

Dimensiones (configuracién con bateria): 226 x 21 x 21 milimetros
(8,9x0,83 x 0,83 pulgadas)

Tabla de inten-

Potencia estandar: 1000 mW/cm*(10 %)

Condiciones de
funcionamiento

Temperatura: de +10 °Ca +32 °C (de +50 °F a +90 °F)
Humedad relativa: del 10 % al 95 %
Presién ambiente: de 700 hPa a 1060 hPa

sidad de la luz Xira Powier: 2000 mW/cm(10 %)
Potencia en Modo Ortho: 2000 mW/cm? (10 %)
(Conforme a la norma 150 10650 si se mide con un analizador de espectro de gigahercios)
Luz negra: 180-594 mW/cm?
NOTA: Las lentes esféricas PointCure y ProxiCure concentran la energia luminosa en una abertura menor, aumentando asia intensidad
luminosa por encima de los valores calibrados
Limpara de Lalampara de polimerizacion con funda protectora es una Peso
fotocurado pieza aplicada. Con baterfa: 133 gramos (4,8 02)
VALOXS Clasificacion: IEC 60601-1 (Seguridad), TEC 60601-1-2 (EMC), | Sin bateria: 105 gramos (3,7 oz)

ndice de protecci6n contra la entrada de agua: IP54 Con adaptador de cable: 156 gramos (5,6 0z)

Dimensiones (configuracion con bateria): 224 x 21 x 21 milimetros
(83x0,83%0,83 pulgadas)

Ciclo de trabajo
del modo de
polimerizado

Atemperatura ambiente méxima (32 °C) el mado Xtra Power permanece activado durante 5 segundos y desactivado durante 60
segundos

Nota: El ciclo de trabajo viene definido por la funcién principal del dispositivo (polimerizar resina) al utlizar el modo Xtra Power, que
genera la mayor cantidad de energia térmica.

Temperatura méxima del dispositivo cuando se sigue el ciclo de trabajo: <45 °C

Condiciones de
funcionamiento

Temperatura: de +10 °Ca +32 °C (de +50 °F a +90 °F)
Humedad relativa: del 10 % al 95 %
Presion ambiente: de 700 hPa a 1060 hPa

Ciclo de trabajo
del modo de

Lémpara de fotopolimerizacion VALO XS

Atemperatura ambiente méxima (32 °C) el modo Xra Power permanece activado durante 5 segundos y desactvado durante 60
segundos, £l modo Ortho permanece activado durante 15 sequndos y desactivado durante 60 segundos.
Nota: el ciclo de trabajo viene definido por la funcién principal del dispositivo (polimerizar resina) al utiizar el modo Ytra Power y el modo
Ortho Mo, que genera la mayor cantidad de energia térmica

méxima del dispositivo cuando se sigue el ciclo de trabajo: <45 °C

Informacién del Componente VALO X (se aplica a todas las ldmparas de polimerizacién de la familia VALO X):

Atributo

Informacién/Especificaciones

Fuente de alimentacién
VALO X

Clasificacion: IEC 60601-1 (Seguridad)

Longitud del cable - 1,8 m (6 pies)

La fuente de alimentacién VALO X es una fuente de
alimentaci6n de grado médico Clase 11y proporciona
aislamiento dela red eléctrica

Potencia: 9VDCa 2A

Potencia de entrada: 100 VCA a 240 VICA, 50-60 Hz
Ultradent N/P 4952: fuente de alimentacidn VALO X con
insertos de enchufe internacionales

Cargador de baterias
VALO X

Cargador e baterias de fones de lto (Lilon) VALO X

Potencia de salida: 4,2 V CC a una corriente de carga masiva de 950 mA
Potencia de entrada: 9 VCC a 2 A (700 mA como minimo)
Apagado automdtico cuando esté completamente cargado
Deteccién automtica de pilas defectuosas
Protecciones: sobrecarga, cortocircuito, polaridad inversa
LED 4mbar: cargando
LED verde: totalmente cargado
Tiempo de carga: 1-3 horas

Clasificaciones: IEC 60601-1 (Sequridad), CE, WEEE

Baterias VALO X Li-ion
14/65

Bateria recargable, protegids, de fones de litio

1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh Méx. 3,52 Wh

Clasificaciones: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Las celdas soportan més de 500 iclos de carga/descarga antes de alcanzar el 70 % de su capacidad. s aconsejable cambiar
Ias pilas cada 2-3 aos

Condiciones de carga.

Temperatura: +10 °Ca +32 °C (+50 °F a +90 °F)
Humedad relativa: 10 % a 95 %
Presion atmosférica: de 700 hPa a 1060 hPa

Solucién de problemas

Silas soluciones que se sugieren a continuacion no rectifican el problema, péngase en contacto con Ultradent al 800.552.5512. Fuera de los Estados Unidos,
llame a su distribuidor de Ultradent o a su distribuidor dental

Problema

Posibles soluciones

Lalémpara nose
enciende,

~Pulse ¢l bot6n de encendido para salr el modo de suspension

- Confirme que la bateria/pila esté totalmente cargada

 Compruebe que a pila estd correctamente insertada en la unidad

- Siaparece la alerta de LED &mbar,a lémpara de polimerizacion ha alcanzado su limite de seguridad de temperatura interna,
Espere a que a lémpara de polimerizacion se enfrie

- Sila alerta de LED ojo o ambar parpadea continuamente, lame al senvicio de atencidn l clente de Ulradent para que la
reparen

Laluz no se mantiene
encendida durante el
tiempo deseado.

~Verifique el indicador de modo para a configuracion correcta el ispositivo
 Compruebe en el indicador de baja potencia el estado de carga de la pila
 Compruebe que se ha introducido correctamente una pila nueva en la unidad

La lmpara no polimeriza
Ias resinas de manera
adecuada

 Compruebe si hay resinas/composites endurecidos residuales enla lente

- Uilizando la proteccion ocular UV émbar adecuada, compruebe quelas luces LED funcionan

« Verifique el nivel de potencia con un fotémetro. Consulte la seccion de mantenimiento para obtener instrucciones especificas
sobre el uso del fotdmetro.

 Compruebe Ia fecha de caducidad dela resina de polimerizacion

- Asegurese de que se sigue la técnica adecuada segdn las recomendaciones del fabricante

ES



PT

« Asegurese de quela pila estd insertada en el cargador con la orientacion correcta y deje que se cargue completamente
durante un méximo de 3 horas

 Silas luces &mbar del cargador no cambian a verde, lame al servicio de atencion al dliente de Uttradent para pedir pilas y/o
un cargador de repuesto

+Sino se venlas luces verde ni dmbar del cargador cuando se introduce una bateria en el cargador, lame al Servicio de
atencion al cliente de Ulradent

La bateria no se carga

« Asegurese de que el cargador estd enchufado y la fuente de alimentacién de CA estd conectada a una toma de corriente
que funcione
+Si o se ven las luces verde ni ambar del cargador, llame al servicio de atencién al dlente de Ulradent

El cargador no carga
Ia bateria.

Informacién adicional

Guia sobre el entorno electromagnético

a. Lafamilia de limparas de polimerizacién VALO X es apta para su uso en todo tipo de establecimientos, incluidos los domésticos, que estén conectados
directamente a la red piblica de suministro eléctrico de baja tensién (RED DE CA).

b. La familia de lsmparas de polimerizacién VALO X puede funcionar con dos fuentes de alimentacién diferentes

néticas, radiofrecuencias, transitorios eléctricos, picos de tension, caidas de tensién, cortocircuitos, interrupciones o variaciones de la red eléctrica de
A

ii. Funcionamiento con adaptador: Ia familia de limparas de polimerizacién VALO X puede utilzar un adaptador GlobTek de 9 VCC de grado médico para
funcionar con una alimentacion de CA de entre 100y 240 VCA. Proporciona una supresion limitada de EMI, RF, caidas de tension y sobretensiones.

La familia de I3mparas de polimerizacin VALO X utiiza energa eléctrica y electromagnética tnicamente para sus funciones internas. Sin embargo, las

emisiones de radiofrecuencia son muy bajasy no es probable que causen interferencias en los equipos electrénicos cercanos

La familia de I3mparas de polimerizaci6n VALO X no estd equipada con un puerto de alimentacion de CC, puertos de acoplamiento para pacientes ni

puertos de entrada/salida de sefales, por lo que no es necesario realzar pruebas en ninguno de estos puertos. Solo se indica el cumplimiento delas

configuraciones aplicables

i. Funcionamiento con baterfa: cuando la familia de limparas de polimerizacién VALO X utiliza la bateria, no se ve afectada por interferencias electromag-

Tabla 5.1 Resumen de las pruebas de emisiones: La limpara de polimerizacion VALO X cumple la norma CISPR 11 Grupo 1, Clase B, en cuanto a emisiones
radiadas.

PT VALO™ X Family Fotopolimerizadores

Descrigdo do produto

Com um espectro de banda larga, a familia de fotopolimerizadores VALO™ X é projetada para polimerizar todos os produtos fotopolimerizaveis na faixa de compri-
mento de onda de 380-515 nm, em conformidade com 0 150 10650.

Afamilia de fotopolimerizadores VALO X pode ser utilizada com ou sem fio, utilizando as baterias recarregéveis Ultradent VALO X ou o adaptador com fio VALO X. Estes
fotopolimerizadores foram concebidos para serem apoiados num suporte padro de unidade dentéria, ou podem ser montados de forma personalizada utiizando o
suporte de montagem de superficie VALO.

Nota: A familia de fotopolimerizadores VALO X inclui 0 VALO X, 0 VALO XG e 0 VALO XS.

Vista geral dos comandos:
_ Botdo superior

__ Botdo inferior

Botdo superior Ativa a luz LED (pressionar o botdo uma vez)

Alterna entre modos de polimerizagao (pressionar o boto durante 1 segundo)
Ativa a luz LED (pressionar o botdo uma vez)

Botdo inferior

Puerto Descripcion de la prueba Gama de frecuencias (MHz) Resultado Alterna entre modos de auxiio ao diagndstico (pressionar o boto durante 1
Alimentacion de CA Emisiones conducidas (cable de corriente a tierra) 015230 Conforme sequndo)
Alimentaci6n de CA Emisiones conducidas (cable neutro a tierra) 015230 Conforme Para passar dos modos de polimerizagdo para s modos de auxfio ao diagndstico, mantenha pressionado o botdo inferior durante 1 segundo. Para regressar
Carcasa Emisiones radiadas (polaridad vertical) 3021000 Conforme a0s modos de polimerizagdo a partir do modo de auxlio de diagndstico, mantenha pressionado o botdo superior durante 1 segundo.
Carcesa Emisiones radiadas (polaridad horizontal) 3021000 Conforme
Também pode alternar entre os modos de auxiio 20 diagndstico e os modos de polimerizagao utiizando a fungdo de acelerGmetro (AF). Consule as
Tabla 5.2 Resumen de s pruebas de inmunidad (puerto d a carcasa y puerto de alimentacion de CA): instruges passo a passo na secgao 8
Norma bsica Resultado Nota: A localizagéo do botdo é a mesma para os fotopolimerizadores VALO X, VALO XS e VALO XG
EN 6100042 Descarga electrostatica Conforme P -
Guia de inicio répido para indicadores e alertas (consule as instrugBes passo a passo para os modos relevantes de cada dispositivo):
EN 6100043 Campo electromagnético de radiofrecuencia Conforme
EN 6100043 Campos de proximidad de equipos de comunicacién inalambrica por radiofrecuencia Conforme dores de modo na familia de VALOX Estado ou funcdo
EN 61000-4-4 Transitorio eléctrico rapido/rafaga Conforme Azul e verde Modos de polimerizagio
EN 6100045 Sobretension por rayo (linea-linea) Conforme Branco e violeta Modos de auxfio ao diagndstico:
EN 6100046 Radiofrecuencia continua conducida Conforme Verde ntermitente Modo de suspensdo
EN610004-11 Caidas de tension e interrupciones Conforme S alertana famiia de — VALOX Eotado oufungio
Tabla 5.3 Resumen de pruebas (EN 60601-3-2 y EN 61000-3-3; Puerto de alimentacién de CA Vermelno ntermitente Bateria fraca
Norma bésica Fenémenos medioambientales Resultado Ze'me‘ho estavel Sssstutu\r/rg(arregar bate”?
EN 61000-4-2 Medici6n de la corriente arménica Conforme A’““’a( :ﬂ diemporaﬂo con proie(‘ao contra d[empevaluva excessiva
EN 6100043 Medicion del parpadeo de la tension Conforme = 100 em execu¢do ativa & uz ocupada
Informe de cualquier incidente grave al fabricante y a la autoridad competente [outros Carregador de bateria [Estado |
ultradent.com /1.800.552.5512 / 801.572.4200 [ Ambar s6lido [ A carregar |

[ Verde sélido [ carregamento condluido |
[ Ambos desligados [ Espera |

Para todos os produtos descritos, leia atentamente e compreenda todas as instrugBes e informagdes da ficha de dados de sequranga (FDS) antes de os utilzar.

Indicagdes de utilizagao/Utilizagao prevista
Afamilia de fotopolimerizadores VALO X é uma fonte de iluminagdo para a polimerizagao de materiais restauradores dentarios fotoativados e adesivos. Destina-se
também a fornecer iluminagao de auxilio a visualizado durante procedimentos orais. A familia VALO X de lentes difusoras/acessérias para fotopolimerizadores ndo se
destina a polimerizagdo completa de materiais fotoativados e adesivos
Contraindicagdes
+ Nao foram identificadas contraindicagdes para este produto,
+ Para pacientes ou utilizadores com problemas relacionados com alergias, consulte o documento sobre alérgenos do produto disponivel em www.ultradent.com.
Se for observada uma reagdo alérgica, enxaguar bem a area exposta com agua e aconselhar o paciente a consultar o seu médico,
visos e

Grupo de Risco 2
perigosa emitida por este produto. Nao olhe para a lampada em fun
Produto testado de acordo com a norma IEC 62471
Nota: Isto aplica-se apenas aos modelos VAL XG e VALO XS, uma vez que pertencem ao grupo de risco 2 segundo a norma IEC 62471. VALO X é grupo
derisco 1.
+ CUIDADO Este produto emite radiagéo potencialmente perigosa para os olhos. NAO olhe diretamente para a saida do fotopolimerizador O paciente, o dentista e
os assistentes devem sempre utilizar protegdo ocular de cor ambar quando o fotopolimerizador estiver sendo utilizado.
+ Para prevenir o risco de choque elgtrico, no é permitida qualquer modificagdo deste equipamento. Uilize apenas a fonte de alimentagao Ultradent VALO X
e os adaptadores de tomada incluidos. Se estes componentes estiverem danificados, ndo os utiize e ligue para o servico de apoio ao cliente da Ultradent para
solicitar uma substituicdo.
+ Afamilia de fotopolimerizadores VALO X destina-se a ser utilizada num ambientes eletromagnético no qual as interferéncias de radiofrequéncia estejam
controladas. A utilizagao da familia de fotopolimerizadores VALO X a0 lado de outros equipamentos ou empilhada com outros equipamentos deve ser evitada,
pois pode resultar num funcionamento inadequado. Se tal utilizagdo for necessaria, o VALO X e o outros m ser observados
para verificar se esto a funcionar Se for observado um anormal, podem ser necessarias medidas adicionas, tais como reorientar ou
reposicionar o fotopolimerizador VALO X,
+ Utilize apenas acessbrios, cabos, carregador, baterias e fontes de alimentagéo autorizados para evitar utilizagéo inadequada, aumento das emissdes eletromag-
néticas ou iminuigo d imunidae eletromagnél\ta
portateis de comunicagio ia (incluindo periféricos, como cabos de antena e antenas externas) ndo devem ser utiizados a
menos de 30 cm de qualquer parte de um fntupuhmemzadurvALOX Caso contrério, este equipamento poderd sofrer uma degradacio do desempenho.
* Para evitar o risco de incéndio elétrico associado ao manuseio de baterias:
0 NAO autoclave ou borrife a bateria, contactos da bateria, carregador ou fontes de alimentagdo CA com qualquer tipo de liquido. Se surgir
corrosao nos contactos do carregador, ligue para o Servico de Atendimento ao Cliente da Ultradent para solicitar uma substituico.
o NAO carregue baterias perto de materiais inflaméveis
o NAO mantenha o carregador em zonas clinicas ou numa drea onde entrard em contacto com spray desinfetante ou dgua
o NAO carregue baterias/pilhas ndo recarregaveis. Carregar baterias nio recarregaveis pode resultar em lesdes ou danos materiais.
o NAO recarregue as baterias Ultradent com um carregador ndo Ultradent
+ Para evitar o risco de ferimentos, NAO use baterias que estejam corrofdas (ferrugem), amolgadas, emitam odores ou liquidos, tenham um invélucro rasgado
ou ausente, ou que estejam danificadas de qualquer outra forma. Ligue para o Servigo de Atendimento ao Cliente da Ultradent para solicitar a substituicio de
baterias/pilhas.
+ Utilize apenas as baterias recomendadas. Baterias alternativas podem causar avarias.
+ Para evitar o risco de irritagao ou les3o térmica, evite ciclos de cura consecutivos e nao exponha os tecidos moles orais a uma proximidade excessiva durante
mais de 10 sequndos no Modo de Poténcia Standard, 5 sequndos no Modo de Poténcia Xira ou 3 segundos no Modo Ortho Quadrant. Se forem necessérios
tempos de polimerizagio mais longos, alterne ciclos de polimerizagio com perfodos de descanso ou utilize um produto de cura dupla para evitar o aquecimento
dos tecidos moles.
+ Tenha cuidado ao tratar pacientes que sofrem de sensibilidades ou reages fotobiolégicas adversas, pacientes que estdo a fazer quimioterapia ou pacientes que
estdo a ser tratados com medicagdo fotossensibilizante
+ Estas unidades podem ser sensiveis a campos magnéticos ou elétricos estaficos fortes, que podem interferir na programagdo. Se suspeitar que esta situagio
ocorreu, desligue a unidade temporariamente da tomada e depois ligue-a novamente.
+ NEO limpe o fotopolimerizador com produtos causticos ou abrasivos ou com autoclave, nem o merguihe em qualquer tipo de banho de ultrassons, desinfe-
tantes, soluges de impeza ou liquidos. O ndo cumprimento das instrugdes de processamento incluidas pode tornar o fotopolimerizador inopersvel,
+ Para evitar danificar o equipamento, NAO insira dedos, instrumentos ou outros objetos no da d
+ Para evitar danificar o equipamento, NAO tente limpar os contactos elétricos, ou qualquer parte do compartimento da bateria/pilha. Ligue para o sevigo de

CUIDADO Radiagdo dtica Pode ser prejudicial aos olhos,




apoio ao cliente da Ultradent se tiver qualquer preocupago.
+ Para ajudar a prevenir a contaminagio cruzada e evitar que a resina composta adira 3 superficie da lente e a0 corpo do fotopolimerizador, devers utilizar-se
uma barreira protetora aprovada pela Ultradent sobre o fotopolimerizador VALO X em cada utilizagao. As barreiras protetoras destinam-se & utilizagéo num tnico
paciente.
+ Para reduzir o risco de corrosio, remova a barreira protetora apds a uilizago
+ Para reduzir o risco de resinas mal polimerizadas, ndo utilize o fotopolimerizador se a lente estiver danificada
+ Para evitar o risco de danos ao produto, nio esterilize em autoclave nem com calor seco as lentes acesscrias da familia de fotopolimerizadores VALO X
+ NAO utilize nenhuma das lentes acessérias da familia de VALO X para a polimerizaca Remova todas as lentes de polim-
erizagao acessdrias apds a sua utilizagio e efeme uma pohmenzagao (omp\ela/fma\ sem as lentes acessorias
« NAO utilize lentes acessorias de de materiais e adesivos dentarios
Instrugdes passo a passo
Preparagao
1) Carregue as baterias antes de utilizar a luz de polimerizacdo.
2)  Antes de cada utilizagao, coloque uma nova barreira protetora sobre o fotopolimerizador, minimizando as rugas sobre a lente para obter melhores resultados
3)  Selecione 0 modo de auxilio ao diagnéstico ou modo de polimerizagio desejado (consulie abaixo as informages sobre os modos e como alternar enire cada

um deles
4) Para obter os melhores resultados durante a polimerizagdo, posicione o fotopolimerizador centralizado sobre & o mais préximo possivel da resina, sem entrar
em contacto com a superficie.

Nota (apenas VALO XS): O modo Ortho destinasse a ser utlzado como um modo de polimerizagao “tack-curing” com um pulso por suporte num quadrante. Como &
destinado para polimerizagdo "ack-curing’, um ciclo adicional de polimerizagdo seria tipicamente realizado para polimerizar completamente o composito

Utilizagdo

Modos de polimerizagdo

ALOX:

« Indicador de botéo azul aceso = Poténcia Standard
« Indicador de botdo azul intermitente = Poténcia Xtra
« Indicador de botdo verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

A

\
/‘/I.‘\

Pressionar o botdo: Mantenha pressionado o botdo superior durante 1 segundo para ativar/alterar 0 modo de polimerizagdo
+ Indicador de botao azul aceso = Poténcia Standard

+ Indicador de botao azul intermitente = Poténcia Xtra

+ Indicador de botao verde intermitente = Ortho Quadrant (VALO XS)

Modos de auilio ao diagnéstico

" Valor nominal.

*Apoténcia Xtra tem um pulso triplo com um descanso automatico de 0,5 segundos entre pulsos. Tenha em atengdo que hd um periodo de esfriamento de 2
segundos apés a utilizagao do modo Poténcia Xtra.

**0 modo Ortho Quadrant consiste em 5 descargas consecutivas de 3 sequndos cada, com uma pausa de 2 segundos entre pulsos para reposicionamento. Tenha em
atencdo que hé um periodo de esfriamento de 2 segundos apds a utilizacao do modo Ortho Quadrant.

Alterne entre os modos de polimerizagao utilizando o movimento “toque rapido” ou pressionando o botéo:

Toque rapido: a familia de fotopolimerizadores VALO X esté equipada com uma fungao de acelerdmetro que permite ao utilizador alternar entre modos de polim-
erizagao através de um movimento de “togue rapido”. Utilze um movimento de toque para baixo para ativar/alterar o modo de polimerizago (veja a imagem abaixo.

Modo de Poténcia’ (mW) Trradiancia’ Tempo total de Energia Botéo indicador VALOX:
limerizaa W/cm2] igdo (se- I
polimenzagan (mWW/em2) ex";‘sﬁ:s;se (oules) Modo de auxilio ao Poténcia® Irradiance’ (mW/ Tempo total do Botdo indicador
" " (mw) m2) ciclo (segundos)
Pot Standard 1350 1100 10 135 Auul Estavel
PO ?mla X ondar 270 20 5 5 AM‘ e Luz Negra 522 425 60 Luz Violeta Intermitente
téncia Xtra* ;) termitente
— LA LuzBranca i) 230 60 Luz branca intermitente
VALO XG: VALOXG
o de Poténcia’ (mW) Irradiancia’ Tempo total de Energia Botdo indicador 5 ] ro— P
polimerizacio (mw/m2) exposicio (se- (ouies) ‘ Modo de auxilio a0 ‘ Poténcia ‘ Irradiance’ (mW/ ‘ Tempatota o ‘ Botdo indicador ‘
gundos) (mW) cm2) ciclo (segundos)
Poténcia Standard | 1077 1000 0 108 Aaul Estavel [ wehegra [ a0 [ 3% [ &0 [ Loz vilets Intermitente |
Poténcia Xra™ 2154 2000 5 108 Aaul intermitente VALOXS
VALOYS Modo de auxilio ao Poténcia? | Irradiance' (mW/ |  Tempo total do Botao indicador
iagnsti (mw) cm2) ciclo (segundos)
o de Poténcia’ (mW) Irradiancia® Tempo total de Energia Botdo indicador ‘ Luz Negra ‘ 287 ‘ 385 ‘ 60 ‘ Luz Violeta Intermitente ‘
polimerizagdo (mW/cm2) exposicdo (se- (Joules)
gundos) Valor nominal, sem ente acess6ria acoplada.
Pote 747 1000 1 7 ol Estavel Alterne entre os modos de auxilio a0 fazendo um de onda ou um botéo:
oténcia Standard o 0 5 2ul Estdvel Onda: A familia de fotopolimerizadores VALO X ests equipada com uma fungio de acelerdmetro que permite 2o utilizador alternar entre s modos de auxilio a0
Poténdia Xira® 1493 2000 B 75 “Azul nermitente diagnstico através de um movimento de onda. Faca um movimento de togue lateral para ativar/alterar o modo de ausiio ao diagnéstico (consulte a imagem abaixo).
+ " Indicador de botdo violeta = Modo de auxilio ao diagnéstico com luz negra
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 448x5 Verde intermitente . Indicador de botdo branco (VALO X) = Modo de auxilio ao diagndstico com luz branca

Pressionando o botdo: Mantenha pressionado o botao inferior durante 1 segundo para alternar entre os modos de auxiio ao diagndstico.
Indicador de botao violeta = Modo de auxilo ao diagnéstico com uz negra 1 ciclo @ 1 minuto - Desligue pressionando um botao ou com um movimento de onda
Indicador de boto branco = Modo de auxiio ao diagndstico com luz branca - 1 ciclo 1 minuto - Desligue pressionando um boto ou com um movimento de onda
A lentes acessorias /difusoras sio fixadas magneticamente sobre a lente do polimerizador. Instale a barreira protetora no fotopolimerizador antes de montar a

lente acessoria.

NOTA: Mantendo pressionado qualquer um dos botdes, iré receber uma indicacao sonora ao fim de 1 sequndo.

Modo de suspensdo

Pressione e segure 0s dois botes por 1 segundo para colocar no modo de suspensdo. Ao sequrar os botdes superior e inferior,vai receber uma indicago sonora ao
entrar no modo de suspenso. Quando entrar no modo de suspens3o, deve continuar a pressionar até que o tom sonoro deixe de ser emitido. Quando o uiizador
ativa 0 modo de suspens3o pressionando ambos os botdes, o fotopolimerizador VALO X permanecerd inativo até que um dos botdes seja pressionad

Acessdrios da familia VALO X

Acessério

Modo

Descrigio

Lente PointCure™

Modos de polimerizaczo

Aumentaa 30 da uz de polimerizagéo para polimerizar o composito através de

uma prétese translicida

Lente ProxiCure™ Ball

Modo de polimerizagéo

Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagao para polimerizar o compGsio e auxiiar na
modelagem da matriz da érea de contacto de uma restauragao

Modo de auxilio ao

Aumenta a intensidade/duragao do fotopolimerizador para fornecer um aulo visual e proporcio-
nar uma comparago precisa de cores/tons, ou para as ocasides em que a luz natural for necessria

Lente Difusora diagnéstico com luz branca

ALOY) Vodo de auxilio ao ‘Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagao para proporcionar a visualizagao de
diagnéstico com luznegra | _produtos quimicos fluorescentes nas resinas dentérias

Lente Interproximal Modo de auxilo ao Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagao na visualizagao de dentes e préteses

(VALOX) diagnéstico com luz branca | _dentdrias

Lente Interp 3 Aumentaa 30 da luz de 30 na visualizagao de dentes e proteses

(VALOXGeVALOXS) | Poténdia Standard dentarias

Lente acessoria de luz » ‘Aumenta a intensidade/duragao da luz de polimerizagao para fornecer um auxiio visual e proporcio-

branca (VALO XG) Modo de polimerizacio nar uma comparagio precisa de cores/tons, ou para as ocasides em que a luz natural for necessaria

. Modos de a Aumenta 30 daluzde 30 na visualizagdo, fornecendo uma luz de
Lente Translume™ g‘“ag: (fs‘:;‘l)“’ B tompnmen(o de onda mais longo para transiluminar dentes ¢ pro(eges dentarias
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Preparaio
« Posicione a lente acessdria perto da lente do polimerizador, permitindo que o iman fixe a lente acess6ria no lugar sobre a barreira protetora,

Utilizagéo - Lente PointCure
+ Modo de polimerizacéo - A lente PointCure concentra a luz numa abertura de 2,5 mm. Isso & ideal na polimerizagéo pontual (ades3o) de pontos de facetas
unitérias e da totaliade de coroas de porcelana
+ Modo de polimerizagéo - Prétese translcida de polimerizagdo pontual (adeso): protese de polimerizagdo pontual de acordo com as diretrizes do fabricante
do material de cimentagdo, espessura do material, tonalidade, opacidade do material e opinido profissional. Limpe o excesso de material de cimentagdo ngo
polimerizado em redor das margens, remova o acessGrio e, em sequida, polimerize toda a restaurag3o. Recomendagdes: Facetas - ponto de polimerizagdo no
centro da face facial/bucal. Coroa - ponto de polimerizagéo na face facial/bucal € no centro da face lingual da protese.

Utilizagéo - Lentes de esfera ProxiCure
« Modos de polimerizag3o- Suporta a matriz e auxilia no contacto proximal convexo antes e durante a polimerizado parcial por luz. Evite prender a lente de
esfera ProxiCure em material polimerizado. Remova a lente acessoria e polimerize toda a restauragdo para uma polimerizagdo completa. Recomendagio: Siga as
instrugdes do fabricante das reinas compostas respeitando o modo de polimerizag3o e a sua duragdo.

Utilizagéo - Lente Difusora (VALO X)
+ Modo de auxilio ao diagndstico com luz negra - Utilize como auxilio na visualizagdo de particulas fluorescentes em diversas resinas dentdrias. Proporciona 60
sequndos de luminaco.
+ Modo auxilar de diagndstico de luz branca - Auxilio visual para sempre que o profissional de medicina dentéria necessite de uma fonte de luz natural, por
exemplo, determinar zonas de sombra. Proporciona 60 sequndos de iluminago.

Utilizagéo - Lente Interproximal (VALO X)
« Modo de auxilio a0 diagndstico com luz branca - Transiluminagéo dos dentes: utliza-se como auxilio na visualizagao de fraturas, fissuras ou defeitos nos dentes,
iluminando-os pela face lingual e observando as sombras

Utilizagéo - Lente Interproximal (VALO XG e XS)
« Este acesstrio converte a luz azul do modo de polimerizago em luz branca para a transiluminagdo dos dentes: utilize como auxilio na visualizao de fraturas,
fissuras ou defeitos nos dentes, iluminando os dentes a partir do lado lingual e observando as sombras. Proporcione 10 segundos de iluminag3o quando usar o
modo de poténcia Standard.

Utilizagéo  Lente acess6ria de luz branca (VALO XG)
« Este acesstrio converte a luz azul do modo de polimerizago em luz branca para proporcionar auxilo visual sempre que o profissional dentrio precisar de
uma fonte de luz natural, por exemplo para determinar  tonalidade. <p id="3">Proporciona 10 sequndos de iluminago com a utilizacéo do <b id="4"Modo de
Poténcia Padraos/b>.</p>.

Utilizagéo - Lentes TransLume

Jodo de auxlio ao diagnéstico com luz branca (VALO X) ou modo de polimerizago - A lente de cor néon, semelhante & lente PointCure, fornece luz de

comprimento de onda mais longo para transiluminar os dentes, auxiiando na visualizagdo de fissuras, fraturas, defeitos, etc. O modo de auxilio ao diagndstico com
Iuz branca fornece 60 segundos de iluminagdo. Para polimerizar, utlize 0 modo de poténcia Standard que proporciona 10 segundos de iluminagéo.

Ligar a familia de fotopolimerizadores VALO X
« Carregar baterias/pilhas - Remova a tampa da base do fotopolimerizador girando no sentido anti-horério. Insira a bateria/pilhas descarregadas no
carregador de bateria fornecido com o Ultradent VALO X, com a fonte de alimentagdo do VALO X na orientago indicada no carregador. A bateria/pilhas ficarzo
totalmente carregadas ao fim de 1-3 horas

Marca de polaridade posi-
tiva da pilha/bateria

Marca de polaridade nega-
tiva da pilha/bateria

Representagdo grifica da
diregdo da pilha/bateria

Indicador do estado

G concluido | Verde sélido | 4,20 Ve | /A |
Modo de espera | Ambos desligados | N/A | N/A |

+ Adaptador de caho - Remova a tampa na base do polimerizador rodando no sentido anti-horério. Remova  bateria/pilha. Insia o adaptador do cabo no
compartimento da bateria/célula, encaire totalmente o adaptador e gire no sentido horério para travé-lo no lugar. Posicione  fonte de alimentagao da luz VALO X
de forma que possa ser desligada sem dificuldade da rede elétrica

Instruges de montagem do suporte
1) 0 suporte deve ser montado numa superficie plana e isenta de dleo,
2) Limpe a superficie com ool
3) Retire a fita adesiva do suporte,
4) Posicione o suporte de forma a que o fotopolimerizador levante quando removido. Pressione firmemente no local,
5) Se aluz de cura estiver a funcionar com baterias/pilhas, 2 luz de cura deve ser orientada para baixo no suporte. e a luz de cura polimerizagéo estiver ligada ao
adaptador de cabo de luz VALO X, a luz de polimerizagdo deverd ser orientada para cima no suporte.

Manutengio
Limpeza geral dos fotopolimerizadores

Apos cada utiizagao, humedega uma gaze ou um pano macio com um desinfetante de superficies aprovado e limpe a superficie e a fente. Produtos de limpeza nao
autorizados podem causar danos ao fotopolimerizador.

PRODUTOS DE LIMPEZA PERMITIDOS

. Alcoolisopropico 70%

. tanol a 70%
Manutengo realizada pelo utiizador
1) Ofim davida é determinado pelo desgaste e danos devido ao uso. Inspecione todos os componentes em busca de danos antes da utlzago e entre em
contacto com pessoal de servigo autorizado para reparar 05 danos,
2) Verifique rotineiramente a lente em busca de resinas dentérias polimerizadas. Se necessério, tiize um instrumento dentério de pléstico ou ago inoxidvel para
remover cuidadosamente qualquer resina aderide.
3) Verifique regularmente a saida no modo de poténcia Standard. Os medidores de luz apresentam variages signifcativas e s3o concebidos para pontas de guia
de luz e lentes especilicas. NOTA: a saida numérica verdadeira serd distorcida devido & imprecisdo dos medidores de luz comuns e do pacote de LED personalizado na
luz de polimerizagao; No entanto, entre em contato com o pessoal de servigo autorizado se for observada uma diminuigdo na saida ao medir com o mesmo medidor

Reparagdo realizada pelo fabricante
1) As reparages s6 devem ser realizadas por pessoal de servigo autorizado. A Utradent fornecer ao pessoal de senvigo a documentagio para realizar as
reparages

Garantia

AUltradent Products, Inc. (“Ultradent”) garante que estes produtos (incluindo o adaptador de cabo original que acompanha determinados produtos no momento
da compra, se aplicavel) deverdo, por um periodo de 5 anos a partir da data de compra, quando operados de acordo com s instruges de operagao incluidas com o
produto, (i) estar em conformidade, em todos os aspetos materiais, com as especificagdes estabelecidas na documentagio da Ultradent que acompanha o produto; e
(il estar isentos de defeitos de material e de fabricado.

Esta garantia limitada é intransferivel e aplica-se exclusivamente ao comprador original, ndo se estendendo a proprietrios subsequentes do produto. Esta garantia
limitada nao cobre quaisquer outros componentes acesscrios, tais como, entre outros, baterias, carregadores ou lentes adaptativas. Esta garantia limitada € nula

se 0 produto falhar ou for danificado devido a negligéncia, abuso, mé utilizagao, acidente, modificago, adulterago, alteracéo ou falha em sequir as instrugdes de
utilizagdo aplicaveis. Apenas para fins de exemplo, um produto que sofre uma queda e fica danificado nao esta coberto por esta arantia. Para se qualificar sob esta
garantia limitada, o comprovativo de compra (por exemplo, recibo de venda ou documentagao similar) deve ser apresentado a Ultradent juntamento com o produto
defeituoso.

Um produto defeituoso que cumpra as condicdes de garantia aqui estabelecidas serd, a critério exclusivo da Ultradent, reparado ou substituido. Em nenhuma
hipbtese a responsabilidade da Ultradent pelo produto excedera o prego de compra pago pelo comprador. Sob nenhuma circunstancia a Ultradent serd responsavel
por quaisquer danos indiretos, incidentais, previstos, imprevistos, especiais ou consequenciais decorrentes de ou relacionados com a utilizaao deste produto.

de carga Processamento
Instrugdes de reprocessamento para desinfegdo
[ Descrigao do estado de carga [ Indicador e estado de carga [ Condigao de voltagem [ Corrente de carga | InstrugBes de p dafamflia de VALOX
Pré- | Ambar sélido | 286 Veca 3,15 Ve | 95 mA | ‘ Instrugdes de reprocessamento de desinfedo
| Carregamento em massa | Ambar s6lido | 3,15Veca 4,20 Vee | 950 mA |

Limitagdes a0 reprocessamento

Uma nova manga barreira deve ser usada para cada doente. A ufiizagao de uma manga barreira 6 o principal
meio de controlo de contaminagao para o dispositivo. No caso de uma luva de barreira estar comprometida ou
outra circunstancia atenuante, e o dispositivo estiver contaminado, siga as instrugbes incluidas nesta tabela para
desinfetar o dispositvo.

Nota: o dispositivo NAO se destina a regular.

Preparagao antes da desinfecao

Utiize um toalhete de alcool isoproplico (IPA) a 70% ou etanol a 70% para lmpar completamente toda a supericie.
Elimine o toalhete humedecido suj

Enxaguar

Nenhum

Secagem

Deixe secar a0 ar livre a temperatura ambiente

Manutengao, inspecio e testes

Inspecione visualmente se o dispositivo nao st danificado e live de detritos. Se houver detritos, repita a etapa de
preparagdo com uma nova limpeza

Embalagem Nenhuma embalagem necesséria para desinfecao
Desinfecao Limpe toda a superficie e mantenha-a himida durante o tempo de exposicdo, prestando atenao especial as
rachas, fendas, costuras e reas de dificil acesso. Use toalhetes adicionais conforme necessdrio para manter a
superficie molhada,
Desinfetante Tempo de exposigio
IPA 2 70% 4 min,
Etanola 70% 5 min.
Secagem Deixe secar a0 ar live 3 temperalura ambiente
Armazenamento Armazenar em local limpo e seco. Para evitar a acumulago de humidade, ndo guarde com uma manga barreira

Informagges adicionais

Esse procedimento foi validado para desinfecao de nivel intermédio por um laboratério independente e
credenciado.

Nota: a utilizagio de agentes de limpeza diferentes dos prescritos acima, como 4qua lxivia ou produtos de limpeza
com &cido fosférico, podem causar danos no equipamento. NAQ tente limpar os contactos elétricos, ou qualquer
parte do compartimento da bateria/pilha

Instrugdes de processamento par:

Instrugbes de processamento de acessdrios da familia de Fotopolimerizadores VALO X

a 05 acessérios VALO

Instrugdes de de desinfec

Tratamento inicial no momento
da utiizagio

Remover acessorio antes da desinfegao entre cada utizagao

Preparagao antes da Remova todos 05 compositos dentarios polimerizados das lentes acessorias antes da mpeza
desinfegao
limpeza Cologue num dispositivo de limpeza uliza-sénico com 1 parte de detergente para 9 partes de 4gua morna Utizando o
produto listado abaixo
[ Detergente [ Tempo de limpeza
‘ Limpador multiusos Henry Schein ou produto equivalente ‘ 2-10min
Enxaguar Enxague o acessdrio com 4gua morna durante 13 2 minutos para remover o detergente
Secagem Seque com uma compressa. Deixe secar durante 30 minutos

Manutengao, inspegao e teste

autlizagio. Se houver detritos, repita o processo de limpeza

Embalagem

Néo € necesséria nenhuma embalagem para a desinfegdo (embalagens e esterilizagao podem ser utiizadas para

apds a desinfecio)

Inspecione visualmente se 0 acessério no esta danificado e livre de detritos. Se estiver rachado ou danificado, interrompa




Desinfecdo

Retirar da embalagem de armazenamento (se aplicavel)
Mergulhar o acessério na solugdo de desinfegdo conforme instruges do fabricante listadas abaixo:

| Tempo de exposigao |

[ esinfetante
| 12min |

| Solugao Cidex® OPA ou produto equivalente

Lavagem

Enxague de acordo com as instrugdes do fabricante do desinfetante listadas abaixo.
1. Apds a remogdo da solugdo CIDEX® OPA, enxague bem o acessério mergulhando-o completamente num grande volume
(7,5 ltros, por exemplo) de dgua.

2. Mantenha o acesscrio totalmente imerso durante pelo menos 1 minuto.

3. Reire 0 acessdrio e descarte a dgua. Utilize sempre agua limpa em cada lavagem. Nao reutilize a agua para enxaguar

ou qualquer outra finalidade.

4. Repetir o procedimento mais duas (2) vezes, totalizando 3 (trés) enxaguamentos, com grandes volumes de dgua limpa
para remogdo de residuos da Solugio CIDEX® OPA. Os residuos podem causar efeitos secundrios graves. CONSULTE 05
AVISOS. SAO NECESSARIOS 3 (TRES) ENXAGUAMENTOS SEPARADOS ENVOLVENDO A IMERSAO NUM GRANDE VOLUME

DE AGUA

Adicionalmente, enxague em 4gua no dispositivo de limpeza ultrassGnico durante 5 minutos.

Secagem

Seque com uma compressa. Deixe secar durante 30 minutos,

Armazenar em local impo e seco.

Informagdes adicionais

Esse procedimento folvalidado por um laboratGrio independente € credenciado.

Armazenamento e eliminagéo

Se quardar o fotopolimerizador por periodos superiores a 2 semanas, ou se o embalar para transporte, remova sempre as baterias. Se as baterias forem dexadas
na unidade por longos periodos de tempo sem serem recarregadas, pode tornar-se inoperacionais ou impossiveis de recarregar. Nao armazene as baterias a
temperaturas superiores a 40 °C ou sob luz solar direta.

Condiggis de armazenamento e transporte:
+ Temperatura: +10°Ca +40 °C (+50 °F a + 104 °F)

* Humidade relativa: 10% a 95%

* Pressdo ambiente: 500 hPa a 1060 hPa
Elimine os resfduos segundo as normas, diretrizes e regulamentos locais.
Ao eliminar residuos eletrénicos (por exemplo, carregadores, baterias e outras fontes de alimentago), siga as diretrizes locais de residuos e reciclagem.

Consideragbes Técnicas
Acessérios

Item

Informagao da CE

- Baterias VALO X
- Fonte de alimentago VALO X
- Carregador de Bateria VALO X

Fabricado por:
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
Fabricado na China

Distribuido por:
Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

QS

Dados/Informagdes técnicas
Fotopolimerizador VALO X:

Bandas de comprimentos de onda efetivas para polimerizagéo de compésitos
Intervalo de comprimento de onda utilizavel: 385 - 515nm

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

— xma
STANDAZD
W

75 40 425 450 475 500 525
COMPRIMENTO DE ONDA (nm)
Atributo Informacao/Especificagio
Lente Didmetro: 12,5 mm =1,2271 cm (122,71 mm?)

Lente PointCur: Diametro 2,5 mm
Lente de esfera ProxiCure: Didmetro 2,1 mm

Tntervalo de compri-
mento de onda

Faixa de comprimento de onda utilizével: 380-515 nm
Comprimentos de onda de pico: 380-420 nm e 420515 nm

Tabela de Inten-
sidade luminosa

Poténcia Padrdo - 1100 mW/cri? (+10%)

Poténcia Extra - 2200 mWi/cr? (+10%)

(Em conformidade com a norma IS0 10650 quando medido com um analisador de espectro Gigahertz)

Luz negra - 200-648 mw/cm?

Luz branca - 160-300 mw/cm?

NOTA: as lentes de esfera PointCure e ProxiCure concentram a energia luminosa numa abertura menor, fazendo assim aumentar a
intensidade da luz para acima dos valores calibrados

Luz de polimerizagao
VALO X

Aluz de polimerizagéo com uma luva de barreira € uma Peso
peca aplicada Com bateria: 4,8 ongas (136 gramas)
Classifcagis: IEC 60601-1 (Seguranga, IEC 60601-1-2 Sem bateria: 38 ongas (108 gramas)
(EMC), Classiicagao de Protegao de Entrada: 1954 Com adaptador de cabo: 5.6 ongas,
(158 gramas)

Dimensdes (configuragdo com bateria).
8,9 0,83x 0,83 polegadas, (226 x 21 x
21 milimetros)

Condigges de

Temperatura: +10°Ca +32°C (+ 50°F a + 90°F)

Operagio Humidade relativa: 10% a 95%
Pressio ambiente: 700 hPa a 1060 hPa

Ciclo de trabalho Atemperatura ambiente méxima (32°C) 0 modo de Poténcia Xtra consiste em 5 sequndos LIGADO e 60 segundos DESLIGADO.

domodo de Nota - O ciclo de trabalho ¢ defnido pela fungao priméria do dispositivo (polimerizar a resina) utlizando o modo de poténcia Xira,

polimerizagdo:

que cria a maior quantidade de energia térmica.
Temperatura méxima do dispositivo durante o ciclo de trabalho: <45°C

Fotopolimerizador VALO XG:

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

Bandas de comprimentos de onda efetivas para polimerizacdo de compdsitos
Intervalo de comprimento de onda utilizavel: 385 - 515nm

Faba efito 0

400 425 as0 ars 500 525
CCOMPRIMENTO DE ONDA (nm)

Atributo

Lente

Didmetro 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)
Lente PointCur: Didmetro 2,5 mm
Lente de esfera ProxiCure: Didmetro 2,1 mm

Intervalo de compri-
mento de onda

Faixa de comprimento de onda utilizavel: 380-515 nm
Comprimentos de onda de pico: 380-420 nm e 420-515 nm

Tabela de Inten-
sidade luminosa

Poténcia Standard - 1100 mW/cm? (+10%)

Poténcia Xtra - 2200 mW/cm? (£10%)

(Em conformidade com a norma 150 10650 quando medido com um analisador de espectro Gigahertz)

Luz Negra - 180-594 mW/cm?

NOTA: as lentes de esfera PointCure e ProxiCure concentram a energia luminosa numa abertura menor, fazendo assim aumentar a
intensidade da luz para acima dos valores calibrados.

Fotopolimerizador
VALO XG:

0 fotopolimerizador com manga protetora é uma peca Peso
aplicada. Com bateria: 4,8 ongas (134 gramas)
ClassificagBes: 1EC 60601-1 (seguranga), Sem bateria: 3,8 ongas (105 gramas)
IEC60601-1-2 (EMC), Classificagdo de protecao de Com adaptador de cabo: 5,5 ongas,
entrada: [P54 (156 gramas)

Dimensdes (configuragdo com bateria).
89%0,83x0,83 polegadas, (226 x21 x
21 milimetros)

polimerizaio:

Condigdes de Temperatura: + 10°Ca + 32°C (+ 50°F a + 90°F)
Operaio Humidade relativa: 10% a 95%

Press3o ambiente: 700 hPa a 1060 hPa
Ciclo de trabaho Atemperatura ambiente méxima (32°C) o modo de Poténcia Xtra consiste em 5 sequndos LIGADO € 60 segundos DESLIGADO
domodo de Nota - O ciclo de trabalho & definido pela fungdo priméria do dispositivo (polimerizar a esina) uilzando o modo de poténcia Xra, que

cria a maior quantidade de energia térmica,
Temperatura maxima do dispositivo durante o ciclo de trabalho: <45°C

PT
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Fotopolimerizador VALO XS:

POTENCIA RADIANTE ESPECTRAL (mW/nm)

Bandas de comprimentos de onda efetivas para polimerizagao de compdsitos
Intervalo de comprimento de onda utilizével: 385 - 515nm

400 a5 450 475 500 525
CCOMPRIMENTO DE ONDA (nm)

Atributo Informagao/Especificagio

Fonte de Sada - 9VCCa 2A Qualficages: IEC 60601-1 (Segurana)

alimentagéo Entrada - 100VAC a 240VAC, 50-60 Hz Comprimento do cabo - 6 pés (1,8 metros)

VRO ,U‘"ade”‘ PN 4952-Fonte de almentago VALOX com Afonte de alimentagio VALO X é uma fonte de alimentagdo de

ichas internacionais N -

classe médica de classe 11 e fornece isolamento da alimentago
da rede elérica

Carregador de Carregador de Bateria de ides de litio (Li-lon) VALO X:

bateria VALO X Saida - 4,2VCC a 950 mA corrente constante

Entrada - VCC a 2A (minimo de 700mA)
Desliga automaticamente quando totalmente carregado
Detegdo automtica de pilha defeituosa
Proteges: Sobrecarga, Curto-Circuito, Polaridade inversa
LED larana - Carregamento
LED verde - Totalmente carregado
Tempo de carregamento: 1-3 horas

Classificagbes: IEC 60601-1 (Seguranca), CE, REEE

Atributo

Informagao/Especificagao

Lente

Didmetro 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
Lente PointCur: Diametro 2,5 mm
Lente de esfera ProxiCure: Didmetro 2,1 mm

Baterias 14/65
de ides de litio
VALOX

Bateria de ioes de ltio protegida, recarregavel
1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh

3.7V, 950mAh mdximo 3.52Wh

Classificagoes: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

As baterias s classificadas para >500 ciclos de carregamento/descarregamento antes de atingirem 70% da sua capacidade. £
aconselhdvel substituir as baterias a cada 2-3 anos.

« Verifique se a pilha est inserida no carregador na orientagdo correta e permita que a pilha carregue totalmente durante
até 3horas

+ Se as luzes laranja do carregador ndo mudarem para Verde, ligue para o Servico de Atendimento ao Cliente da Uliradent para
solicitar pilhas e/ou carregador de substituicio

+ Se nem as luzes verde nem laranja no carregador estiverem visiveis quando uma bateria for inserida no carregador, ligue para
0 Servico de Atendimento ao Cliente Ultradent

Abateria ndo carrega

0 carregador n3o carrega
abateria

- Verifique se o carregador esté ligado e se a fonte de alimentagéo CA esté ligada a uma tomada em funcionamento
~ Se as luzes verde ¢ laranja no carregador ndo estiverem visiveis, ligue para o Servigo de Atendimento ao Clente Ultradent

Informagdes diversas

Orientago sobre o ambiente eletromagnético -
a. Afamilia de fotopolimerizadores VALO X é adequada para utlizagdo em todos os estabelecimentos, incluindo estabelecimentos domésticos, que estejam
diretamente ligados a rede piiblica de alimentagdo de baixa tens3o (rede elétrica)
b. Afanila de fotopolimerizadores VALO X pode operar a partir de duas fontes de alimentagdo diferentes,
i, Alimentagdo por bateria: Quando os fotopolimerizadores VALO X utiizam a bateria, ndo sio afetados por interferéncias eletromagnéticas, radiofrequén-
cias, transientes elétricos, picos de tensao, quedas de tensdo, curtos-circuitos, interrupgBes ou variagdes da alimentagdo da rede elétrica
i Carregador alimentado por adaptador: Os fotopolimerizadores VALO X podem utilizar um adaptador GlobTek de 9 VCC de grau médico para operar
com alimentagdo elétrica de 100 a 240 VCA, Oferecem supress3o limitada de EMI, RF, quedas de energia e picos de tensio
<. Afamilia de fotopolimerizadores VAL X utlza energia elétrica e eletromagnética apenas para as suas fungdes interas. No entanto, quaisquer emissGes
de RF s30 muito baixas e ndo séo suscetiveis de causar interferéncia em equipamentos eletrénicos proximos
d. 0s fotopolimerizadores VALO X ndo estdo equipados com porta de alimentagdo DC, portas de acoplamento do paciente ou portas de entrada/saida de

sinai; portanto, ndo é aplicével realzar testes em nenhuma dessas portas. Apenas a com as configuragdes aplicaveis ¢ indicada

Tabela 5.1 Resumo dos testes d d0: a familia de VALO X estd em ¢ com anorma CISPR 11 Grupo 1, Classe B para
emissdes irradiadas.

Tntervalo de compri-
mento de onda

Faixa de comprimento de onda utilizavel: 380-515 nm
Comprimentos de onda de pico: 380-420 nm e 420-515 nm

Tabela de inten-
sidade de luz

Poténcia Standard - 1100 mW/cm? (+10%)

Poténcia Xtra - 2200 mWy/cm? (+10%)

Poténcia do modo Ortho - 2.000 mW/cm? (+10%)

(Em conformidade com a norma ISO 10650 quando medido com um analisador de espectro Gigahertz)

Luz Negra - 180-594 mW/cm?

NOTA: as lentes de esfera PointCure e ProxiCure concentram a energia luminosa numa abertura menor, fazendo assim aumentar a
intensidade da luz para acima dos valores calibrados.

Fotopolimerizador
VALO XS

0 fotopolimerizador com manga protetora & uma Peso
pega aplicada Com bateria: 4,8 ongas (133 gramas)
Classificagdes: IEC 60601-1 (seguranga), Sem bateria: 3,7 ongas (105 gramas)

IEC 60601-1-2 (EMO), Classificagdo de protecdo de Com adaptador de cabo: 5,6 ongas. (156 gramas)
entrada: P54
Dimensdes (configuracgo com bateria)
89x0,83x0,83 polegadas, (226 x 21 x
21 milimetros)

CondicBes de
Funcionamento

Temperatura: + 10°Ca +32°C (+ 50°F a + 90°F)
Humidade relativa: 10% a 95%
Pressao ambiente: 700 hPa a 1060 hPa

Ciclo de trabalho
domodo de polim-
erizagio

A temperatura ambiente méxima (32°C) o modo de Poténcia Xira consiste em 5 sequndos LIGADO e 60 segundos DESLIGADO. O
modo Ortho consiste em 15 sequndos LIGADO e 60 segundos DESLIGADO.

Nota - O ciclo de trabalho & definido pela fungdo priméria do dispositvo (polimerizar a resina) utiizando o modo de poténdia Xra e o
modo Ortho, que cria a maior quantidade de energia térmica

Temperatura méxima do dispositivo durante o ciclo de trabalho: <45°C

Informagéo dos componentes do VALO X (aplica-se a todos os fotopolimerizadores da familia VALO X):

- Verifique a data de validade da resina fotopolimerizével
* Certifique-se de que a técnica adequada estd a ser seguida de acordo com as recomendagdes do fabricante

Condigges de Temperatura: + 10°Ca + 32°C (+ 50°F a + 90°F) Porta Descrigdo do teste Intervalo de frequéncia (MHz) Resultado
Operagio Humidade relativa: 10% a 95% Alimentagao CA Emissoes conduzidas (chumbo quente a0 solo) 0,15a30 Cumprido
Pressao ambiente: 700 hPa a 1060 hPa Alimentagdo CA Emissbes conduzidas (chumbo neutro ao solo) 015230 Cumprido
Resolugdo de Problemas Recinto Emisstes Irradiadas (Polaridade Vertical) 301000 Cumprido
— — - Invélucro Emissdes Irradiadas (Polaridade Horizontal) 3041000 Cumprido
Se as solugdes sugeridas abaixo nao corrigirem o problema, ligue para a Ultradent através do 800.552.5512. Fora dos Estados Unidos, ligue para o seu
distribuidor ou revendedor Ultradent.
n = Tabela 5.2 Resumo dos testes de imunidade (porta da envolvente e porta de alit 0 CA):
Problema Possiels solugdes a>2n A e (po!
- - Padréo Basico Fenémenos ambientais Resultado
+ Pressione o botao ligar/desligar para ativar a partir do Modo de Suspensao !
« Confirme se a bateria/pilha est4 totalmente carregada EN 61000-4-2 Descarga Eletrostética Cumprido
+ Verifique se a célula est inserida corretamente na unidade EN 61000-43 Campo eletromagnético de radiofrequéncia Cumprido
Aluz ndo acende S aparecrum e LED 2oz ra i s it e sequran e tmperauta i, D3z e ENG100043 Campos de & de comunicagao sem fio RF Cumprido
cura arrefecer. ——
+Se o alerta LED vermelho ou laranja piscar continuamente, ligue para o Servico de Atendimento ao Cliente Ultradent para EN 61000-4-4 Transiente/impulso elétrico répido Cumprido
reparagio EN 61000-45 Impulso de relampago (linha a linha) Cumprido
N ~ Indicador de modo de verificagao para a configuragao correta do dispositivo EN 61000-4-6 Radiofrequéndia continua conduzida Cumprido
Aluz ndo fica acesa pelo i do d dab: dicador d .
{empo deseiado * Verifique o estado de carga da bateria no indicador de Baixa Poténcia ENG1000411 Quedas e Interrupgdes de Tensao Camprido
 Verifique se uma nova pilha estd inserida corretamente na unidade
. . Tabela 5.3 Resumo dos testes (EN 60601-3-2 e EN 61000-3-3; Porta de alimentagdo CA)
+ Verifique se h resinas/compésitos curados residuais na lente a2 H A cet
 Utilizando a protegdo adequada dos olhos UV laranja, verifique se as luzes LED estdo a funcionar Padrdo Bésico Fenémenos ambientais Resultado
Aluzndo polimeriza as + Verifique o nivel de poténcia com o medidor de luz. Consulte a secgo de manutengo para obter instrugdes especificas sobre EN 61000-4-2 Medido de Corrente Harménica Cumprido
resinas adequadamente | a utilizagao do medidor de luz NEI00043 Medicio de osclagao de volagem Cumprido

Comunicar qualquer incidente grave ao fabricante e s autoridades competentes.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200



sV VALO™ X -familjen Hardljuslampor

Produktbeskrivning
Med sit bredbandiga spekirum ar hardljuslampan VALO™ X designad for att polymerisera alla
150 10650.

material inom v 330-515 nm enligt

VALO Xfamilen av hardljuslampor kan anvéndas med sladd eller sladlost genom att anvanda Ultradent VALO X-uppladdningsbara batterier eller VALO ¥-sladdadapt-

For alla beskrivna produkter, s noggrant och forsta alla instruktioner och SDB-information fére anvéindning

Indikationer for anvandning / avsett syfte

VALO X en for hardning tala och adhesiver, Den ar ocksa avsedd att ge belysning for
att ur\der\ana v\suahsermg vid orala procedurer, VALO X hard\ usmlbehur/d\ﬂusmnshnser arinte avsedda for fullstandig hérdning av fotoaktiverade material och
adhesi

e, Dessa hardjuslampor ar utformade for at placeras i ett standardfaste pa en dental unitelle kan specialmonteras med hjalp av VALO-y
Obs: VALO X-familjen av hrdljuslampor inkluderar VALO X, VALO XG och VALO XS.

Oversikt dver kontrollerna
Qure knappen

Nedre knappen

Oure knappen Aktverar LED-jus (enkel knapptryckning)
Vaxar mellan (1-sekunds
Nedre knappen Aktiverar LED-jus (enkel knapptryckning)
Vaxar mellan diagnostiska hjalplagen (1-sekunds 3

For attvaxla tlldiagnostiska hjalplagen frén hardningslagen, tryck och hall ned den nedre knappen i1 sekund. For att vaxl tlloaka il hardningslagen frén
diagnostiska hjalplagen, ryck och héll ned den e knappen 1 sekund,

Alternativt, for att vaxla mellan

hjalplagen och med AF funktion), se avsnitt 8 (stegyisa instruktioner).

Obs: Knappens placering ar densamma for VALO X, VALO XS och VALO XG hardningslampor
Snabbstartguide for indikatorer och larm (se stegvisa instruktioner for ligen som ar relevanta f varje enhet):

Lagesindil PaVALOX Tillsténd eller funktion
B3 och gron
Vit och violett Diagnostiskt hjalplage
Blinkande gront Vilolage
pa VALO X Tillstand eller funktion
Rott Blinkande Lag batteriniva
Fast rod Byt ut/ladda batteriet
Gult Tilfaligt over LED

Rullande blagront fjus Laget kGrs akivt och lampan  upptagen

Ovrig utrustning: i Lige
Fast gul Laddar
Fast gron Laddningen ar klar

Bada av Standby

+ Inga kinda kontraindikationer har identifirats for denna produkt.
+ For patienter eller anvandare med se produltens om finns tillgangligt pd ultradent.com. Om allergisk reaktion uppstar ska det
exponerade omradet skoljas noggrant med vatten och patienten ska radraga sin lakare.

Varninaar och forsil

[ RiskGrupp 2 |
| VARNING Majligt farlig optisk stralning avges frén denna produkt. Se inte direkt pé lampan vid anvéindning. Kan vara skadigt for ogonen. |
| Produkt testad enligt IEC62471 |

Obs: Detta géller endast VALO XG och VALO XS eftersom de ér riskgrupp 2 enligt IEC62471. VALO X &r riskgrupp 1.
+ OBSERVERA Denna produkt avger optisk strélning som kan vara farlig. Titta INTE direkt in i hardningsljuset. Patient, Kiniker och assistenter bor allid anvanda
bamstensfargat ogonskydd nar hardijus anvands.
+ For att forhindra risken for elekiriska stotar ar ingen modifiering av denna utrustning tilten. Anvand endast den

+ ANVAND INTE n3gon av VALO X tillbehorslinserna for fullstandig/slutlig hardning. Ta bort ala ilbehorslinser efter anvandning och utfer en fullstandig/slutlig
hardning utan anvandning av tllbehorslinser
+ ANVAND INTE belysning;

Stegvisa instruktioner

Forberedelse

1) Ladda batterierna innan du anvander hardljuslampan

2)  Fore varje anvandning, placera en ny skyddshylsa over hardjuslampan, for att minimera skrynklingar over linsen for basta resultat

3)  Val onskat hardningslage eller diagnostiskt hjalplage (se nedan for information om lagen och hur man vaar tillvarje lage)

4)  For optimalt resu\tat vid ha'dﬂm? placera hardljuslampan centrerad over och sa nara resinet som majligt utan att komma i kontakt med ytan.
Observera (endast VALO XS): Ortho-lage ar avsett som ett fastlage (tacking) med en puls per bracket pa en kvadrant. Eftersom detta aravsettfnrfaslmng (tacking),
ska en ytterligare hardningscykel vanligtvis utforas for att fullstandigt polymerisera kompositen.

Anvandning

Hardningslagen

VALO XTillbehor

for att harda dentala och adhesiver

gen och kontaktadaptrara, Om dessa komponenter ar skadade, anvand inte och ring Ultradents kundtjanst for att bestalla en ersattning
+ VALO X hardljuslampa ar avsedd for anvandning i en elekiromagnetisk miljo ar utstralade RF-storningar kontrolleras. Anvandning av VALO X hardijuslampa
intil eller staplad med annan utrustning bor undvikas eftersom det kan leda tillfelaktig funktion. Om sddan anvandning ar ndvandig, bir VALO X hardljuslampa
och den andra utrustningen observeras for att verifiera att de fungerar normalt. Om onormal prestanda observeras kan ytterligare atgarder vara nodvandiga, tex.
omorientering eller fiyttning av VALO X hardljuslampa.
+ Anvand endast auktoriserade tllbehor, kablar, laddare, batterier och stromforsorjningar for att forhindra felaktig drift, okade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet
* Barbar RF- (inklusive som och externa antenner) bor inte anvindas narmare an 30 cm (12 tum) fran
nagon del av VALO X hardfjuslampa. Annars kan forsamring av denna utrustnings prestanda uppsta
« For att undvika risken for elektrisk brand i samband med hantering av batterier:
0 Autoklavera INTE eller spraya batterier, ¢ laddare eller AC-stromforsorjning med vatska av nagot slag. Om korrosion upptrader p kontak-
terna pa en laddare, ring Ultradents kundtjanst for att bestélla en ersattning.
0 Ladda INTE batterier i narheten av brandfarliga material
0 Forvara INTE laddare i Klinisk operationssal eller i ett omrade dr de kommer i kontakt med desinfektionsspray eller vatten
0 Ladda INTE icke uppladdningsbara batterier/celler. Att ladda icke uppladdningsbara batterier kan resultera i person- eller egendomsskador.
0 Ladda INTE Ultradent-batterier med en icke-Ultradent-laddare
+ For att undvika risken for skador, ANVAND INTE batterier som ar korroderade (rost), buckliga, avger en lukt eller vatskor, har ett trasigt eller saknat omslag, eller
som pd annat satt ar skadade. Ring Ultradents kundijanst for att bestalla ersattningsbatterier/celler.
* Anvand endast rekommenderade batterier. Alternativa batterier kan orsaka fel.
+ For att forhindra risken for termisk irritation eller skada, undvik direkt pafdljande hardningscykler och exponera inte oral mjukvavnad i nérheten i mer an 10
sekunder i Standard Power-lage eller 5 sekunder i Xtra Power-lage. Om langre kravs, anvand flera hardningscykler med viloperioder mellan cyklerna
eller anvand en dualhardande produkt for att undvika uppvarmning av mjukvavnad,
+ Var forsiktig nar du behandlar patienter som lider av fotobiologiska reaktioner eller sensibiliteter, patienter som genomgar kemoterapibehandiing eller
patienter som behandlas med fotosensibiliserande lakemedel,
+ Denna enhet kan vara kanslig for starka magnetfalt eller tatiska elekriska falt, vilka kan stora programmeringen. Om du misstanker att 53 har skett, dra ur
enhetens kabel for en stund och koppla sedan in den i uttaget pa nytt.
+ Torka INTE av hrdljuslampan med fratande eler slipande rengoringsmedel, autoklavera INTE eller doppa ner i ndgon form avmuauudsbau desinfektionsme-
del, rengdringslosning eller viitska. L i att folja ljande reproc
+ For att undvika att skada utrustningen, for INTE in fingrar, instrument eller andra féremal i hérdljuslampans batteri- /tcha(k
+ For att undvika att skada utrustningen, forsok INTE att rengora de elektriska kontakterna eller nagon del av batteri-/cellfacket. Ring Ultradents kundtjanst om
det uppstar nagot problem.
« For att forhindra korskontaminering och férhindra att dcma\t kompositmaterial fastnar pa ytan av linsen och handstycket, maste en av Ultradent godkand
skyddshylsa anviindas dver VALO X vid va kyddshylsor ar avsedda for
. Av\agsnaskyddshy\sancﬂcranvandmngfuratlmmskamskcnfurkurrosmn
« For att minska risken for resiner, anvand inte om linsen &r skadad
+ Foratt undvika risken for far VALO X inte autokl eller steriliseras med torr virme

Hérdningslage Effekt’ Irradians’ (mW/ Total exponeringstid Energi Knappindikator SV
(mW) m2) (sekunder) (Joule)
1350 1100 10 135 Stadig bla
Ultradent VALO X Xtra Power* 2700 2200 5 135 Pulserande blatt
VALO XG
Hardningslige Effekt’ Irradians’ (mW/ Total exponeringstid Energi Knappindikator
(mw) m2) (sekunder) (Joule)
Standardeffekt 1077 1000 10 108 Stadig bla
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Pulserande blatt
VALO XTillbehor
Hardningslige Effekt’ Irradians’ (mW/ Total exponeringstid Energi Knappindikator
(mw) m2) (sekunder) (Joule)
747 1000 10 75 Stadig bla
Xtra Power*™ 1493 2000 5 75 Pulserande blatt
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 448x5 Pulserande Gron

" Nomineltvarde

*Xira Power har en trippelpuls med 0,5 sekunders autovila mellan pulserna, Observera att det finns en 2 sekunders nedkylningsperiod efter anvandning av Xtra
Power-lage.

**0rtho Quadrant bestér av 5 belysningar i foljd ps 3 sekunder vardera med en 2 sekunders paus mellan pulsena for ompositionering. Observera att det finns en 2
sekunders nedkylningsperiod efter anvandning av Xira Power-lage

Vixla mellan ha med hjalp av eller knapptryckning:

Trumslagsrorelse: VALO X-hardningslamporna i utrustade med en accelerometerfunktion som gor att anvéndaren kan vaxla mellan hérdningsligen via en
“trumslagsrorelse”. Anvand en nedstgdende slagroielse for att aktivera/andra hardningslage (se visuell hjlp nedan)

+ Fast bl knappindikator = Standard Power

+ Pulserande bl knappindikator = Xtra Power

+ Pulserande gron knappindikator = Ortho Quadrant (VALO XS)




SV

Knapptryckning: Hall den Gvre knappen intryckt i 1 sekund for att aktivera/andra hérdningslage.

- Fast bla knappindikator = Standard Power
+ Pulserande bl knappindikator = tra Power

+ Pulserande gron knappindikator = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnostiska hjslplagen
VALO X Tillbehér

P2t

Diagnostiskt Effekt? Irradians? (mW/ Total cykeltid Knappindikator
hilplage (mW) m2) (sekunder)
UV-ljus 522 425 60 Pulserande violett

Vitt ljus 28 230 60 Pulserande vit

VALO XG
Diagnostiskt Effekt? Irradians? (mW/ Total cykeltid Knappindikator
hjélplage (mw) m2) (sekunder)

[ vvs | 405 [ 37 [ 60 | pulserande violett

VALO XS
Diagnostiskt Effekt? Irradians? (mW/ Total cykeltid Knappindikator
hjélplage (mw) m2) (sekunder)

[ vvs | 287 | 38 [ 60 | pulserande violett

2 Nominellt vérde, utan tillbehorslins monterad.
Vixla mellan diagnostiska hjalplagen med “vinknings”-rérelse eller knapptryckning:

Vinkning: VALO X hardningslamporna ar utrustade med en accelerometerfunktion som gor att anvandaren kan vaxla mellan diagnostiska hialplagen via en
“vinknings'orelse. Anvand en vinkningsrorelse i sdled for att aktivera/andra diagnostiskt jalplage (se visuell hjalp nedan).

+ " Violett knappindikator = UV-jus diagnostiskt jalplage
+ Vitknappindikator = Vitt jus diagnostiskt hjalplage

Knapptryckning: Tryck och hll den nedre knappen i 1 sekund for att vxla mellan de diagnostiska hjalplagena.
Violett knappindikator = UV-{us diagnostiskt hjalplage - 1 cykel pa 1 minut - Stang av med antingen en knapptryckning eller vinkningsrorelse
Vit knappindikator = Vitt jus diagnostiskt hialplage — 1 cykel pa 1 minut - Stang av med antingen en knapptryckning ellervinkningsrorelse

Tillbehdrs-/diffusionslinser fésts magnetiskt dver Placera pa

innan du satter p3 tlloehorslinsen

7’

0BS: Nar du haler endera knappen intryckt fér du en fudindikation efter 1 sekund.

Vilolage

Hall bada knapparna intryckta i 1 sekund for att satta  vilolage. Nar du haller ned bade dvre ach nedre knapparna kommer du att f3 en horbar indikering nar du gar
inivilolage. Nar du gar in i vilolage maste du fortsétta halla tills ljudsignalen horts. Nar du aktiverar viloldget genom att trycka pa bada knapparna kommer VALO X
hardljuslampa inte att vakna forran nagon av knapparna trycks in

Interproximal Lens
(VALO X)

Vitt ljus diagnostiskt
hjalplage

Forstarker VALO X hirdljuslampa vid visualisering av tander och dental protetik

Interproximal Lens (VALO

Standard Power

Forstarker VALO X hardljuslampa vid visualisering av tander och dental protetik

XG och VALO XS)
it fjus Tillbehdrsiins ardnnastioe Forstarker VALO X hardfjuslampa for att ge en visuell hjalp for exakt farg-/nyansjamforelse eller
(VALO XG) 95199 narhelst naturligt ljus behévs

TransLumeTM Lens

Lagen for hardning eller
diagnostisk hslp

Forstarker VALO X ivisualisering genom att
vaglangd for att genomlysa tander och dental protetik

fjus med langre

Forberedelse
-+ Placera tllbeharslinsen néa VALO X hardluslampans lins s3 att magneten kan fasta ilbehorslinsen pd plats over skyddshyisan.

Anvandning - PointCure Lens
-+ Hardningslage - PointCure-insen koncentrerar juset tll en 2,5 mm oppning. Perfekt for punkthardning (tacking) av fasader och alla porslinskronor
+ Hardningssatt - Punkthardning (tacking) av translucent protetik: punkthrda protetiken enlit ilverkarens riktinjer for cementet, materialjocklek, nyans,
materialets opacitt och professionell bedomning, Aviagsna ohardat verflodigt cement runt marginalerna, ta bort tlloehdret och harda sedan hela restaurationen.
Rekommendationer: Fasad ~ punktharda facial-/buckalcentrum av protetiken. Krona — punktharda protetikens faciala/buckala och linguala centrum.

Anvandning - ProxiCure Ball Lens
- Hardningsmetoder - Stodjer matrisen och underlattar konvex proximal kontakt fore och under partiel fjuspolymerisation. Undvik att ProxiCure BallLens fastnar
i material Ta bort och harda hela for fullstandig hardning, Rekommendation: Bestam hardningslage och tid enligt
kompositilverkarens instruktioner.

Anvandning - Diffuser Lens (VALO X)
+ UV-ljus diagnostiskt hjalplage — Anvands for att underiatta visualisering av fluorescerande partiklar i olika dentala resiner. Ger 60 sekunders belysning,
+ Vit lus diagnostiskt hjalplage - Visueltt hjalpmedel for nar tandakaren kan behova en klla med naturiigt fus,tex.for att bestamma farg. Ger 60 sekunders
belysning

Anvandning - Interproximal Lens (VALO X)
Vit lus diagnostiskt hjalplége - Transilluminering av tander: anvand for att underlata visualisering v frakturer,sprickor eller defeker i tander genom att belysa
tanderna frén fingualsidan och observera skuggor

Anvandning - Interproximal Lens (VALO XG och X5)
 Detta tilbehor omvandar det bl juset frén hardningslaget fill it us for transiluminering av tander: anvaind for att underlatta visualisering av frakturer, sprick-
or eller defeker | tinder genor att belysa tanderna frén lingualsidan och observera skuggor. Ger 10 sekunders belysning vid anvandning av standard Power-lage.

Anvandning - White Light Lens tilboehorslins (VALO XG)
 Detta tilbehor omvandar det bl juset frén hadningslaget fil it us som visuellt hjalpmedel for nar tandérdspersonal kan behva en killa il naturligtfus,
tex.for att bestamma nyans. Ger 10 sekunders belysning vid anvéindning av standard Power-age.

Anvandning - TransLume Lens
Vit lus diagnostiskt hjalpmedelslage (VALO X) eler hardningslage - Neonfargad lins, som ser ut som PointCure-linsen, ger jus med langre vaglangd for att
transiluminera tanderna for att underlatta visualisering av sprickor,frakturer, defekte, etc.Vittfus diagnostiskt hjalpmedelslage ger 60 sekunders belysning. For
hardning, anvand Standard Power-Jaget som ger 10 sekunders belysning

av VALO X-famifjen a

- Ladda batterier/celler - Ta bort locket vid basen av hardljuslampan med en vridning moturs. St det urladdade batteriet/cellera  den medfoljande
Ultradent VALO X batteriladdaren med VALO X stromforsorining i den ikining som visas i laddaren. Batteri/celler kommer att vara fulladdade pé 1-3 fimmar.

Positivt polaritetsmérke

VALO X Tillbehsr
Tillbehor Lige
PointCure M Lens F Forstarker VALO X foratt komposit genom translucent protetik
orontCore 8l Lone ardningslige Forstarker VALO X hardljuslampa for att polymerisera komposit och hjalpa tll att forma matrisens
kontaktyta for en restauration

for cell/batteri

Negativt polaritetsmarke

for cell/batteri

Vit ljus diagnostiskt

Forstarker VALO X hardjuslampa for at ge en visuelljalp for exakt farg-/nyansjamforelse eller

Dfuser Lens GALOX) hjalplige nrhelst naturligt jus behdvs
UV-jus diagnostiskt Forstarker VALO X hardljuslampa for att g visualisering av fluorescerande kemikalier | dentala
hjalplage esiner

Grafisk representation av

Indikator for ladd- re
i riktning pa cell/batteri

ningsstatus




Beskrivning av 8
Forladdning Fast qul 2,86VDCHill 3,15V DC 95mA
Fast gul 3,15V DCtll 4,20V DC 950 mA
Laddningen ar Kiar Fast gron >4,20VDC Inte tillampligt
Standby Bada av Ejtillampligt Ej tillampligt

« Sladdadapter - Ta bort locket vid basen av hardningslampan med en vridning moturs. Ta bort batteriet/cellen. Satt i sladdadaptern i batter-/cellfacket, fast
adaptern helt och vrid medurs for att Iésa pa plats. Placera VALO X stromforstrining s att den utan svarighet kan kopplas bort fran natstrommen.

Instruktioner for monteringsfaste
1) Fastet bor monteras pa en plan, oljefriyta
2) Rengor ytan med tvatsprit.
3) Dra av baksidan av fastets sjalvhiftande tejp.
4) Placera fastet s att hardljuslampan lyfts uppat nar den tas bort. Tryck ordentligt pa plats.
med ska vara riktad nedat i fastet. Om du anvinder VALO X med lampans adapter, ska hardljuslam-

5) Om
pan vara riktad uppat fastet.

Underhall

Allman rengoring for hrdljuslampan

Efter varje anvandning ska linsen torkas av med en gasvav eller mjuk duk som fuktats med ett gadkant desinficeringsmedl for reng@ring av ytor. Otillitna rengoring-
smedel kan orsaka skador pa hardljuslampan

GODKANDA RENGORINGSMEDEL:
. 70 % sopropylalkchol
70 % etanol
pndarutort underhl
1) Livslangden bestams av sitage och skador il fljd av anvéndning, Inspektera alla komponenter for skador fore anvandning och kontakta auktoriserad
senvicepersonal or att reparera skador.
2) Kontrollera regelbundet insen med avseende pé hadade dentala resiner. Anvand vid behov ett dentalt instrument av plast eller rostrit st for att forsikigt
avlagsna eventuellvidhatande resin.
3) Kontrollera utinmassigt uteffekten i Standard Power-Jage. Ljusmatare ar valdigt ofika och har konstruerats for specifika jusledarspetsar och -inser. 08S: det

fogar och svérétkomliga stallen. Anvand ytterligare vétservetter vid beho for att hala ytan fuktig

[ Desinfektionsmedel | Bxponeringstid |
70 % IPA 4 min.
70 % etanol 5 min.
Torkning Lt lufttorka helt vid
Fonaring Forvara pé en ren och torr plats. For att forhindra fuktuppbyggnad, forvara inte i en skyddshylsa

Ytterligare information

Denna procedur validerades for desinfektion pa mellanniva av ett oberoende och ackrediterat laboratorium.

Obs: Anvandning av andra rengaringsmedel an vad som foreskrivs ovan, sasom blekmedel eller rengoringsmedel
som innehaller fosforsyra, kan orsaka skador pé utrustningen. Forsok INTE att rengdra de elektriska kontakterna
eller ndgon del av batteri-/cellfacket

VALO X-familjen av hardljus tillbel

hor instruktioner for reprocessing

for ing med

Inledande behandling vid

Ta bort tillbehoret fore desinfektion mellan varje anvandning

Enny skyddshylsa ma&!eanvandasfurvaqe patient. Anvandningen av en skyddshylsa ar det priméra sattet for Skdlining Skol] enligt desinfektionsmedelstilverkarens instruktioner nedan:
reprocessing enhet Jenna tabell fr at desinficera enheten om skyddshylsan 1. Efter borttagning frén CIDEX® OPA Solution, skil tllbehdret noggrant genom att doppa det helt i en stor volym (t.ex.
1 5kdsd eleom det finns andrs och enheten &r 8 liter) vatten.
2. Halltilbehoret helt nedsankt i minst 1 minut
Obs: Enheten ar INTE avsedd for regelbunden reprocessing. 3. Ta bort tilbehoret och kassera skoljvattnet. Anvand alltd férska mangder vatten for varje sklning. Ateranvand inte
Forberedelse fore desinfektion | Anvand en 70 % sopropylalkohol (PA)eler 70 % etanolservet for at torka a hela yan. Kassera smutsig torkduk atinet for solning eller nagot annat andaml
4. Upprepa proceduren ytterligare tva (2) ganger, for totalt tre (3) skoljningar, med stora volymer férskvatten for att avlagsna
Skdljning Inget rester av CIDEX® OPA Solution. Rester kan orsaka allvarliga biverkningar. SE VARNINGAR. TRE (3) SEPARATA SKOLININGAR
Torkning Lit lufttorka helt vid MED STOR VOLYM VATTEN KRAVS,
Underhal, inspektion och Inspektera visuellt att enheten inte ar skadad och fri frén skrdp. Om skrap finns, upprepa forberedelsesteget Skol] dessutom i vatten i ultraljudsrengorare i 5 minuter.
tesining med en ny torkduk Torkning Torka med gasvav. Lufttorka i 30 minuter.
Forpackning Ingen férpackning krévs for desinfektion. Forvaring Forvara pa en ren och torr plats.
Desinfektion Torka av hela ytan och hll den fukti under exponeringstiden, var sarskilt uppmarksam pd sprickor, springor, Viterligare information Denna procedur validerades av ett oberoende och ackrediterat laboratorium

Férvaring och bortskaffande
Ta alid ur batterierna om hardljuslampan ska forvaras langre an 2 veckor eller om den ska tas med p resa. O batterier lamnas kvar i enheten under langa perioder
utan att laddas om kan de bi ofunktionella elle oladdningsbara. Forvara inte batterier | temperaturer over 40°C (104°F) eler i direkt soljus
Lagrings- och transportforhdllanden:

« Temperatur: +10°C till +40°C (+50°F till +104°F)

* Relativ luftfuktighet: 10 % till 95 %

+ Omgivningstryck: 500 hPa till 1060 hPa
Kassera avfall enligt lokala regler,riktlinjer och foreskrifer
Foljlokala riktlinjer for aviall och &tenvinning vid kassering av elektroniskt avial (dvs. addare, batterier och stromforsorining),

Tekniska villkor

numeriska vardet pa effekten kommer inte att vara korrekt pa grund av inexaktheten hos vanliga ljusmatare och det anpassade LED-paketet i kontakta
dock auktoriserad servicepersonal om en minskning av effekten observeras vid matning med samma matare.

Reparation av tllverkaren
1) Reparationer ska endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Ultradent kommer att forse servicepersonal med dokumentation for att utfora reparationer

Garanti

Ultradent Products, Inc. (“Ultradent’) garanterar att denna produkt (inklusive den ursprungliga sladdadaptern som medfdljde produkten nr den kiptes) under en
period av 5 ar frén inkopsdatumet, nar den anvands enligt de bruksanvisningar som medfdljer produkten, (i) i lla vsentliga avseenden everensstammer med de
specifikationer som anges i Ultradents dokumentation som medfoljer produkten; och (i) ar fifrén defekter | material och utforande,

Denna begransade garanti &t inte dverforbar och galler endast for den ursprungliga kdparen och inte fér efterfoljande gare av produkten. Denna begransade garan-
i omfattar inte andra tillbehdrskomponenter, t.ex. men inte begransat till batterier, laddare eller adaptiva linser. Denna begransade garanti galler inte om produkten
inte fungerar eller skadas pa grund av forsumlighet, missbruk, felaktig anvandning, olyckshandelse, modifiering, manipulering, andring eller underlatenhet att folja
tillampliga bruksanvisningar. Som exempel kan namnas att en produkt som tappas och skadas inte ticks av denna garanti. For att omfattas av denna begransade
garanti maste inkapsbevis (t.ex. kvitto eller liknande dokumentation) skickas till Ultradent tillsammans med den defekta produkten.

n defekt produkt som uppfyller de garantivillkor som anges hari kommer, efter Ultradents eget gottfinnande, antingen att repareras eller bytas ut. Under inga
omstandigheter ska Ultradents ansvar for produkten overstiga det inkopspris som betalats av kaparen. Under inga omstandigheter kan Ultradent hallas ansvarigt for
indireka, tillfalliga, forutsedda, oforutsedda, speciella eller foljdskador som uppstar pa grund av eller | samband med anvandningen av denna produkt

Bearbetning
Instruktioner for desinfektion
VALO X-familjen av i ioner for

Instruktioner for desinfektion

Forberedelse fore desinfektion

Ta bort eventuella hérdade dentala kompositer fran fore rengoring

Rengoring

Placerai en ultrajudsrengorare med 1 del tvattmedel och 9 delar varmt vatten med produkten som anges nedan:

Tillbehor
Artikel CE-information
Tillverkad av: Levererad av.
- VALO X batterier GlobTek, Inc, Ultradent Products Inc
- VALO X Stromforsdrjning 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200
-VALOX Northvale, Nj 07647 South)
Tillverkad i Kina South Jordan, UT 84095 USA
Teknisk it
VALO X héi

‘ Henry Schein General Purpose Cleaner eller likvardig produkt ‘ 2-10 minuter

Skoljning 5K, tilbehoret med varm vatten for att ta bort tvattmedlet 11-2 minuter
Torkning Torka med gasvav.Lufttorka i 30 minuter

Underh3ll, inspektion och
testning

Tnspektera visuellt att tilbehoret inte ar skadat och fritt fran skrap. Om det ar sprucket eller skadat, avbryt anvandningen
O skeép finns, upprepa

Forpackning

Ingen forpackning kravs for desinfektion kningar kan anvandas for forvaring efter

Desinfektion

Ta bort fran lagringsforpackningen (om tilampligt)
Sank ned tillbehoret i desinfektionslosning enlig tilverkarens anvisningar nedan

| Cidex® 0PA Solution eller produkt | 12min.

Effektiva komposithardande vaglangdsband
(Anvéndbart vglangdsintervall: 385 - 515 nm)

SPEKTRAL STRALNINGSSTYRKA (mW/nm)

o ket
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VAGLANGD (nm)
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Vaglangd- Anvandbart viglangdsomrade: 380-515 nm
somride 3 380-420 nm och 420-515 nm
Ljusintensitet- Standard Power - 1000 mW/cm? (+10 %)
Xtra Power - 2 000 mW/cm 2 (+10 %)
(Overensstammer med 150 10650 nér den mats med en Gigahertz-spektrumanalysator)
UV-jus - 180-594 mW/cm?
0BS: PointCure och ProxiCure Balllinser fokuserar ljusenergin till en mindre 6ppning och okar darmed fjusintensiteten dver kalibrerade
varden
VALO XG Hardljuslampan med skyddshylsa ar en applicerad del Vikt:

hardjuslampa

Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), IEC 60601-1-2 (EMC),
Intrangningsskyddsklass: 1P54

Med batteri 4.8 oz. (134 gram)
Utan batteri: 3.8 0z. (105 gram)
Med sladdadapter: 55 oz. (156 gram)

Matt (batterikonfiguration): 8,9 0,83 x 0,83 tum,
(226 x 21 x 21 millimeter)

Egenskaper ifikationer
Lins Diameter 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm?)
PointCure-lins: Diameter 2,5 mm
ProxiCure-klotlins: Diameter 2,1 mm
Véglangd- Anvandbart vaglangdsomrade: 380-515 nm
somrade £l 380-420 nm och 420-515 nm
Ljusstyrketabell Standard Power - 1 100 mW/cm? (10 %)
Xtra Power - 2 200 mW/cm ? (+10 %)
(Overensstammer med 150 10650 nar den mats med en Gigahertz-spektrumanalysator)
UV-ljus - 230-648 mW/cm?
Vitt jus - 160-300 mW/cm?
0BS: PointCure och ProxiCure Ball-linser fokuserar fjusenergin till en mindre 6ppning och 6kar darmed ljusintensiteten dver kalibrerade
varden.
VALO X Hardijuslampan med skyddshylsa ar en applicerad del Vike
hérdljuslampa Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 0z. (136 gram)
Intrangningsskyddskass: IP54 Utan batteri: 3,8 oz. (108 gram)
Med sladdadapter: 5,6 oz. (158 gram)
Matt (batterikonfiguration): 8,9 0,83 x 0,83 tum,
(226 x 21 x 21 millimeter)
Driftsforhél- Temperatur: + 10 °Ctill + 32 °C (+ 50 °F till + 90 °F)
landen Relativ luftfuktighet: 10 % till 95 %

Omgivningstryck: 700 hPatill 1060 hPa

Hardningslage

Vid maximal omgivningstemperatur (32°C) har Xtra Power Mode 5 sekunder PA och 60 sekunder AV,

SPEKTRAL STRALNINGSSTYRKA (mW/nm)

arbetscykel: Obs - Arbetscykeln definieras av enhetens primara funktion (polymerisera resin) med Xtra Power-lage, vilket skapar den storsta mangden
virmeenergi,
Maximal id foljande arbetscykel: <45°C
VALO XG hardljuslampa
Effektiva komposithardande vagléangdsband

(Anvandbart vagléngdsintervall: 385 - 515 nm)

SPEKTRAL STRALNINGSSTYRKA (mW/nm)

(Anvandbart vaglangdsintervall: 385 - 515 nm)

Driftsforhal- Temperatur: +10 °Ctill + 32 °C (+ 50 °F till + 90 °F)

landen Relativ luftfuktighet: 10 % till 95 %
Omgivningstryck: 700 hPa till 1 060 hPa
Vid maximal (32°C) har Xira Power Mode 5 sekunder PA och 60 sekunder AV.

arbetscykel: Obs - Arbetscykeln definieras av enhetens primara funkiion (polymerisera resin) med Xtra Power-lage, vilket skapar den stérsta mangden
varmeenergi
Maximal id foljande arbetscykel: <45°C

VALO XS hardljuslampa
Effektiva komposithirdande vaglangdsband

400 a5 450 475 500 525

Ljusintensitet-
stabell

Standardeffekt -1 000 mW/c? (+10 %)

Xira Power -2 000 mW/cm ? (+10 %)

Ortho-lige effekt - 2000 mw/cm? (+10%)

(Overensstammer med ISO 10650 nér den méts med en Gigahertz-spektrumanalysator)

UV-jus - 180-594 mW/cm?

0BS: PointCure och ProxiCure Ball-inser fokuserar ljusenergin till en mindre 6ppning och okar dérmed ljusintensiteten over kalibrerade
virden.

VALO XS
hardiuslampa

Hardljuslampan med skyddshylsa ar en applicerad del Vikt
Klassificeringar: IEC 60601-1 (Sakerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 oz (133 gram)
Intrangningsskyddsklass: IP54 Utan batteri: 3,7 oz. (105 gram)

Med sladdadapter: 5,6 oz (158 gram)6

Matt (batterikonfiguration): 8,8 0,83 x 0,83 tum,
(224 x 21 x 21 millimeter)

Driftsférhal-
landen

Temperatur: + 10 °C til + 32 °C (+ 50 °F till+ 90 °F)
Relativ luftfuktighet: 10 % till 95 %
Omgivningstryck: 700 hPatill 1 060 hPa

Hardningslage

Vid maximal omgivningstemperatur (32°C) har Xtra Power Mode 5 sekunder PA och 60 sekunder AV. Ortho-lige har 15 sekunder PA

forsorjning

arbetscykel. och 60 sekunder AV.
Obs - Arbetscykeln definieras av enhetens priméra funktion (polymerisera resin) med Xtra Power-lage, vilket skapar den stérsta mangden
varmeenergi
Maximal vid foljande arbetscykel: <45°C
VALO X (géller for alla ha iVALO X-familjen):
Egenskap Information/specifikation
VALO X Strom- Uteffekt - 9 VDC vid 2A Markdata: IEC 60601-1 (Sakerhet)

Ingéng - 100 VAC tll 240 VAC,

50-60 Hz

Ultradent P/N 4952 - VALO X strémfdrs6rining med internatio-
nella

Sladdlangd - 6 fot (1,8 mete)

VALO X Stromforssrjning ar en Medical Grade Class 11 stromfarsor-
jning och ger isolering frn natstrom

VALO X batter-
iladdare

VALO X Litiumjon (Li-lon) batteriladdare:

Utgang - 4,2 V DCvid 950 mA bulkladdningsstrom
Ingang -9V DC vid 2 A (minst 700 mA)
Automatisk avstangning nér batterierna &r fulladdade
Automatisk upptackt av defekt cell
Skydd: Overladdning, Kortslutning, Omvand polaritet
Gul LED - Laddning
Gron LED - Fulladdad
Laddningstid: 1-3 timmar

TEC 60601-1 (Sakerhet), CE, WEEE

VALO X Li-ion
14/65 batterier

Skyddat, uppladdningsbart, Li-lon-batteri
1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
3,7V, 950mAh Max. 3,52Wh

Betyg: WEEE, CE, RoHS, UL 621332
Cellerna klarar >500 laddning: Kler innan de ndr 70 % av sin kapacitet. Det & lampligt att byta batterier vart 2-3 dr.

PointCure-lins: Diameter 2,5 mm
ProxiCure Ball-lins: Diameter 2,1 mm

VAGLANGD (nm)
Egenskaper
A A e SR - I Lins Diameter 9,75 mm = 0,74662 cr? (74,662 mv)
VAGLANGD (nm) ' PointCure-lins: Diameter 2,5 mm
ProxiCure Ball-lns: Diameter 2,1 mm
Egenskaper ifikationer Vaglangd- Anvandbart vaglangdsomrade: 380-515 nm
Lins Diameter 11,71 mm = 1,0770 e (107,70 mm?) somride i 380-420 nm och 420-515 nm

landen

Temperatur: + 10 °C tl + 32 °C (+ 50 °F till+ 90 °F)
Relativ luftfuktighet: 10 % till 95 %
Omgivningstryck: 700 hPatill 1 060 hPa




Felsokang Oviginfornaton DA VALO™ X Family Haerdelamper

Om losningarna som foreslds nedan inte &tgardar problemet, vanligen ring Ultradent pa +1 800 552 5512. Utanfor USA: ring din Ultradent-distributor eller Elektromagnetisk miljovagledning - Produktbeskrivelse
Aterforsaljare av tandvardsmaterial a V‘ALOXhardhuﬂampaarlamphgfnranvandnmg\aHa anlaggningar, inklusive hushallsanlaggningar, som ar direkt anslutna il det allmanna Med et bredbandsspektrum er VALO™ X-serien af haerdelamper designet tl at polymerisere alle Iyshaerdede produkter i balgelaengdeomradet 380-515 nm per IS0
Ercbien B0 Bl st b S»xﬂféex[namuu;\ampakandwasfranwaawaqmmkaum 19650
Tryck pa stromknappen for atl vacka fan vilolage i VALO X-serien af haerdelamper kan bruges i en kablet eller tradlas konfiguration ved hizelp af Ultradent VALO X-genopladelige batterier eller VALO X Iyskabel-adapter.
Bk atbatercelen i et | ! gf;;'r‘dk'g:lg’ﬁ’nvr:‘;gXﬁ:g’f“ﬂ‘[‘i’;‘::C;f"‘:gz;:’”:’?‘d:g?jﬂ‘;‘gﬁgvsm de inte av EM, RF,elektriska tansienter, dverspanningar, spannings- Disse herdelamper e designet il at sdde i en standard tandiegeunitkonsoleller kan monteres efter behov ved hilp af VALO overflademonterings-konsollen.
g i 1 S
Ljuset tands inte *+ Kontrollera att cellen ar korrekt insatt | enheten il Adapterdrift: VALO X-familjen av hrdljus kan anvanda en GlobTek medicinsk 9VDC-adapter for at drivas frin AC MAINS-strom i intervallet Bemzerk: VALO X-serien af haerdelamper omfatter VALO X, VALO XG og VALO XS.
- Om qul LED- [ 3 [t I " . ! i P 9
m gul LED-varning visas har nattsin interna it svalna 100-240 VAC. Den ger begransat skydd mot EMI, RF, spanningsfall och tverspanningar. o fontol
* Om réd eller gul LED-varning blinkar kontinuerligt, ring Ultradents kundjanst for reparation €. VALO X-familjen av hardljus anvander elektrisk och elektromagnetisk energi endast for sina interna funktioner. Eventuella RF-utslipp &r dock versigt over kontroller
Ljuset lyser inte « Kontrollera lagesindikatorn for korrekt enhetsinstalining mycket Iaga och kommer sannolikt inte att orsaka storningar i narliggande elektronisk utrustning _Dwersteknap
under hela det firvalda « Kontrollera laddningsindikatorn for celladdningsstatus d. VALO X-familien av hirdljus ir inte utrustade med en DC-strmport, tar eller signal in-/utgangsportar, darfor ar testning av
tidsintervallet « Kontrollera att en ny cell & korrekt inford i enheten nagon av dessa portar inte tillamplig. Endast Gverensstammelse med tillampliga konfigurationer anges.
*+ Kontrollera linsen for rester av hardade resiner/kompositer Tabell 5.1 Sammanfattning av emissionstester: VALO X-familjen av hardlampor overensstammer med CISPR 11 Grupp 1, Kiass B for Uistralade
« Kontrollera att LED-lamporna fungerar med ratt bérnstensférgat UV-tgonskydd
Ljuset hardar inte s N emissioner. Nederste knap
aterialat odendiat « Kontrollera effektrivan med en fusmatare. Se underhallsavsnittet for specifika instruktioner om hur du anvander fjusmétare. Port — 2de (IR Resu
9 « Kontrollera utgangsdatum pa resinet or (MHz) esultat
«Setillatt rat teknik foljs enligt tillverkarens rekommendationer AC L lapp (fasledare tlljord) 0151130 Upplyller
Se till att cellen satts i ladd e 15t cellen laddas fullt I3 us u lipp Wjord) UiEalEY Upplyler
« Setill att cellen satts i laddaren i ratt rikining och 15t cellen laddas fullt i upp till 3 timmar =
- Om de qula lamporna pé laddaren inte 6vergar tll gront, kontakta Ultradent kundjanst for att bestalla nya celler och/eller Holie Strélade emissioner (vetial polaritet) 3011000 Uppfyler
Batteriet laddas inte addare Holie Stralade emissioner (horisontell polaritet) 3011000 Uppfyller
« Om varken grona eller gula lampor pé laddaren syns nar ett batteri séitts in i laddaren, ring Ultradents kundtjanst Tabells2 e - _ och AC - Dverste knap Aktiverer LED-lys (et enkelt tryk pa en knap)
Laddaren laddar inte e tillatt laddaren ar ansluten och att nataggregatet ar anslutet il ett fungerande eluttag > ! -
batteriet - Om varken grona eller gula lampor pé laddaren ar synliga, ring Ultradents kundtjanst Grundlaggande standard Miljfenomen Resultat Qdusser mellem “I'd"”mgm'”.'””“ sekunds tryk pé knappen)
ENB100042 Flektrostatsk uriaddning Upphit Nederste knap Aktiverer LED-lys (et enkelt tryk pa en knap)
EN 61000-4-3 Radiofrekvent elekiromagnetiskt falt Uppfyllt Skifter mellem diagnostiske hjlpeprogrammer (1 sekunds tryk pa knappen)
EN 61000-4-3 Narhetsfalt frén tradios RF-kommunikationsutrustning Uppfyller For at skifte fra il skal du holde den nederste knap nede i 1 sekund. For at vende tilbage til haerdepro-
TNG100024 Snabba tansienter/pulskurar Unpiler grammer fra diagnostiske hjzelpeprogram skal du holde den verste knap nede i 1 sekund
ENG100045 BiXOverspanning (n3t-na) Toplyler Aternativt kan du skifte mellem X og ved hjeelp af AF ~funktionen). Se afsnit 8 (rinvise
instruktioner)
EN 6100046 Radiofrekvens kontinuerligt genomiord Upplyller foner) -
ENG10004-11 Spanningsfall och avbrott Upphyller Bemark: Knappernes placering er den samme for VALO X-, VALO XS- og VALO XG-hardelamper
Hurtigstartvejledning tlindikatorer og alarmer (se trinvise instruktioner for tlstande, der er relevante for hver enhed):
Tabell 5.3 ing av tester (EN 60601-3-2 och EN 61000-3-3; AC-stromport) indil P& VALO X-serien af Status eller funktion
Grundlaggande standard Miljéfenomen Resultat Bla og gren t
EN 6100042 Harmonisk strommatning Uppfyller Hvid og violet Diagnostisk
EN 6100043 Spanningsfimmermatning Upplyller Blinkende grant Sountilstand
Rapportera eventuella allarliga incidenter il tilverkaren och behdriga myndigheter 23 VALO Xeserien af Status eller fanktion
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
Rodt blinkende Lavt batteri
Rod stabil Udskift/genoplad batteriet
Ravfarvet Midlertidig LED over
Teal-blat kabinet Program kerer aktivt, og lyset er taendt
Andet udstyr: i Status
Solid ravfarvet Opladning
Solid gron Opladning fuldfort

Begge slukket Standby
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Lees og forsta ale instruktioner og SDS-oplysninger omhyggeligt, for alle beskrevne produkter, far brug

Indikationer for brug/tilsigtet formél

VALO X-serien af haerdelamper er en lyskilde til haerdning af fotoaktivered tandrestaurerings-materialer og adhzesiver. Den er ogsd beregnet il at give belysning
for at hjzelpe med visualisering under orale procedurer. VALO X-serien af tilbehar/diffusorlinser tl haerdelamper er ikke beregnet il fuldstandig haerdning af
fotoaktiverede materialer og klzebemidler.

Kontraindikationer
« Ingen kendte kontraindikationer er blevet identificeret for dette produkt.
« For patienter eller brugere med allergi, se produkiallergen-dokumentet p3 ultradent.com His der observeres allergisk reaktion; skyld det udsatte omrade
grundigt med vand, og 4 patienten tl at konsultere sin lzege.

Advarsler og forholdsregler

2 |
| FORSIGTIG: Der udsendes muligyis farlig optisk stréling fra dette produkt. Kig ikke direkte ind i den tazndte lampe. Kan veere skadeligt for ajnene |
Produkt testet henhold til EC62471 |

Bemark: Dette gaelder kun for VALO XG og VALO XS, da de er risikogruppe 2 i henhold til IEC62471. VALO X er risikogruppe 1.

+ FORSIGTIG: Der udsendes muligyis farlig optisk straling fra disse produkter. Se IKKE direkte ind i haerdelampernes lys. Patienter, behandlere og assistenter skal
altid bruge raviarvet ajenbeskyttelse, nar hardelamper er i brug.
« For at forhindre risikoen for elektrisk stad er modifikation af dette udstyr ikke illact. Brug kun den medfalgende Ultradent VALO X light-stramforsyning og
Huis disse el skal du ikke bruge dem. Kontakt Ultradents kundeservice for at bestille et erstatningsprodukt.

+ VALO X-serien af haerdelamper er beregnet til brug i et elektromagnetisk miljg, hvor udstrélede RF-forstyrrelser er kontrolleret. Brug af VALO X-serien af
haerdelamper i naerheden af eller sammen med andet udstyr bor undgés, da det kan medfare forkert funktion. His en sédan anvendelse er nadvendig, skal VALO
Xeserien af haerdelamper og andet udstyr kontrolleres for at sikre, at det fungerer normalt. His der observeres unormal ydeevne, kan det vaere nadvendit at
traeffe yderligere foranstaltninger, sasom at omplacere eller fiytte VALO X-serien af hzerdelamper
+ Brug kun godkend tilbehgr, kabler, opladere, batterier og stramforsyninger for at undga forkert drit, aget elektromagnetisk stréling eller nedsat elektromag-
netisk immunitet
« Beerbart RF-kommunikationsudstyr (herunder perifere enheder sisom antennekabler og eksterne antenner) ber ikke anvendes tzettere end 30 cm (12 tommer)
pé nogen del af VALO X-serien af haerdelamper. Ellers kan det medfare forringelse af dette udstyrs ydeevne.
« For at undgd risiko for elektrisk brand i forbindelse med handtering af batterier.

o Autoklavér eller sprajt IKKE batterier, opladere eller med vaesker af nogen art. Huis der opstar

korrosion pa kontakterne pa en oplader, skal du kontakte Ultradents kundeservice for at bestille en erstatning.

0 Oplad IKKE batterier i naerheden af braendbare materialer

0 Opbevar IKKE opladeren pa Klinikken eller i et omréde, hvor den vil komme i kontakt med desinfektionsspray eller vand

o Oplad IKKE ikke-genopladelige batterier/celler. Opladning af ikke-genopladelige batterier kan resultere i personskade eller skade pa

ejendom.

o Oplad IKKE Ultradent-batterier med en ikke-Ultradent-oplader
« For at undgd risikoen for personskade mé du IKKE bruge batterier, der er korroderede (med rust), bulede, som afgiver en lugt eller vaesker, har en revne eller
manglende indpakning eller p anden made er beskadiget. Ring til Ultradents kundeservice for at bestille nye batterier/celler.
+ Brug kun anbefalede batterier. Aternative batterier kan forarsage funktionsfejl
« For at undgd risikoen for termisk irritation eller skade skal du undgé pa hinanden falgende haerdecyklusser og ikke udsztte blgdt vaev i mundhulen for taet
kontakt i mere end 10 sekunder i Standard Power-tilstand, 5 sekunder i Xtra Power-tilstand eller 3 sekunder i Ortho Quadrant-tilstand. Hvis lngere haerdetider er
pakraevet; anvend flere haerdecyklusser med pauser mellem cyklusserne eller brug et dualhardende produkt for at undga opvarmning af bladt veev.
+ Veer forsigig ved behandling af patienter, der lider af uanskede fotobiologiske reaktioner eller overfalsomhed, patienter, der er i kemoterapi, eller patienter,
der behandles med lysfalsom medicin.
+ Disse enheder kan veere falsomme over for staerke magnetiske eller statiske elektriske felter, som kan forstyrre programmeringen. Hvis du har mistanke om, at
dette er sket, skal du traekke stikket ud af den bergrte enhed et gjeblik og derefter sette det i stikkontakten igen,
* Tor IKKE haerdelamperne af med atsende eller shbende rengwmgsmwd\er autoklaver dem ikke og nedsaenk dem ikke i nogen form for ultralyds-bad, desinfek-
tionsmiddel, renggringsmiddel eller vieske. Manglend kan gare ubrugelige
« For at undga at beskadige udstyret ma du IKKE snkkefngre mstrumen(ev eller andre genstande ind | batteri-/cellefaget pé hierdelampen.
+ For at undga at beskadige udstyret ma du IKKE forsage at renggre de elektriske kontakter eller nogen anden del af batteri-/cellerummet. Ring til Ultradents
kundeservice, hvis du har spargsmél.
+ For at forhindre krydskontaminering og forhindre, at dentalt kempositmateriale kizeber sig tl overfladen af finsen og staven, skal der ved hver brug anvendes en
Ultradent-godkendt barriereovertraek over VALO X-serien af haerdelamper. Barriereovertrek er beregnet tl brug for én enkelt patient
« For at mindske risikoen for korrosion skal du fierne barriereovertraekket efter brug

+ For at reducere risikoen for underhzerdede harpikser 3 der ikke anvendes hzerdelamper, hvis linsen er beskadiget
+ For at undg risikoen for mé VALO X-serien af ti ikke eler sterilseres med tor varme
+ Brug IKKE nogen af tilbeharslinserne fra VALO X-serien af hzerdelamper tl fuldstaendig/endelig haerdning. Fiern alle hasrdende linser efter brug og udfor en
fuldsteendig/endelig haerdning uden brug af linser.
+ Brug IKKE linser tl g ,tl at haerde dentale

Trinvise instruktioner

Forberedelse

1) Oplad batterierne for haerdelampen anvendes,

2)  For hver brug skal du placere et nyl bamereover(raek over hardelampen og minimerer folder over linsen, for de bedste resultater.

3)  Valg det onskede (se nedenfor for oplysninger om programmer og hvordan du skifter gennem hver

materialer og adhasiver

program).

4)  For at opna optimale resultater ved haerdning skal haerdelampen placeres centreret over og sa taet pa resinen som muligt, uden at komme i kontakt med
overfladen

Bemaerk (kun VALO XS): Ortho-program er beregnet som et heftnings-program med én puls pr. parentes pa en kvadrant. Da dette er beregnet til vil

\
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en yderligere haerdecyklus typisk bive udfart for at polymerisere kompositten fuldstaendigt,

Brug
Haerdnings tilstande

VALO X:
Haerdeprogram Effekt " Indstréling ' Samlet Energi Knapindikator
(mw) (mW/cm2) eksponeringstid (Joule)
(sekunder)
Standard Power 1350 1,100 10 135 Konstant bla
Xtra Power* 2,700 2,200 5 135 Pulserende bl
VALO XG:
Haerdeprogram Effekt’ Indstréling ' Samlet Energi Knapindikator
(mW) (mW/cm2) eksponeringstid (Joule)
(sekunder)
Standard Power 1,077 1,000 10 108 Konstant bla
Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Pulserende bl
VALO XS:
Haerdeprogram Effekt " Indstréling ' Samlet Energi Knapindikator
(mw) (mW/cm2) eksponeringstid (Joule)
(sekunder)
Standard Power 747 1,000 10 75 Konstant bla
Xtra Power* 1493 2,000 5 75 Pulserende bl
Ortho-kvadrant** 1493 2,000 3x5 4.48x5 Pulserende gront

" Nominel veerdi,

*Ktra Power har en tredobbelt puls med 0,5 sekunders autohvile mellem pulserne. Bemaerk venligst, at der er en 2-sekunders afkalingsperiode efter brug af ¥tra
Power-tilstand

**Ortho Quadrant bestar af 5 pa hinanden falgende slag” pé 3 sekunder med en 2 sekunders pause mellem pulserne tl repositionering. Bemzerk, at der er en
afkglingsperiode pa 2 sekunder efter brug af Ortho Quadrant-tilstand.

Skift mellem ved hjzlp af en bevaegelse eller et tryk pa en knap:
Trommeslag: VALO X haerdelampen er udstyret med en accelerometer-funktion, der giver brugeren mulighed for at bladre gennem haerdeprogrammer via en
“trommeslag’-bevaegelse. Brug en bevaegelse for at (se visuel hjzelp nedenfor).

« Konstant bl knapindikator = Standard Power

« Pulserende bla knapindikator = Xtra Power

« pulserende gron knapindikator = Ortho Quadrant (VALO XS)

—
Knaptryk: Hold den gverste knap nede 1 sekund for at aktivere/zendre haerdefunktionen
+ " Konstant bl knapindikator = Standar

+ Pulserende bla knapindikator = Xtra Power

+ Pulserende gran knapindikator = Ortho Quadrant (VALO X5)

Diagnostiske hjzlpeprogrammer

 der gver brugeren muiighed for at site mellem diagnostise ilpeprogrammer

VALO X:
Diagnostisk Effekt? Indstraling? Samlet cyklustid Knapindikator
(mW) (mW/cm2) (sekunder)
UV-lys 522 425 60 Pulserende violet
Huidt lys 282 230 60 Pulserende hvidt
VALO XG:
Diagnostisk Effekt Indstraling? Samlet cyklustid Knapindikator
(mW) (mW/cm2) (sekunder)
[ | 405 | 376 | 60 | pulserende violet |
VALO XS:
Diagnostisk Effekt? Indstraling? Samlet cyklustid Knapindikator
(mW) (mW/cm2) (sekunder)
[ | 287 | 385 | 60 | puiserende violet |
2 Nominel vaerd\ I\\behwshnse ikke pasat.
Skift mellem ved hjzlp af en eller et tryk pa en knap:
Balge: VALO X-serien af er udstyret med en acc funkti
ved hjzelp af “balge™bevaegelsen. Brug en sidelzen for at ak

+ Violet knapindikator = UV-lys Diagnostisk hielpeprogram
. Hvid (VALO X) = Huidt lys Diagnostisk

(se visuel hjelp nedenfor),



Knaptryk: Tryk og hold den nederste knap 1 sekund for at skifte mellem de forskellige diagnostiske hjelpeprogrammer,
Violet knapindikator = UV-lys Diagnostisk hjzelpeprogram - 1 cyklus pé 1 minut - Sluk med enten et tryk pé en knap eller en balgende trykbevaegelse
Huid knapindikator (VALO X) = Diagnostisk hjzelpeprogram med hvidt ys - 1 cyklus pa 1 minut - Sluk med enten et tryk pé en knap eller en balgende trykbevaegelse

Tilbehors-/diffuserlinser er fastgjort magnetisk over linse. Placer pé inden du monterer en

Huidt lys tilbeharslinse Forsterker haerdelampen for at give et visuelt il ngjagtig f y 0 beskrivelse 0] indikator 0]
Heerdeprogram "
/ALO XG) ligning eller nr der er behov for naturligt lys. Forha Solid ravfarvet 2,86 Vdc til 3,15 Vdc 95 mA
T - Haerde- eller Forstaerker i igen ved at levere lys med lzengere balgelzzngde til Bulk-opladning Solid ravfarvet 315 Vdc il 4,20 Vdc 950 mA
ransLume™-linse
af tender og dentale g Opladning fuldfert Solid gran >4,20Vdc N/A
Forberedelse Standby Begge slukket WA NA

+ Placer tiloehgrslinsen taet p3 hzrdelampens finse, s3 magneten kan Kiikke tilbeharsiinsen p3 plads over barrierehyisteret

Brug - PointCure linse
+ Haerdeprogram - PointCure -linsen koncentrerer lyset il en 2,5 mm blendedbning. Dette er ideelt til punkthaerdning (Kizbende) af f.eks. porcelaensfacader
og porcelaenskroner
+” Heerdeprogram - Purkthaerdende (Kiabende) translucent protetik; Punkthzerdende protetik i henfold il
materialetykkelse, nuance, materialets opacitet og professionel vurdering. Fjern det uhaerdede overskydende cementeringsmateriale rundt om margin, fiern
tilbehore, og heerd derefter hele restaureringen. Anbefalinger: Porcelensfacede - punkthaerd facial-/buccal fladen af restaureringen. Krone - punkthaerd i facal/
bukkal og ingual del a restaureringen.

Brug - ProxiCure-kuglelinse
+ Heerde programmer - Understatter matrixen og hjaelper med konveks proksimal kontakt for og under partiel Undg3 at ProsiCure-kuglel

for terialet,

« Ledningsadapter - Fern hztien ved bunden af heerdelampen ved at dreje den mod uret. Fiern batteri/cell. Indszet edingsadapteren i batteri-/cellerumme,
seet adapteren heltind, og drej den med uret for at lise den pé plads. Placer VALO X lysstramforsyning, s den uden besvaer kan afbrydes fra MAINS-stramforsynin-
n

Instruktioner til monteringsbeslag
1) Beslaget skal monteres pa en flad,olefr overflade.
Rengar overfladen med spri
3)  Flem bagsiden af beslagets selvkliebende tape.
4) Placer beslaget, 53 heerdelampen kan laftes opad, nar den fleres. Tryk godt pa plad.

5)  Hvis haerdelampen kerer p batteri-/cellestrom, skal haerdelampen pege nedad i beslaget. Hvis korer pa VALO X skal

setter sig fast i polymeriseret materiale. Fern linsen og hierd hele restaureringen for komplet hierdning. Anbefaling: Bestem hierdemetode og -tid i henhold il

BEMARK: Nar du holder en af knapperne nede, vil du fa en harbar indikation efter 1 sekund.

Sovntilstand

Tryk og hold begge knapper nede i 1 sekund for at szete i dvaletlstand. Nér du holder bide gverste og nederste knapper nede, far du en harbar indikation, nér
dualetilstand aktiveres. Nar dvaletlstand aktiveres, skal du fortszette med at holde nede, indti tonen er fuldfart. Nér du aktiverer dvaletilstand ved at trykke pa begge
knapper, viekkes VALO Xeserien af haerdelamper farst, nar en af knapperne trykkes ned.

Tilbehor til VALO X-serien

Tilbehor Program

romtCure™ e Herdeprogrammer Forstaerker hzerdelamperne for at polymerisere komposit gennem en gennemskinnelig
restaurering

roviCure™-kuglelinse Herdeprogram Forstaerker hazrdelamperne med at polymerisere komposit og hjzzlpe med at forme kontakt-

punkt-matrixen i en restaurering

Huidt lys Diagnostisk Forstarker for at give et visuelt

ligning eller nér der er behov for naturiigt s

til ngjagtig farve-/nyance-sammen-

( (VALO X) UVys D X
N lys Diagnostis Forstaerker med at give gaf Kemikalier | dentale resiner
JzIpeprogram
Interproximallinse Fividtys Diagnostisk
AR hilpeprogram Forsterker i aft@nder og

Interproximal linse (VALO Standard Power

XG og VALO XS)

Forstaerker haerdelamperne i visualiseringen af taender og dentale restaureringer

D
Brug - Diffusorlinse (VALO X)
+ UV-lys Diagnostisk hjeelpeprogram - Bruges tilat hjzelpe med visualisering af fluorescerende partikler i forskelige dentale resiner. Giver 60 sekunders belysning
+ Hidt lys diagnostisk hjzzlpeprogram - Visuel hjzlp ti, nér tandlaegen har brug for en kilde til naturligt lys, f eks. il at bestemme nuance. Giver 60 sekunders
belysning.
Brug - Interproximal linse (VALO X)
+ Hidt lys diagnostisk hjzzlpeprogram - gennemliysning af tzender: Bruges til at hjaelpe med visualisering af brud, revner eller defekter i tender ved at belyse
tnderne lingualt fra og observere skygger
Brug - Interproximal linse (VALO XG og XS)
+ Dette tilbehgr konverterer det bl lys fra haerdeprogrammet til hvidt lys il gennemlysning af teender: Bruges til at hjzelpe med visualisering af rakturer, revner
eller defekter i tzender ved at belyse tzenderne fra det linguale omrade og observere skygger. Giver 10 sekunders lys, nsr Standard Power-program anvendes
Brug - Hyidt lys-tilbehgrslinse (VALO XG)
+ Dette tilbehor konverterer det bl lys fra haerdeprogrammet til hvid lys, som visuel hjaelp, nar tandlzegen har brug for en kilde il naturligt lys, feks. il at
bestemme skygge. Giver 10 sekunders lys, ndr Standard Power-program anvendes.
Brug - TransLume-linse
+ Hidt Iys Diagnostisk hjzelpeprogram (VALO ) eller Haerdeprogram - Nean-farvet linse, der ligner PointCure linsen, giver lys med lzengere bolgelngde for
at gennemlyse tenderne for at hjzelpe med visualisering af revner, brud, defekter osv. Hidt Iys Diagnostisk hjazlpeprogram giver 60 sekunders belysning. Til
heerdning skal du bruge Standard Power-programmet, som giver 10 sekunders belysning
Stramforsyning til VALO X-serien af heerdelamper
* Opladning af batterier/celler - Fiern hatten ved bunden af haerdelampen ved at dreje den mod uret. Indsat det dade batteri/de dade celler i den medfol-
gende Ultradent VALO X-batterioplader med VALO ¥-stramforsyning i den retning, der er angivet i opladeren. Batteri/celler il vaere fuldt opladet pd 1-3 timer.
Positiv celle/batteripolar- Negativ celle/batteri-pola-
itetsmarke titetsmaerke

Grafisk repraesentation af

Indikator for oplad-
celle/batteri-retning

ningsstatus

vende opad i beslaget.

Vedligeholdelse

Generel rengaring for haerdelamper

Efter hver brug skal du fugte en gaze eller en blad klud med et godkendt overfladedesinfektionsmiddel og tarre overfladen og linsen . Uautoriserede rengaring-
smidler kan beskatlge hzerdelamperne.

ACCEPTABLE RENG@RINGSMIDLER:

. 70%isopropylalkohol

. 70% Ethanol
Brugerudfart vedligeholdelse
1) Levetidens udiab bestemmes af sitage og skader som falge af brug. Efterse alle komponenter for skader far brug, og kontakt autoriseret servicepersonale for at
reparere skader.
2)  Kontroller linsen rutinemaessigt for heerdede dentale resiner. Brug om nadvendigt et tand-instrument af plast eller rustfrit stal til forsigtigt at fjerne eventuel
haerdet komposit.
3)  Kontroller regelmassigt udgangen i Standard Power-tilstand. Lysmalere er meget forskellige og er designet il specifikke guidespidser og linser. BEM/RK: Det
faktiske numeriske output vil viere skaevt pa grund af ungjagtigheden af almindelige Iysmalere og den brugerdefinerede LED-pakke i haerdelampen; kontakt dog
autoriseret servicepersonale, hvis der observeres et fald i output ved maling med samme maler

Producentudfart reparation
1) Reparationer m3 kun udares af autoriseret servicepersonale. Ultradent vil sende/tilbyde servicepersonale med dokumentation tl at udfare reparationer.

Garanti

Itradent Products, Inc. ("Ultradent”) garanterer, at disse produkter (herunder den originale ledningsadapter, der fulgte med visse produkter ved kabet, hvis relevant)

i en periode pé 5 ar fra kabsdatoen, nar de betjenes i overensstemmelse med de brugsanvisninger, der falger med produktet, ()i alle vazsentiige henseender

overholder de specifikationer, der er angivet i Ultradents dokumentation, der folger med produktet, og il er fri for materiale- og fabrikationsfe].

Denne begraensede garanti kan kke overdrages g geelder udelukkende for den oprindelige kaber og omfater ikke efterfalgende ejere af produktet. Denne
daekker ikke andre sasom, men ikke begraenset til, batterier, oplaere eller adaptive linser. Denne begraensede garanti

er ugyldig, huis produkiet svigter eller er beskadiget p grund af uagtsomhed, misbrug, forkert brug, ulykke, modifikation, manipulation, ndring eller manglende

overholdelse af de geeldende brugsanvisninger. Kun som eksempel er et produkt, der er tabt og beskadiget, ikke dekket af denne garanti. For at kvalificere sig under

denne begraensede garanti skal kabsbevis (f.eks. salgskvittering eller lignende dokumentation) indsendes til Ultradent sammen med det defekte produkt

t defekt produki, der opfylder de heri anfarte garantibetingelser, vil efter Ultradents eget skan enten blive repareret eller dskiftet, Ultradents ansvar for produktet

skal under ingen omstaendigheder overstige den kebspris, som kaberen har betalt. Ultradent er under ingen omstaendigheder ansvarlig for nogen indirekte,

tilfzeldige, forudsete, uforudsete, specielle eller felgeskader, der opstér som falge af eller i forbindelse med brugen af dette

produkt.

Forarbejdning
Instruktioner til desinfektions behandling
VALO X-familien af hardelamper - forarbejdningsvejledning

DA
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il Skyining Skyl efter desinfektionsmiddelproducentens instruktioner anfort nedenfor
1. Efter flernelse fra CIDEX® OPA-oplasningen skal iibeharet skyles grundigt ved at nedszenke det helt en stor maengde
Begraensninger for Der skal bruges et nyt barriereovertraek Ul hver patient. Brugen af et bariereovertraek er det primere middel (feks 75 liter)vand
genbehandiing tl kontamineringskontrol for enheden.  ifede af at et barriereovertraek e kompromiteret eler andre 2. Hold tbehgret helt nedsienket | mindst 1 minut.
formildende og enheden er skal du falge i denne tabel for at 3. Flern tilbehgret og kassér skyllevandet. Brug altid friske mangder vand til hver skylning. Genbrug ikke vandet til skylning
desinficere enheden aler andre forml
4. Gentag proceduren yderligere to 2) gange, fo  alt e (3) skylninger, med store maengder fisk vand for at fierne rester
Bemaerk: Enheden er IKKE bereget
- - af CIDBX® OPA Solution. Rester kan forarsage alvorlige bivrkninger. SE ADVARSLER. TRE (3) SEPARATE SKYLNINGER MED
Rengaring for desinfektion Brug en serviet med 70% isopropylalkohol IPA) eller 70% ethanol tl at tarre hele overfladen grundig af Kasser T ORYOLUMIEN A VAND Ee e
= shavset serviett Skyl desuden ivand i ultralyds-renser i 5 minutter.
Skyining Ingen Torring Atar med gaze. Lufttor 30 min
Torring Lad den lufttorre helt ved Opbevaring Opbevares pé et rent og tart sted.
Vediigeholdelse, inspekton Undersog visuelt, at enheden ikke er beskadiget og er i for snavs. Hiis der er snavs, gentag rengaringstrinnet Vderligere opystinger Denne procedure bevvalderet o e i engigt 0g Aicedieret boratorium

ogtest

med en ny serviet

Emballage

Der kraeves ingen embalage fl desinfektion

Desinfektion

Tor hele overfladen af, og hold den vad 1 eksponeringstiden, mens du er seerlig opmerksom pd revner, spraeker,
samme og svaert tilgzengelige omrader. Brug ekstra servietter efter behov for at holde overfladen vad

Desinfektionsmiddel Eksponeringstid
70% IPA 4min
70% Ethanol 5 min.

Torring Lad det Iufttarre helt ved

Opbevaring Opbevares pa et rent og tert sted. For at forhindre ophobning af fugt, ma den ikke opbevares i et barriereovertraek

Yderligere oplysninger

Denne procedure blev valideret 1l desinfektion p3 mellemniveau af et uafhzengigt og akkrediteret laboratorium
Bemzerk: Brug af andre rengaringsmidler end de, der er foreskrevet ovenfor, sasom blegermiddel eller rengring-
smidler,der indeholder fosforsyre, kan fordrsage beskadigelse af enheden. Forsag IKKE at rengare de elektriske
kontakter eller nogen anden del af batteri-/cellerummet

Bel

handlingsvejledning til tilbehol

r til VALO X-serien af hrdelamper

Opbevaring og bortskaffelse

Hois du opbevarer haerdelamper i mere end 2 uger eller pakker dem tlrejse, skal du altd fjerne batterierne. Hyis batterierne efterlades i enheden lkengere tid uden
at biive genopladet, kan de biive ubrugelige eller umulige at oplade. Opbevar ikke batterier | temperaturer over 40°C (104°F) eller  direkte sollys

Opbevarings- og transportbetingelser:

« Temperatur: +10 °Ctil +40 °C (+50 °F til +104 °F)

+ Relativ luftfugtighed: 10% i 95%

+ Omgivelsestryk: 500 hPa il 1060

hPa

Bortska affald i henhold tllokale regler, retringslinjer og bestemmelser.

Ved bortskaffelse af elekironisk affald (dvs. opladere, batterier og

Tekniske overvejelser
Tilbehgr

),skal du falge okale for affald og genbrug

Produkt

CE-oplysninger

~VALO X batterier
~VALO Xstramforsyning
~VALO X batteriopladerr

Fremstillet af:
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
Fremstillet i Kina

Distribueret af:

Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

@S

Indledende behandling pa

Flern tibeharet far desinfektion mellem hver brug

Teknisk information/data

VALO

Rengring far desinfekiion

Flern eventuelle heerdede dental-kompositter fra inser for rengaring

Rengoring

Anbring i en ulralydsrenser med 1 del vaskemiddel tl 9 dele varmt vand og brug produktet, der er anfart nedenfor:

\ Rengeringsmiddel

\ Rengeringstid
| 2-10min

| Henry Schein General Purpose Cleaner eller tilsvarende produkt

Skyining

Skyl tilbehgret med varmt vand i 1-2 minutter for at ferne

Torring

Tor af med gaze. Lufttor 30 min

Vediigeholdelse, inspektion

Undersag visuel at tibeharet ikke er beskadiget og er fifor snavs. Hvs den er revnet eller beskadiget, skal du stoppe
brugen. Hs der er snavs il stede, skal du gentage en

Emballage

Ingen emballage kraeves il desinfektion Kan bruges fl opbevaring efter

Desinfektion

Fiern fra opbevaringsemballagen (hvis relevant)

Nedsaenk tilbehgret i i henhold til produ nedenfor:
[ Desinfektionsmiddel [ Eksponeringsiid
|| Cidex® 0PA Solution eler tlsvarende produkt | 12min

il effektiv

ing af komposit

(Brugbart bglgelengdeomrade 380 - 515 nm)

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT

425 450 ars 500 525
BOLGELENGDE (nm)

Egenskab 0

Linse Diameter 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm?)
PointCure-finse: Diameter 2,5 mm
ProxiCure-kuglelinse: Diameter 2,1 mm

Bolgelaeng- ‘Anvendeligt blgelangdeomrade: 380-515 nm

de-omride Peakbalgelzengder: 380-420 nm og 420-515 nm

Lysintensitet-
stabel

Standard Power - 1.100 mW/cm ? (+10%)

Xtra Power - 2.200 mW/cm ? (+10%)

(Overholder 150 10650, nér det m3les med en Gigahertz-spekirum-analysator)

UV-ys - 200-648 mw/cm?

it Iys - 160-300 mW/cm?

BEM/ERK: PointCure og ProxiCure Ball-inser fokuserer Iysenergien til en mindre blande og ager dermed Iysintensiteten over alibrerede
vaerdier

VALO X-haerde-
ampe

Heerdelampen med et barriereovertraek er en tlfort del.
Klassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), IEC 60601-1-2
(EMC), Indtrzengningsbeskyttelse: PS4

Vagt
Med batteri: 4,8 oz. (136 gram)
Uden batteri: 3,8 oz. (108 gram)
Med ledningsadapter: 56 oz. (158 gram)

Dimension (batterikonfiguration): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer, (226
x21x 21 millimeter)

Driftsbetingelser

Temperatur: +10 °C il +32 °C
Relativ luftfugtighed: 10 % ti 95 %
Omgivende tryk: 700 hPa i 1060 hPa

Heerdeprogram /| Ved maksimal (32°C) er Xtra Power-tlstand tzendt 5 sekunder og slukket 60 sekunder
driftscyklus: Beméerk - Driftscyklus defineres af enhedens primaere funktion (polymerisering af resin) ved higelp af Xtra Power-tlstand, som skaber
den hajeste maengde termisk energi.
Maksimal ved falgende driftscyklus: <45°C
VALO XG haerdelampe:

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT

d til effektiv ing af k

(Brugbart belgelengdeomrade 380 - 515 nm;

BOLGELANGDE (nm)

Egenskab

0

Linse

Diameter 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)
PointCure linse: Diameter 2,5 mm
ProsiCure-kuglelinse: Diameter 2,1 mm




Bolgelzeng-
de-omrade

Anvendeligt bolgelzzngdeomrade: 380-515 nm
Peakbolgelengder: 380-420 nm 0g 420515 nm

Lysintensitet-
stabel

Standard Power — 1,000 mW/cn” (£10%)
Xtra Power - 2,000 mW/cm (+10%)

UV-lys - 180-594 mW/cm?*

veerdier.

(Overholder IS0 10650, nar det mles med en Gigahertz-spektrum-analysator)

BEMVERK: PointCure og ProxiCure Bal-inser fokuserer Iysenergien tl en minde blzende og gger dermed Iysintensiteten over kalibrerede

VALO XG-haerde-
lampe

Haerdelampen med et barriereovertraek er en tilfort del.
Kiassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), IEC 60601-1-2
(EMO), Indtraengningsbeskyttelse: P54

Vaegt
Med batteri: 48 oz. (134 )
Uden batteri: 3,8 0z. (105 )
Med ledningsadapter: 5,5 oz. (156 g)

Dimension (batterikonfiguration): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer, (226
%21 x21 millimeter)

Lysintensitet-
stabel

Standard Power - 1,000 mW/cn? (+10%)

Xtra Power - 2,000 mW/cn? (+10%)

Ortho-tilstandseffekt - 2,000 mW/cm? (+10%)

(Overholder ISO 10650, nér det males med en Gigahertz-spekirum-analysator)

UV-lys - 180-594 mw/cm®

BEM/ERK: PointCure og ProxiCure Ball-inser fokuserer lysenergien til en mindre blzende g ager dermed lysintensiteten over kalibrerede
vaerdier

Lyset taendes ikke

~Tryk pa tend/slukknappen for at viekke fra dualetilstand

- Belat, at batteriet/cellen er fuldt opladet

 Kontrallr, at cellen er korrekt mdsa[ i enheden

* His ravfarvet LED-advarsel vises, nget sin interne temp Lad kale af.
+ His rad eller gul LED-advarsel binker kansant gl du ringe tl Ultradents kundeservice for reparation

VALO XS-héerde-
lampe

Haerdelampen med et barriereovertraek er en tilfart del
Klassificeringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), IEC 60601-1-2
(EMC), Indtraengningsbeskyttelse: P54

Vagt

Med batteri: 4,8 0z. (133 g)

Uden batteri: 3,7 0z. (105 g)

Med ledningsadapter: 5,6 oz (156 g)

x21x21 mm

Dimension (batterikonfiguration): 8,8 x 0,83 x 0,83 tommer, (224
)

Lyset forbliver ikke tendt
det gnskede tidsrum

- Kontroller programindikatoren for korrekt enhedsindstilling
 Tjek lavstromsindikatoren for celleopladningsstatus
- Kontroller, at en frisk celle er korrekt indsat i enheden

Driftsbetingelser

Temperatur: +10°C til +32°C (+50 °F til +90 °F)

Lyset haerder ikke resinen
korrekt

« Kontroller linsen for rester af haerdede resiner/kompositter
. Brug korrekt ravgul UV-gjenbeskyttelse til at kontrollere, om LED-lysene virker
med et radiometer. Se for specifikke instruktioner om brug af et radiometer.
. nek udlgbsdatoen pa resinen/kompositten
+ Sarg for, at den korrekte teknik falges i henhold til producentens anbefalinger

Batteriet opladies ikke

+ Sarg for, at cellen er satind i opladeren | den rigtige retning, og lad cellen oplade helt i op il 3 timer

 His ravagultlys pa opladeren ikke skifter tl grant, skal du ringe tl Ultradents kundeservice for at bestille ny battericelle og/
eller oplader

* Huis hverken grant eller ravgult lys pa opladeren er synligt, nar et batteri szettes i opladeren, skal du ringe til Ultradents
kundeservice

Opladeren oplader ikke:
batteriet

« Sarg for, at opladeren er tilsluttet, og at AC-stremsforsyningen er tisluttet en fungerende stikkontakt
* His hverken grent elle ravgult Iys pa opladeren er synlig, skal du ringe ti Ultradents kundesenvice

TSR g Relav uffugighed:10% 1 9%
Driftsbetingelser | Temperatur: +10°C t +32°C (+50 °F i +90 )
Relativ luftfugtighed: 10% tl 95% 700 hPa ti 1060 hPa
Omgivelsestryk: 700 hPa il 1060 hPa Haerdeprogram/ | Ved maksimal (32°C)er Ktra Power-filstand t&ndt 5 sekunder og slukket 60 sekunder. Ortho-tistand har 15
Heerdeprogram /| Ved maksimel (32°C) er Xira Powertlstand tzendt 15 sekunder og slukket | 0 sekunder, drftscyklus sekunder Tl 69 60 seunder FRA . '
driftscyklus Bemaerk - Driftscyklus defineres af enhedens primaere funktion (polymerisering af resin) ved hjzelp af Xra Power-tlstand, som skaber Bemaerk - Driftscyklus defineres af enhedens primaere funktion (polymerisering af resin) ved hjzelp af Xira Power- og Ortho-tilstand, som
den hgjeste mangde termisk energi skaber den hajeste maengde termisk energi. 3
Maksimal ved fglgende driftscykus: <45°C Maksimal ed folgende driftscyklus: <45°C
VALO XS-haerdelampe: VALOX (gzelder for alle i VALO X-serien):
1ol 1ah3 . I Egenskab 0y ifik:
il effektiv g af VALO Xestram- Udgangseffekt -9 VDC ved 2 Kassifceringer: 1EC 60601-1 (Sikkerhed)
(Brugban bglgelengdeomrade 380-515 nm) forsyning Indgangseffekt - 100 VAC tl 240 VAC, 50-60 Hz Ledningslzengde - 6 fod (1,8 m)
Ultradent P/N 4952 - VALO X-stramforsyning med interna- VALO X Stramforsyning er en medicinsk Kiasse 11 stramforsyning og
tionale sikindsatser giver isolering ra MAINS-strgm
VRO atero- | VALOX i on (o) teriolcer
plader ~4,2VDC ved 950mA
[ Indgangseffekt - 9 VDC ved 2A (700 mA minimum)
g Automatisk slukning, nar den er fuldt opladet
g Auto-detektering af defekt celle
E] Beskyttelser: Overopladning, kortslutning, omvendt polaritet
2 GulLED - Oplader
& Gron LED - Fuldt opladet
2 Opladningstid: 1-3 timer
£ Klassiiceringer: IEC 60601-1 (Sikkerhed), CE, WEEE
& VALO X Liion Beskyttet, genopladeligt Li-lon-batteri
14/65 batterier | 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
3,7V, 950mA Maks. 3,52Wh
375 400 425 450 475 500 525 Klassificeringer: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2
BOLGELENGDE (nm) Coler e essfceret 500 aplacrings-aldingspluser,for d rammer 70% o ereskapacet. Dt anbflsauisifebaerir
hvert2-3.8
- e Temperatur MD“[M +32°C (+50°F fl +90°F)
0 ifikation
Egetistal] p Relatv luffugtighed: 10% tl 95%
Linse Diameter ©9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?) Omgivelsesry 700 hPa tl 1060 hPa
PointCure linse: Diameter 2,5 mm
ProsiCure-kuglelinse: Diameter 2,1 mm Fejifinding
Balgelaeng- Anvendeligt bolgeleengdeomrade: 380-515 im _ .
de-omrade 380420 nm 0g 420515 nm Fis asningee foresTt nedenfor ke jelpe problene, skl du inge bl Utradent p 800 352 5512. Udenfo US,ing i Ut distibutr el

| Problem

Mulige lasninger

DA
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Diverse oplysninger

Vejledning til elektromagnetisk milja

a. VALO X-serien afhaerde\ampererve\egne!ﬂl brug 1 alle virksomheder, herunder private virksomheder, der er direkte tilsluttet det offentlige lavspaend-

ingsnet (AC MAINS).

VALO X-serien af haerdelamper kan drives af to forskellige stromkilder.

Batteridrevet: Nr VALO X-serien af hierdelamper bruger batteri,pévirkes de ikke af EMI, RF, elekiriske transienter, overspaending, spaendingsfald,

Kortslutning, afbrydelser eller variationer fra vekselstramsnettet.

ii. Adapter-drevet: VALO X-serien af haerdelamper kan bruge en GlobTek-adapter af medicinsk kvalitet p& 9 VDC il at fungere fra vekselstramsnettet i
omrédet fra 100-240 VAC. Den giver begraenset EMI-, RF- brown out- og overspaendingsbeskyttelse

VALO X-serien af haerdelamper bruger kun elekirsk og elektromagnetisk energi il deres interne funktioner. RF-emissionerne er dog meget lave og vil

1=

FI VALO™ X tuoteperhe Valokovettimet

Tuotekuvaus
Laajakaistasella spekirilla varustetut VALO™ X
10650 -standardin mukaisesti

VALO X -valokovettimia voidaan kayttad johdollsina tai johdottomina ladattavillaUltradentin VALO X -akuilla tai VALO X verkkovirtasovittimela. Nama valokovettimet on
suunniteltu sopimaan standardin mukaisiin hammashoitoyksikon telneisin,ta ne voidaan asentaa raataloidysti VALO pintakannakkeella

Huomaa: VALO X valokovetinperheeseen kuuluvat VALO X, VALO XG ja VALO XS.
Kytkimien yleiskatsaus

on suunniteltu Kaikki tuotteet 380-515nm ISO

Lue huolella kaikkien kuvattujen tuotteiden kaikki ohjeet ja javarmistu niiden ennen kiytioa

KéyttGaiheet/kéyttstarkoitus
LOX

hampaiden Ja adhesiivien

ei ole tarkoitettu

Niil3 voi my6s tuottaa valoa paran-
materiaalien tai adhesivien

tamaan n3kywytta suun aikana. VALO X

taydelliseen kovettamiseen.

Vasta-aiheet
+ Talle tuotteelle ei ole tunnistettu vasta-aiheita.
+ Jos potilaalla tai kayttajalla on mahdollisia allergioita, katso tuotteen allergeeniasiakirja, joka on saatavilla osoitteessa www.ultradent.com. Jos allerginen reaktio
havaitaan, huuhtele altistunut alue huolellisesti vedella ja ohjaa potilas laakariin.

| Riskiryhma 2 |

vaarallista optista séteilya. Al3 katso Voi olla haitallista silmille. |

[ Tuote testattu IEC 62471 -standardin mukaisesti \

Huomaa: Tama koskee vain VALO XG ja VALO XS laitteita, koska ne kuuluvat IEC 62471 -standardin mukait ol yl a1
+ VAROITUS: Namé tuotteet tuottavat mahdollisesti vaarallista optista sateilya. ALA katso suoraan aokoretimens va\on\ah[eeseen Pomaan Kiinikon ja avustajien

ovat kaytossa.

+ Sahkdiskun vaaran vuoksi tamén laitteen kaikenlainen muokkaaminen on kiellety. Kéyta vain mukana toimitettua Ultradent VALO X virtalahdett ja pistokeadapt-

ereita. Al kiyta néita osia,jos ne ovat vaurioituneet. Tilaa siloin uudet Ultradentin asiakaspalvelun kauta

+ VALO X valokovettimet on tarkoitettu ympéristainin, jossa sateilevat RF-hairict ovat hallituja. VALO X -valokovettimien kéytt6a muiden laitteiden vieressa tai

padllekkin niiden kanssa on valtettava, koska se voi johtaa virheeliseen toimintaan. Jos tllainen kiytts on valttamatonts, tarkkaile VALO X -valokovetinta ja muita

latteita varmistaaksesi normazlin toiminnan. Jos epanormaslia toimintaa havaitaan, vo olla tarpeen ryhtyé isatoimiin, kuten muuttaa VALO X -valokovettimen

estamiseksi,

passiden wi

tamiseksi.

« Kannettavia RF-viestintalaitteita (mukaan lukien lisalaitteet, kuten antennikaapelit ja ulkoiset antennit) ei tule kayttaa 30 cm:d (12 tuumaa) lahempana mitaan

0saa. Muuten latteen suorituskyky voi heikentya

o ALA autoklavoi tai suikuta akkuja, akun koskettimia, latureia ta verkkovirtalahdetts mill3an nesteela.Jos laturin koskettimissa nakyy
Kortoosiot s s Utradentin asiakaspalvelun kautta
o ALA lataa akkuja syttyvien materiaalien laheisyydessa
o ALASailyta laturia hoitohuoneessa tai alueella, jossa sihen voi osua desinfiintisuihku tai vesi
o ALA lataa kertakéytoisia paristoja. Kertakiytaisten paristojen lataaminen voi aiieuttaa loukkaantumisen tai omaisuusvahingon
o ALA lataa Ulradentin akkuja mulla kuin Ultradentin laturilla
- Valttaaksesi loukkaantumisriskin ALA kiyta akkua, oissa on korroosiota (ruostetta), lommoja, hajua ta vuotoa, repeytynyt tai puuttuva suojakalvo tai muu vaurio

- Kaytd vain suositelija akkuja. Vaihtoehtoiset akut volvat aiheuttaa toimintahairioita.
+ Lampoarsytys- tai ~vamman riskin estamiseksi vala perakkaisia kovetusiaksoja alski altsta suun pehmytkudoksia laheitd pidempaan kuin 10 sekuntia Standard
Power -lassa, 5 sekuntia Xira Power - massa law}sekunua Ortho Quadrant -tlassa. Jos tarvitaan pidempia kovetusaikoja, kéyta useiden kovetusjaksojen valill

reaktioista tai

saavia poltilaita tai potilaita, joita

sandsyligyis ikke fordrsage interferens i elektronisk udstyr i narheden. __ Viapainike ja varotoimet
d. VALO X-serien af heerdelamper er ikke udstyret med en DC-strgmport, patien: porte eller porte, og derfor er test af
disse porte ikke relevant, Kun med geldende er angivet [ VAROIUS: Tama lte twottas
Tabel 5.1 Oversigt over VALO X-serien af overholder CISPR 11 Gruppe 1, Klasse B for udstrlede emissioner.
Port i ade (MHz) Resultat
AC-strom Gennemfrte emissioner (faseledning il jord) 0,15ti130 Overholdt __ Alapainike
AC-strom Gennemfarte emissioner (neutral til jord) 0,151l 30 Overholdt tulee aina kayttad silmasuojia, kun
Indkapsling Udstralede emissioner (lodret polaritet) 30til 1000 Overholdt
Indkapsling Udstralede emissioner (horisontal polaritet) 3061000 Overholdt
Tabel 5.2 Oversigt over i i i i og
Grundlzggende Miljefenomener Resultat x suuntausta tai sijaintia.
o 4 Viapainike Aivoi LED-valon (kertapainallus) + Kayta vain hyvaksyttja lisavarusteita, kaapeleita,latureita, akkuia ja virtalahteita
100042 ok i verod Vaihtaa valilla (1 sekunnin painallus)
EN 61000-4- Elektrostatisk udladning verholdt
Alapainike Aktivoi LED-valon )
EN 61000-4-3 Radiofrekvens elektromagnetisk felt Overholdt " Vaih ” " 115 (1 5ok m LOX
EN 6100043 Tra RF radiost Overholdt aintaa diagnestikan aputilojen vl (1 sekunnin painallus) + Akkujen kisittelyyn littyvan palovaaran valttamiseksi
TN 100044 Hekrske hurtige spandingsvaanter/suamsiod Overholdt Vaihtaaksesi apkut\\mhm pida painettuna 1 sekunti. Palataksesi diagnostikan aputiloista kovetustiloihin pida
painettuna 1 sekunti.
EN 61000-4-5 Lynsted (line-line) Overholdt
G006 Radio-fekvens koninuerlg o Overoldt voit vaintaa aputilojen ja valilla AF-toiminnolla i) katso kohta 8 ohjeet)
EN 61000-4-11 Spaendingsfald og afbrydelser Overholdt Huomaa: Painikkeiden sijainti on sama VALO X-, VALO XS- ja VALO XG -versioissa.
Timaisinten ja halytysten pikaopas (ks. laitekohtaisten tilojen vaiheittaiset ohjeet)
Tabel 5.3 Resumé af tests (EN 60601-3-2 og EN 61000-3-3; AC-stramport) Tilaa uudet akut Ultradentin asiakaspalvelun kautta.
Grundlzggende Miljefenomener Resultat Tilan ilmaisimet VALO X Tila tai toiminto
standard Sininen ja vihrea Kovetustilat
EN 61000-4-2 Rarmoniskstromméing Overholdt Valkoinenja violet sputiat lepojakso 4 Kiyts
EN 61000-4-3 Spandingsflimmer-méling Overholdt Vilkkuva vihred Lepotila « Ole varovainen hoitaessasi potilaita, Jo!ka kavswva! haitallisista
hoidetaan valoherkistavill laakkeilla.
Indberet enhver alvorlig haendelse til producenten og den kompetente myndighed. — ——
ultradent.com/ 1.800.552.5512 / 801.572.4200 VALOX Tila tai toiminto

Vilkkuva punainen Akun varaus alhainen

Jatkuva punainen Vaihda/lataa akku

Valiaikainen LED

Turkoosi “juokseva” Tila kaynnissa ja valo verattuna

Muu laite: akkulaturi Tila

Jatkwva Lataus kaynnissa

Jatkuva vinred Lataus valmis

Molemmat pois Valmiustila

- Nami laitteet voivat olla herkiia vahvoille magneetti-tai staattiile sahkskentille, jotka voivat hirita ohjelmointia.Jos epailet talaita hairicts,irota lite

hetkeksi pistorasiasta ja kytke se uudelleen.

+ ALA puhdista valokovettimia syowyttavil tal hankaavilla punmsmsamema a\a autollavoi tai upota i

mihinkaan nesteeseen. os mukana toinitettuja oudateta, v muutiua

« Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ALA tyonné sormia, mslvumennqa tai muua esineita va\okuvemmen akkutilaan.

- Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ALA yrita puhdistaa sahkoisia koskettimia tai akkutilan mitaan osaa. Ota yhteytta Uttradentin asiakaspalveluun, jos imenee

huolia

- Jolta estetaén ja hampaiden tarttuminen linssin ja sauvan rungon pintaan, VALO X valokovetimen pall on kiytettava

Ultradentin hyvaksymai suojakalvoa jokaisella kéyttokerralla. Suojakalvor on tarkoitettu yhden potilaan kayttoon.

+ Korroosion riskin vahentamiseks! poista suojakalvo kiyton alkeen.
tiskin

jos linssi on vaurioitunut.
* Tuotevaurioiden estamiseksi dla autoklavoi aldka kuumasteriloi VALO X -valokovettimien lisalinsseja.



+ ALA kdyta mitaan VALO X

lisalinssia

téydellinen/lopullinen kovetus flman lislinssia

- ALAKdyta

Vaiheittaiset ohjeet
Valmistelu

1) Lataa akut ennen valokovettinen kiyttcé,
Aseta ennen jokaista keyttoa uusi suojakalvo valokovettimen palle; tasoita rypytlinssin kohdalta parhaan tuloksen saavuttamisek.

)
3)  Valitse haluttu kovetustila tai diagnostitkan aputila (katso alla lisdtiedot tiloista ja niiden valilld siirtymisestd),
)

Ja-sementtien

Poista kaikki kovetuksen lisalinssit kéyton jalkeen, a suorita

Parhaiden kovetustulosten saavuttamiseksi sijoita valokovetin mahdollisimman keskelle ja lahelle hartsia koskettamatta ppintaa.

\

Kaytto
Kovetustilat
VALO X
Kovetustila Teho' Siiteilyvoimakkuus' | Kokonaisaltistu- Energia Painikeilmaisin = I\
(mW) (mW/cm2) saika (sekuntia) (joulea) Painikkeen painallus: Pidé yldpainiketta painettuna 1 sekunti kovetustilan aktivoimiseksi/vaihtamiseksi
Vakioteho 1,350 1,100 10 135 Jatkuva sininen « Jatkuva sininen painikeilmaisin = Standard Power
Listeho* 2,700 2,200 5 135 Sykkiva sininen * Sykkiva sininen painikeilmaisin = Xtra Power
oG + Sykkiva vired painikeiimaisin = Ortho Quadrant (VALO XS)
Kovetustila Teho' | Sateilyvoimakkuus' | Kokonaisaltistu- Energia Painikeilmaisin 5;\3[90”;5“‘“” aputiat
(mw) (mW/cm2) saika (sekuntia) (joulea)
Vakioteho 1077 1,000 10 108 Jatkuva sininen Diagnostiikan Teho? ateil on Painikkeen
Lisiteho* 2,154 2,000 5 108 Sykkiva sininen aputila (mw) kuus® (mW/cm2) (sekuntia)
0K Musta valo 522 45 60 Sykkiva violetti
Valkoinen valo 282 20 60 Sykkiva valkoinen
Kovetustila Teho' Satellyvolmakkuus Kokonaisaltistu- Energia Painikeilmaisin
(mWw) (mW/cm2) saika (sekuntia) (joulea) VALOXG
Vakioteho 747 1,000 10 75 Jatkuva sininen Bl Teho! atei i on ; Painikkeen
Lisateho* 1493 2,000 5 75 Sykkiva sininen i (mw) kuus® (mW/cm2) (sekuntia)
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3%5 448%5 Sykkiva vinrea [ Mustavalo [ 405 [ 37 [ 60 Sykkiva violetti
" Nimellisarvo, VALO XS
“Ktra Power on kolmoispulssi, ossa on 0,5 sekunnin automaattinen lepo pulssien vlissa. Huomas, etté Xtra Power -tilan j4lkeen on 2 sekunnin — - — - - — —
**Ortho Quadrant koostuu 5 perakkisesta 3 sekunnin pulssista, joiden valissa on 2 sekunnin tauko uudelleensijoitusta varten. Huomasa, etta Ortho Quadrant -tilan Diagnostiikan Teho’ l Jakson 2 Painikkeen
jalkeen onZsekunanaahdy(ys akso aputila (mw) kuus? (mW/cm2) (sekuntia)
Vaihto liikkeella tai [ Mustavalo | 287 [ 385 [ 60 | sykkiva violetti |

VALO X

kopautusta kovetustilan vomiselcivaamisels (katso havainnekuva alla)

« Jatkuva sininen painikeilmaisin = Standard P

« Sykkivé sininen painikeilmaisin = Xtra Power
« Sykkivé vihre3 painikeilmaisin = Ortho Quadrant (VALO XS)

, jonka avulla kéytt3j4 voi vaihtaa kovetustilaa "rumpukoputus™likkeells. Kayts alaspdin suuntautuvaa

2 Nimellisarvo ilman lisalinssia
Vaihto diagnostiikan aputilojen valilla “heilautus”-liikkeella tai painikkeella:

Heilautus: VALO X ~valokovettimissa on kiltywyysanturi, Jonka avla kayllaja voi vaihtaa diagnostiikan aputilaa “heilautus™ikkeela. Kayta sivutaista kopautusta
(kats la)

aputilan
+ " Violett painikeilmaisin = Musta valo magnosmkan aputila
+ Valkoinen painikeilmaisin (VALO ¥) = Valkoinen valo -diagnostilkan apuila

Painikkeen painallus: Paina 2 pida alapainiketta 1 sekuntisirtyaksesi diagnostilkn aputilojen valil
Violeti painikeilmaisin = Musta valo diagnostiikan aputila - 1 jakso, 1 minuuti - Sammuta painikkeella ta heilautuslikkeella
Valkoinen painikeilmaisin (VALO ¥) = Valkoinen valo-diagnostiikan aputila - 1 jakso, 1 minuutt - Sammuta painikkeella ta heilautuslikkeella

Lisé- ja diffuusorilinssit kinittyvét magneetilla valokovetimen linssin plle. Aseta suojakalvo valokovettimen palle ennen lisalnssin kiinittamista

sy

HUOMAA: Kun pidt jompaakumpaa painiketta painettuna, kuulet aanimerkin 1 sekunnin kohdalla.

Lepotila

Paina ja pida molempia painikkeita 1 sekunti siirtadkses latteen lepotilaan. Kun painat molempia painikkeita, kuulet a&nimerkin lepotilaan siityessa. Jatka
pam\kke\den pitamists painettuina, kunnes danimerkki on paattynyt. Kun siirryt lepotilaan painamalla molempia painikkeita, VALO X -valokovetin hersd vasta, kun

Jjompaaku paa painiketta painetaan.

Lisdvaruste Tila Kuvaus
PointCure™linssi Kovetustilat Tukee VALO X komposiitin materiaalin lpi.
. Tukee VALO X komposiitin ja auttaa

ProxiCure™ Ball -linssi Kovetustila matrisia korjauksen yhteydesss

Valkoinen valo Tukee VALO X -valokovettajaa tarjoten visuaalista apua tarkan vari-/savyvertailun mahdollistamiseksi
o VALY aputila tai aina kun tanvitaan

Musta valo

Tukee VALO X edistien kemikaalien
apuiila

Interproksimaalilinssi Valkoinen valo -diag-

o nesikon aputla Valokovetin helpottaa hampaiden ja protetikan visualisointia

FI



Interproksimaalilinssi Standard Power Valokovetin helpottaa hampaiden ja protetilkan visualsointia Lataustilan kuvaus Jannitetila Latausvirta
(VALO XG ja VALO XS5) ~kovetustila Esilataus Jatkuva 2,86-315VDC 95 mA
Valkoisen valon lisalinssi P . Valokovetin antaa visuaalisen apuvalineen jolla maarittaa tarkat varisavyt, tai aina kun luonnonvalo Bulklataus Jatoa 3.15-4.20VDC 950 mA
WALOYG) ovetustila 154,

Lataus valmis Jatkuva vihred >4,20VDC Ei sovellu
TransLomelnss Kovetuksen tai Tehostaa visualisointia tarjoamalla pidemman aallonpituuden valoa hampaiden ja hammaspro- Valmiustia Molemmat pois Esovellu B sovellu

diagnostiikan aputilat teesien [apivalaisuun —
. ~Irota pohjakansi kiertamlla vastapaivan. Poista akku. Aseta johtosovitin akkutilaan, paina kokonaan paikoilleen ja Kerra

Valmistelu
« Sijoita lisalinssi valokovemmen finssin lahelle niin, etta magneett napsauttaa lisalinssin suojakalvon palle.

Kaytto - PointCure-linss
« Kovetustila - Pom(Cure linssi keskittaa valon 2,5 mm:n aukkoon. ("tacking”) ja
+ Kovetustila - Lapikuultavan protetiikan pistekovetus (“tacking’): pistekoveta rakenne sementin valmistajan ohjeiden, materiaalin paksuuden, savyn, opasiteetin
ja ammatillisen harkinnan mukaan. Pundista kovettumaton ylimaarainen sementti reunoilta, poista lisalinssi ja koveta koko restauraatio. Suositukset: Laminaatti —
pistekoveta rakenteen bukkaalinen keskikohta. Kruunu - pistekoveta proteesin bukkaalinen ja linguaalinen keskikohta.

Kaytto - ProxiCure-pallolinsi
+ Kovetustilat - Tukee matrisia ja auttaa konveksin kontaktin muodostamisessa ennen osittaiskovetusta ja sen aikana. Valta ProxiCure-pallolinssin joutumista
polymeroituneeseen materiaaliin. Poista lisalinssi ja koveta koko restauraatio taydellisen kovettumisen saavuttamiseksi. Suositus: Madrita kovetustila ja aika
komposilttivalmistajan ohjeiden mukaisesti

FI Kayttd - Diffuusorilinssi (VALO X)

* Musta val aputila - Tarjoaa 60 sekunnin valaisun.
« Valkoinen valo - diagnostiikan aputila - Visuaalinen apu aina, kun tarvitaan \uonnonva\on ka\tawsia valoa, esim. savyn maamykseen Tarjoaa 60 sekunnin valaisun.

Kaytto - Interproksimaalilinssi (VALO X)
« Valkoinen valo - diagnostiikan aputila - Hampaiden ldpivalaisu: auttaa murtumien, halkeamien tai muiden vikojen visualisoinnissa valaisemalla hampaita
linguaalisesti ja mahdollistamalla varjojen tarkkailun.

Kaytto - Interproksimaalilinssi (VALO XG ja XS}
+ Tama lisdvaruste muuntaa kovetustilan sinisen valon valkoiseksi valoksi hampaiden lépivalaisua varten: auttaa murtumien, halkeamien tai muiden vikojen
visualisoinnissa valaisemalla hampaita linguaalisesti ja mahdollistamalla varjojen tarkkailun. Tarjoaa 10 sekunnin valaisun Standard Power -tlassa.

Kaytto - Valkoisen valon lisalinssi (VALO XG)
+ Tama lisavaruste muuntaa kovetustilan sinisen valon valkoiseksi valoksi, eli visuaaliseksi avuksi aina kun luonnonvalo on tarpeen, esim. savyn madritykseen.
Tarjoaa 10 sekunnin valaisun Standard Power -tilassa.

Kaytto - TransLume-linssi
+ Valkoinen valo - diagnostiikan aputila (VALO X) tai kovetustila - Neonvarinen linssi, joka muistuttaa PointCure-linssi, tarjoaa pidemman aallonpituuden valoa
hampaiden lapivalaisuun halkeamien, murtumien, muiden vikojen jne. visualisoinnin tueksi. Valkoinen valo -diagnostiikan aputila tarjoaa 60 sekunnin valaisun
Kovetuksessa, kayta Standard Power -tlaa, joka tarjoaa 10 sekunnin valaisun

VALO X valokovettimien virransydtto
+ Akkujen lataus - Irrota valokovettimen pohjakansi kiertamlla vastapaivian. Aseta tyhjentynyt akku toimitettuun Ultradent VALO X -akkulaturiin VALO X
virtalahteella kuvatun suuntaisesti. Akku latautuu tayteen 1-3 tunnissa

Positiivinen kennon/pariston
napaisuusmerkinta

Negatiivinen kennon/parlston
napalsuusmerkl ta

Kennon/pariston suunnan
graafinen esitys

Latauksen tilailmaisin

mydtapaivaan lukitaksesi sen. Sijoita VALO X -virtalahde siten, etta sen voi irrottaa helposti verkkovirrasta (MAINS).

Pintakannakkeen ofjeet
1) Kiinnita kannake tasaisell, ojyttomalle pinnalle
2) Puhdista pinta isopropyylalkaholila
3) Irrota kannakkeen teipin suojapinta.
4) Sijoita kannake siten, etta valokovetin nousee ylospin, kun se poistetaan kannakkesta. Paina tiukasti
5) Jos keytat valokovetinta akull, valo tulsi asettaa alaspain. Jos kaytat VALOX
Kannakkeessa suuntautumazn ylospain.

valo tulisi asettaa

Huolto

Valokovettimien yleispuhdistus

Kayton jalkeen kostuta sideharso tai pehmed liina hyvaksytylla pintadesinfiointiaineella ja pyyhi pinta seki linssi. Luvattomat puhdistusaineet voivat vaurioittaa
valokovettimia.

HIVAKSYTTAVAT PUHDISTUSAINEET:
70% isopropyylialkoholi
. 70% etanoli

Kayttajan tekemd huolto
1) Kayttoian paattyminen maaraytyy kayton aiheuttaman kulumisen ja vaurioiden perusteella. Tarkasta kaikki komponentit vaurioiden varalta ennen kéyttoa ja ota
tanvittaessa yhteytt valtuutettuun huoltoon mahdollista korjausta varten.

2)  Tarkista saannollisesti linssiin kovettuneet hammashartsin jaamat. Tarvittaessa poista kiinnittynyt hartsi varovasti muovista tai ruostumattomasta teraksesta
valmistetulla instrumentilla.

3)  Tarkista saanndllisesti ulostulo Standard Power -tilassa. Valomittarit poikkeavat toisistaan merkittavasti, ja ne on suunniteltu tietyille valonohjauskarjille ja
finsseille. HUOMAA: Todellinen numeerinen ulostulo voi vaaristy tavallsten ja raatalgidyn LED-paketin vuoksi ota
kuitenkin yhteytt valtuutettuun huoltoon, jos havaitset laskua samalla mittarilla mitattuna.

Valmistajan korjaus
1) Vainvaltuutettu huoltohenkildsto saa suorittaa korjauksia. Ultradent toimittaa huoltohenkilostdlle korjausdokumentaation.
Takuu

Uudelleenksitelyn rajoitukset

Kayta uutta suojakalvoa jokaiselle pofilaalle. Suojakalvon Kyt on litteen ensisiainen kontaminaation hallintakeino.
Jos suojakalvo rkkoutuu tai imenee muu poikkeus a lite kontaminoituu, noudata tass3 taulukossa olevia ohjeita
Jatteen desinfioimiseksi

Huomaa: Laitetta El ole tarkoitettu

Valmistelu ennen desinfiointia

Pyyhi koko pinta huolelsesti 70
Havita liainen pyyhe

IPA) tai 70

Huuhtelu

Eiole

Kuivaus

Anna kuivua taysin

Huolto, tarkastus ja testaus

Tarkista silmamaaraisesti, etta lite ei ole vaurioitunut eika siin ole jaamia. Jos jaamia on, toista valmisteluvaine
uudella pyyhkeella

Pakkaus Desinfiointia varten ei vaadita pakkausta
Desinfiointi Pyyhi koko pinta ja pida se mérkana altistusajan; kiinnit erityista huomiota rakoihin, saumakohtiin ja vaikeapaasyisi-
in alueisiin. Kayta tarvittaessa lisapyyhkeita pinnan pitamiseksi markan
[ Desinfointiaine [ Alistusaika |
70% IPA 4min
70% etanoli 5min
Kuivaus Anna kuivua taysin
Silytys Sailyta puhtaassa ja kuivassa paikassa. Ala sailyta kosteuden kertymisen estamiseksi
Lisatiedot Menettely validoitiin desinfiointia varten.
Huomaa: Muiden kuin edella marattyjen ti sisaltavien puh-
kayno voi vahingoittaa laitteita. ALA yrita puhmstaa sahkgisia koskettimia tai akkutilan mitsan osaa.
VALO X
Alkukasittely Poista lisévaruste ennen desinfiointia valilla

Valmistelu ennen desinfiointia

Poista kovettuneet paikkaus-ja vastaavat aineet lisalinssista ennen puhdistusta,

Puhdistus

Aseta ultraanipuhdistimeen, jossa on 1 0sa pesuainetta ja 9 osaa lamminta vetts; kayta alla lueteltua tuotetta:

[ pesuaine |

Henry Schein General Purpose Cleaner tai vastaava | 210min

Huuhtelu

Huuhtele lisavaruste l&mpimala vedella pesuaineen 1-2 minuutin ajan.

Ultradent Products, Inc. ("Ultradent”) takaa, ett nama tuotteet (mukaan lukien alkuperinen johtosovitin, oka toimitettin tiettyjen tuotteiden mukana ostohetkella
jos soveltuu) tayttavat 5 vuoden ajan ostopaivasta lukien, kun niita Kiytetaan tuotteen mukana toimitettujen kayttoohjeiden mukaisest (i) kaikilta olennaisilta osin
Ultradentin dokumentaatiossa asetetut eritelmat; ja (ii) ovat vapaat materiaali- ja valmistusvioista.

Tamé rajoitettu takuu ei ole siirrettavissa ja koskee vain alkuperaist ostajaa eika ulotu tuotteen seuraaviin omistajiin. Tama rajoitettu takuu ei kata muita lisavaruste-

Kuivaus

Kuivaa sideharsolla. Anna iimakuivua 30 minuutin ajan

Huolto, tarkastus ja testaus

Tarkista silmamadraisesti, etta lisavaruste ei ole vaurioitunut ek siina ole jaamia. Jos siina on halkeama tai vaurio, lopeta
Kytto. Jos jaamia on, toista puhdistus.

komponenteja, kuten akkuja, latureita tai adaptiivisia linsseja. Tama rajoitettu takuu mitat6ityy, jos tuote vikaantuu tai

Pakkaus

virheellisen kayton, muutosten tai vuoksi. Esimerkiksi pudotettu ja vaurioitunut tuote ei
kuulu takuun pitin. Takuun edellytyksend on, etta ostotosite (esim. kuiti tai vastaava dokumentti toimitetaan Ultradentille yhdessa vialisen tuotteen kanssa.
Takuuehdot taytva vialinen tuote korjataan tai vaihdetaan Ultradentin yksinomaisen harkinnan mukaan. Miss3an tapauksessa Ultradentin vastuu eyt tuotteen
ostohintaa. Ultradent ei missaan olosuhteissa vastaa epésuorista, tai erityisista tai valillisista vahingoista, jotka
johtuvat taman tuotteen kaytosta tai littyvét siihen.

Kasittely
Desinfioinnin uudelleenkasittelyohjeet
VALO X valokovettimien késittelyohjeet

Desinfioinnin uudelleenkasittelyohjeet

Desinfiointia varten ei vaadita pakkausta voidaan kyttaa sailytykseen jalkeen)

Desinfiointi

Poista sailytyspakkauksesta (jos soveltuu)
Upota lisavaruste desinfiointiliuokseen valmistajan alla olevien ohjeiden mukaan:

D [ Atistusaika

| cidex@® 0PA -liuos tai vastaava wote [ 12min




Huuhtelu Huuhtele desinfiointiainevalmistajan ohjeiden mukaan:

1. Kun lisdvaruste on poistettu CIDEX® OPA -liuoksesta, huuhtele se huolellisesti upottamalla se kokonaan suureen méaraan
(esim. 8 litraa) vetta

2. Pida lisavaruste taysin upotettuna vahintaan 1 minuutin ajan,

3. Poista lisavaruste ja havitd huuhteluvesi. Kayta aina tuoretta vettd jokaiseen huuhteluun. Al kayta samaa vetta uudelleen
huuhteluun tai muuhun tarkoitukseen.

4 Toista menetely vieli kaksi (2) kertaa, yhteens3 kolme (3) erillsts huuhtelua, kiyttéen suuria maria tuoretta vetta CIDEX®
OPA -ja@mien poistamiseksi. Jaamat voivat aiheuttaa vakavia haittavaikutuksia. KATSO VAROITUKSET. VAADITAAN KOLME (3)
ERILLISTA, SUURELLA VESIMAARALLA TEHTYA UPOTUSHUUHTELUA.

Huuhtele lisaksi vedella 5 minuutin ajan.

Kuivaus Kuivaa sideharsolla. Anna imakuivua 30 minuutin ajan
Sailyys Sailta puhtaassa ja kuivassa pakassa
Lisatiedot Taman menettelyn on validoinut rippumaton, akkreditoitu laboratorio

Saillytys ja havittaminen
Jos sailytat valokovetinta yl 2 vikkoa tai pakkaat sen matkaa varten, poista aina akut. Jos akut jatetaan laitteeseen pitkaksi aikaa ilman latausta, laite voi muuttua
I

Komposiitt kovetuksessa toimivat aallonpituuskaistat

SPEKTRINEN SATEILYTEHO (mW/nm)

(Kayttokelpoinen aallonpituusalue: 380-515 nm)

— XA

STANDARD

SPEKTRINEN SATEILYTEHO (mW/nm)

50 STANDARD

Komposiitti kovetuksessa toimivat aallonpituuskaistat
(Kayttokelpoinen aallonpituusalue: 380-515 nm)

375 400 425 450 475 500 525
AALLONPITUUS (nm)

Ominaisuus

Linssi

Halkaisija 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm2)
PointCure-linssi; Halkaisia 2,5 mm
ProsiCure Ball-linssi: Halkaisja 2,1 mm

380-515nm

oleva
Huippuzallonpituudet: 380-420 nm ja 420-515 nm

Valon voimak-
kuustaulukko

Standard Power - 1000 mW/cni? (£10 %)

Yura Power - 2 000 mW/cm? (+10 %)

(Taytta 150 10650 -standardin vaatimukset mitattuna gigahertsin spektrianalysaattorilla)

Musta valo - 180-594 mW/cm?

HUOMAA: PointCure- ja ProxiCure-palolinssit keskittavit valon pienempaan aukkoon, mikiilis3é valon voimakkuutta kalibroitujen

toimimattomaksi tai akku ei enad lataudu. Al sailyta akkuja yli 40 °C:n lampotilassa tai suorassa auringonvalossa. Ly
Sailytys- ja kuljetusolosuhteet ¥5 40 45 450 415 500 SIS
« Lampotila: +10 °C- +40 °C (+50 °F - +104 °F) AALLONPITUUS (nm)
« Suhteellinen kosteus: 10-95 %
« Iimanpaine: 500-1060 hPa
Havita jatteet paikallisten saantojen, ohjeiden ja maaraysten mukaisesti Ominaisuus Tiedot/erittely
Kun havitat sahko- ja elektroniikkaromua (esim. latureita, akkuja ja virtalahteita), noudata paikallisia jate- ja Kierratysoheita Linssi Halkaisija 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm?)
PointCure-linssi: Halkaisija 2,5 mm
Tekniset huomiot ProxiCure Ball -linssi: Halkaisija 2,1 mm
Lisavarusteet oleva 380515 0
o CEedor Huippuaallonpituudet: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valmistaj Valon voimak- Standard Power - 1100 mW/cm? (10 %)
- VALO X -akut GlobTek Inc Jakelija kuustaulukko Xtra Power - 2 200 mW/cm? (10 %)
- VALO X virtalahde 186 ve(érans Drive, Ultradent Products Inc (Tayttéa IS0 10650 -standardin vaatimukset mitattuna gigahertsin spektrianalysaattorilla)
- VALO X akkulaturi Northvale, N} 07647 505 West Ultradent Drive (10200 South) Musta valo - 200-648 mW/cm?
Valmistetta Kiinassa South Jordan, UT 84095 USA Valkoinen valo - 160-300 mw/cm?
HUOMAA: PointCure- ja ProxiCure-pallolinssit keskittavat valon pienempaan aukkoon, mika liséa valon voimakkuutta kalibroitujen
Tekniset tiedot arvojen yl
VALO X valokovetin: VALOX Suojakalvolla varustettu valokovetin on valvonnan alainen 0sa. | Paino:
valokovetin Arvioinnit: IEC 60601-1 (turvallisuus), IEC 60601-1-2 (EMC), Akun kanssa: 136 g (4,8 unssia)
kotelointiluokka IP54 Timan akkua: 108 g (3,8 unssia)
Johtosovittimen kanssa: 158 g (5,6 unssia)
Mitat (akkukokoonpano): 226 x 21x 21 mm (8,9 x 0,83 x
0,83 tuumaa)
Kayttoolosuhteet Lampotila: +10 - +32 °C (+50 - +90 °F)

Suhteellinen kosteus: 10-95 %
limanpaine: 700-1060 hPa

anvojen yl
VALOXG Suojapussilla varustettu valokovetin on sovellettu osa. Paino:
valokovetin Luokitukset: 1EC60601-1 (turvallisuus), IEC 60601-1-2 (EMC), | Akun kanssa: 134 g (48 unssia)
kotelointiluokitus: IP54 Timan akkua: 105 g (3,8 unssia)

Johtosovittimen kanssa: 156 g (5,5 unssia)
Mitat (akkukokoonpano): 226 x21x21 mm (89x 0,83
0,83 tuumaz)

KayttGolosuhteet | Lampotila: +10 -+32 °C (+50 - 490 °F)

Suhteellinen kosteus: 10-95 %
Iimanpaine: 700-1060 hPa

Kovetustilan
Kayttojakso:

Enimmaislampotilassa (32 °C) Xtra Power -tilassa 5 s paalla ja 60 s pois.
Huomaz: Kayttsjakso maaritellaan laitteen ensisijaisen toiminnon (hartsin polymerointi) mukaan kayttaen Xtra Power -tlaa, joka tuottaa
eniten lampoa.

Kovetustilan
Kayttojakso:

Enimmaislampotilassa (32 °C) Xtra Power -ilassa 5 s palla ja 60 s pois.

Huomaa: KayttGjakso maéritellaan laitteen ensisijaisen toiminnon (hartsin polymerointi) mukaan kiyttden Xtra Power -tilaa, joka tuottaa
eniten lampaa.

Laitteen <45°C

Laitteen Kayttojaksoa: <45 °C

VALO XG -valokovetin:

VALO XS -valokovetin:

FI



FI

toimivat

(Kaytttkelpoinen aallonpituusalue: 380-515 nm)

VALO X virtalahde

Lahto -9VDC, 2 A

Tulo - 100-240 VAC, 50-60 Hz

Ultradent P/N 4952 — VALO X virtalahde kansainvalisilla
pistokkeilla

Luokitukset: IEC 60601-1 (tunvallisuus)

Johdon pituus - 1,8m

VALO X -virtalhde on lasketieteellisen luokan 1T virtalihde, joka on
ristett (MAINS)

Muut tiedot

T - PR

a

VALO X valokovettimet soveltuvat kaytettaviksi kaikissa Kinteistisss, mybs kotitalouksissa, otka on kytketty suoraan julkiseen pienjanniteverkkoon (AC

Suhteellinen kosteus: 10-95 %
Iimanpaine: 700-1060 hPa

Varmista oikea tekniikka valmistajan ohjeiden mukaisesti

valmistajale ja

Kovetustilan

Enimmaislampotilassa (32 °C) Xtra Power -tlassa 5 s paalla ja 60 s pois. Ortho-tilassa 15 palla ja 60 s pois.

Akkua ei voi ladata

« Varmista, etta akku on asetettu laturiin oikeassa suunnassa, ja anna sen latautua jopa 3 tuntia

* Jos laturin meripihkanoranssit valot eivat muutu vitreiks, ota yhteys Ultradentin asiakaspalveluun fa tilaa udet kennot ja/
tai laturi

+ Jos laturissa ei nay vihrea tai meripihkanoranssia valoa akun ollessa laturissa, ota yhteys Ultradentin asiakaspalveluun

Laturi ei lataa akkua

“Varmista, etta aturi on kytketty ja etta vaihtovirtalahde on kytketty toimivaan pistorasiaan
Jos laturin vihreaa tai keltaista valoa ei ndy, soita Ultradentin asiakaspalveluun

Kaytojakso: Huomaz: Kayttgsuhde maéritellsan laitteen ensisijaisen toiminnon (hartsin polymerointi) mukaan kiyttaen Xtra Power- ja Ortho-tiloja,
jotka tuottavat eniten lampéa.
Laitteen Kéytojaksoa: <45 °C
VALOX (koskee koko VAL X 4
Ominaisuus Tiedot/eritelma

moita vakavasta
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

B VALO X akkulaturi | VALO X itumioni (Li-lon) latur MAINS).
£ Lahto - 4,2VDC, 950 mA bulk latausvirta b. VALO X valokovettimet voivat toimia kahdesta virtalahteests
H Tulo - 9VDC, 2 A (vah. 700 mA) i, Akkukaytto: Kun VALO X valokovettimet kayttavt akkua, niihin eivt vaikuta EMI, RF, sahkoiset transientit, ylijannitteet, jannitekuopat, oikosulut,
z y ) Vi i
= Automaattinen virrankatkaisu tayteen ladattaessa Katkokset tai vaihtelut verkkovirrasta (AC MAINS).
2 Automaattinen vialisten kennojen tunnistus ii. Sovittimen Kautta: VALO X -valokovettimet voivat kiyttaa GlobTekin laaketieteellista 9 VDC -sovitinta toimiakseen verkkovirrasta (AC MAINS) 100-240
g Suojaukset: ylilataus, oikosulku, kaanteinen napaisuus VAC. Se tarjoaa rajoitetun EMI-, RF-, jannitealenema- ja ylijannitesuojan.
= Meripihkanoranssi LED - lataus . VALO Xvalokovettimet kiyttavat sahko- ja nergiaa vain sisaisiin Mahdolliset RF-pastst ovat siksi hyvin matalat, eiké
I Vihred LED - tayteen ladattu niiden odoteta aiheuttavan hairisita lahella oleviin elektronisiin laitteisiin.
3 Latausaika: 1-3h d. VALO X ei ole varustetty tai signaalien tul joten testausta mihinkan naista
2 Luokitukset: IEC 60601-1 (turvallisuus), CE, WEEE litanndista ei voida soveltaa. Vain sovellettavien kokoonpanojen noudataminen on lueteltu
z VALO XLi-ion Suojatur, ladattavat litumioniakut
E 14165 -akut TIMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh Taulukko 5.1 Yhteenveto padsts i: VALO X tayttaa CISPR 11 -ryhman 1, luokan B vaatimukset sateilylle.
£ 374,950 méh Enint. 3,52 Wh Liitanta Testin kuvaus j ) Tulos
S a5 a0 45 450 415 se0 525 Luokitukset: WEEE, CE, RoHS, UL 621332
AALLONPITUUS (nm) Kennot on mitaitettu >500 lataus-/purkujaksolle, ennen kuin ne saavuttavat 70 % kapasiteetistaan. Suositus: vainda akut 2-3 vuoden ACuirta Johtuvat pdastot (vaihe maahan) 015-30 Hyvaksytty
vilein ACuirta Johtuvat paastot (nolla maahan) 015-30 Hyvaksytty
[ Lampotila: +10- +32 °C (+50-+90 °F) Kotelo Sateillyt paastot (vertikaalinen polarisaatio) 30-1000 Hyvaksytty
Ominaisuus Tiedot ,
- - Suhteellinen kosteus: 10-95 % Kotelo Sateillyt paastot pol 30-1000 Hyvaksytty
Linssi Halkaisija 9,75 mm = 0,74662 cn” (74,662 mi?) Timanpaine: 700-1060 hPa
PointCure-linssi: halkaisia 2,5 mm _ — S
ProxiCure-pallolinsi: halkaisija 2,1 mm Taulukko 5.2 Yhteenveto (kotelo- ja AC
s80s15nm Tl ehdotetut ratkaisut ewat ] Ultradentile nroon +1-800.552.5512. Yhdysaltojen ukopuolela, ota yhteys Ultrad i Tulos
Huippuaallonpitoudet: 380-420 nm 2 420-515 nm {Z\Sa la ehdotetut ratkaisut eivat korjaa ongelmaa, soita Ultradentille nroon +1- lysvaltojen ulkopuolella, ota yhteys Ultradentin NEI00042 ks Ty
Valon voimak- Standard Power - 1000 mW/cm? (+10 %) Ongelma Mahdolisia ratkaisuja EN 61000-4-3 Sateileva RF: kentta Hyvaksytty
] 4
kuustaulukko gv?hPu‘ml/er 2z é]éxoo mv\V;I//(m7 (ﬁ Do D;':n) ~ Pina virapainiketta heratiadksesi lepotiasta EN 6100043 RF Iahikentat Hyvaksyty
rtho-tla - 2 000 mW/c? (+10 %) + Varmista, etta akku on ladattu EN 61000-4-4 Nopeat transientit/sahkokatkot Hyvaksytry
(Tayttaa IS0 10650 -standardin vaatimukset mitattuna gigahertsin spektrianalysaattorilla)
) Valo ei syty « Tarkista, etté akku on asennettu oikein laitteeseen EN 6100045 Jinja-l Hyvik:
Musta valo — 180-594 mW/cr  Jos nakyy meripinkanoranssi LED-halytys, valokovetin on saavuttanut siséisen lampéturvarajan. Anna latteen jadhtya (0102 oy
HUOMAA: PointCure- ja ProxiCure-pallolinssit keskittavat valon pienempaan aukkoon, miki s valon voimakkuutta alibroitujen yymenp s, P it Jaanty: EN 61000-4-6 Jatkuvat johtuvat RF-hairiot Hyvaksytty
|  Jos punainen tai LED vilkkuu jatkuvasti, ota yhteys Ultradentin asiakaspalveluun huotoa varten
— ~Tarkista tlalmaisin oikean tlan varmistamiseksi ENGTO00-4-11 Ja datiokset Hyvaksyty
VALOXS Suojakalvolla varustettu valokovetin on valvonnan alainen 0sa. | Paino: Valo el pysy pailla ooty lhstee o 1 . reon o5t
valokovetin Anvioinnit: IEC 60601-1 (turvallisuus), [EC 60601-1-2 (EMO), Akun kanssa: 133 g (4,8 unssia) haluttua aikaa ariela alhatsen (101 Imasin akun varauksen osalla — - -
Kotelointiluokka P54 Iiman akkua: 105 g (3,7 unssia) + Tarkista, ettd uusi akku on asennettu olkein laitteeseen Taulukko 5.3 Yhteenveto testeista (EN 60601-3-2 ja EN 61000-3-3; AC
Johtosovittimen kanssa: 156 g (5,6 unssia) « Tarkista linssi har varalta i aristoilmio Tulos
Kyt asianmukaisia meripifkan vrisia UV-suojalaseja Ja tarkista, ettd LED-valot toimivat EN 6100042 virtojen mittaus Hyvaksyty
Mitat (akkukokoonpano): 224 x 21 x 21 mm (89 0,83 x
s [ﬁum) pano). ¢ ‘O’f‘gi‘ koveta hartseja « Tarkista tehotaso valomittarlla. Katso huolto-osa valomittarin kaytosta NE0003 JEr T — gty
Kayttoolosuhteet Lampétila: +10 - +32 °C (+50 - +90 °F) . « Tarkista kovetettavan hartsin viimeinen kayttopaiva




NO VALO™ X -familien Herdelys

Produktbeskrivelse

Med et bredbandsspekter er VALO™ X-familien av herdelamper utviklet for & polymerisere alle Iysherdede produkter i balgelengde-omradet 380-515 nm i henhold
il 150 10650.

VALO herdelampen an brkes | enedrings:lle s onfiqurason ved  bruke Utradent VALO X oppladbare btterer ller mecfolgende VALO Xyseching-

For alle produktene som er beskrevet, m3 du lese og forsta alle nstruksjoner og SDS-informasjon naye far bruk

lndikasjonerlorbvuk/tiltenktformil

VALO X-familien av f herding av og im. Den er ogsa ment & gi belysning for & hjelpe i
med visualisering under munthge prosedyrer VALO X [armhen av herdelamper med lystilbehar/diffuserlinser er ikke beregnet for fullstendig herding av fotoaktiverte
materialer og im.

sadapter.Disse herdelampene er utformet for & hvile i en standard brakett for tannlegeenheter eller kan tilpasses ved & bruke VALO over
som folger med settet.

Merk: VALO X-familien av herdelamper inkluderer VALO X, VALO XG og VALO XS.

QOversikt over kontroller:
__Toppknapp

Nederste knapp

-

Toppknapp Aktiverer LED-lys (ett knappetrykk)

Sykler mellom herdemoduser (ett-sekunds knappehold)
Nederste knapp Aktiverer LED-lys (ett knappetrykk

Sykler mellom (ettsekunds

For & g4 fl diagnostiske hjelpemoduser fra herdemoduser,trykk og hold den nederste knappen i ett sekund. For & g tibake fl herdemoduser fra diagnos-
tiske hjelpemoduser, rykk og hold inne den averste knappen i ett sekund

Alternativt for & veksle mellom og d hielp av AF se avsnitt 8 (trinnvise instruksjoner).

Merk: Plasseringen av knappen er den samme for VALO X-, VALO XS- og VALO XG-herdelamper

Hurtigveiledning for indikatorer og varsler se trinnvise intruksjoner for moduser som e relevante for hver enhty

pa VALO X-serien av Tilstand eller funksjon
Bl3 og gronn '
Huit og fiolett Diagnostiske
Blinker grant Hyilemodus

Ppa VALO X-serien av Tilstand eller funksjon

Rad blinker Lite batteri
Konstant redt Bytt/lad batteri
Oransje Midlertidig LED over

Blagrann blinker Modus kjarer aktivt og lyset er opptatt

Annet utstyr: Tilstand
Helt oransje Lader
Helgrann Lading fullfort

Begge av Ventemodus

" Ingen kjente kontraindikasjoner er identifsert for dette produktet
+ For pasienter eller brukere med allergi, se dokumentet for
eksponerte omrédet grundig med vann og be pasienten oppsgke lege

som er tilgiengelig p3 ultradent. com. Hvis det oppstar en allergisk reaksjon, skylldet

Advarsler og forholdsregler

+ IKKE bruk noen av VALO X-seriens herdelamper for fullstendig/endelig herding. Fiern alle herdende
herding uten bruk av tilbehrslinser

etter bruk og utfor en

+ Brukikke tilleggslinser for q g ved herding av 0g adhesiver
Trinnvise instruksjoner
Forberedelse
1) Lad batteriene fer du bruker herdelampen.
2) For hver bruk, plasser en ny barrierehylse over herdelampen for & minimere rynker over linsen for best resultater.
3) Velgansket herdemodus eller diagnostisk hjelpemodus (se nedenfor for informasjon om moduser og hvordan du gar gjennom hver modus).
4) For optimale resultater ved herding, plasser herdelyset sentrert over og sa naert harpiksen som mulig uten & komme i kontakt med overflaten

Merk (kun VALO XS): Ortho-modus er ment som en heftemodus med én puls per brakett pa en kvadrant. Siden dette er ment for hefte, vil en ekstra herdesyklus
vanligvis utfares for & polymerisere kompositten fullstendig

I 2 | Bruk
| FORSIKTIG Mulig farlig optisk straling som sendes ut fra dette produktet. Tkke strr pa Kan vaere skadelig for aynene | C‘:L’gex'“ﬂd”*’
[ Produkttestet  henhold i EC62471 |
Merk: Dette gjelder kun VALO XG og VALO XS siden de er i risikogruppe 2 i henhold til IEC62471. VALO X er i risikogruppe 1 Herdemodus Effekt’ (mW) Innstrling’ Total eksponeringstid Energi Knappeindikator
+ FORSIKTIG Disse produktene avgir muligens farlig optisk straling. IKKE se direkte inn i herdelyset. Pasienter, inikere og assistenter bar allid bruke oransiefar- (mW/cm2) (sekunder) (Juules)
QEIFWEFSSWH_E"S? "'é'h?lft:telvskez\[hmk i et It Bk meclaent ; asntere or VALO Kher Standard Power 1,350 1,100 10 135 Konstant bl3
« For & unnga fare for elektrisk stat er ingen modifikasjoner av dette utstyret tillatt. Bruk kun medfglgende stramforsyning og pluggadaptere for -herde- " -
lampen. i disee komponentene e shadet, Ko biuk ég ring Utradents undeservie for 3 bestle o erstatning g pagecey Xtra Power 2700 2200 5 135 Pulserende bld
+ VALO X-familien av herdelamper er beregnet for bruki et miljo der utstralte RF-{ Iser er kontrollert. Bruk av VALO X-familien med VALOXG:
herdelamper ved siden av eller stablet sammen med annet utstyr bar unngss fordi det kan fore tilfei drit. Hvis slik bruk er nadvendig, bar VALO X-familien av
herdelamper og annet utstyr observeres for & bekrefte at de fungerer normalt. Hvis unormal ytelse observeres, kan det veere ngdvendig med ytterligere tiltak, for Herdemodus Effekt’ (mW) Innstréling’ Total eksponeringstid Energi
eksempel omorientering eller flytting av VALO X-familien av herdelamper. (mW/cm2) (sekunder) (Juules)
« Bruk kun autorisert tilbehar, kabler, ladere, batterier o stramforsyninger for & forhindre feildrift, okt triling eller redusert Standard Power 07 7,000 0 108 Konstant b3
immunitet.
« Baerbart RF (inkludert p som og eksterne antenner) ber ikke brukes naermere enn 30 ¢m (tolv tommer) fra Xira Power® 2154 2,000 5 108 Pulserende blg
noen del av VALO X-familien av herdelamper. Ellers kan det fore tl forringelse av ytelsen til dette utstyret Wos
+ For § unnga risikoen for elektrisk brann forbundet med handtering av batterier:
IKKE autoklaver eller spray batterier, batterikontakter, ladere eller stramforsyning med vaeske av noe slag. Hiis det oppstar korrosjon pé Herdemodus Effekt’ (mW) Tnnstrdling’ Total eksponeringstid Energi Ynappeindikator
kontaktene tl laderen, ring Ultradents kundeservice for & bestille en erstatning. (mW/cm2) (sekunder) (lees)
0 IKKE lad batterier rundt brennbare materialer -
o IKKE oppbevar laderen | Kinisk drift eller i et omrade der de vil komme i kontakt med desinfiserende spray eller vann Standard Power “ 1.000 10 75 Konstant b3
0 IKKE lad ikke-oppladbare batterier/celler. Lading av ikke-oppladbare batterier kan fare il personskade eller skade pé elendom. Xra Power* 1493 2,000 5 75 Pulserende bla
0 IKKE lad opp Ultradent-batterier med en ikke-Ultradent-lader
« For & unngj fare for skade, IKKE bruk batterier som er korrodert (rust), bulkete, avgir lukt eller veesker, har revet eller manglende innpakning, eller som pa Ortodontisk 1,493 2,000 3x5 448x5 Pulserende gronn
annen mate er skadet. Ring Ultradents kundeservice for  bestille nye batterier/celler. kvadrant™*
+ Bruk kun anbefalte batterier, Aernative batterier kan fordrsake funksjonsfeil " Nominell verdi
+ For & forhindre risikoen for termisk rritasjon eler skade, unnga rygg-mot-rygg herdesykluser og ikke eksponer oralt blatvev i nzsrheten i mer enn i sekunder *Xira Power har en trippelpuls med 0,5 sekunders autohvile mellom pulsene. Merk at det er to sekunders etter bruk av Xra P d

i Standard Power-modus eller fem sekunder i Ytra Power-modus eller tre sekunder | Ortho Quadrant-modus. Huis lengre herdetider er nadvendige, bruk flere
herdesykluser med hvileperioder mellom syklusene, eller bruk et dobbeltherdende produkt for & unnga oppvarming av blatvey.

+ Veer forsiktig nar du behandler pasienter som lider av uanskede fotabiologiske reaksjoner eller sensitivitet, pasienter som gjennomgar cellegiftbehandling eller
pasienter som behandles med fotosensibiliserende medisiner.

+ Denne enheten kan vaere utsatt for sterke magnetiske ellr statiske elektriske felt, som kan forstyrre programmeringen. His du mistenker at dette har skjedd,
mé du koble fra den berarte enheten et ayeblikk og deretter koble den ti stikkontakten igjen.

+ IKKE tork ned herdelysene med etsende eller skurende rengjaringsmidler, autoklaver eller dypp ned i noen form for ultralydbad, desinfeksjonsmiddel, rengjor-
ingslasning eller veske. Unnlatelse av & falge medfglgende behandiingsinstruksjoner kan gigre herdelysene ubrukelig

+For § unnga & skade utstyret, IKKE stikk fingre, instrumenter eller andre gjenstander inn i batteri-/cellerommet tl herdelampen

+ For § unnga & skade utstyret, IKKE prov  rengjare de elektriske kontaktene eller noen del av batterirommet. Ring tl Ultradent kundeservice hvis du har noen
sparsmal.

+ For  forhindre krysskontaminering og bidra tl & forhindre at dentalt komposittmateriale fester seq il overflaten av linsen og stavkroppen, mé en Ultradent-god-
Kjent barrierehylse brukes over VALO Xfamilien av herdelamper ved hver bruk. Sperrehylser er beregnet for bruk pé én pasient

+ For & redusere risikoen for korrosjon, fiern sperrehylsen etter bruk

+ For & redusere risikoen for underherdede harpikser, ikke bruk herdelys huis linsen er skadet

+ For & unnga risiko for produkiskade, ikke autoklaver eller tarrsteriisere tilbeharslinsene til VALO X-familien av herdelamper

**Ortokvadrant bestér av fem pafalgende utbrudd pé tre sekunder hver med en to sekunders pause mellom pulsene for reposisjonering. Merk at det er en avkjgling-

speriode pé to sekunder etter bruk av ortokvadrant-modus.
Bytte mellom herdemoduser ved 4 bruke “trommeltrykk"-bevegelse eller knappetrykk:

VALO Xfamilien a o utstyrt med en somlar brukeren g gjennom herdemodusene via “trommeltrykk"-beve-
(se visuell hjelp nedenfor)

gelse. Bruken

. Konstant bl knappemd\ka[or = Standard Power
. Pulserende bl knappeindikator = Xtra Power
. Pulserende grann knappindikator = Ortokvadrant (VALO XS)

NO



NO

Knappetrykk: Hold den gverste knappen i 1 sekund for & aktivere/endre herdemodus.
+  Konstant bl knappeindikator = standard effekt

+ Pulserende bla knappeindikator = Xtra Power

+ Ppulserende grann knappindikator = Ortokvadrant (VALO XS)

Diagnostiske hjelpemoduser

Diagnostisk Effekt? Innstréling? Total syklustid Indikatorknapp
(mw) (mW/cm2) (sekunder)
Svart lys 522 425 60 Pulserende fiolett
Huitt lys 282 230 60 Pulserende hvit
VALO XG:
Diagnostisk Effekt? Innstréling? Total syklustid Indikatorknapp
j (mw) (mW/cm2) (sekunder)
| swartlys | 405 | 376 | s0 | pulserende fiolett |
VALO XS:
Diagnostisk Effekt? Innstréling? Total syklustid Indikatorknapp
(mwW) (mW/cm2) (sekunder)
| swartlys | 287 | 385 | s0 | pulserende fiolett |

2 Nominell verdi, uten tilbeharslinse festet.

Bytte mellom diagnostiske hjelpemoduser ved & bruke “balge”-bevegelse eller knappetrykk:

Bolge: VALO ¥-familien er utstyrt med en akselerometerfunksjon som lar brukeren g3 gjennom jaent
ford vlsuel\ nedenfor).

. Fm\etl knappemdlkatur Diagnostisk hjelpemadus for svart lys

. L0 X) = Diagnostisk for hvitt lys

Bruk en sideveis

Knappetrykk: Trykk og hold nede nederste knappen i ett sekund for  bla gjennom diagnostiske hjelpemoduser.
Fiolett knappeindikator = Diagnostisk hjelpemodus for svart lys — en syklus pa et minutt - SId av med enten et knappetrykk eller svingende trykkbevegelse
Hit knappeindikator (VALO Y)= Diagnostisk hjelpemodus for hitt Iys — en syklus pé ett minutt — SI& av med enten et knappetrykk eller svingende trykkbevegelse

Tilbehars-/diffuserlinser festes magnetisk over den herdende lyslinsen. Plasser barrierehylsen pa herdelyset ar du fester tilbeharslinsen.

il
MERK: Nar du holder inne en av knappene, vil du f& en harbar indikasjon etter ett sekund

Huilemodus

Trykk og hold begge knappene i ett sekund for & sette i hvilemodus. Ved & holde inne bade topp- og bunnknapper il du f3 en harbar indikasjon nar du gar inni
dvalemodus. Nar du gar inn i dvalemodus, mé du fortsette & holde inne til den harbare tonen er fullfart. Nar du gar inn i hvlemodus ved & trykke pa begge knappene,
vl ikke VALO X-familien av herdelamper vakne for du trykker pa en av knappene

Tilbeher til VALO X-familien

Tilbehor Modus
PointCure™linse Forsterker herdelysene for komposit giennom en protese
ProxiCure™kuleformet Herdemodus Forsterker herdelysene for & polymerisere kompositt og bidra til & forme kontaktmatrisen til en
linse restaurering
Diagnostisk hjelpemodus Fors(e[ker herdelyset for & gi et visuelt for nayaktig fargs
(VALOY) fDo‘;;:\OS“Sk T eller ndr det er npdvendig
foravrtls Forsterker herdelyset for  visualisere fluorescerende kjemikalier i tannharpikser

Interproksimal finse HittIys diagnostisk
(VALOX)

Forsterker herdelysene i visualisering av tenner og tannproteser

Interproksimal linse Standard Power-

Forsterker herdelysene i visualisering av tenner og tannproteser

(VALOXG og VALO XS)
Tibeharsinse for hit Forsterker herdelyset for 3 gi et visuelt for noyaktg farg
s (VALO XG) Herdemodus eller nar det er nodvendig

Herding eller diagnostisk

Forsterker herdelysene i visualisering ved & gilys med lengre bolgelengde for & belyse tenner
hjelpemaduser

ogtannproteser

TransLume™-linse

Forberedelse
. wassermbemrshnssn ner herdelampens lysinse, slik at magneten Kikker pa plass tilbeharslinsen over barrierehylsen

Bruk - PointCure-lins
* Herdemodus - PointCuredinsen onsentrerer lse et 2.5 mm apetur. Dete e deel for pukherding (ebing) v fnér og ale porselenskroner

protese: protese i henhold til produsentens retningslinjer for lutingmaterialet,

matena\tykkelse nyanse, mateﬂa\els opasitet og faglig vurdering. Rydd opp det uherdede overfladige lutingmaterialet rundt kantene, fiern tilbeharet og herd
deretter hele restaureringen. Anbefalinger: Finer - punktkur det ansikts/bukkale sentrum av protesen. Krone - punktkur ansikts- /bukka\tog fingualt senter av
protese

Bruk - ProxiCure kulelinse
+ Herdemoduser - Statter matrisen og hjelper til med konveks proksimal kontakt far og under delvis yspolymerisering. Unng3  fange ProxiCure kulelinse
i polymerisert materiale. Fjern tilbehgrslinsen og herd hele restaureringen for fulstendig herding. Anbefaling: Bestem herdemodus og tid i henhold til kom-
posittprodusentens instru ks]or\er

Bruk av - Diffusorlinse (VALO X)
+ Diagnostisk hjelpemodus for svart ys- Brukes for & hjelpe til med visualisering av fluarescerende partikler i forskjellige tannharpikser. Gir 60 sekunders
belysning
+ Diagnostisk hjelpemodus for hvitt Iys - Visuell hjelp for ndr tannlegen kan trenge en kilde tl naturlig lys, for eksempel & bestemme skygge. Gir 60 sekunders
belysning

Bruk - Interproksimal linse (VALO X)
+ it lys diagnostisk hjelpemodus - gjennomlysning av tenner: brukes il  visualisere brudd, sprekker eller defekter i tenner ved & belyse tennene fra lingualen
og observere skygger

Bruk ~ Interproksimal linse (VALO XG 0g XS)
+ Dette tilbehgret konverterer det bl lyset fra herdemodus til hitt Iys for gjennomlysning av tenner: brukes il § hjelpe med visualisering av brudd, sprekker eller
defekter i tenner ved & belyse tennene fra det linguale lyset og observere skygger. Gir ti sekunders lysstyrke ndr Standrad Power-modus brukes.

Bruk - Tilbeharslinse for hvitt lys (VALO XG)
» Dette tilbehgret konverterer det bla lyset fra herdemodus til hvitt lys for visuell hjelp nar tannlegen trenger en kilde til naturlig lys, f.eks. for & bestemme skygge.
Gir ti sekunders lysstyrke nar Standrad Power-modus brukes.

Bruk - TransLume-linse
+ Diagnostisk hjelpemiddelmodus for huitt lys (VAL X) eller herdingsmodus - Neonfarget linse, som ser ut som PointCure-linsen, gir ys med lengre bolgelengde
for & gjennomlyse tennene for & hjelpe med visualisering av sprekker, frakturer, defekter osv. Diagnostisk hjelpemiddelmodus for hvitt lys gir 60 sekunders
belysning. For herding, bruk Standard Power-modus som gir ti sekunders belysning

Driver VALO X-familien av herdelamper
+ Lading av batterier/celler - Fiern hetten pé bunnen av herdelyset ved 4 vri den mot Kiokken. Sett inn dade batteri/celler i den medfalgende Ultradent VALO X
Iysbatteriladeren med VALO X ysstramforsyning i retningen vist  laderen. Batteriet/cellene vil vaere fulladet i lapet av en tltre timer.




Positivt celle-/batteripo-
laritetsmerke

Negativt celle-/batteripo-
laritetsmerke

Grafisk representasjon av
celle-/batteriretning

Ladestatusindikator

Beskrivelse av adetilstand Indikator for ladestatus Ladestrom
E Heltoransje 2,86 Vdc 3,15 Vde 95mA
Bulkclading Heltoransie 3,15Vdc 114,20 Ve 950 mA
Lading fullfort Helgronn >4,20Vdc Tkke aktuelt
Ventemodus Begge av Tkke aktuelt Tkke aktuelt

« Ledningsadapter - Fjern hetten pa bunnen av herdelampen ved & vri den mot klokken. Fjern batteri/celle. Sett ledningsadapteren inn i batteri-/cellerommet,
full seteadapter og vri med Klokken for & ldse p3 plass. Plasser VALO X ysstramforsyning slik at den uten problemer kan kobles fra stromnettet.

Instruksjoner for monteringsbrakett
1) Braketten skal monteres p3 en flat, olefr overflte
2) Rengjor overflaten med sprit
3) Trekk baksiden av brakettens selvklebende tape.
4) Plasser braketten sl at herdelyset loftes opp ndr det flernes. Trykk godt pa plass
) His herdelyset kjares pé bateri/cellestrom, bar herdelyset veere orientert nedover i braketten. Huis herdelyset jares p3 VALO X lysledningsadapterstram, bar
herdelyset vere orientert oppover i braketten

Vedlikehold

Generell rengjaring for herdelys

Etter hver bruk skal overfaten og linsen torkes av med et gassbind eler en myk Klut fuktet med et godkjent middel for overflatedesinfeksjon. Uaurtoriserte rengiring-
smidler kan fordrsake skade pd herdelysene

GODENTE RENGIORINGEMIDLER

70 % isopropylalkohol

. 70 % etanol

Brukerutfort vediikehold
1) Utlopstiden avhenger av litasje og skade under bruk Utlgpstiden avhenger av ltasje og skade som falge av bruk. Inspiser ale komponenter for skade for bruk
o kontakt autorisert servicepersonell for & reparere skader
2) Kontroller linsen jevnlig for herdede
harpiks.
3) Kontrolle regelmessig utgangen i Standard Power-modus. Lysmalere varierer sterkt, o er designet for spesifikke lysledningstupper og -inser. MERK: den
sanne numeriske utgangen vl vaere skiev p3 grunn av unayaktigheten tlvanlige lysmélere og den tipassede LED-pakken herdelyset; kontakt imidlertid autorisert
senvicepersonell hvis det observeres en reduksjon i ytelsen ved méling med samme maler

Bruk om npdvendig et av plast eller rustfritt stal for forsiktig & fjerne eventuelt festet

Reparasjon hos produsent
1) Reparasjoner skal kun utfores av autorisert ser

Ultradent vil gi ser for & utfare

Garanti
Ultradent Products, Inc. (‘Ultradent’) garanterer at produtet (nkludert den originale lecningsadapteren som fulgte med produktene ndr det ble kjgpt) skal, i en
periode pé fem dr ra kjapsdatoen, nar det brukes  henhold fil bruksanvisningen som falger med produktet, () i alle vesentige henseender samsvare med spesifikas-

jonene angitt Ultradents dokumentasion som falger med produktet; og (i) vaere fifor defekter i materiale og uifarelse.
Denne begrensede garantien er ikke overfarbar og gjelder kun for den opprinnelige kigperen og gjelder ikke for etterfalgende eiere av produktet. Denne begrensede
garantien dekker ikke noen andre tilleggsdeler, for eksempel, men kke begrenset i, batterier, ladere ellr tilpasningsdyktige linser. Denne begrensede garantien er

Vedikehold, inspeksjon
og testing

Kontroller visuelt at tilbeharet ikke er skadet og frifor rusk. Avbryt bruken his den er sprukket eler skadet. Gjenta
wis det er rusk.

ugyldig hvis produktet svikter eller bl skadet p3 grunn av uakisomhet, misbruk, feilbruk, ulykke, modifikasjon, manipulasjon, endring eller manglende
av gjeldende bruksanvisninger. For eksempel dekkes ke et produkt som bl mistet og skadet av denne garantien. For & kvalfsere under denne begrensede
garantien, m bevs pa kjap (for eksempel eller ignende ndes fil Ultradent sammen med det defeke produket
Et defekt produkt som oppfylle garantibetingelsene angitt her, vil etter Ultradents skjann enten bli reparert eler erstattet. Under ingen omstendigheter skl
Ultradents ansvar for produktet overstige kjapesummen betalt av kigperen. Under ingen omstendigheter skal Ultradent vaere ansvarlig for noen indirekte, ifeldige,
forutsette, uforutsete, spesielle eler falgeskader som oppstar i forbindelse med bruken v dette produet

i

Emballasje

Ingen embalasje nodvendig for Kan brukes tfl oppbevaring etter

Desinfeksjon

Fjern ra oppbevaringsembalasien (1w aktuelt)
Senk tilbeharet i i henhold il

som er oppfart nedenfor:

0 [ |
| cidex® 0PA olution eller tilsvarende produkt

|12 minutter |

Behandling Skylling Skyll i henhold til for som er oppfart nedenfor.
Instruksjoner for desinfeksjonsbehandiing - Eerferin s CDDA® OPA Slton, i iehort grui ved § dyppe det heltned i et stort volum (feks. 2 iter)
for av VALO X-familien av
5 Holdtbehoret helc edsenket minst 1 mint
for 3.Fjen tlbeharet og tom skyllevannet. Bruk allid riske mengder vann for hver skyling. ke bruk vannet om gjen tl

Begrensninger for repro- Det skal benyttes ny barrierehylse for hwer pasient. Bruken av en barrierehylse er den primiere metoden for skyling eler andre formél
sessering for enheten. I tifell en ellrandr formidende omsen- 4.Gjenta prosedyren yterligere to 2) ganger for totalt re (3)skylinger og med store mengder ferskvan for & ferne rester

digheter,og enheten er kontaminert,folg S domne tallen or 4 av CIDBX® OPA Solution. Rester kan forérsake alvorlige bivirkninger. SE ADVARSLER. TRE (3) SEPARATE SKYLLINGER [ STORT

Vet Enheten er KKE bereanetfor v e VOLUM VANN ER PAKREVD,

erk: Enheten er IKKE beregnet for vanlig opparbelding. Skylitillegq  vann i ulralydrenser i 5 minutter

F for i Bruken 70% (IPA)eller T0% for 3 torke hele overflaten grundig. Kastskiten Torking Tork med gassbind. Luftark 30 minutter

kompress Oppbevaring Oppbevares pa et rent og tort sted,
Skyling Ingen Denne prosedyren ble validert av et uavhengig o akkreditert
Torking La det ufttorke heltved romtemperatur Oppbevaring og avhending )
Vedilkehold,inspeksjon Tnspiser visuel a enheten ikke er skadet og 1 for rusk.His det er sk, jenta forberedelsestrinnet med en Huis du oppbevarer herdelysene i mer enn to uker, eller pakker noe fo reise, m du alltd ferne bateriene. Huis battrier b liggende i en enhet i lengre perioder
og testing ny kompress uten & lades opp, kan den bl ufunksjonelleller ikke lades opp. Ikke oppbevar batterier ved temperaturer over 40°C (104°F) eler i direkte sollys,
Emballase ngen emballase nadverdigfor Oppbearigs oguangporbtngeser
Desinfeksjon Tork av hele overflaten og hold den vat | eksponeringstiden samtidig som du er spesielt oppmerksom pa sprekker, : Tﬁi‘”a‘ﬁsm:g;;? i S0

sprekker, sommer og vanskelig tigjengelige omrder. Bruk ekstra kompress etter behov for & holde overfaten vat " Omgelssiyih: 500 hPa 1060 hPa

‘ I ‘ Avhend avtall henhold tllokale regler, rtringsliner og forskrifter

A e Folg lokale retningslinjer for avfallog resirkulering nar du kaster elektronisk avfal (dvs.ladere, batterier og stramforsyninger),
70 % etanol 5 minutter Tekniske hensyn
Tilbehor

Torking La det uftarke heltved
Oppbevaring Oppbevares pa et rent og tart sted. For a forhindre oppbygging av fuktighet, ma du tkke oppbevare | en Gienstand CEinformasion

barrierehylse

GULEEVES _ _ “VALO X batterier E’ég#gi'};{v Distribuert av:

Tileggsinformasjon Denne prosedyren ble validert for desinfeksjon pa middels niva av et uavhengig 0g akkreditertlaboratorium “VALO Xsromforsyring ) Ultradent Products Inc

Merk: Bruk av andre rengjaringsmider enn det som er foreskrevet ovenor, som biekemiddel eler rengjaring- VAL X bartorinr 186 Veterans Drive, 508 WestUlradent Drive (10200 South)

smidler som inneholder fosforsyre, kan forarsake skade pa utstyret. IKKE prov & rengjare de elekiriske kontaktene, Northvale, NJ 07647 South Jordan, UT 84095 USA

eller noen del av batteri-/cellerommet LagetiKina '

Instruksjoner for behandling av VALO X-familiens tilbeher til herdelamper

for

Innledende behandling Fjern tilbeharet for desinfisering mellom hver bruk

ved bruk
rheredelse for desinfeksjon | Fjern eventuelle herdede dentale kompositter fra for rengjaring
Rengjoring Plasser  en ultralydsrens med en del vaskemiddel tlni deler varmt vann ved 3 bruke produktet som er oppfart nedenfor.
[ Vaskemiddel I ‘
[ Henry Schein General Purpose Cleaner eler tlsvarende produkt [ 2-10 minutter |
Skylling Skyll tilbeharet med varmt vann for & fjerne vaskemiddel i en il to minutter.

Torking Tork med gassbind. Lufttork 30 minutter

NO



NO

Teknisk informasjon/data

VALO X herdelys

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT (mW/nm)

Effektiv komposittherding-belgelengdeband
(Brukbart bglgelengdeomrade: 385-515 nm)

— ¥TRA

Frekivired STANIARD
bolgel

380 nm - 420 nm

VALO XG herdelys:

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT (mW/nm)

Effektiv komposittherdi | a3 nd

(Brukbart bﬂlge\engdeomrade 385-515nm)

—
STANDARD

Effekiivt ovre

Effektivt nedre Uﬂl’\qu“\\tvgdrl}aj
belgelengdeband 420 nm - 515 nm

380 nm - 420 nm

VALO XS herdelys

SPEKTRAL STRALINGSKRAFT (mW/nm)

Effektiv k - Talenadehsnd

(Brukbart bz\gelengdeomrade 385-515 nm)

380 hm - 420 nm

75 200 125 450 a7 500 575 375 400 425 450 475 500 525 375 400 425 450 475 500 525
BOLGELENGDE (nm) BOLGELENGDE (nm) BOLGELENGDE (nm)
|
Egenskap Egenskap

Egenskap Linse Diameter 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?) Linse Diameter 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
Linse Diameter 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm?2) PointCure-linse: Diameter 2,5 mm PointCure-linse: Diameter 2,5 mm

PointCure-linse: Diameter 2,5 mm ProxiCure kulelinse: Diameter 2,1 mm ProxiCure kulelinse: Diameter 2,1 mm

ProxiCure kulelinse: Diameter 2,1 mm Bolgeleng- Utnyttbart belgelengdeomrade: 380-515 nm Bolgeleng- Utnyttbart bolgelengdeomrade: 380-515 nm
Bolgeleng- Utnyttbart balgelengdeomrade: 380-515 nm deomrade Toppbelgelengder: 380-420 nm og 420-515 nm deomride Toppbglgelengder: 380-420 nm og 420-515 nm
deomréde Toppbolgelengder: 380-420 nm og 420-515 nm Tabell for Standard Power - 1,000 mW/cm 2 (+10 %) Tabell for Standard Power - 1,000 mW/cm 2 (+10 %)
Tabell for Standard Power - 1,100 mW/cm? (+10%) lysintensitet Xtra Power - 2,200 mW/cm 2 (£10 %) lysintensitet Xtra Power - 2,200 mW/cm 2 (10 %)
Iysintensitet Xtra Power - 2,200 mW/cm? (+10%) (Samholder 150 10650 nér den mles med en Gigahertz-spektrumanalysator) Ortho Mode Power - 2,000 mW/cm? (+10 %)

(Samsvarer med ISO 10650 nar den méles med en Gigahertz-spektrumanalysator) Svart lys - 180-594 mW/cm? (Samholder ISO 10650 nar den males med en Gigahertz-spektrumanalysator)

Sortlys - 230-648 mWW/cm? MERK: PointCure og ProxiCure Bal-inser fokuserer lysenergien til en mindre blenderépning, og aker dermed lysintensiteten over Svartlys - 180-594 mW/cm?®

Hitt lys - 160-300 mW/cm? kalibrerte verdier MERK: PointCure og ProxiCure Bal-inser fokuserer lysenergien til en mindre blenderdpning, og gker dermed lysintensiteten over

MERK: PointCure og ProxiCure Ball-inser fokuserer lysenergien til en mindre blenderdpning, og aker dermed lysintensiteten over VALO XG herdelys | Herdelyset med barrierehylse er en pafart del Vekt kalibrerte verdier.

Kalibrerte verdier Rangeringer: IEC 60601-1 (sikkerhe), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 oz. (136 g) VALOXS herdelys | Herdelyset med barrierehylse er en pafart del Vekt:
VALO X herdelys Herdelyset med barrierehylse er en pafart del. Vekt: inntrengningsbeskyttelse: IP54 Uten batteri: 3,8 0z. (108 g) Rangeringer: IEC 60601-1 (sikkerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 0z. (136 g)

Rangeringer: IEC 60601-1 (sikkerhet), IEC 60601-1-2 (EMC), Med batteri: 4,8 oz. (136 g) Med ledningsadapter: 5,5 0z. (156 g) inntrengningsbeskyttelse: P54 Uten batteri: 3,7 oz. (105 g)

inntrengningsbeskyttelse: P54 axen batteri: 3,8 0z. (108 g) Ml (atterikonfigurasion): . % 0,83 0.3 tommer (226 x Med ledningsadapter: 5,6 0z. (158 )

ed ledningsadapter: 5,6 0z (158 ) .
21x21mm Mal (batterikonfigurasjon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer (224 x
Mal (batterikonfigurasjon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tommer (226 x Driftsforhold Temperatur: +10 °Ctil +32 °C (+50 °F il +90 °F) 21x21mm
21x21 mm Relativ fuktighet: 10% til 95 % Driftsforhold Temperatur: +10 °Ctil +32 °C (+50 °F til +90 °F)

Driftsforhold Temperatur: +10 °C til +32 °C (+50 °F til +90 °F) Omgivelsestrykk: 700 hPa til 1060 hPa Relativ fuktighet: 10% til 95 %

Relativ fuktighet: 10%til 95 % Arbeidssyklus for Ved maksimal (32°C) har Xtra P dus fem sekunder PA og 60 sekunder AV. Omgivelsestrykk: 700 hPa il 1060 hPa

Omaivelsestrykk: 700 hPa il 1060 hPa Merk - Driftsyklus er definert av primzerfunksjonen tl enheten (polymerisere harpiks) ved bruk av Xtra Power-modus, som skaper den Arbeidssyklus for | Ved maksimal (32°0)har Xtra P dus fem sekunder PA og 60 sekunder AV. Ortho-modus har 15 sekunder
Arbeidssyklus for | Ved maksimal (32°C) har Xtra P dus fem sekunder PA og 60 sekunder AV, hayeste mengden termisk energi herdemodus: PA 0g 60 sekunder A.
herdemodus: Merk ~ Driftssyklus erdeﬁnert avpnmaermnks,enen til enheten (polymerisere harpiks) ved bruk av Xtra Power-modus, som skaper den Maksimal

hayeste mengden termisk en
Maksimal enhetstemperatur o mlgende driftssyklus: <45°C

red falgende driftssyklus: <45°C

Merk - Driftssyklus er definert av primaerfunksjonen til enheten (polymerisere harpiks) ved bruk av Xtra Power og Ortho-modus, som
skaper den hoyeste mengden termisk energi
Maksimal ved falgende driftssyklus: <45°C




om VALO X (gjelder alle i VALO X-familien): Diverse informasjon
Egenskap ] Veiledning om elektromagnetisk miljg -
VALO X Strom- Utgang - 9VDC ved 24 Karakterer: IEC 60601-1 (skkerhet) a. VALO X-Tamilien av herdelamper er egnet for bruki alle virksomheter, inkludert private hjem, som er direkte koblet il et offentlige lavspennings-
forsyning Inngang - 100VAC til 240VAC, 50-60 Hz Ledningslengde - 1.8 m (6 fot) nettet (AC-net).
Ultradent P/N 4952 - VALO X Strgmforsyning med VALO X strgmforsyning er en medisinsk klasse II-stramforsyning og b. VALO X-familien av herdelamper kan drives av to forskjellige stromklder.
plugger girisolasjon fra i, Batteridrevet: NAr VALO X-serien av herdelamper bruker batteri, pavirkes de ikke av EMI, R, elekiriske transienter, overspenninger, spenningsfall
VALOX VALO X Lithium lon (Li-lon) batterilader Kortslutninger, avbrudd eller variasjoner fra vekselstromnettet

batterilader

Utgang - 4 2VDC ved 950mA bulkladestram
Inngang - 9VDC ved 2A (minimum 700mA)
Slar seq automatisk av nar den er fuladet
Automaisk deteksjon av defek celle

ii. Adapterdrevet: VALO X-familien av herdelamper kan bruke en GlobTek medisinsk 9VDC-adapter for & drives av vekselstram fra 100-240 VAC. Den
gir begrenset EMI, RF, brunavbrudd og overspenningsdemping

VALO X-familien av herdelamper bruker elekirisk og elektromagnetisk energi kun for sine interne funksjoner. Imidlertid er eventuele RF-utslipp

svaert lave 0g il sannsynligis ikke fordrsake forstyrrelser | elektronisk utstyr | neheten

EL Owoyévera VALO™ X Adprtteg toAupepLapol

Nepypagr) Tpoidvrog

Me T0 €UpUTuVIKO T1G P0G, 1] OIKOYEVELD GUOKEUGY QWTOTIOAUEPLTO0 VALO™ X éxet oyeBtaotet yia va iohupepidet ha ta guromohupieptopieva ukikd oty
TepLoX} prKoug kbparog 380-515 nm ava IS0 10650

H otkoyévela ouakeuwv putoTtohupiepLopod VALO X pmopet va xpnatyiomoun Bet evolippiata fi aolppata xpnotponowvias TG enavagpopt{dpieves pmarapieg Ultradent
VALO X 1} tov apex6pevo pooappoyéa kahwStou gutog VALO X. H 0UaKeur QuTonoAupiepLopol éxel axeBLaoTet yLa va TonoBeteitaL Ot £va Tuiko otiplypa
oSovratpki €5pag i prtopet va tooBemnet drov emBupel o ypriotng xpnowonowdveag ty Béan otipiéng VALO,

Enpeiwon: H otkoyévela pwtomoAupepLopod VALO X mepthapBavet ta VALO X, VALO XG, kat VALO XS.

Emokbon twv ooyl ehéyyou

Lyset herder ikke
harpiksen tlstrekkelig

 Sjekk effektnivdet med lysméler. Se vedlikeholdsdelen for spesifikke instruksjoner om bruk av lysmler.
 Sjekk utlapsdatoen p3 herdeharpiksen
« Sprg for at iktig teknikk falges i henhold til produsentens anbefalinger

Batteriet vil ikke lades

~Sorg for at cellen er sattinn  laderen  riktig retning og la cellen ades helt opp i oppti tre timer
 Huis oransje lys p4 laderen ikke endies tl grant, ring Ultradent kundeservice for & bestille erstatningsceller og/eller ader
* i verken granne eller oransje lys p3 laderen er synlige nar et batteri sttes inn i laderen, ring Ultradents kundesenvice

Laderen lader ikke
batteriet

+Sorg for at laderen er kobletfl og at stramforsyningen er koblet tl e fungerende stikkontakt
* i verken granne eller oransje lys p3 laderen er synlige,ring Ulradents kundeservice:

Rapporter enhver alvorlig hendelse i produsenten og vedkommende myndighet
ultradent.com/1.800.552.5512/801.572.4200

Beskyttelse: Overlading,kortlutning, omvendt polariet d. VALO X-familien av herdelamper er ikke utstyrt med eler signal gangsporter, derfor er testing mot _ Endvwkoupnit
Gul LED - Lader g d noen av disse portene ikke aktuelt. Kun samsvar med gjeldende er oppfort
Gronn LED - Fulladet Tabell 5.1 av utsli VALO Xfamilien av samsvarer med CISPR 11 Gruppe 1, Klasse B for utstralte utslipp.
Ladetid: 1-3 timer Port i ade (MH2) Resultat
Rangeringer: IEC 606011 (sikkerhet), CE, WEEE Vekselstram Ledde utslipp (varmt bly til bakken) 0151130 Overholdt p
VALOX Li-ion Beskyttet, oppladbart Li-lon-batteri Vekselstrgm Ledde utslipp (neytral ledning tl bakken) 0,151i130 Overholdt —fwwum
14765 batterier G ig“g“;‘zhvfﬁw" Innkapsling Strale utslipp (vrtkal polaritet 3011000 Overholdt =
Karakterer: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 Innkapsling Stralte utslipp (horisontal polaritet) 30 til 1000 Overholdt
Celler er vurdert for >500 ladt for de ndr 70 % av kapasiteten. Det anbefales & bytte batterier hvert 2.-3. &r.
Driftsforhold Temperatur: +10 °C til +32 °C (+50 °F tl +90 °F) Tabell 5.2 av o9
Relativ luftfuktighet: 10% tl 95 % Grunnleggende Miljofenomener Resultat
Omgivelsestrykk: 700 hPa til 1060 hPa standard Endvw kouprl Evepyorote 10 (pu LED (métnpa evog koupmiol)
Feilspking EN 61000-4-2 Stot fra statisk elektrisitet Overholdt KOKAOL pETa0) v AELTOUPYLEY QUTOMONUPEPLOOD (KpaTfote Tatnévo To Kouprl
ey e R A P e e S J32 R e e Tieverdara Ui EN 6100043 Radiofrekvent elektromagnetisk felt Overholdt 1 eutepolero)
is o ikke lo 1, kan T tenfor ringe t jor av Ultradent - , - , - -
o 5”‘”9”5;‘;:" orestas nedenfonike oser problemet, fan du ringe (f Uradentpe enforEhAan duringe tidin feverandor av blrade EN 6100043 Neerhetsfelt fra RF tradlast Overholdt Kt koupni Evepyomotei 10 pug LED (ndnyia evég koupmiod)
i NuigElasniger EN 6100044 Elektrisk rask transient/utlasning Overholdt KUKAOL ETGED v AEtToUpYLY BIayoTIKOl BonBAUATos (kpatnyévo koupl
« Trykk pé stramknappen for & vakne fra hvilemodus EN61000-4-5 Lynnedslag (fase-fase) Overholdt . . S . 15,‘”“"““'“"] — .
« Bekreft at batteriet/cellen er fulladet EN 61000-4-6 Radiofrekvens kontinuerlig ledet Overholdt Mava petaete otig Aewtoupyieq dlayvuwotikol Bonbiipatog aré T Aeoupyles PIOTOAUPEPLOOU, TEQTE TAPQTETANEVA T0 kit koupmiya T .
Lyset vilikke sld seg pa * Kontroller at cellen er riktig satt inn i enheten ENG610004-11 0g avbrudd Overholdt Seutepohento. ava emuotpéyete oug Aetovpyleg and g Aewwoupyieg BonBrjuatog, miéote napatetapéva to endvw koupnt
« Huis oransie LED-varsel vises, har herdelyset n3dd sin interne temperatursikkerhetsgrense. La herdelyset kjole seg ned yia 1 Sevtepdhemo
* Hvs rodt eller oransje LED-varsel blinker kontinuerlig, ring Ultradents kundeservice for reparasjon Tabell 53 au tester (EN 60601-3-2 og EN 61000-3-3; AC Power Port) EvaMhaKTIkG, y1a va Kavete evahhayl] PECad Twy AEToupyLoy SLayvuoTikos BonBiuatos Kl Ty AETOUpYLLY QUTOTONUHEPLOHOD YPOIHOTIOLVIAS T0 AF
Lyset forblir ikke pasiatti |+ SJekk modusindikatoren for iktig enhetsinnstilling Grannleggend: Viof et (Mewoupyia emraxuvoLbpETpov), Beite T evotnta 8 (oBiyies pe iuata
¥ P « Sjekk lavstromindikatoren for cellelade-status runnieggende ljofenomener esu (oo H 86 b elvarn (5 " )\ "
gnsket tidsrom  Kontroler at en ny cell er ikig sattinn i enheten standard ZInpeiwon: H B¢on tou kouprov eivar n ita yua tig Adpmeg toAupepiopol VALO X, VALO XS kat VALO XG
EN 6100042 Harmonisk 3 Overholdt 2 S 6 Sorothoetc (B teof [— o .
el nsen for gienvrendeherdet arplomposic I Miinga ot Ovtopiog 085 ekkivong yia evBE(EeLS kaL exBomotoeLs (. Brpattkés 0BNyies yia Tig Aettoupyeg mou apopoly kBe ouoKer)
+Ved 3 bruke riktig oransje UV-ayebeskyttelse, kontroler at LED-lysene fungerer

EvBeiEelg iag oty olKoyévELd oUGKEVWY 6 VALO X Katdotaon A Aetroupyia

Mmhe kat Npdowo Newoupyleg

NeukS kat Mop Nettoupyie Bondiiparog
Npéawo nou avaBooBrivet Aettoupyia avayoviic

Evseifelg GTV OLKOYEVELD GUGKEVWY GVALOX | Katdotaon f Aetroupyia

Kokkwo rou XapnAr pnatapla

1aBepd KOKKWO 4 ymarapiag

Moprokakl

Mpoowpivi poarasia LED unépaang

Ta\GGuo nepiBhnpa H Aettoupyia Tov eKteheltat Kavoud Kal 10 Qug ival

EL



EL

AMog 6¢: PopriaTi pmatapiag Katdotaon
TtaBeps noprokakl Gopuon
TaBepd Mphavo H gopuon
Bnotd ata 600 Avagoui

T 6Aa ta npoi6vea rou Mepypdgovral, StaBaote TPoaeTukd Kat Katavoriote BAeG Tig o8y kat TG Thnpogopieg tou Sektiou Sesopéviay ept aogadelag twy
VAV (SDS) mpw and t xprion

EvBeiEeLs xpriong/Mpoopilpevn xprir

ira Power 3 Geureplenta ot heoupyia Ortho Quadrant. Edv atatzodviat peyahdtepot 1povot gutomoNupeptayol, yprioworotiore okkamhots kihoug
QUTOTIONUEpIGOD e TEpLGB0US VGO PeTaES Ty Kixkkuv f YPIGIHOTTOte v TpoL6v B ThUpEpIoHOl 1a v Aoy ) Béppavon Ty
pahakdv ot

+ Abote mpogoy} kaud ) Bepaneta ot aoBeveis oL oot nayouw and Suapeveis gutoBiokoyuég avaiSpdasis ) Stadétouy vatoBnates, aodiveis o
unoBékhovtat oe ynpetoBepasia, f aoBveis oL omoiot AaBdvouy gurosuaiofin Bepanevti) aywy)

+ Ot poveiSec UTéS pTopel va elva eTuppeTels G 1aUpd payVuKd  oratukd MAektpuxc edia, ta onoia pmopoly va Slatapaouy T 6. Edw

UouCeote 6Tt éyet oupBel auts, anoouvBEaTe T povdéa auypLala K, ot owvéeLa, auvsEate T Eaud ot TpiCa

+ MH OKOUTI(ET TV QUK QUITOTIONUJEPIGO e KAUOTK 1 QOTAUTIG KABQPLOTKG, Ty T BACete G aLTGkavato Ka 0 Bufilete o2
houtp uripigu, arohupavTd, chop kaBapiayod f uypo, H pn T T oByY Ypran Tow epihayBAvovTaL popet v KaTQoT0eL TIg UOKeUES
Nettoupyurés,

n
H OIKOYEVELT GUOKEU@V @uToToAupEpLopOG VALO X anotehef pta nyr puiopiod yia tol 6 v UNK@v
Kat quyroMTKv. MlpoopiCerat o va Tapée guriod v Bonenua oy, onnmrmmcrn KQTG 1] SUGPRELQ TWV OTOPOTNGY rSmBAmmmv m uEmnuup/(pamx
yiamhipn Ul

+ T va anogiyete T kataotpogi to eEomhiapos, MHN iatyete Sy, epyaleia f dhha avakelpeva ot Bien priarapiag/kehl g ouokeuiig

SLAYUONG PTG TG OLKOYEVELAG OUTKELGY

Avtevbeigelg
* Dev £YoLv EVIOTIOTEL YVWOTEC QVTEVSE(EELC y1a auto 10 TIpoiov.
+ N aoBeveic f xpriote pe avouxleg yia akepyies, avatpéEte ato épypago alepyioyévou ipoiévrog mou SlatiBrat oty StedBuvon) ultradent.com. Av
TnapatnpnBel alhepyikr) aviispaon, Eemivete kakd t exteetpiévn mepLoyr pe Vepo kat {nurote and tov aoBevr) va oupBoUAEUTEL Tov 1atpd Tov.

Mpostbomoufoets kat poguAGEeLs

Opéba KwbGvou 2

MPOZOXH: MiBavigva exmépnerar enkivsuvn otk axtvoBohia ard autd to mpoiov. My koudte enipova t Adpma Aetoupylag. Mropet va eivat
emBAaBég yia ta pdria.

To mpoidv Soxydatnre alpuwva pe o npdtwno IEC62471
Inpeiwon;: Auté LoyUet pévo yia ta VALO XG Kat VALO XS kaBuwg aviikouv 6TV opada Kwsivou 2 s0ppwva pie to ipdtuto IEC62471. To VALO X
aViKeL 6TV opdda Kwsvou 1.

+ NIPOSOXH MiBavii va exmépmerat enukivsuvn ok aktvoBohia and ta npoidvta autd. MHN kottdite aneuBelag oty £6050 Tou gude toAupieptopov. O
aoBevi, 0 Khwikds atpéc kat ot fonbot Ba pénet névia va xpnatpontotody pootasla patay ot opTokal piya dtav MpayuatoTotE(tal GonIoNupEpLopos
- Tava aogeuyBet 0 KvBuvog MhekpornEias, v emuTpénerat ke tporiomoinan autod tou eEONHOG. XpMOHOTOLotE V0 T0 TAPEYOYEVO TPOYOBOTKS
Ultradent VALO X light kat ipocappioyeig Buupamg Edv autd ta efaptipata eivat L pnv ta KL KaAEOTE TV 3 Nehatioy
¢ Uliradent yia v napayyeihete aviikardoron,
+ H otkoyévela ouoKeuOv ww(ono)\umpmuou VALO X npoopllz(m yia yprion o€ n?\sn(puuuyvnnm nszl}az\)\ov 010 orolo ekéyyovtat o amvoBvouusvzg
Blaapayés pasioouyvorftav. H yprion G owoyévetag ouokeuidy OVALOX 8imla pad{ pe Mo eEomopd Ba mpémetva
anogelyetat ywatt propet va odnyroet o€ akatdhnin Aeoupyia. Edv pia tétola xprion elvat arapaitntn, ) owoyéveLa oUoKeLWY PuToToAvpeptapol VALO X
Kat 0 aMhog eEomhiopiog Ba pémet va apakohouBolvrat yia va enaknBeutet ot Aettoupyoly kavovikd. Edv mapatnpnBel pn guotohoyik anddoon, evdéxetat va
anawobvrat npdoBeta pérpa, 6muwg o enavanposavarohopds A n alayr BEong g otkoyévelag ouokeuwy Aapmupwy guioToAupeptapiol VALO X.
+ ®povriate va xpnoonote(te povo &{nucméomuz’va akeaoudp, kahwdla, wopnu(ég, pnatapieg kat tpo@odotika yia va arotpépete akataMnAn Aewoupyia,
avgnpéveg n)\mpouuwmng zmmng ) pewpévn nA&K(pounwnnm mpwma
+ 0 gopnuc efomhiopos oG T KaAGBLE Kepaias KaL oL FuTepu Kepalsc)
86V TpETEL v priowortottia o andataion pukpdrep ar 30 cm (12 v1oec) oe onoménnmz EPOG TG OLKOYEVELDG GUOKEUGY QUITOTONUEPLOYOG VALO X
Magopetika, pnopu va nipokhnBe urtoPaBytan tng anbdoong autod tou ekomhiopol.
+ Tava ano@Oyete tov Kivswo NAEKTPLAAG TUPOSOTNaN ML OXETICELaL Be oV YELPLOHO TV IratapLiy:

0 MHN toroBete(te oe autokhelato f Pekdlete TG pratapleg, TLq ENAPES Twy HIATApLEY, TOUS POPTLOTES 1} T0 TPOYoSOTIKd evalaasbpevoy

pedpato e onolodrote eldog vypod. Edv eppaviotel SLBpwon oTig enagés tou Yoptuor, kahéote to tpa efunnpémnang meAaty g

Ultradent yia va mpaypatomotoete napayyehia avukaraataon.

0 MH goprifete g pratapieq yopw and evphexta ukika

0 MH guhdgaete 1o popuotr ot Khwikd Latpeto f o yupo értou Ba épBouv ot entagr pe amohupavukd ompéL i vepo

0 MH goptiZete pn enavagoptiddpievee pratapieq/suléheq. H pdpron pn enavagoptbpevy pmarapiiv propel va mpokahéoet tpaupariops

1) UAKEQ {npéc,

0 MHN enavagoprifete g pratapieg Ultradent pe optiotd mou Sev eivar Ultradent
* Mava anoglyete tov klvsuvo tpaupatiopol, MH ypnotporoteite prataple mou elvat StaBpwpéves (okouplaopéve), pe BaBouhpata, iou ekéumouy oopr
1 uypa, éxouv okiotel f AeimeL o TEputuMypa f) éxouv urtootel G {npid. Kahéote ty E§urnpétnon Meativ tg Ultradent ywa va napayyeihete pnatapiec/
Kuwf)\zg uvuxamumong

J6vo TG 0 pmatapies, Ot ¢ mampi&g pmopei va npom)\z'oouv &uo)\moupyizq
+ Tiavalcogyets tov kivsuvo Bepprol epebiooo anoglyets toug Ka Ny eKBETETE Toug
aAaKUC 0TOUG TOU GTBATOE O KOVTIVF aNBTas yia MepLOTbTepo and 10 Seutepoherta oty Asl(oupvxa S(andard Power, 5 Seutepohenia o Aettoupyla

+ Tiava QToQOyEte Ty Kataotpourj tou eEormhiopiod, MHN enyepiioete va KaBaploete TG MeKtpLcES ENQES f onotoSiote pépog g Bikn priatapiag/
KubéG Kakéote  EEornpétnon Mekary tg Ultradent e undpyet avnovyia

*Tic va anotpé et 5LaTaupoUEvn JEAUVON Kat va TOGUYETE Ty TPOkONAToN T oBovtiatpikc GOVBETIG P oty ETLpdvea Tou gakod Kt o
UATOR TG OUCKEU]G, TpETEL et POLLOTIOLELTL EyKekpSEY0 poGTateuTikd kiAuppa Ultradent Mav G T OUGKEUES T OLKOYEVELT GUIOONUpEpLTYOG
VALO X pe ke yprian. Ta pootateutixd kahGppiata mpoopiZoveat yua ypifon ano évay acBev

+ Tia v PEIOETE Tov KvBUvo BLEBPUOTS, QaIpECTE O TPOTTATEUTG KAAULA et T pon
+ Tiava pedoete Tov KIVLUO ToU QVEapKOUG pnuvdv,

9Bopéq

+ Tiava amoOyete tov KivSuvo BAABIG T0U TIpOIBVIOG, Py TOCTELPUVELE T0UG KOG TG OLKOYEVELQG CUTKEUy VALO X 0 GUTBKaUaTO ff o€ Epé KhBavo
+ MH ypnoionotite kavévay amo toug BonBukots gakous i ouoyéveLas auakeudy VALO X yia APy ek QuromohupEpiopo. AgalpEate Shou toug
PonBukots Gakous it ) yprian ko ektekéote TPV EeAuk GuTOoNUEpIOHO Yupic T yprion BoneNTiy paKi.

0 v 0 pakd

y ovokeui

+ MH ypnotyiorotette onBnukoss paxods guriap yatoy K (v UNKG@Y Kat auykoM
O8nyleg ripa nipog Bripa
Mpoztowacia
1) Goptiote g éjnu(ap\zg oW T ouokeur
e Xprion, toMoBETote &va VEo TpOCTaTeuTIKG KAAHHA QYA AT T OUGKEu] G toaKioELg mévw ané ov

) Mpwan ki
(K yia kahOtepa anotehéopara.

3) EmAéEte v emBuyine Aetroupyia guronohupepiopo T hetcoupyia 1dyvuong (Seire mapakitw yia TPOOpIES OXETIk p TiG AETOUYiES Kat Tov TpoTo
evahayric o€ KGBE Aettoupyia).
4) T BéNuoTa anotekéopiara Katd 1o ionoAupiepLopd, TOMOBETOTE UV OUOKEU PWIoTIORULEPLOYIOU OTO KEVEPO Kat 600 T0 Buvatdv Mo Kovid otn prtiv

Jpic va épBete o enap e T emgavela.
Znpeiwon (pévo yua VALO XS): H hettoupyia Ortho mipoopiZetat we Aettoupyia okupeptopot e évav adyd ava Bpayiova ot éva tetaptnpdpto. Kabi avtd
TIpOOpILETaL it TPOGWpIVG TIOAUpEPLOp, Eva emmhéoy kUKhoG TOAUpEDL}I0L B0 Mpay}IaToTolo0VTaY GUVBLIC yia Tou PN TOAUPERLOY® Tob GOVBETOU UkikaD)

Xpijon
Newoupyiss guronoAupeptopiol
VALO X:

Netcoupyia Toxos" Aktivopohia’ TUvOAK6G Evépyela “EvELEn KoupmLon
PUTOTOAUHEPLOpOD (mw) (mW/cm2) Xpdvog ékBeang (TZdouh)
Tumd 1ox0g 747 1.000 10 75 Stafepd prke
Xtra Power* 1493 2,000 5 75 Narh6pevo ke
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3x5 448x5 NaMdpevo mpdowo
" Ovopaotiks i

*To Xtra Power el tpumk6 Takyd e autopatn avinauon 0,5 Seutepohémou Petatl Ty akpiy. ABete urdn Tt undpyeL pua eplodog YUENC 2 Seutepokémuy
pena m xpAon e Aetoupylag Xtra Power.

**To Ortho Quadrant anoteAe{taL and 5 SlaSoyKES exToméq Twy 3 SeutepohéTttwy ) kaBepia pe aon 2 SeuTepoNETTTLY ETED Ty TGV yia enavatonoBéman,
Adete umén 6t UTdpye pua mepioSog BUENG 2 SeutepoNEILY peté T XpRon tg Aetroupyiag Ortho Quadrant.

AMayf petato v W kivon (drum tap)  to Mt Tou KoupoG:
Drum Tap: H olkoyéveld auakeuioy VALO X efva €€ pe pia Aetoupyia TI0U EMTPETEEL GToV YpriaTT va KAVl KikAO
0T AeroUpyieg GUTOTONUREDLOOG oty T KV MU, PIOHOTOUOTE ia Kia1 TUTFUaTos TRoG T Kitw ya va evepyortotoete/aMkdEete
Aetoupyia guronohupeptaol (B omukd PoriBnua Tapakira).

+ ByeiEn otaBepoo pmhe KoupTLol = Tk Loy

+ NaMpevn pdke &v8e1En koupTL00 = Xira Povier

+ EvBeucud pdowo koupt ov avaBooBivet = Ortho Quadrant (VALO X5)

Y

1

n Aetroupyia

Ndtnpa koupmol: Kpatiote amnuévo 1o endve oupri yia 1 ylava
+ Evbeikn 01aBepos pmhe Koupiol = Turkd) o

+ NaMépevn prike vBeLEn Koupmiod = Xtra P

+ EVBEKTKG TPAoWO Koupr Tou uvueoo[snva Orthu Quadrant (VALO XS)

Aettoupytec fic BoriBetac
Aettovpyia Toig' AkuvoBohia’ ZUVoAKég Evépyela 'Ev8ELEN Koupmoh VALO X:
PWTOTOAUpEPLOHOD (mW) (mW/cm2) Xpovog ékBeang (TZaoud)
Newroupyia Toxo? Axuvopohia® ZuVoAKég ‘EvSELEn Koupmol
Tumwk Loylg 1.350 1.100 10 135 Ttaep6 Mike Stayvwotikod (mw) (mW/cm2) XPOVOg KUKAOU
Xtra Power* 2.700 2.200 5 135 Naiépievo Mme - -
" He Matpo gug 52 125 50 NaA\GEvo 0B
VALO XG: Neukd Qg 282 230 60 TNaMopevo Aeukd
Aewoupyia Toxig' Axtvoolia’ Tuvohikeg Evépyewa “EVBELEN KoupTILOD VALOXG:
QuTOTOAUEPLOpOD (mW) (mW/cm2) Xpovos ékBeang (TZaoul)
6 Aertovpyia Toxo¢ Axtvopohia® ZUVOALKOG 'Ev8eLEn Koupmiol
Tunuki tox0g 1077 1.000 10 108 TtaBepd Mke Slayvwortikod (mW) (mW/cm2) Xp6vog kiKkAou
Xtra Power” 2154 2.000 5 108 NaMdpevo Mme Madpo gug 205 7 0 NaMpevo yop
VALO XS VALOXS:



Aertoupyia Toxug? AxtvoBohia® ZUVOAIK6G 'EVSELEN KoupTiLoD
SLayvwotikod (mw) (mW/cm2) XPOvog KoKAoU
Madpo gug 287 385 60 TMaMopevo o

2 Ovuuummwn Ywpls npouupmuzvo Boneqmu Q.
ANhayn petagl twy Kivnon “kGpatoc” i natnpu Koupmos:
Wave: H 0LKOY£VELD CUOKEUGY 0 VALO X elvar pe hettoupyia zmtptns; atov xpriot v evaMayi unuiu

G OwoYéveLag VALO X v B0 evepyormou]Bel péxpL va TATOETE KAToLo Gt Ta KoupTL.
AEEcoudp otKoyéverag VALO X

Ateoovdp Aettoupyia il agi

Ty PUOLKOD GUTAG, LY., Y1t TOV TpooBLOpLOHO TG adypwans, Mapéxet 10 SEutepGhema Yuapol rav Yprawonatelrat f Turuki Aettoupyia loxoos
Xpiion - gakog TransLume
+" hewoupyia Stayvaoruec BorBetag Aeukou gurs (VALO X) i Aettoupyia OTOTIGRUREPICHOD - O aki véov, Tou OLGCeL e v gakd PoiniCure, TapéYeL gus

KOG KOATOG G U ETcpuTioe Ta 86V 1 va Bonfi el oty OTTKOToinon puyoy, Karaydtuy, eXartapary kAT, H hetoupyia heukos gutd

Rewoupyiss AUEGVEL T ita ToNUEpIOyOD y1a va TohEploowy Ty o0venn prt péow oo pa

®aks PointCure™
nipooBeniki epyacia

Autvet ta pita odupeptopod yia va rokupiepioouy 1 obvBern privi katva BonBioet o
g pritpag 1ou aneiou enagiig pag pesodovtiag

a6 ProxiCure™ Ball fewoupyia

Suayvuotue BorBeLa 8ivet 60 SeutepOAeTTa guiopo. [a Tov ToAUERLT}S, Kpnotporowate ty Turu} Aettoupyia loybog Tou Tiapéyet 10 Seutepdherma puapod
ThowoSoota tng ouoyveLas auaKeUdy GuroToUpEpIapol VALO X

 (GpTLon pmatapuiv/KuPENGY - Apaipéore 10 KIMEKL 0T B T QUOKeUT UTOTTONUEPITOD E ApOTEpOOTHON KateUBuvon, ToroBeTiate 1y

WV AELToupyWwv émyvmmmg BorBelag péow kivnong “kupatog”. Xpratornotote pia mayia kivion yia va ) Aetoupyia
BonBrpatog (BA. ortukd BoriBnpa napaxdrw).

+ Ewbedn pop koupmiod = Aettoupyia BonBripatog Slayvwong pavpou Yutog

+ EvBen heukol koupiot (VALO X) = Aettoupyia BonBripiatog Stayvwong Aeukod gutog

o

Ndtnpa Koupmod: Matrote Kat kpatriote natévo to KATw koupri yia 1 Seuteporerto yia v evahhayr PETagl twv Aettoupyuy Slayvwotikrc BoriBeta.

‘EvSetEn poB koupiol = Aettoupyia Slayvwottkol Bondripatog pavpou Yw - T KUKAOG oto 1 AL - ATIEVEPYOOinan E(Te HE TO TIATN}IA TOU KOUYITILOU ELTE e
Kivnon kupatog

“EuBeLkn Asuro Koupmio (VALO X) = Aettoupyta BoriBetag Siéyvuong Aeukod gutdg - 1 kikhog oto 1 AETEé - Aevepyomoinon E(te e To TATUa ToU KoUITLOD Efte e
v TdyLa kivnon kopatog

Ta a€eooucp/oL aKot BLAXUGTS TPOOTYTONVIAL AT T TG ToV ikt Tou Ut
GUTOTOAUREPLOOG Y TOMOBETAOETE To PonBuKs (pard

6. ToroBetiote o 6 Kihuppa oY A

~

EHMEIQEH: Kpardviag éva onowo8inote kouprt, Ba AdBete pia nynuk évsen oto 1 eutepoherto.

Aetroupyia avapoviig

Marfote napatetapéva kat ta 500 Koupri yia 1 Seutepéhemo yia va Béoete ot katdoraon avaotokic Aettoupyias, Mativiag kat ta §0o Koupid ndva kat kétw, Ba
‘NBete pa mynus évSedEn kand i eiooSo ot kandotaon avaotohic Aeoupyiag, Katd tv eioo5o ot katdotaon avactohric ASttoupyiag, TpEMeL va ouvExioetE va
Kpatdre natnévo péxpt va ohoknpwBe o nyuKdG tévo, Otav e10épyeate ot Aettoupyia aSpavelag TaTivra kat ta 500 KOUWTILA, 0L GUKEUES QUTOTIOAUYEDIOpOD

Rewtoupyia Buayvuoikod Au«iuvn 0 Qug TIOAUPEPLOLOU y1a va TIapéxeL omtiko BoriBnpa yia akpiPr} cUyKpLon Ypopatog/

} umatapiag Ultradent VALO X pe Tpoposottks VALO X atov Tpocavatohioyd mou gaiverat ato

£ 010V TapEYOpEvo pop

gopoti, H pnarapia B goprotel Thipug ot 1-3 Gpeg

1Brjpiatog Aeuko
EJEO'(W g Aeukou anéxpwong f GTIote YPELATETaL YUOLKS QU Inpadt Betikig moAkéTnTag INpadL apvnTikig ToAKéTNTag
axég Audyuong (VALO X) Hettoupyia SavaoTol - - - - - - otolxeiov/pmatapiag otolxeiov/pmarapiag
BonBiomtoc aipoo AUEQvEL O ug yiavanapéye v gBop UKV oUBLY O
nonHaToS pavp oBoVIaTpIKEC PITVEG
w16
. . Aewoupyla Slayvwotikod
QamatnGsOus | oneuatoceurod AUEveL 1@ i ToNUpEPLOY 0Ty OO Ty SOVILGY KL 1y TOCBETLY EpYaIOy
PUIOG
Aagpayparikds akdg Ttk Aetoupyia Logoog i . " . .
(VALO XG KaL VALO XS) i Auavet ta puta oty WV SOVILWY Ka Twy £pyaoLV
BonBTIKGS paKog Netroupyia 'AUEQVEL T0 (UG TOAUPEPLOHOD Y10 va TIapEYEL OTEIkd BoriBnuat yia akpif GlyKpLon XpUaTog/
Aeukob gutsg (VALO XG) anbypWoNG A 6TOTE YPEIGCETaL QUOLKO PUC
NAettoupyieg . . . . ES , Tpaywki avanapdotaon KatebBuvong
i - - AuBveL ta pita )ouy Tapéovies pug piikoug kopatog EvSefn katdotaong h "
Gun Trarlme om0 | o ot ot TR @oprions kupéng/pmacaplas
Mpoetotacia Nepypagi katdotaons @dptiong ‘Eveln katdotaong poptiong Kataotaon tdong Pedpa poptiong
+ TonoBetrjote tov BonBITLKS Yakd KoVt aTov (pakd MOAUPEPLOHOU, EMTPENOVTAG TTOV ayVITr) Va KOUPTIOEL ToV BonBrTikd @akd ot Béon tou Tavw and 1 Mpogéprion FaBepd moptokaki 2,86 Vdc g 3,15 Vdc 95 mA
TPOCTATEVTKO KU, oW pdon @6 TtaBepod ( 3,15 Ve éwg 4,20 Ve A
R o Pt i mcr])\xpn:twr]: zwsng noprora Bl io v; £ 4,20V Zso )
+_hewoupyia gurorohupepio0d - O pakd PointCure ouyKevipivet 1o gus ot évat Stéppaya 2,5 mm. Autd elvat tBansé yia onpetad 6 Oewv H gdpuion ohorkrp 1a3Ep0 NpaoWVo 20 Vd¢ /A
KaL Oheq g 0TEAVEG and opahdyn Avayov 2Bnord kat a o N/A N/A

+  Mhewoupyia Enuimw TPoaBETIKiC epyaoiag: onpELaKs TpooBetiki¢ epyaciag

OUPPWVa PE TIG 05NYIEG TOV KATAKEVAUTH) TG KOViag, To TAY0G Tou UAKOU, TV andypwar, Ty adlapavela 1ou Uy Kat Ty erayyehpatikr kpion. KaBapiate to pn

TOAUpEPLOpEVO TEPLaato UAKG Koviag YUpw armé Ta 6pia, agaipéote to eEApTNUa KaL ot ouvéxeLa, QutoToAupepiate oAdKANPN TV amokataatacr). Fuatdoel: el

- GNIELAKO PUIOTIOAUEPLONIO TTO TIPOTTOWLAKO / TIAPELAKS KEVTPO TG TIPOTBETIKIiG epyactag. Ztepdvr) - ONpELaKd] QWTOTOAUEPLONG OT0 IPOOTOWIAKD / TAPELAKD

Ka Y\wootkd KEvipo tg mpoaBetikiig epyaoiac.

Xprion - Gaxog ProxiCure Ball

+ heoupyleg q)mtono)\uuzplouob YriootnpiCet t pritpa kat BonBa otV KUPTH eyyUG EMAG TEPLY KO KATA T SLAPKELD TOU PEPLKOD PWTOTIOAUEPLO}IOU,

Armwuyzts Y TeyiBeuon tou gakoo ProxiCure Ball o TOAUREPLOEvD UKo, ApapEate tov BOBTkS pas kat gurortohupeplote oNkAPY T aToKetdoren ya
Zootaon: M| v Aetoupyia KaLTov Xpovo olppuva pe Tig 08nyleg Tou kataokevaotr] g ouvBeTng pritivig.

Xpmm ®akds Audxuong (VALO X)

+  Mhewoupyia émyvmmmou Bondrpatog padpou Quog- Xpnaworotettat yia va BonBricet oty omukomoinan twv gBopiviwy owpausiwy ot SLaYope

080VTLATPLKES PTiVEC. Alvel 60 SEUTEPBAETA PUTLTpOU.

+ heoupyia Stayvwotikoy BonBripatog Aeukou gutdg - Omrikd BorBrpa yia kaBe popd mou o enayyehpatiag 0dovtiatpog ypetdletat pia nyr YUoLkod Yo,

TLY. TIPOOSLOPLOpOE andypwan. Alvel 60 SeutepOhertta YuTiapo.

Xprion - EvdoSovtikag akdg (VALO X)

« heoupyia Stayvwotkrg BoriBetag Aeukol GuTog - MetapuTiopog twy Soviiwv: prion yia va BonBriget gty OTTLKOTIoiN N KataypATy, pwypev i eNattwpatwy

ota §ova, urifoveag ta S0via ané ) ylioaa Kat Tapatnpiveag g anoypuoeL

Xprion - Meoodovtiog @akd (VALO XG kat XS)

+ Autd 1o aEoouap PETaTpETEL TO un)\z Pug ano Al Aettoupyla MoAupEPLTPOY 0€ AEUKD (PUIG YLa TOV SLAYWTLONO TV SovTLev: xpnmuonomcrz yava PBonBrioete

puyptv fy ota doviLa Ywriloviag ta Soviia and v TEUpA TG YAWOoQ Kt TAPATNPUVIAC TG aroXpuoew. Mapéxel

10 éiu[fpo)\mm puLopol dtav xprotonoteitat n Tur Aetcoupyia logvo.

Xprion - ®axde Afeoouap Aeukot Pwtog (VALO XG)

+ Autd To afeooudp petatpéret 1o Pk Yu ard t Aettoupyla MoAupeptapoy oe Aeukd pu yia ortriki) BorBeta oTiote 0 odovtiatpog propel va xpelaotel pia

+ Mpocappoyéag KaAwSiou - AQaLpEaTE 10 KaraxL ot BAon TG OUSKEUTS wmrm)\uu(pmuuu Ve apuotepootpogn kvnor A(pmpmzmv pmarapia/kupéhn.
Ewoaydyete ov mpoaappoyéa kakuSiou ot Bk pmatapiag/kupékn, onoBetote Thdpu to at yuplore ov yava aogahioet ot
6é01) Tou. ToMOBETAGTE 10 TpOPOBOTLKG VALD X it va priopel va anoouveBel ywpig Suokohia and o PEYMA

Oénvnzc Baang otipiéng

1) H Bdon npéret vt oroBetnge o i emineS emigdveia yupis Aapdtne,

) KaBapiote 1 empdveia pe owoveUya.

3 Zeolkfote U KoMk tawia s Beon

4). ToroBetiote 1 Béon £10L GOTE ) GUOKEU) GUTOTONUEDLOOL VL QUUGVERaL TpOG T v Gnav agatpelt. Miéote otaepds ovy Béon g

5 Edvn ovoeun 0 Aetroupye pe pmatapia/kuéhn, n Auyvia npéret va elva pooavatohopéun ipos ta kiw o Bdon. Edv Aettoupyel
ouokeur] b otov {ac kahubiou VALOYX, n ouoreu TpémeLva elva Tpog Ta A
oty Béor)

Zuvtipnon

TENKG KaBaPLOYSS Y10 OUOKEUES QUTOTONULEpIOHO

Merd ané ke xprion, Boé€te pa ya(a f va JaAGi6 TiavE e 6V yKEkpIMEVD CONUQVELNS ETUGAUELT; KL GHOUTIOTE TV ETLQAVELa Kal Tov ik, Ta
E0UO105OTEVE KABPLOTIKA pTopeL va £oouv BAGRN ouig ovoKevéq

ATIOAEKTA KAOAPLETIKA
. 70% oonponuhuci akkodhn
. 70% ABavok

Zuvtrpnan Tou exteAeitat amd tov xpr’]um
1) To téhog uri¢ kaBopiGetar a6 ) 9Bopd kat t dnpié Aoyw yprions. EmBewpriate Gha ta eEaptijara ya tydy {pg mpw and T xpron Kat emowwurate pe
10 £60UOLOSOTNYEVD TIPOOWTILKS GRS yLa EmudLEpBwan {npuiv

EL



EL

2) EAéyyee TakTikd Tov gakd yia toAupepLopév ovBEtn prtiun. Edv elvat amapaturo, ypnotponiotrote éva magtikd ) avofeiswro osoviatpiks epyahelo yiava ‘AnoBiKeuon 'ATIOBIKEUOTE Ot KaBOPG KaL OTEYVO HEPOG, 110 VA GNOGUYETE 1) 0UGOUPEUON UYPAGLaG, PV TIOBNKEUETE péoa + Nieon nepipalovrog; 500 hPa éug 1060 hPa
QaIpETETE TPOGEKTIKC TUYOV KONNpEVN ptiv) ot 6 Koy Anoppite ta amoBATa COMPLVE e TOUG TOMIKOUG KAVGUEG, TS 08MYEG KaL TOUG KAVOULGHOUG
3) EAEyEe 1 T oY) ou Aetroupyia Tumue) 1006, OLpEtpntés gutos SLapépouy TOND ka Youv OYEBLaOTe! yit ouyiekpuéva pOy( 08Ny Quog Kt Eruméov Thpogoples AUt 1 BuaBtkaole ETKUPOBTKE Y1 AmoAGpavor peoolou mTEBou G oveEdpTnto Kt Slamioteupve Katé Ty andppupn nhecpovtiv aopprpyctwy (SmAaBH QopTLOTEG, HTcTapieg kot tporpoBotsd), akohouBriate T tomuaés o8yieg yia ta cndBhnra Lty
gaolg, THMEIQEH: amewn kaﬂunnm 10106 B v BAcquzB}\wzvn A6yu 1 QuakpiBeas Ty Kowidy wmmuz[pmv KaL 10U EEQTOpIKEUIEVOU TlakéTou LED oty ¢pyoatipo. avakikwor
auokevr) pET TIpOOWIIKG pelon T andBoonG kard T pétpnan pe Inpeiuon: Hyprion kab and autd nou Tepypagovial napamave, 8w uptvn Texvikd Inuipata
Tov 810 perpr KaBpLOTIXG MO TIEPLEOUY (PLIOpOPLKS OF, Utopel vat mpokahéaet {nid: otov e€orthiopio. MHN emyetprioete vat Aegooudp
. ) KaBpIOETE TLG MAEKTDLKEG ENOYE ] OTIOLOBTTORE épog g Brjéng pratapiag/kubeAn,
EMOKEUH) QT ToV KaTaokeuaor oo Tnpogoptes CE
1) Ot EMOKEVES TIPEMEL v ekTeAodVTaL povo and eEouatobotnpévo Tipoowikd oéppic. H Ultradent Ba mapéet oto mpoowmikd aépPIg Tekunpiwan yia T extélean 08nyieg EneEepyaciag yia v Okoyévera Auxviwv MoAupeptopol VALO X
ETUOKEUGV. _ B — ALO Karaokeudlerat amd tv: Davépetaland Ty
Epyinon Onyieg PES GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
H Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) eyyuéitat ot ta mpoidvia autd Tou apykol ¢a kaAwd{ov TV OUVOSEUE GUYKEKPLUEVA Apxxm‘espanna notypn Apauptote to eEdprapa npw and ty anokdavon petaf kB xpriong - mupucm; urmmpm;VALO X Li?ﬁj?m 3957 ggzx‘es{ Uttradent Drive (10200
Tipoiévta érav ayopdotav) B Aewtoupyouy, yia epio80 5 Xy M T nuepopnvia ayopdc, aGGWVA e Tic 08yteg Aetroupylag Tou ephapBévovtat ota 1XPONG_ S _ S— S _ Ketaokeuiera omy Kiva South ordan, UT 84095 USA
Tpoidvta, (i) ouppopyvetal ard kabe uMm’ anon pe 1g podtaypagég mou opilovrar oto eyyetpisio g Ultradent mou ouvodevet kaBe mpoidv kat (ii) Sev éxouy ”POEFU‘WW Tipw Ty Agapéote v nohupepiopéves oSovriatpLkes pTiveg and toug BonBikoss pakodg mpwy tov kaBapiopd N .
eAaTtdyata ot UAIKA KaL Ty Kataokeur) Texvikég
At 6 zyyunun bev Kal LoyVeL 11 ToV apy1KO ayopaotr) Kat ev EMEKTEIVETL OTOUG EMOPEVOUC KATOXOUG TOU TIPOTOVTOG, KaBaptopog, Tnnoezmm of meapxmm umepriywy pe 1 pépog anoppuraviikod ot 9 pépn (EaT6 veps XpNOLUOTIOLLIVIAG T TIpOidY SUOKEUI QWTOTOAUpEDLOLOG VALO X:
Autd n mepLoptapiévn eyydnon dev kahurtet GAAa akeaoudp, O, EVBELKTKG, PTIATapleq, YOPTLOTE f TIPOOAPHOOTIKOUG YaKoUS, AUTH 1) IEPLOPLOLIEVN eyyunan TIOU QVAQEPETAL TAPAKATL:
elvat akupn v 1o potdv anotdet f kataotpaget Abyw apéhewag, katdypnang, kaki xpriong, atyatog, tponoroinang, napapiaan, aMoiwang f pn tpnang - QNES MHKQN KYMATON 1A SYNGETIKH POEAPMOTH
TWV LOYUOUGWY 08NYLV Xxprong Movq yuahdyoug nnpqéswqmg £V0LTIPOIOV TIOU EYEL TEOEL KAl EXEL KATAOTPUREL Sev xaAyn(smn Qo vy U eyyonon rxu ‘ Aroppuniaviiko ‘ Xpdvog kaBapiopiod TEpLOYT) HNKWY KOpartog: 380-515 nm)
va hnpole TLg PoBOBETELG yLa Uty Ty iepLopLapéun eyyinan, npéne va urtoBhnBel oy Ultradent n anodetén ayopd (. anésein miknong f napdpiota [ Ka@apiorued yewucis prions Henry Schein f avtiotouyo mpoid [ 210%ema
Tekpnpiwon) pal pe 10 EhaTtwpaTKo MPoiov. =
"Eva eAaTTwpatiké mpoi6v mou Tnpoi g mpouoBéeLg eyyinang mou opifovtal oto mapov, katd ty anokhewotikr kpion g Ultradent, ite Ba { elte Ba ‘Exmhuan Zemhovere o efdptnpa pe YAapd vepo yia va agaipéETE To anopps 0 yia 1-2 ke §
avukataotaBe. 3¢ kapia repiruaon n euBovn g Ultradent yua to npoidy Sev 8a unepBatvet ty wur} ayopdg nov kataBaMet o ayopaotric. & kauia nepirewon Tépvapa STepvaOtE pe yala. TTéVILa otov aépa yia 30 AeTt !
1 Ulradent Sev gépet euiun yua txdv éppeace, wgale, npoBhendieve, anpofhemte, i f anobetkég Cnpuég mou ipokGmiouy and f o oxéon e 1 yprion Sovtfipnon, em@edpnon EnBewpfote onukd 61 10 sEdptnya Sev éyet oot (i ka Sev éxet iohelpata. Edv payioet f kataotpagel, Siadyte H
QUTOU TOU TTPOLOVTOS, KaL 5ok}  ¥prion. Edv undpyouy n dlasikacia kaBaplopoy, s
Enekepyacia Tuokevaoia ey anaueitat ouokeuaola yia uy (01 ouoKevasieg {mopol va ovy =]
08nyisg snavenetepyasiag anobuavong fikeuon petd tn anokd £
08nyeg xprong owoyéverag Aapmipwy moAupeptopiod VALO X Anohdpavan Apatpéate and T ouokevasia amoBikeuong (v uapxel) =
Oanyicc BUBIoTe 10 eEdipupa o SiAua aMOAGaVaNG OBQWVA i TLG 08NYiES ToU KATAOKELAOT MOV VaREPOVTaL TApKATL: H
Meptoptopol oty Ticl kG0 a0Bevi| MpENEL va Bavio 6 xahuppa, Hypion [ Anohupavius T Xoovog éxeong | g
enaveneEepyacia KahGppartos elva o kipto pégo ehéyyou pokuvans yia 1) ouokeur. 3¢ epitwan nou éva potateutd Kihuppa [ oy Cdex® OPA f avlorono Tpoiey [2%ema | N
éxetunootel hepn f GA\n ehagpuvtueeploraon Kat n uokeur elvat empouopvn, arohouBrore s o8y ]
TI0U TiepAGBAVOVTaL O QUTOY TOV VKA Y10 Va ATOAUGVEE T OUOKE Exmuon Zemhvete 00UV e g 0BT tou TapaKaTL S s e ws 4w e s s
oy Havorcu EN Tpoopica na e (wnr)\(mztz ;}Qﬁmgggﬂ and to Siéhupa CIDEX® OPA, Em)\uvm KaAd o EEupmuu Buexlovm( 10 Tk o€ peyato byko MHKOZ KYMATOS (nm)
Mpoetotpaoia npw T éva pavinha 70% Aic akkoekng (IPA) f 70% atBavohng y1a va okouTtoete kahd 2. uapiore o ekdpnpa Thfpus BuBiopivo yua toukduoroy 1 Aemad ot Bidpreta
anohdyavon ohoKANPN TNV EMupaveLa. ATIOpPLTE T0 AEWpEVO pavITAGKL 3. Agatpéore 1o eEdpunpa ko merdEte 10 vepo exmuon Xpnotwonatele dvia gpeona nooemm VEPOU y1a KaBe
ko Kaviva EeByciua. My emavayprowonateie to vepd yia EéByala fyia onolovénne(z Moo ; -
S 1 o g 4. Enavahdete ) Suaduwaiota 560 (2) enukéov Gopég, yia owvohd toia (3 E(Byuhuntu ug yahn Togbtta ppéko Oaxdg Didperpog 12,5 mm = 1,2271 am? (122,71 mm %)
v 9rIOTE VL OTEYVWOEL EAELC 0¢ VepoU yia va agaipéaete ta unosippara tou Siakdpiatog CIDEX® OPA. Ta unohe(ppata pmopel va npoka\éaouy aoPapé Gako PointCure: Adpetpog 2,5 mm
Swrionon, en@eapnon EruBeupriote 0L 61t ouaKef Sev e Uootel (pud Kal Sev éget unoeata. Eéu unidpyouy unokefppara, napevépyetsc, AEITE TIE POEIAONIOIHEEIS. AMAITOYNTAT TIA (3) ZEXQPIETA EBTAAMATA ME BYBISH SE MEFAAO OTKO @akds ProxiCure Ball: Mapetpog 2,1 mm
Kausokipii 10 Bijpa e v véo pavihdxt EUpog pikoug E0pOG P&V KUUATog Tov pope val yprotponiotngel: 380-515 nm
Tuokeuaoia DV anawte{tal 0uokevaoia yia T anoAdavon Emuhéov, EEmAdvere pe vepo ot kaBapiotikd UMepixwy yia 5 Aemtd Kipatog Mk Kipatog kopugri; 380-420 nm kat 420-515 nm
Anohoyavan Ikouniote OMokApN )y EMQAvELa Ka SLatnoriate Ty ypr] yia T0 xpduo éxBeoang, Sivovrag 1taitepn npodox) Ttyvua Tueyvibote pe yaga. Séyvwpa otov aépa yia 30 hemé. Mivakag évaong Tumued Loy0 - 1.100 mMW/cm?(+10%)
0T puYHEG, LG XAPTUABES, TG Pagés K Tig SUOTpOOLES Meployés. priowporiouiote poora pavinhiia oriug AnoBjkevon AoBnKeGOte 0t KaBapd Kat oteyod pépos, Quisg Xtra Power - 2.200 mW/cm?(10%)
elvau anapaturo yia va Siatnprioete t empdveta vypr Enméov Autd n Buabikasia anb avedprnro kat epyaotipio (Suppopiuvera e 1o 150 10650 drav ptpétat pe avahutd pdopatos Gigahertz)
A n 0 - - 2
[t [t | Anobieuan s andppugn - — Maipo pc- 2065
Er pyv— Edv anoBnKelete 0UKEUEG QUTOTIOAUEPLOpOD yia EpL6SOUG peyahdtepes amé 2 eBopdses f g ouokeudlete yia tagista, agatpelte éva ug pnatapiec, Eav XHMEI%ZH 5 ot ProCure Bl eon 5 @
‘ T0% Ao ‘ B, ‘ oL atapie ivou ot povisa yia pieyiha Xpouikd Slaatrata Xupic enavapopuan, vBégeraL va nv Aetxoupyody f va pn poptidoviat. Mnv anodnsevet tg 1 paot PointCure ka ProxiCure Ball eoraouy u evepyea QUG e HkpOTEpo blagpayia, auiavovtas exat t
Wavohn ena natapie o¢ Bepjiokpacteg v twy 40°C (104°F) ) oe aiz00 NS gu, &vtaon Qurde v and g s
TrEyvupa AQHOTE va aTeyvioeL TeREG oF TuviiKeg anobiikeuong kat petagopdg
+ Beppokpaoia: +10°C éug +40°C (+50°F éug +104°F)

+ et Yypaoia: 10% éug 95%




Suokeur H ouokeui guronokupepiopod pe npootateutid kiduppa Baipoc; SUakeUr H ouKeu] guIonoNupEpLOOG pe pooTareUIKd KiAvpHA Bapos Suokeu H ouokeui gutonoAupepiopob pe pootateuts kihuppa Bapo;
eivaLéva T Me pmaapi: 4,8 oz. (136 ypappdpia) elvaLéva P Me pmatapia: 4,8 oz. (134 ypappdpia) elval éva Gy Me pmarapia: 4,8 oz. (133 ypappdpia)
VALO X Agiohoyioelc: IEC 60601-1 (Aotpdeta), EC 60601-1-2 (EMC), Xupic pratapia: 3,8 oz. (108 ypappdpta) VALOXG AGiohoyriae; IEC 60601-1 (Aopaheta), IEC 60601-1-2 (EMO), Xupic parapia: 3.8 oz. (105 ypappdpia) VALO XS Afohoyrigelc: IEC 60601-1 (Aogaetay), IEC 60601-1-2 (EMC), Xupic pmatapic: 3,7 oz. (105 ypappdpta)
BaByohoyia mpoatasiag e10d80u: IP54 Me npooappoyéa kahwiou: 5,6 0z. (158 ypapydpia) Babpohoyia mpoatasiag e10650u: IPS4 Me mpodappoyéa kahuslou: 5,5 oz. (156 ypappdpta) Babjiohoyia npootaciag euaosou: 154 Me mpoaappoyéa kahwdiov: 5,6 0z. (156 ypapapia)
udotaon (Slapdppwon prarapiac): 8,9 x 0,83 x 0,83 voeg, (226 Maotaon (Slapopywon pnatapiac): 89 x 0,83 x 0,83 ivroeg, (226 Mwdotaon (Slapdpywon pratapia): 8,8 x 0,83 x 0,83 (vtoeg, (224
x21x21 yihiootd) X 21x21 yhwoota) %21 %21 yhootd)
TuvBrkeq Aettoupyiag | eppokpaaia: +10°C éug +32°C (+50°F £u +90°F) TvBrikechettoupylag | @eppiokpacta: +10°C éug +32°C (+50°F ug +90°F) TvBrKe hetcoupylag | Beppokpaota: +10°C éug +32°C (+50°F g +90°F)
Tettk Vypaoia: 10% éug 95% Tyend Vypaoia: 10% éug 95% yenu Yypaota: 10% £ 95%
Tiicon neptpaiovtog 700 hPa éuc 1060 hPa Ticon meptBdMhovrog: 700 hPa wg 1060 hPa Migon nepiBakhoviog: 700 hPa éuc 1060 hPa
Kikhog Aetroupyiag Tt péyou) Beppokpaoia repiBaMoviog (32°C)  Aettoupyia Xira Power et 5 Seurepdherita ENEPTOMOIHEH kat 60 Seutepdhenta Kikhog hettoupyiag 7t péyionn Beppokpasta meptBiMovtog (32°C) n Aettoupyia Xtra Power éxel 5 ENEPTOMOIHIH Kat 60 Kokhog Metroupyiag 1 péyiom Bepyiokpaia mepBaMovrog (32°C) n Aetroupyia Xtra Power éxet 5 Seutepoherca ENEPFOMIOIHEH kat 60 Seurephemta
TOUpEIOO: ATENEPTONOIHSH TIoAUpEPLGYO; ANENEPTOMOIHEH. ToAUpEpLaY: ANENEPTOMOIHEH. H Aettoupyia Ortho éyet 15 Seutephemtta ENEPTOMOIHEH kat 60 Seutepohertia ANENEPTOMOIHEH.
Inuetwon - O kikhog Aetroupyiag opiderau ané v kdpta Aewroupyia g ouokeuic (nohupeptopds prtivng) xpnotuomotdviag Snpeiwon - O kikhog hetroupyiag opiCetar amb Ty kipla Aettoupyia TG ouakeurig (MoAuEpLOpGE PRTiVG) XpNaOMOLdVTAG T npeitan - O kiKhog Aetroupyiag opieral and Ty kbpia Aetroupyia TG oUaKEUAG (TOAUHERLORGS PATIVIG) XPNOtOTIOLVTAG T
hettoupya Xtra Power, n orioic Snpiovpyel TEpLaaGTEp BeppL] EvEpYELD ettoupyia Xira Power, ) omola Sptoupye{ Tepioabtepn Beppikr) evépyeta. Aettoupyia Xtra Power,  ortola Snpoupyel Ty upnAGTepn MoGGTITA BEPIKIIG EVvEpYELag,
Méyot fa ouokeuic 6tav axohouBe tov kiKho Aetroupyiag: <45°C Méyiotn it guakeurig dtav akohouBe Tov kikho Aettoupyiag: <45°C Méyior i ouokeui Gtav akohouBei Tov kikho Attoupyiag: <45°C
Suokeut guToTORUpERIOHOG VALO XG SuoKeu] QUTOTOAUpERLOYIOU VALO XS: Mnporpopieg EEaprAatog VALO X (1oXUet yiat 6AE TG GUOKEUEG TOAUPEDIOOD aTrY olKoyévela VALO X):
ANOAOTIKEZ ZONEZ MHKQN KYMATQN 1A YNOETIKH NPOZAPMOTH
ANOAOTIKEZ ZONEZ MHKQN KYMATON FIA ZYNGETIKH POZAPMOTH (XPNOLHOTIOLAGLUN TEEpLOXT HNKWVY KOPaATog: 380-515 nm) TpopoSotikd VALOX | EEoSoc - VDC ota 2A AftohoyroeLg; IEC 60601-1 (Aopiheta)
(Xpnowonouioun mepLox HKGV Kipatog;: 380-515 nm) E{0060G - 100VAC éu 240VAC, 50-60 Hz Mrkog kakusiou - 6 T681a (1,8 )
Ultradent P/N 4952 - VALO X Tpoposotixd pe 1eBvr) Booyata | To 1pogodotukd VALO X eivat tpoposoriks latpiki katnyopiag 11
KOl TapéYEL amop6vn AT To NAEKTpLKS Siktuo
Gopuarig @oprionic parapiag éviwy Aiiou (Li-lon) VALO X
pnatapiag VALO X ‘EE050¢ - 4,2VDC o psuuu palikig @opriong 950 mA

®AZMATIKH IZXYZ AKTINOBOAIAZ (mW/nm)

‘GAIMATIKH IZXYZ AKTINOBOAIAZ (mW/nm)

(00506 - VDC ata 2A (et 700mA)
Aumuum anevepyonolnon o€ hipn gopuan
Autéian aviyveuon e\attupatc kubéhg
Mpoatacia: YepwGpuion, Bpayukdkwpa, Aviiatpogn oGt
Moptokal{ LED - 3¢ gdpuion
Mpdowo LED - Mypug gopriopév
Xpovog gopuang; 1-3 peg
Aguohoyiioeig IEC 60601-1 (Aogdketa), CE, WEEE

Mnatapieg VALO X

Mpootateupévn, Enavagoptlopevn, Miatapia Li-lon

a5
MHKOZ KYMATOE (nm)

[ feq/
Qakeg dpetpog 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?)

@akig PointCure: MUETpoG 2,5 mm

@akig ProsiCure Ball: Mdpetpog 2,1 mm
EUpOG HKOUS EUPOG KGOV KOPATOG TToU PTOpEl Vet protponotnBel: 380-515 nm
Kipatog Mk Koatog kopugiic: 380-420 nm kat 420-515 nm
Tlivakag évtaong Tumuke 100 — 1.000 mW/cm ? (£10%)
Qurd Xira Power - 2.000 mW/cm ? (+10%)

(ZuppoppiVETaL e 10 150 10650 bav petpdrat pe avahut popiarog Gigahertz)
Maupo Gug - 180-594 mw/cm?
SHMEIQZH: Ot gaot PointCure ket ProdCure Ballsonudlouy Ty evépyeta gurss o pukpdepo 1dgpayio, auéivovias érot iy

£vtaan UI6E v and g g,

Mivarag éviaong
urdg

Turuke LoyUg — 1.000 mWi/cm ? (£10%)

Xira Power - 2.000 mW/crm? (+10%)

Toyig Aetroupyiag Ortho - 2.000 mW/cm? (+10%)

(Suppop@iVeraL e To 150 10650 orav petpdtat pe avahut pdopiarog Gigahert)

Mabpo Gug - 180-594 mW/cm?

SHMELQ3H: Ot gaot PointCure rat ProiCure Balls016{ouy Ty evépyeLa guIG o pukporepo Budppaypia, auiévovag éroLty

Li-ion 14/65 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh
3,7, 950mAh My, 352Wh
mEL- ul;IHKOZ I:VT;IATOE (::“’; Sl Bayiohoyiec; WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2
OtpEke aBokoyoivrat yia 500 ikhous opTanG/epdprions Tpw grdoe o0 708 Ul UK o, Zuviatnatn
avikatdotaon v pnarapiiy ki 2-3 ypovia
TOuBrKe O0pTIon; | Oeppokpasia: +10°C éug +32°C (+50°F g +90°F)
Daxés MaETpoc 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?) Tyeuki Yypaoia: 10% éug 95%
@akd PointCure: Bidpetpog 25 mm Tlieon mepiBakhovtoc: 700 hPa ug 1060 hPa
@axéc ProiCure Ball: Mdpetpog 2,1 mm
E0pog priKou E0pOC KV KOPTOG TToU JT0pEL va KpnotomoueL: 380-515 nm
Kopatog Miikn Kbpiatog Kopugrc: 380-420 nm kat 420-515 nm v 0L AJGELG M0V TpOTEIvOVIL TapaKkiT Bv S10pBilvouY o TpOBANG, Kakéote tny Ultradent oto 800552 5512. EKog twv Huwéviy MoNTeLd, KaAEoTe tov

Slavopéa g Ultradent 1y Tov oSovtiatpikd avimpoowno.

£V100M QUTOC TAVW M6 T g,

OB NiBavég Nooeig
~TIQT0te 10 Ko AEtToUpYiaG Y1 apOmvion amd Ty katdoraon a8paveiag
- EmBeBaudote 6t priatapia/kupékn vt Tipug Gopriapén
* BNyt éut n pratapia éeL eyl duord oun povisa
To gu 8ev avipet * Edw epgaviatei n eomoinon noprokahi LED, 1 0uaKeur] gutonohupeptapo é grdcet oo 6pto aggaheia TG eoutepiic

\priote Ty ovokeun
+ Edv n ei6omoinan pe kokkwo f noprokahi LED avaBooBrvel auvex, kakéote to turipa efunnpémong nehatay tg Ultradent
Y emokeul

EL



BG

To gus bev Tapapével
avappévo ya Ty

~ ENEyERe 1y AvBEn AELToupyic yia 0WaTT pUBRLON TG OUGKEUG
~ EAEyEte tu v Yapnig oo yia Ty katdotaan pdpuang pratapiag

emBupn dpa - BeBauwgele 6 pia véa pratapia fye tomoBernBl owatd o ouisa

 ENYECE 0V g 1 UTohe s ORUEPUOLEVE pTvEg/o0vBexn T

- Xpnayorotdviag  Katékni Toproka mpoctaia pari s unepissn axtuoBoNia, PeBaBeie 6t o Ao LED
To gug 5ev ToAuEpiCeL Aettoupyody

OWOTA TIG PrYTiveS

* EAéyEe o €mimeSo 10y 00g e QWTOHETPO. AVTPEETe OTNY EVOTNTA OUVTAPNONG YL CUYKEKPLEVEG 0Bnyleg OXettkd e T Yprion
PWTOETPOU.

+ ENéyEte t npepopnvia MENG oty obvBetn prtivy

* BeBauwBeite ot akohouBetal n owot Texvikr o0pQWVA P TG UOTATELS TOU KATAOKEUAOTH

H pmatapia 5ev poprilet

* BeauuBelte o ) pmarapia éget e10a)GeL 0oV YOPTIOT e 0V GOTE TPOOAVATONORO Kol AQAOTE TV patapia va GopTiorel
Tt éug ka3 Upeg

* v ot Toproxakl Ay oto papuori Sev aAMEouv o Mpdawo, kaare v EEupETIon Mekatiy g Utradent ya va
napayyeihete pmatapia f/kal gopuo

 Edw 86V palvovtat 0Ute 01 TpAauveS ol o1 ToprokaAl Auxvieg 0to gopriatd 8tav toroBetele pia pmatapia otov gopuar,
kahéote ty EGummpéunon Mekatiy g Ulradent

Mégopes Tnpogopies

HAektpopayvnuiki O8nyia Nepparioveog -
a.H olkoyéVELa UOKeuy TOAUpEDLOLIOU VALO X efva karhAnhn yia yprion o€ 6 tig
iou auvBovtat aneuBelag pe to 86t Bixtuo tpooBooia yauAf Tong (AC MAINS).
b. H olKoyéveLa ouakeuGy VALO X priopel va peSlo Tyéc evépyeac,
i, Tpogosotelra ané pmatapic: Otav 1 oLKoYEVELT OUOKEUGY QuITOTIOAUEPLopod VALO X xpratpomotet tn pnatapia, Sev ennpealeral and
napepBolég, BTTEG, NAEKTPLKES SLaTapayéc, UTEpTATELS, MUIGELG TonG, BpayUkUKAGpaT, SIaKOMES f B1aKUGVGELS TG
tdong to SiktdoL EvaAaoabEVOU PEGHATOS,

ii. Tpogodoreltat amé NpOTapOyEQ: N OIKOYEVELD GUTKEULY. 0 VALO X propet va floet évav éa Larpikig modtntag
9VDC Globtek yia va Aetroupyel arté tpogodaata svaMhaaoéyevou pevyiatog mou kupaivetat ané 100-240VAC. Mapéyet Teptoptapévo EMI, RF,
Tipootaia tdoewy Kat unzpmuzmv

¢ H otkoyévela ouokeuly ALOX {hextpiki) kat f eVEpYELQ VO Y1 TG EOWTEPIKES T0U Aettoupyieg, Qotéao,
by ekTopEs paBloouOU Y lvat rm)\u YGRS kot Bev vt uBaws va mpoxahéoouw TapeuBolé oe Koviud nhextpovteEomhioyd

d. H otoyéveLa uokeuty Tohupptagiol VALO X 8ev elvat eEorhuapéun pe BGpa tpogodoata auveyols pedyiato, Bipes aueutng aoBeval f Bipeg
£100500/60800 anpdtwy, enopévwg n 8ok o€ kapia and autég T Bipeq Sev LoxveL. MapariBerat Povo N GUPHOPPWON e TIG LaYIOUTES SLaHOPPUTELS

TWV OLKIAKIDY.

0 popuotic 56V poptiet
oy pratapla

~ BePawBelte ot 0 poproTg evar ACel i
 Edw Bev palvovta odte ot TpGoveg o0te oL nupmmm huyvieg otov (pupnum, kahéote Ty

0t pa pia Tou Aettoupyel
pétnon Nehatv g Ultradent

Nivakag 5.1 Z0von SOKLUWV EKTOPTLEV: 1 OLKOYEVELD CUOKEUWY YwTomoAupeptopol VALO X auppopguvertal pe to CISPR 11 Opasa 1, Katnyopia B yia

EKTIOpITEG

BG VALO™ X Family ®oTononumepHu namnu

OHM(JHME Ha npoaykTa

(CoC CBOS WHPOKONEHTOB CTEKTSP, CEMENCTBOTO GOTONONAMEPHA 1M VALO™ X & MpeAHasHa4eHO 32 NOMHMEPHMPAHE Ha BCUHKH CBETIHHHO MOTMMEDHSApaHH
NPOAYKTH B AaNa30Ha Ha bKUKATa Ha BbAHaTa o 380 40 515 nm 1o 150 10650.

CeneicTBOr GorononwepHH 1aumi VALO X MOX 4 Ce WaMOn3Ba 8 kaGenia Wi Ge3xiuHa KOHPUTYPaUKA C akywynaToptite 6arepni Ultradent VALO X win
apanTepa 3a naunara C ka6en VALO X. QOTONOTMMEPHITE NauA Ca MPORKTMPAHH Taka, 4e A Ce NOCTABAT B CTaHAAPTHa CKOB3 33 366ONEKAPCKM MORY WIW A 61801
MOHTWPaHI 10 MObHKa ChC CKOBaTa 33 MOBPXHOCTEH HOHTaX VALO

3a6enexxa: Cemelicraoro porononuvepHu namna VALO X exniouga VALO X, VALO XG  VALO XS

Mpernes Ha KOHTpoAUTe:

__TopeH 6yToH

__Jlonen 6yToH

oupa Neptypapii Sokiprg EGpog (MHz) ___——
Evalagaopevo peya Ayoypeg EkTopmec (epuog Ayuyog oo Meiuwon) 0,15 g 30
Evalaoodyevo pedyia Aydyyig EXounés (OusEtepog AywydG Tpog Meiwon) 0,15 éw¢ 30 TuppopguBnKe
MepiBhpa Exnourg (K88etn mokkotnta) 30 éuc 1000 0pOppuB
Mepighnpa Exnopné (0pi{évtia ohkérta) 30 éug 1000 0
- - - — . - - It A
TIivaKag 5.2 Z6voir TV 50Ktpwv avooiag (B9pa neptBAHGTOS Kat 80pa 0x00G AC): oper GyToH 184pa LED 1auna (e4Ho Hatnckane)
BaoKO poTUM MepiBaoviikd pawvopeva Anotéeapa lﬂapfimﬁ;’*e MEXRY PEXVVH MOMMNEPISIpate (3abpxate Ha ByTona
EN 6100042 HAEKTPOOTaTI| EKPOPTOY TUppopgUBNKE
POOTAUK]) E9OPUON HOpQUINK Tlonen Byton Acsupa LED namna (egHo Hatvckane)
EN 6100043 HhektpOpayVTK MeBio Padloouvotituy TUppopgUBNKE o . :
- - — - BKII04BAHE MEXAY PEXVMU Ha AMATHOCTAYHA NIOMOLY (33AbPXaHE Ha ByTOHa
EN6100043 Tlebia eyyUntaC ano eEonhiop aoUpRaTTG EMKOVGVIG RF TOpHOpYUBIKE o p wp A M GaRep ¥
ENGTO00-44 Fikertpud ypryopn petaBanf/expén 2UHOpQUOKE 32 42 TIDEMUHETE KbM PEXVIMA Ha AMATHOCTAYHA NIOMOL OT PEXHMI Ha IOTMMEPH3VPaHE, HATHCHETE W 3AAPLXTe AOTHAA ByToH 32 1 Cexywaa. 32 4a ce
EN 61000-4-5 Kepauviki) unéptaon (ypappr-ypayr) ZUppopgUBKe BbPHETE OGPATHO KbM PEXWMI Ha MOTUMEDUSUPAHE O PEX/MU Ha AMATHOCTAYH MOMOLL, HATVCHETe Y 33/DbXTe FopHIR BYTOH 3 1 Cexyha.
EN 6100046 Tuveyic QyLYIOUT paBIOUXVOTY 0
EN 61000-4-11 BUBL0ELS Kat BLakomég Taang SUpHOPPUBIKE Chblyo Taka, 33 42 NPEBKIOYBATE MEXAY PEXVIMI HA AMarHOCTMUHA MOMOLL M PEXVIMI 32 ONMMEPUINPAHE, KaTo M3non3Bate AF (aKCenepomMeTbp), BuxTe
pasgen 8 (nOeTanHit MHCTpYKLMH)
MNivakag 5.3 Zvon Sokiuiv (EN 60601-3-2 kat EN 61000-3-3, O0pa i A Opevou pevpatog) Mec Ha 6yTOHNTe € e/HO U Cbi1fo 3a poTononumepHuTe namnu VALO X, VALO XS 1 VALO XG.
Baoud pbruo NepuBalhoviuke pawvspeva Anotéheopa PHOBOACTS0 33 643 CTApT 33 HHKATOPH M RGP (BKTe NOETATHITE WHCTPYKLHM 32 PEXIMATe, GTHACAL c& 0 BCAKo YTpOicTso):
EN 6100042 Métpnon Appovtkol Pedpatog G
ENG100043 MExpNon AuGpavong T6ong 33 PeXUM 3a CEMeiACTBOTO namnu VALO X ChCTOAHME AV GyHKUMA
— - - - - - Cutb0 ¥ 3eneHo Peximn Ha
Avapépete kGBE G0Bapd TEPLOTATIKO OTOV KATAOKEVQOT KaL OTNY QPGS apy 5 .
ultradent.com / +1 800 552 5512 / +1 801572 4200 A0 W BIONETOR0 XUMY H3 AVETHOCTMHE MOMOLY
Murauo 3eneHo Cnsiuy pexum
Ha cemeiicT namnu VALO X ChCToAHMe MK dyHKUNA
Murauo uepeero Visouena Garepus
TlocTostHo uepeeno Cuieriere/3apegere Garepusa
Koo Bpewena LED auura of nperpssare
Cuh kopnyc PeXyMLT 26T aKTVBHO U Aamnara e 3aeTa




[ipyro 060pyABaHe: 3apAAHO YCTPOWCTBO 32 GaTepun Cucronnme
Hewrauo xbnto 3apexgatie
Hewnrauo seneno npkIouN
W geere ca wakniouenn B rotosHocT

32 BCUUKH ONVICAHI NPOAYKTIN BHUMATENHO NIpOYETETe 1 Pas6epere BCHKY MHCTDYKLIA M MHOOPMALLAATA OT MHOODMALIAOHHHS ACT 3a 6e3onacHocr (SDS) npe
ynotpeba.

Tokasakws 32 ynope6a/npegHasHaenie

M NALWEHTH, TeyBaHH C $OTOCCHCGUMIPALLO NeKAPCTED

o YCTPOICTEA MOTaT 42 Ca NIOJATIVEM Ha CATHI MATHHTHM WIK CTATHHIA @NEKTPHYECKM TIOTETa, KOTO MOTAT 42 HaPYLLT MPOTPaMAPAHETO M. AKO
NOA3MpaTe, Ue TOBa Ce e CIy4W10, H3KTI0YETe YPeaa o KOHTAKTa  Cled TOBA [0 BKTIOUETe OTHOBO.

+ HE GbpLuere Orono/uMepHAT MauNa C PassxaaLLyt u a6pasHBHH NIOUVICTBLU NPeNapaTH, He 5 06pagoTEaiiTe 8 aBTOKNAB U He 5 NOTaniiTe B YTPa3eyKosa
BaHa, AE3HQRKTaHT, NOUWCTBALL PA3TBOP WIM TeNHOCT. HECa3BaHETO Ha MACTPYKLAUTE 32 0BPABOTKA MOXe A3 AOBEAR A0 HEH3TPABHOCT Ha GOTONOTHMEpHITE
naw.

+ 3a ga n3berwere noBpesa Ha O6OPYABAHETO, HE noCTaBsiire MPLCTHTE CH, MHCTPYMEHTH Wi APYTH TIDEAMETA B OTACAIEHHETO 33 GaTepi/KIeTIH Ha
gorononuepHara nauna

" HowutanHa crofisoct.

Xira Power UM TPOSH UMNYAC C 38TOMTH-Ha M04MBK OT 0,5 CeKyHA MEXaY umnyncaTe. Mons, nuaiiTe MPeABig, ue C1eA U3Non3Base Ha pexin Xira Power uvia
2-CekyHeH NEPHOA Ha OXNaXAaHe.

**Ortho Quadrant ce CbCroM OT 5 NOCTeA0BTeNHI MMNYACA N0 3 CekyHAM BCeKU ¢ 2-CekyHAHa Nay3a Mexy UMNYACHTe 32 Mpeno3MLMoMMpase. Mons, umaiire
npeAgg, de Cneg U3Non3BaHe Ha pexim Ortho Quadrant Mia 2-CekykaeH NepHop Ha OXNaXgaHe.

MpeBKAKYBaHE MEXAY PeXVMUTE Ha NONMMEPU3MPaHe C NOMOLYTa Ha ABVKeHMe “6apaban” (drum tap) unm HaTUCKaHe Ha 6YTOH:
Bapa6aH (Drum Tap): gotononimeprnte namnm VALO X ca cHabaehy ¢ hyrkuva Ha ha pexumuTe Ha

+ 32 ga vaberwiere noBpesa Ha o6opyaBaHeTo, HE ce onVTBaiiTe 42 NOUMCTBTe eNEKTPUECKITE KOHTAKTV Wil KOSTO W 2 € YaCT OT OTAeneHeTo 3a arepu/ nonuMepU3paHe Upes fskxeHue “Gapabak’. Manonseaiire noTynearie Hagony, sa a aKTMsupare/p pexuva Ha (Buxre susyanara
Cewelicra0T oTonONMIepHY Mamn VALO X e USTOUHUK Ha Ceernia 32 Ha feHTanHN B watepuany 1 nenna. Te xnerw. OBapere ce wa oTAena 32 oGCnyxBaxe Ha kauenTu Ha Ultradent, ako uware gunpoci VHOPHaLLA3 No-fO).
Chlyo TaKa ca e 33 OCBeTABaHE 33 Ha 110 BpeMe Ha Opay NpoLieAypH. JOMLAHMTEHUT W pasceiisatentuTe newy VALO * 3313 ce NPE/J0TBPATA KPLCTOCAHO 3AMBPCBAHE W NPUIENBAHETO HA CHTAIHWS KOMMO3UTEH MaTepUan KM MOBBPXHOCTT Ha eL(aTa v TANOTO Ha Ypeaa, 3 * TIOCTORHHO CBETeL CHi MHAVKATOP Ha ByT0Ha = CTaHAapTHa MOLHOCT
X ca npeny 38 MoHo va waTepHan v nenuna orononumepHara nauna VALO X TpsGea ga ce uznonsea ogoGpexa or Ultradent Gapiepex nuk mpy BCska ynorpe6a. GapyepHiTe NAVKOBE ca npegHa3HaueHit + Myncupau cuk wgukarop Ha Bytora = Xtra Power
3aynOTPESa OT eAVH MalyAeHT, + Myncupauy 3enen 6y1ok wgukatop = Ortho Quadrant (VALO XS)
MpotvBonokasanma + 3 1a Havanie pICka oT KODO3U, OTCTpaseTe 6apUEPHIR T CTeg ynoTpe6a \
+ HAMa U3BECTHU NPOTMBONIOKa3aHIA 32 103 NPORYKT * 30 2 HaMaUTE PUCKA OT HJOCTATHO avonu, He alW, aKo neTe ca noBpeseH
+ 3 NaLYIEHTA WK NOTPEBATEN, KOWTO MHET NPOGAEMM C NPT, HaNpaBETe CIPABKa C AOKYMEHTa 30 aNepreHy Kb NPOAYKTa, AOCTBNeH Ha tradent.com. Ako + 33 7a NPEAOTBPATHTE PHCKA O NOBPEAA Ha NPOAYTE, He CTEpIApaIiTe JOMbAHWTEAHATe felyt VAL X 8 GBTOKNA WM Ch CyXa TONTHH
Ce NOABM aNEPTHNHA PEAKL|AS, U3NNBKHETE OGATHO 3acerHaTaTa 30Ka C BOja U NpenopbuaiiTe Ha NALMEHTa 42 Ce KOHQYITHPA C AEKap. + HE vanonssaiite fomuHTeHuTe neiyn VALO X 3a Orcrpasere BcvaKn neup cne
" wepku ynoTpea u ussbpueTe 6e3 va newn
PyickoBa rpyna 2 ‘ « HE it neuy 3a oct ES) Ha fIeHTaNHM BL3C MaTepuani u nenna
| BHVMAHYE Onriaoro mbexwe Ka npoayra Moxe 42 6bAe Onaco. He ce B3wpaiite 8 7ana, KOTaro e BK0-eAa. MOXe 42 GbAe BDEAHO 32 ouMe. | TloeTanki MHCTpyKUWK
Tpodykmsm e mecmsan ceenacko IECE2471 | ﬂonmmm
+ BHIMAHVE OT Te3u NOYKTH Ce U3M:4Ba NIOTEHLIMANHO OTTaCHO ONTHYHO Mhiekute. HE regaliTe AMpekTHO KM MONMMEpU3NDALLATa CBeTTMHa, MTpH PeA ynorpes peper Py ¢ P d AeTe A y Py Nl Aoop
W3M0/1383HE Ha NOIMMEPU3MPALLTE NAMITV NTALVEHTET, NIEKAPST M ACHCTEHTUTE €3 ATbXHI BHATW A3 U3NON38aT NPEANa3Hyi CPRACTBA 33 04M CKBAT pesyara. -
* 32 4a Ce NEOTBPTH PHCKLT OT TOKOB YAaP, He Ce AONYCKa MOZMOULIPAHETO Ha T08a 060pyABaHe. M3N0N38aiiTe CAMO BKIOUEHOTO 32¥PaHBZHE W eNCenHTe j; ?;iiﬁ;‘;::’f”:;ﬁ’m“; TIOMUMEDMBALIAR WIM PEXAM 12 AMarHOCTI ”“M"“‘(“"'g’;‘:a"" Aoy ”““’“E;“‘;“;Si‘ gi’:gmﬁ;ﬂﬁ;"z&“&e;‘j:"?;“age =
aganepu Ultradent VALO X. AKo Te3it KOMMOHEHTH Ca NIOBDEfieHH, He i 13noA3saiite 1 ce 06ajeTe Ha OTena 3a 06CnyXBane Ha knenT Ha Ultradent, 3a ga B sz XYHDUB P A A A - -
nopuate noguska. Aonipa Ao roBLp L4 bl
y nawn VALO X a np 3a anonBaye 8 CPea, B KOO VaMsHeHiTe pagoUecroT (RF) cuywens ca 3a6enexKa (camo 3a VALO XS): Pexurt onmcnpwamm Karo pexim Ha npmxaamamcgm UMIYAC Ha CKOBa B KBap2HT. Thif KaTO T0B € NPegHa3HaLEHO HaTEKaHe Ha BYTOH: 344DvaTe FopHA 6104 32 1 cexynga 32 Ja pexmana
v naunir VALO X 8 ChCe/iCTBO Wik CBMECTHO C Apyro 060pyaBaKe TpAGea ga ce 36srea, 32L10T0 1083 MOXe ce wsBbPLBA e HaTLIHO KOMTO3TST S otTon o thereas s mmonop 13 6,00 = Capra HOWLOCT
58 foBefie 40 HeNpaBIATH paBOTa. AXD Takaea yIOTpeGa € Heo6 oA, Goronoepste na VALO X n Apyroro oBopysaaie TpASaa 4a e Habriofasar, 3a © Tymopaus o arop a Gyt i Power
a Ce rapaHTupa HopManaTa um pacora. Axo ce Habniogasa patora, Moxe fa ca MepKu, karo
Aa ce TapaTupa Hop P K P Vnonssare + Myncupauy senew byros ukukarop = Ortho Quadrant (VALO XS)
NpewecteaHe Ha GoTononuMepHHTe naunu VALO. ) Pexin Ha nonAepuapaNe
+ anonsgaiire cawO Pa3peLleHY akCecoapi, KaGenw, 3apSAHO YCTpOiiCTB0, Garepit yaTpoictea, 3a ga patora, VALOX: PeXii Ha AMBTHOCTHA NOWOLY
NOBWLLGBaHe Ka NeKTPOMATHUTHITE EMMCN 1 HAMATABAHE Ha ENEKTDOMATHUTHATA YCTOMUNBOCT VALOX:
B RF ofopyaearie NEpYQEPHN YCTOTICTE KaTD aHTEHHI KaGenH i BLHLHM aHTeHr) TpAGE 42 Ce Wanonzea Ha Pexumi Ha Mouyocr’ Vanbusane’ 060 Bpeme Ha Exeprua VHauKaTop ¢ GyTon = -
He n0-Ma7ko o7 30 Cu (12 WHua) Pa3CTORHYE OT KORTO 1 £a € YacT O GOTONONVEpHMTe Aawnu VALO X. B npoTwies Chyuail MOXe 4a Ce CTUTHe 40 BTOLIABaHe Ha (mw) (mW/cm2) eKcno3nuws (cekynan) (wxaynw) Mouwpocr* nan 140 Bp Ha Gyron
MarHoCTM4Ha nomol m| (mW/cm: MKBAA (CeKyHAM)
paborara ua 1083 obopyaeatie. CrangapTHa wowHocT 1350 1,100 10 135 OCTOfHHO OiHe0 a u i} . ) Mukchna (ceiqan)
* 3 4a us6erere PUCKa OT eNEXTUIECKU NOXAP, CBLp3aH C GarepuTe: - Yepra ceemuHa 52 a5 60 Myncupaio eioneToso
o HE o6paGoraaiire B agToK1a8 1 He NpbCKafte 6aTepusiTa, KOHTAKIWTe Ha 6aTepWATa, 3aDSAHOTO YCTPOICTBO WM 33XPAHBIHETO C MPOMEHNE Ktra Power 2700 2200 5 135 Myncupauio cuibo [ PE— 28 230 50 Tiyncapayo a0
TOK CTeUHOCTH OT KaKBBTO 1 43 & Bing, AXO Ce MRl KOPO3/S N0 KOHTAKTHTe Ha 3ADSHOTO YTPOIACTR, 06ajeTe Ce Ha 0T4ena 3a 0GCTyXBaHe Ha VALOXG
xavies Ha Ultradent, 3a ga nopuare nogustva, VALO XG:
0 HE 3apexgaiire Garepuirte B 6;30cT 10 3ananui uarepuan Pexumn Ha Mouyocr’ Vambusane’ 06uj0 Bpeme Ha Eneprua VHauKaTop ¢ 6yTon = .
0 HE ApbXTe 33pAAH0TO YCTROTICTB 5 OMePALIIOHHATa Wk Ha NACTO, Kb ETo T MOXe 43 Be3e B KOHTAKT C A3HOSKpaLL CTpelt Wik B0a (mw) (mW/cm2) excoanys (cekyaw) (akayn) ‘ Pexum Ha ‘ Mouroct? ‘ ‘ 140 Bp ‘ Ha 6yToH ‘
0 HE 3apexaiire P Ha Garepun MoXe £ J0BeJe 0 HapaHSEaHe Wik Fe——— T To0 o 0% R ————— AVaTHOCTIHa NOMOW, (mW) (mW/cm2) WKbAa (CeKyHAM)
. . | vepna ceernuna | 405 | 316 | 60 | nyrcupawo snoneroso |
0 HE npesapexaaiite Garepure Ultradent cuC 3apagH0 yTpoiicreo, pasnuao or Ulradent tra Power* 2154 2,000 5 108 MyckpaiLo b0 A0 XS:
* 3 ga sGerviere pucka or Hapansiease, HE vanon3gaiire Garepu, KOUTO Ca KOPO3MPANH (PLXIACATH), MMET BATLGHATUKM, V3TLABET MADUSMA WM TEUHOCTA, C O :
Pa3KbCaHa WM TWNCEAILA ONBKOBKa WAV 2 NOBPEARHY 10 Apyr Kauy. OBajere ce Ha oTgena 3a 06CAYXEaHe Ha knviewTy Ha Ultradent, 3a £ nopb{are pesepeHi Moupoc? o z G
40 Bp
Barepuu/icecn, Pexumin Ha Mouyocr’ Vanbusane’ 06uio Bpeme Ha Eneprin Vinnkatop ¢ GyTon AMarHOCTuHA NOMOLY (mW) (mW/cm2) )
+ VanoBaiite a0 NpENOpb-aHTe Gatepi. pyTi GaTepin NOTaT 42 PUUHST HEYSPASHOTH. ) (mw) (mW/cm2) excnoanL (cexynan) (aayn) K D G o ; |
* 32 42 NPEOTBPATUTE PUCKa OT TEMUIHO ADa3HeHe Wi usbsrsaiite noc W e wanaraifte opankuTe P —— P T i : o —— epHa coeTnvia ly1Hpao BHOneToso
MEKH TEKGHI B HeMOCPACTEEHa GTU30CT 3a 0By 0T 10 CeXyHA B PEXiM Ha CTaHA3PTHA MOLLHOCT (Standard Power), 5 Cexyian B pexim Ka A3p; u : 2 HouuHanHa CIOMiHOCT, 6e3 NpHKpENeHa AOMLAHUTEHa fella.
MOLKOCT (Xtra Power) 1 3 CeyHa B pexitn Ortho Quadrant. AX0 Ca HEOGXOMHY NO-ALATY IEpHOZH Ka OTHEPHpaHe, KBNOTSBAITE MHOXECTBO LK Ha Xra Power* 1493 2000 5 75 TyACkpaILo k0 IPEBKNIOUBAHE MEXAY PEXWMMATE Ha AMATHOCTWIHA NIOMOL € MOMOLLTA Ha ABHKEHWE , BLIHA" W1 HATMCKZHE Ha 6YTOH:
MONMMEV3/PaHe C EPHOLM Ha NOYHBK] MEXY LuKAUTe Wik MPOAYKT C ABOIiHO 2 U36ETHETe HarpsBaKe Ha MEKuTe ThkaH! Ortho Quadrant V) 2000 Ix5 14805 TyncApaL0 3enero BrHa: GorononuepHiTe naunit VALO X ca CHaGAHI C QyHKLyAS aKCeNepoMeT:p, NO3BONABLLA Ha NIOTPEGUTENS 42 NDESKTIONBA PEXVMMTE Ha JMATHOCTAYH
+ BbfieTe BHMATeNHY, KOTQTO NeKYBTe NALIEHTH, KOWTO CTPAJaT OT HeXeNaHM OTOGMOMOTUHM PEAKLII MW UYECTBUTETHOCT, NaLIMEHTY, KOMTO Ca NOIOXeHM ‘ ’

OMOLY 4PE3 , BbIHOOBPE3HO" ABiKervte. V3non3eaiiTe CTPAHI-IHO AOKOCBHe, 32 43 KTUBMPATe/POMEHITE PEXUIMA Ha AMATHOCTIUHE NIOMOLY (BHXTE BU3yanHara

BG



UHGOPMALYS No-Aony)
+ " BUONETOR MHAKATOP Ha BYTOHA = PeXWM Ha AUATHOCTHAH MIOMOLL C 4ePHA CBeTMHA
+ B MHRAKaTOp Ha 6yTOHa (VALO X) = DeXuit Ha AUarHoCTvuka nowowL ¢ 63na CaeTHa

h
Hatuckane Ha 6yTOH Haichete U 32ApbxTe AOMHI BYTOH 33 T CexyiAa, 3a 42 MDEMVHETe NPe3 PEXUMITE Ha A1arHOCTUHa oMo

BIONETOB MHAUKZTOP Ha BYTOHA = PeX/M Ha AMATHOCTHHA MOMOLL C 4EPHa CBETAMHA — 1 WKbM Ha 1 MIHYTA — W3KTIOHETe WAV C HATHCKaHE a 6yToHa, Wi C
BLIHO0GPE3HO AOKOCEaHE

BN MHAUKTOP Ha ByTHa (VALO X) = PEXUM Ha AMarHOCTUHHA OMOLL C 1 CBeTAVHA — 1 LAKbA Ha 1 MUHYTa ~ U3KTIONBA Ce WIH C HATUCKAHE Ha BYTOR, Wi C
BLIHO0GP3HO AOKOCEaHE

[OMLAHATeHYTe/ pa3CeRBaTENHI 7wy C& 33KDENBAT C MATHHT BB TRILATa Ha QOTONONAMEpHATa naka. TloCTaseTe 6apiepes Ik B5pxy GorononepHara
1aMNa, NPEAK 42 NOCTGBHTE AOTBAHATENHaTa fea

- S

: — |

3ABENEXKA: [1pH 33bPXaHe Ha HAKOTi OT GYTOHITE Lie NoMyuTe 38yK0Ba UHAVKALUA CTed 1 CexyHga

Chswy pexum
HarvicHere 1 3apbKTe 4eara 6yT0Ha 3a 1 Cekyia, 33 A2 AKTIBMPATE CTALL PeXiAM. TTpH 33T6PXGHE Ha TOPHIS 1 AOTHUA BYTOH AHOBDEMEHHO L@ NOfyHTe 38yK0Ba
UHAMKALYA NP BM32HE B CTALY PeXin. KOTaTo BAMSATe B CNALY PEXVM, TPAGEA A MPORBIXHTE 12 APKUTE BYTOHMTE A0 KpaR Ha 3BYKOBUA Curkan. TTpH Bzane &
CTSLY PEXIAM UPE3 HATHCKaHE Ha 48aTa 6YT0Ha GoTONONHMepHaTa namna VALO X HAua 4 Ce CBYA, AOKATO He GbAe HATUCHAT HAKOM OT GyToHMTe

Axcecoapu 3a VALO X

Akcecoap Pexum Onucanve

Pexumn Ha

TNewa PointCure™ Younea ceetnata VALO X 32 MOTMMEPUSUPaHe Ha KOMTIO3WTa pe3 Nonypo3patika npotesa

CBETANHA 33 Ha KOMNo3Ta 1 Ha
Ha MATpVILIaTa Ha KOHTAKTHATa 30Ha Ha MHTEPNPOKCMANHO Bb3CTaHOBSBaHE

Cdepuuna newa Pexim Ha Younea

ProxiCure™ Ball

Pexult Ha fMarHoCTvaHa y(wma 7laMnaTa, 3 A3 OCATYpY BH3yanHa NIOMOL 33 TOHHO CPABHEHME Ha win crpenka. Mocrasere w3ToLeHaTa 6aTepus/KneTka B MPEAOCTABEHOTO 33PAAHO YCTPO/icT0 3a 6atepun Ultradent VALO X cuc
JubysepHa neua noMow C 65113 CBTIUHA Korato ectecTBeHa GBeTIMHa 3axpanBase VALO X B OPUEHTALISTa, NI0Ka3aHa Ha 33PAAHOTO YCTpOVCTE. BaTepusTa/keTKATe We GbA3T HaMbHO 3apee 33 1-3 aca
(VALOX) Pexim Ha AMarHocT4Ha ‘/(wma NOAUMEPU3NPALLIATa CBETAVHA, 33 3 OCHITYpH BU3YaAM3aLMS Ha GnyopecUpalLy 3HaK 32 nonoXwTenHa nonApHOCT Ha 3HaK 32 0TPULATENIHA NONAPHOCT HA
110MOY C HepHa CBeTIMHA XAMVKA B ACHTATHI MO Knetara/6atepusta Knerkata/6atepusta
ViHTeprpoKcumanka PeX/M Ha MarHOCTHIHa
Yeunea namnara 3a BuayaM3aLMs Ha 561 1 36HY poTesN
newa (VALO X) oMoy ¢ 6na caeTnHa
VHTeprpoKCHManHa CraHAapTeH pexim Ha
ewa (VALO XG n NOAMMEPH3ALYS C BICOKa Ye/n8a NaMnara 3a BU3yaNU3AS Ha b6 M FL6HM POTEN
VALO XS) MouHocT
i
ﬁl:g::a :Lzl;xj::m Pe; Younea namnara, 3a 4a OCHIYpY BU3yanHa NOMOLL| 3a TOYHO CPABHEHME Ha LiBETOBE/OTTEHbUY AN
rano e he TeCTBeHa CBer
WALOYG) noAuMepUIupaKe KOTaTo & Heo6XoguMa ecTecTBena CBeTInHa
Pexumu 3a
Jewa TransLume™ YCwia namnara 3 BU3YaN3aLyA, KaTo OCUTYPABa CBETIMHA C NIO-TONAMA ALIXUHA HA BBAHATA N
ewja 32 mparc 3 3060 1 3680 TpOTEN VIHAMKaTOP 3a CLCTOSHMETO PaduuHO NpeacTaBAHe Ha NoCoKaTa Ha
AMATHOCTVYHa NIOMOLY a 3apexgae 3apexaate Ha KneTkuTe/6atepunte
Moaroroska
" Mo3MUOHMpaiiTe OMbAHITENHATa NElLa 630 0 /1LATa Ha DOTONOAUMEPHATA NaMNa, KaTO NO3BOAUTE Ha MArHATa 42 33KPENM AOMBAHTENHATa MLl Ha Onvicanyie Ha CraTyca Ha sapexgane VIHIVIKaTOp 32 CIaTyC Ha 3apexsaHe Cocronme Ha Tok Ha sapexane
MACTO BHpXY 6aw;pw AN, sapexgane Hewuralso Xomo 2,86 Ve 20 3,15 Vdc 95 mA
Ynrpe6a - nelua PointCure Oeven 3apaa Hewirauo xeimo 315V 40 4,20V 950 mA
© Pexumna ~ newara PointCure CBeTAUHATa B OTBOP O 2,5 MM, T0Ba € WiEANHO 33 TOUK0B0 va
wacem " acwm N10PLYEN3HOBM KOPOHKIA TpuKTIO Hemurawo seneto >4.20 vde !
Pex ~ TouKoBa yNpo3patina nporesa T04K0Ba Ha NpoTe3a CopeA ykasannara B rorosHocT W ggere ca wkniovenm

v npomseoﬂwenﬂ N AP NaTepuan AeGenars - MATEPUaN, LBeTa, HENPO3PaYHOCTTa Ha MATEPHANa M NPOGECHOHAHA NpeLieHKa. MlodCTere
HENONAMEPUSHPEHYA U3NMLIEH LUMEHTUPALL MaTEpWaN OKONO KPAHULGTa, OTCTPAHETe aKCECOaPa Y CIEA 1083 NOTHNEPUSHPRITTE LATOTO Bb3CTaH0BABare. Nlpenophii
©aceTa ~ T04K0Ba NOMVIMEPA3ALYA 2 IVILEBIUA/GYKGNHAR LIRHTSP Ha NPOTe3aTa. KOPOHK - OHKOBA NOMMMEPH3ALIN Ha MMLICBHS/GYKNHAS U IMATBATHIA LEKTb Ha

nporesa.
Ynotpe6a - newa ProxiCure Ball
" PeXyIMit Ha NONMMEDH3ALYA — NOALPXa MATPHLIAT 1 NOANOMATa U3MbKHANMA MPOKCHMANEH KOHTAKT MDAV 1 10 BPENE Ha YaCTUHa CBETIMHHA
nonuMepy3aLs. Us6srBaiite obrpLLaHe Ha ProxiCure Ball Lens B nonMMEpY3MpaH HaTepiuan. OTCTpaHeTe AOMLAHTEHATA Nela 1 NOAUMEpU3MPATE LSAOTO
BL3CTAHOBABAHE 32 MbAHA NOMMEPH3aLI. [1penopbka: ONpegeneTe PEXUMa 1 BPEMETO Ha NONMED3ALIYA CNOPEA MHCTPYKLIMWTE Ha pOM3BOANTENd Ha
KOMIO3MTHIS MaTepHan
Ynorpeba - [lugy3epHa newa (VALO X)
+ PeXUM Ha AWaTHOCTHHHA NIOMOL C YepHa CBETAMHA ~ U3N0A3BaiiTe 33 NIOMOL| IpH BU3YANMMPaHE Ha BAYOPECUEHTHM UACTHL B Pa3TMHM ACHTATHA CHONM,
Ocurypssa 60 CexyHay ocseTsBaHe.
" PeXyiM Ha AMATHOCTHHa NOMOL C 612 CBETANHA — BU3YaNHA NOMOLL, KOTATO CTOMATONOMT MOXE 3 Ce HyXAae OT U3TOUHVIK Ha eCTeCTBeHa CBETIMHA, HanpiMep
33 0NpegensHe Ha oTTeHbK. OcHTypsBa 60 CexyHAM OCBeTABaHE.
YnoTpeta - VHTeprpokcHianta newa (VALO X)
+ Pexum Ha AMarHoCTM4Ha NoMOLY ¢ 681 CBETANHA — TPaHC Ha 3b6u: jite 3a Ha
/AeeKTU B 3b6UTE UPE3 0CBETABAHE Ha 3bOWTE OT €311Ka W HabAKO/AeHME Ha CeHKUTe
YnoTpeta - VHTeprpoKcumanta newa (VALO XG 1 X5)
. To3u akcecoap npeobpasysa CUHATA CBETANMHA OT PEXIM Ha B 6ANa CBETAMHA 33 TPaHC Ha 3b61: M3M0N3Ba Ce 33 NOANOMAraHe Ha
BH3YaNVI3aLUATa Ha OPAKTYPH, MYKHATHI WM AOEKITV B 3u6HTE YpE3 OCBETABaHE Ha 3BT OF CTPAHATA Ha E3UKa 1 HaBMIOAEHHE Ha CeHKTe. OCHTYDABa 10 CekyHM
OCBETEHYIE NP M3NONIBAHE Ha CTAHAAPTEH PEXUM Ha 3AXPAHBAHE.
Ynotpe6a - AombAmTenta newa sa 6ana cseriuna (VALO XG)
. To3w akcecoap Npeobpasysa cuHATa CBETAMHA OT PexMMa Ha NoAMMEPH3aLWs B 63na CBETAMHA 33 BU3YaNHO NOANOMAraHe, KOrato 3b60/1ekapsT Moxe Aa ce
HYX2€ OT MITOUHVIK Ha eCTECTBEHa CBETAVHA, HATIDHMEP NpH ONPEAENSHE Ha UBAT. OCHTYPABa 10 CexyHAM OCBETAEHIE NP M3NONIBIHE Ha CTaHAGPTEH PEXMM Ha
3axpaHBaHe.
Ynotpeba - newa TransLume
" PeXyiM Ha AMATHOCTHLHa NoMoL C 63na ceeTnnHa (VALO X) Wik pexut Ha nOnMMEpy3aLus — HEOHOBI LIBTHY NelLy, KOUTO M3rEXAaT karo feure PointCure,
OCHTYPIBAT CBETAVHA C 10-TONAMA AbMKHHA Ha BBAHATA 3 TPAHCHRIOMUAHALS Ha SHOWTE, 33 43 NOATOMOTHAT BU3YANUSMPIHETO Ha NYKHATUHM, GPAKTYDH, AEGeKT
U . PEXVIMET Ha JMarHOCTHIHA NIOVOL C 673 CBETnMH OCUTYPAB 60 CekyHAM OCBETABaHE. 3 NOAUMEPH3ALYS H3NON3BaITE CTaHAADTHMA PEXHM Ha 3aXDaHBaHE,
KOIfT0 OCUTYpABa 10 CekykHaM OCBeTABaHe.
3aXpaHBaHe Ha GOTONONMMEpHUTE Namny VALO X

+ 3apexgaHe Ha GaTepun/KAETKM - OTCIDAHETe KANAUKaTa B OCHOBATa Ha GOTONOAUMEPHaTa NalNa, KATo 3aBLPTTE 0BPATHO Ha

42 GPaKTYpH, TYKHATHHY

+ AanTep c kaben - OTCTpaHeTe KaNaKaTa B OCHOBTA Ha nawna, karo 3agbi Ha uacoBHIK0BaTa CTpenka. Vzsagere Gatepusra/
xerara. TlocTaseTe aAanmepa C kaben & OTACTeHHETO 32 6aTepwA/ITeTka, N0CTageTe AAaNTepa HaTbHO 1 3ABLTETe 110 YaCOBHWKOBATA CTPENKA, 33 Aa duKCupare.
Pasnonoxere 3axpaHBaHero VALO X TaKa, Ue A MOXe 4 6bAe V3KTIO|EHO OT MpEXara 63 JaTpyaHeHns
VHCTpYKLU 30 MOHTaXHa (K06
1) (Kofiara TpA68a fa Ce MOHTP Ha PaBHa, OGE3MACTEHa NOBLPXHOCT.
2) TlowwCrere NOBBPAHOCTTa CBC CpT.
3) Omienere NOKPUTHETO OT 3aTeNBALLATA feHTa Ha CHOBATa.
jire ckobara Taxa, ue NaMna 4a Ce NOBATa Harope NP u3BaxaHe. MTpHATACHETe 31paso.
5) Ao GoTONONMMEpHaTa NaNa PA6OTH Ha 3aXPaHBaHe OT GaTepUA/KNETKS, T3 TPA6BA A3 € OUEATUPHA HaAONY B CKOBATa. AKO M3NOT3EaTe QOTonoMepHaTa
7ana c agantep C kagen VAL ¥, T Tps68a Aa € OPHEHTHDaHa Harope B CkoBara.
Mogapexka
06140 NOUHCTEAHE Ha GOTONOHMEpHATa famna
(e BC5Ka YOTPeGa HABNGXHETe WP Wik MEKa KbpNa C OA0GPEH Ae3MHQEKTAHT 3 NOBBPXHOCTH 1 UIGLPLLETe NOBBPXHOCTTa U fewara. HeoAoBpe M nouwcreaiLy
peNapari OTaT A2 NPHUMHST NOBPeZA Ha TamniTe.

OIJOEPEHM MOYNCTBALLI CPEACTBA:
0% M30MpONIA0S akoXon
. 70% etaHon

MoaapbxKa, U3BbPLBaHa OT NOTPebUTENs
1) KpasT Ha XUBOTa Ce ONDEEAA OT M3HOCBAHETO 1 NOBPEAHTE, ABIXAILY Ce Ha YOTPeGa. MpoBepeTe BCuKi KOMMOHEHTH 33 N0BPEAN NpeAy ynoTpeda u ce
CBbPXETE C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LEHTBP 32 OTCTPAHABAHE HA NIOBPEANTE.
2) " TpoBepsBalite pefOBHO NelaTa 3a BTBLPACHH ACHTANHM CMONA. AKO € HEO6XORHMO, U3NION3BaliTe CTOMATONOTHYEH UHCTPYMENT OF TVIACTMACa WK HepbXgaeNa
CTOMaHa, 33 A3 OTCTPAHUTE BHIMATENHO NONENHANATa CMONa.
3)  MposepsBaiite PEAOBHO MXORA B PEXUM Ha CTaHAADTHA MOLLHOCT. CBETIOMEDUTE Ce PasTMaBaT HIMTENHO 1 Ca npennaaHaweHM 33 CRELQUIHM CBETOBOAHN
HaKpaTHILYt 1 R, 3ABENEXKA: UCTMHCKUST UMGPOB V3KOA e BbAe asnideH NOpaj HETONHOCTTa H LED
NaKeT B8 GOTONONMMEPHaTa AaMNa; BLAPEKH TOBA CBLPXETE Ce C OTOPU3UPaH CepBU3eH NEpCoHaR, aKo Ce HabM0AaBa HaMal\ﬂBaHe Ha MOLLHOCTTa NPV U3MepBaHe
ChC CoUINA U3MEPBATENEH ypep,
PewoHT OT NpoH3BoANTENS

1) PeMOHTY Tps6Ba A2 Cé U3BbPLIBA CaMO OT OTOPU3APaH CepaH3e Nepcoran. Ultradent wie NpeAOCTaBU Ha CepB3HUA NEPCOHaN AOKYMEHTALIAS 33 U3BbPLIBaHE

Ha eMOHTa.

paHuvs
Ultradent Product, Inc. (,Ultradent’) rapakTipa, 4e Te3u pORYKTH (BRIONHTENHO OpHTVHANKWA KaGeneH aAanTep, KOO @ MPIAPYXABaN HAKON NPOAYKTH NpK



Mpow3segero or: PasnpoCTpansea ce or:
jgj;:‘;:gavﬁ%) . GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
~3apagro ypoiicrao 3a 186 Veterans Drive, 505 WES! Ultradent Drive (10200
Gatepun VALO X Northvale, N 07647

Mpow3sepero 8 Kurait South Jordan, UT 84095 USA-

TexHmecka UHGOPMALA/ AaHHN

namna VALO X:

E¢eK¥MBNM KOMMNO3WUTHW BTBLPASABALLN Ce AB/DKMHU Ha Bb/IHATa
(V13103834 AVaNa30H Ha ABMXUHATa Ha BbAHaTa: 380 - 515nm)

2

WS M0 45 450 475 00 55
[bMKVIHA HA BB/HATA (nm)

CNEKTPANTHA M3/THYEHA MOLLHOCT() (mW/nm)

Arpubyr

Neuy [vamerbp 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm?)
Tewa PointCure: JMamersp 2,5
Cepnaa newa ProxiCure Ball Lens: fnawersp 2,1 un

Manason Ha enxAHaTa V30713836 M AMANZ30H Ha ABMXMHA Ha BLAHara: 380-515 nm

3KyyBaHe, aKO € PWTOXVNG), 33 PO OT 5 TOAVHY OT AATaTa Ha 3aKyTyBaKe, AKO Ce MITIOM3BAT B CHOTBETCTBME C HCTpYKLHTE 32 eKCTOaTaLMS, 3a 06paboTka Ha 32 cemeii namnu namnu VALO X
NIPOAYKTUTE, (i) e OTTOBADST BB BCHHKY ChLUIECTBEHM ACTETH Ha C nocoueH! B Ha Ultradent, npoayKtuTe; u (i)
HAMa A2 M43 ARQEKTH B MaTepUana n 13paboTkara VHcTpyKunm 3a npy nosTOpHa o6padota
Tasit OrpaHIUeHa FapaHLIVA He NOJNEX Ha npunara ce camo 3a KynyBa 1 He 06xBalLa CneggalLyTe COBCTBEHMLY Ha NpoaykTa. Tasn TIbpBOHavanio TpeTpane Mo | OTCTpaHere akcecoapa Npeait AeaMHOeKLS Creg BCaka ynorpeba
OrpaHieHa rapaHLIS He NOKPHBa APyTU AOMNHUTENH KOMIOHEHTA, KaTO HO He Cawo, 6aTepu, 3apsHu yTpOTicTea Wi aNTHBHY fell. Tasi O paHuiea spewe Ha ynorpeba
TaaHLA @ HeBaNNAHA, KO MPOAYKTLT He PAGOTH W1k € MOBPeARH NOPaAW HeBPeXHOCT, 3noynoTpe6a, Henpasina ynoTpeta, 3nononyka, MOAUKALINS, Toaroroska npean OTCTPaHETe BTBLPACHHTE AHTANHI KOMMOINTH OT AOTTBAKMTEAHHTE NelWt NPEAN NO-UCTBAHE
NIOANPaBSiHe, POMSHA YW HECTIA3BaHE HA IDWNOXMMATE WHCTDYKLM 33 YTIOTPE6a. Camo 33 MIpUMED, NPOAYKT, KOWTO € W3MCHAT W TIOBPE/iek, He Ce MIOKDUB OT T3
rapaLs. 3a 1 OTTOBAPSTTE Ha YCIOBUATa Ha Tasi OTPaHWueHa rapaHuys, Ha Ultradent Tpsi6Ba Aa 6le NPeAoCTaBeHo A0Ka3aTeNCra0 3a MOKyYMKa (Hanp. Kacosa r— TIoCTaoeTe 8 ypa3eyK05a TOCISaL WALl € T2 MpenapaT Ko 8 aci TOmMa 507, KaTo FToTssaTe TpOmya,
6enexka i NOA06Ha JOKYMEHTALIAS) 3384HO C AedEKTHIS NOAYKT Hocoden no fory
eQeKTHIAT MPOAYKT, OTTOBAPALL HA FaPaHLYOHHHTE YCTOBWS, TIOCOMEHH TYK, e 61e PEMOHTUDAH Wik 3aMeHeH 110 youoTpenve Ha Ultradent. B Hikakus Cryvaii
0Tr0BOPHOCTT Ha Ultradent 3a npojiykTa He HajiB1IaBa NOKyNHaTa Lieka, NaTeHa oT kynysaya. Mpy Hikakaw obcroaTencrsa Ultradent He Hocu 0Tr0BOPHOCT 33 ‘ Tlpenapar 3a noucreane ‘ Bpewme 33 NomCIBaHe ‘
KOCBEHH, CAyaliHu, MDEIB/IEHH, HEMDEIBIEHH, CTIEUYANHU W MOCTEBALIM LIETH, NPOMITHYALLM OT WIM BB Bpb3Ka C M3NON3BIHETO Ha TO3M NPOAYKT.
‘ Henry Schein General Purpose Cleaner wii exsusaneTes npoayKt ‘ 2-10 M ‘
06pa6oTka
VIHCTpYKUUM 32 AE3UHGEKLMA NpU MOBTOpHa 0GpaGoTia Viannaksae ViarnakHeTe akcecoapa ¢ 101112 BOAd, 3 A3 OTCTpaHUTE NDeNapara B NPOAbIXEHUe Ha 1-2 Witk
MHcTpykumm 3a 06pa6oTka Ha doTononumeprute namnu VALO X
Moaqywasane Toacyuere ¢ wapns. Cyuere Ka b3ayx 3 30 MUK
a Npy N0BTOpHO ToapXKa, Nposepka U BU3YanHO NPOBEpeTe A3 AKCECOAPET He & MOBPEACH Y A3 HAMA OCTATLLI OT MATepHalk. AKO © HaNlykaH WTM NIoBpeaeH,
OrpaHyyeHys 3a NOBTOpHA 3a Bcekv NayeHT TpAGBa Aa ce M3N0N38a HOB Gapuepen NauK. M3non3saHeTo Ha GapuepeH NiMK e 0CHOBHOTO TecTeaHe npeycTaroseTe ynorpe6ara. Ako MMa OCTaTbL, NOBTOPETe MPOL{eCa Ha MOYMCTBAHe.
obpaborka CPEACTB0 32 NDEAOTBPATABAHE Ha AMLPCABAHE Ha MILENHETO. B CTyvai e 6apHepHHST VK € KOMNPOMETUpaH Onakoska Hee onaKosKa 3a ) MOTaT 42 Ce V30362 32 CLXpaHenve e
AV M3EAVETO € 3aMbPCEHO 110 ApyTa NPHUIH3, CEABaiiTe MHCTpYKUAVTE, BKAIOUSHY B Ta3i TabmuLa, 33 43
Aesukdexupare usjenuero Jlesudexuvs Vi3BajeTe 0T ONaKkoBKaTa 3a CLxpaHeHHe (ako & NpuoXMMo)
3a6enexca: Vagenviero HE e NpeHasa|eno 32 peAoBa noBTopHa o6pacorka TloTonere aKcecoapa B AE3MHOEKLMOHEH Pa3TBOP CTIODEA HHCTPYKLUUTE Ha NPOH3BOAWTEN, MOCONEHH NO-AONY.
Togroroska npegu V3non3saiire 70% u30nponunos anmxon (IPA) W 70% eTaHon, 3a Aa u3GbPLIETE CTAPATENHO UsnaTa ‘ Temgecan ‘ Bpeve r wnarane ‘
NOBLPXHOCT. V3xBbpNeTe 4Ka
Jannaksate Hawa | Cidex® 0A pasraop wn npoayxt | 12w |
OcTaeTe 42 M3CEXHE HATBHO Ha BbYYX NpY CTalia V3nnakeare VIannakHeTe Criopes MHCTpYKUMHTE Ha NPOH3BOAMTENT Ha A3MHQEKTaHTa, I0CO|EHN N10-407:
NoanpwxKa, nposepka BY3yanHo nposepete Aani V3eNMETO He € NOBDAEHO U a7 HANA OCTATbLM O MATepHan. AKO MM OCTaTBLM, 1. Cnea w3axaane ot pasrsop CIDEX® OPA u3nnakkere 06MHO akCecoapa, KaTo ro NoTonuTe HambAHO B ronsm obem
TectBate noeTopere CTBNKa C HOBA KBDNMAK. (Hanp. 2 ranoka) 8oa.
Onakoexa He e onaxoska 3a 2. [IpbXTe aKCeCoapa HaMmbIHO NOTOMeH B NPOA/XEHME Ha Hail-Manko 1 Mk
Teanrexus 1136%pLUETe LsTaTa NOBLPXHOCT M 5 OCTaBETe MOKDA 33 BDEMETO Ha MINATaHe, KaTo OBPBLILATE CewanHo 3, OTCTpatieTe aKkcecoapa W MXGLPAETE BOAATa 3a WINaKBaHe. BUHAMY W3NOA3BalTe NPACHa B0AA 38 BCAKO UaNAaksake. He
BHUMAHUE Ha NPOAYK, MDOLIEITH, LIBOBE U TDYAHOAOCTLIHM MECTa. V3non3saiiTe AOMLAHATENHM KEDTMYKM, BKO U3N0A3BalATe N1OBTOPHO BOAATA 3 M3MAGKBAHE WV 33 ADYTU LEAW,
@ HEOBXOAWMO, 3a 13 NOLPXATE NOBLPXHOCTTA MOKDA. 4, MosTopere NpoUeaypara 48a (2) b 3a 060 TpK (3) 3NNAKBaHMS C FONAM 06eM MPACH BOAA, 32 /.\a umpalwe
ocrTaTbuTe of pasreopa CIDEX® OPA. OCTaTbLTe MOTAT 12 MPHUMHST CePHO3HI CTpaHIUHN edexTi, B
Aeandexrant Bpewe Ha wsnarare NPEAYNPEXAEHNATA. U3UCKBAT CE TPV (3) OTAENHW U3NNAKBAHIA C NOTANAHE B FONAM OBEM BODA
OcBeH TOBa M3NNakHeTe C BOAa B NOYNCTBALLA MALIMHA B NPOABAXEHNE HA 5 MUHYTH.,
0% PA Swnn A = Pon il
70% eraron S Toaqyuwasare Tloacywere ¢ wapns. Cywere Ha Bb3ayx 3a 30w
= Coxpanenite CEXPaHSIBAITE Ha YWACTO X0 MACTO,
Mscywasane Ocragere 4a U3CbXHE HAMBAHO Ha Bb3AYX NP CTaiiHa "
_ — Ta3u NpoLie/ypa & BANNAPaHa OT He3aBUCHME
Chxpatetie CoxpansBaliTe Ha WICTO 1 CyX0 MACTO. 33 42 NDEAOTBPaTHTE HaTDYNBAHE Ha BMara, He CoXpaRsBaItTe b baphepen

.
Ta3 NPOUEAYP € BATMANPaHA 33 AESNHBEKLIA OT CPEAHO HYIBO OT HE3aBACUNA M KDEAWTHPANA Aa6OpaTOpHA
3a6enexka: V3non3BaHeTo Ha MoUICTBaILM NPENapaTy, pasiusHyt o NPEANVCAHATE I0-TOPE, KaTo 6eAMHa WK
NOYMCTBALYM NPENapaTH, ChbPXaLLM GOCHOPHE KNCENNH, MOXE A3 NPUYMHY NOBPEAa Ha 06opyasaHeTo. HE ce
ONyTBaliTe 3 NOHHCTBATE EAEKTDMYECKATE KOHTAKTU WA KOSTO 1 43 € YacT OF 3a BatepuA/KneTku

oM nAHTeHa UHOpMALS

ChxpateHyte 1 3xBBpASHE
AXO ChXPaHSBaTE (OTONOMNMMEPHHTE NaMIH 33 N1epUOAH, NO-ALATU OT 2 CEAMULIA, WAV T OMGKOBATE 32 MHTYBaHe, BUHAT U3BaXAaiiTe GatepuTe. AKo BarepuiTe ce
0CTaBST B YCTPOVCTEOTO 3 AbATU NEPUOA OT BPeMe 663 MPe3aexAaHe, Te MOTaT A3 NPECTaHaT Aa paGOTAT WM 42 CPAT A3 Ce 33pEXAaT. He ChxpanABaiire Gatepuute
npu Temnepatypi Ha 40°C (104°F) Wi Ha NPsika CTbH4eBa Ceerniia,
YCn0BHS 33 CHXPaHEHHe M TPaHCOpTIpate:
+ Tenepatypa: +10°C 20 +40°C (+50°F go +104°F)
+ OrHoCHTenHa BAaXHOCT: 10% A0 95%
+ OKonHo Hansrae: 500 hPa 4o 1060 hPa
Vi3xenprsite OTN3bLyATe B CLOTBETCTBME C MECTHTE MPBNG, HaCOKW 1 Pa3NOpeAtH,
KOraro 13¥gLpAsTe enexTpoHH# OTNaALL (1.2. 33pAAHI YCTPOTICTE, GaTeput M 3aXpanBaLL YCTPOViCTEa), Cefgalite MECTHTE YKa3aHUS 32 U3KELPISHE U
peunkpane.
TexHmueckn Co6paxeHns
Avcecoapn

Aptukyn [

Ha BbnHara TIMKOBH ABMXUHM Ha BbnHaTa: 380-420 nm 1 420-515 nm
Tabnja 3a wHTeHaMeTHa | CrangapTHa MouocT — 1100 mW/cm ? (+10%)
ceemnHata Motpiocr Xtra Power — 2200 mW/cm ? (+10%)
(Coorsercrea Ha ISO 10650, KOraro ce U3MepBa C rMraxepLiB CeKTPaeH aHaTusarop)
YepHa caernia - 200-648 mW/cm?
Bina caeruika - 160300 mw/cm®
3ABENEXKA: flewre PointCure u ProxiCure Ball GOKYCUpaT CBRTMHHAT EHEprY B MO-MarTsK OTBOP, KaTo 10 TO3M HauMH
VBIVI|ABAT WHTEH3IATETa Ha CBeTIUHATa Hal croiiocti
auna nauna  6apiepen nnk e Terno:
VALOX KOHTaKTHa 4acT. C 6atepis: 4,8 yrLum (136 rpamia)

Peiiratr: IEC 60601-1 (6esonackocr), [EC 60601-1-2
(EMC), crene Ha 3alLyTa o nporuK@ane: IP54

Be3 Garepus: 3.8 yuun (108 rpawa)

Capanep ¢ kaben: 56 yuynn (158 rpawa)

PaswepH (KoHQUTYpaLys Ha Gatepista): 89 x 0,83 X 0,83 uHua
(226 %21 x 21 munwerpa)

Yonoss Ha patora Tewneparypa: +10°C go +32°C (+50°F 4o +90°F)

OtHocuTenHa BnaxHocT: 10% go 95%

OkonHo Hansrake: 700 hPa go 1060 hPa

BG



BG

PaGoren Ukon Ha pexiin
Ha nonepH3S:

TIpH MaKCHMaNHa 0KOMHa TeunepaTypa (32°C) pexuMb Xra Power e BKTIoHeH 33 5 CekyHaM W U3KTI0ueH 32 60 CekyHaN
3aenexxa — pAGOTHUAT LKA Ce OTIPEAEN OT OCHOBHATa dyHKLIAS Ha M34ETMeTO ($OTONONUMEPHa CMOTa) C NOMOLLTa Ha
pexith Xira Power, KOJTO C531aBa Hall-TOTAMO KONU|ECTED TOMAMHHE eHepri

Makcuvana Ha U3ALNHETO NPH Ca3BaHe Ha PaBOTHIS LKA <45°C

PaboTeH LKLA Ha pexing
Ha nonMep3aL

TIpH MaKCAMaNH KM TemnepaTypa (32°C) pexubT X(ra POWer e BK0HeH 3a 5 CXyHAM H U3KTI0HeH 32 60 CekyHAN
3aenexka — PAGOTHHST LKA Ce OMPEAen O OCHOBHATA dyHKLMS Ha U3AEAMETO (GOTONONUMEPHa CMOAa) C NOMOLYTa Ha
pexiuht Xira POWe, KOJTO Cb3438a Hall-TONMO KOMMHECTBO TOMUHHE eHEpr.

Makcimansa Ha U3CNWIETO NPi CNa38aHe Ha paBOTHUA LUKb: <45°

®otononumepHa namna VALO XG:

60

50

40

30

CMEKTPANHA U3TBYEHA MOLLHOCT() (mW/nm)

EdeKTMBHYM KOMNO3NTHY BTBBPAABALLN CE AMKUHI Ha BbHATA
(M3n0n38aH AMaNa3oH Ha AbMXUHATA Ha BbAHaTa: 85 ~ 515nm)

— A
STANDARD

400 a2 450 475 500 525
AB/DKNHA HA BB/IHATA (nm)

AiprbyT

Tewn

Maviersp 11,71 uw = 10770 cur (107,70 ww?)
Tewa PointCure: [luameTsp 2,5
Ciepuara newa ProxiCure Ball Lens: [juamersp 2,1

@orononumepHa namna VALO XS:

CMIEKTPATIHA M3/TBYEHA MOLLHOCT() (mW/nm)

375

EQeKTMBHM KOMNO3WTHY BTELPASBALLM Ce ABMKAHU Ha BbAHATE
(V3M10N3B3H AUaNG30H Ha FbIXHHGTa Ha BuHare: 85 — 5150m)

400 425 450 415 500 525
[AbIDKVHA HA BB/HATA (nm)

Yonoss Ha paora Tewneparypa: +10°C go +32°C (+50°F 4o +90°)
OrHocuTentia enaxwocr: 10% 40 95%

OkonHo Hansirae: 700 hPa go 1060 hPa

PaboTeH UnKbA Ha pexum
Ha MonNMEpU3ALYSE

TIpyt MaKCMaTHa OKONIHa Temneparypa (32°C) pexwirbT Kira POWer & BRIIOUEH 3a 5 ey 1 MaKIoHeR 3a 60 cexyan. Ortho
PEXMMBT € BKAIOYEH 33 15 CeKYHAW W U3KNI0UEH 33 60 CeryHn,

3aBenexka - paBOTHUST LKA Ce OMPEAENH OT OCHOBHATa dYHKLS Ha M3AEAVETO (GOTOMONMMEPHA CMON) ¢ NOMOLTA Ha
pexiim Xira Power 1 pexu Ortho, KOFTO Cb34aBa Haji-TONAMO KOAHECTBO TONMHHA eHeprUs.

MaKcuMala TemnepaTypa Ha M34EAMETO MpH craseake Ha paBoTHys kb <45°C

WHpopmauma 3a komMnoHeHTUTe Ha VALO X (0THaCA ce 3a BCMUKM GOTONOAMMEPHN NaMny oT ceMeiicTBoTo VALO X):

ATputyT
3axpansare VALO X W3xo4 -9V DCnpu2 A Peiiuur: IEC 60601-1 (6e3onackoct)
Bxop - 100VAC 40 240VAC, 50-60 Hz JlbxvtHa Ha kabena - 6 Gyra (1,8 M)
Ultradent P/N 4952 - 3axpargate VALO X ¢ 3axpansarero VALO X e 3axpanBaHe of MeanuuHckw knac Il n
ugencenu OCUTYPABA M30/ALYS OT EIEKTPAYECKATa MPEXa
3apsiAHO YCTPOWCTBO 33 3apAAHO YCTPOIACTBO 3a AMTHeBO-FioHHa (Li-Ion) GaTepus VALO X:
Gatepun VALO X Wsxop - 4,2 VDC npyu 950 mA obeMeH 3apsjeH Tok

Bxog -9V DC npu 2 A (700 mA MurHiym)
ABTOMATH|HO U3KTIONBAHE NIDH MTBHO 33DEXAAHE
ABTOMATUYHO OTKDUBAHE Ha AedeKTHa KneTka
3aupTy: NPeToBapBaHe, KbCO CheMHEHNE, 0BPaTHa NONPHOCT
Xbr caeTomoa - 3apexsane
3€AEN CBETOAMO/ — HAMBAHO 3apefeHo
Bpewe 3a 3apexiane: 1-3 vaca
Peiitunr: IEC 60601-1 (Gesonacrocr), CE, WEEE

Barepu VALO X Li-ion 3auena npe3apexiaema nuTueB0-oria barepys

14/65 1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh makc. 352 Wh

Peirumr: WEEE, CE, RoHS, UL 621332

KneTkue ivar HowitHaneH nepiog, or >S00 LKbAa Ha 3aPeXAaHe/ paspexaaHe, Mpea 42 AOCTUTHar 70% oT kanauynTera

vyt

Mpenop: 2 Cuewse Garepuute Ha ecek 2-3 rogHn

wanason va gLrxaa
Wa sbHara

W3non3saem AManasoH Ha AbAxuHa Ha BbAKaTa: 380-515 nm
MUKoBI ABAXMHI Ha BbAHaTa: 380-420 nm 1 420-515 nm

Newn

Lnaverup 9,75 w = 0,74662 o (74,662 i)
Tlewa PointCure: [IMaueTsp 2,5 M
CepuuHa newa ProxiCure Ball Lens: luamersbp 2,1 MM

3apexgare Tewneparypa: +10°C 0 +32°C (+50°F fo +90°F)
OrHocuTentia Bnaxwocr: 10% 40 95%

OkonHo Hansirake: 700 hPa 4o 1060 hPa

Tabnua 3a vTeR3TeT A
ceemnmHara

Crargapria MoLyHocT — 1000 mW/cm ? (£10%)

MolLoCT Ha pexam Xtra Power — 2200 mW/cm ? (+10%)

(Cuoteercrea #a 150 10650, KOraTo ce U3MepBa ¢ TMraxepuos CEKTpaneH ananuzatop)

UepHa ceernia - 180-594 mW/cm?

3ABENEXKA: Mlewure PointCure n ProxiCure Ball Q)oxycmpanaemmwam €HEPIYA B N0-MANbK OTBOP, KATO N10 TO3M HadMH
YBRIVIUEBAT WHTeH3NTETa Ha CBETNHATa Hap

Manazon Ha fuTKuHaTa
Ha BLHaTa

V3n0n38aeM AMaNa3oH Ha LMKHHE Ha BbAHaTa: 380-515 nm
TIMKOBH ALMXHHI Ha BbHaTa: 380-420 nm 1 420-515 nm

OTcTpansiBane Ha HeusnpagHoCTA

namna

VALO XG

7alna C GapHepen ke Temo

C Garepus: 4,8 yHuww (136 rpama)

Be3 Garepws: 3,8 yun (105 rpawa)

Capanrep 3a kaben: 5.5 yHuum (156 rpama)

Pasieph (KoHOWTYpauus Ha Gatepwsra): 8,9 X 0,83 X 0,83 uhua
(226 x 21 x 21 munumertpa)

KOHTAKTHa YacT.
Peiitnr: EC 60601-1 (6esonacwocr), IEC 60601-1-2
(EMC), cTenen Ha 3alyuta of npoHuksare: IPS4

Tabywiua 3a vrernrer va
caemnmara

CrargapTHa MoLHocT - 1000 mW/cm? (£10%)

MowHocT Ha pexvm Xtra Power ~ 2200 mW/cm ? (+10%)

Mowocr 8 Ortho pexin - 2000 mW/cm? (+10%)

(Cooreercrea Ha 150 10650, KOraTo ce U3MepBa ¢ IraxepUOB CEKTpaneH aanusarop)

YepHa ceernita - 180-594 mW/cm?

3ABENEXKA: Mlewuyre PointCure v ProxiCure Ball GOKYCHpaT CBRTMHHATa EHEPTYA B NO-MaTbK OTEO, KATO 110 TO3M Haui
YBNNUABAT UHTEHSITETa Ha CBRTIVHAT HaL croiioc

Ak 110401 PELLEHIA He OTCTPaHAT NpoBnema, Mons, obafieTe ce Ha Ultradent Ha Homep 800.552.5512. M3BbH CheanHenuTe warv ce obaere
Ha Bawws AucTpubyTop Ha Ultradent unm Asp Ha CTOKY 3a AHTANHA MEAMUMHA,

Mponem Bb3MOXHM peweHns

Ycnonu 32 paora

Temneparypa: +10°C 20 +32°C (+50°F A0 +90°F)
OrHocuTenta enaxwocr: 10% 4o 95%
oo Hanarare: 700 hPa go 1060 hPa

namna

VALO XS

7auna c 6apuepen Nk e Terno:
C Gatepnst: 4,8 yrLuu (133 rpana)

Be3 Garepus: 3,7 yun (105 rpawa)
Cagantep 3a ka6en: 5,6 yHLuM (156 rpama)

KOHTAKTHa uacT,
Peiimiir: IEC 60601-1 (6e3onacwocr), IEC 60601-1-2
(EMC), Crene Ha 3a1ma oT nporuKBaHe: [P54

Paswepi (korpATypaWw Ha 6arepusta): 88 x 0,83 X 0,83 uria
(224 %21 %21 wanwerpa)

« Hatucwere 6yToa 3a BK1I0YBake, 3a Aa A CbByauTe OT CNALLY PeXVM

* YBepere ce, ue GaTepusTa/kneTkata e HanbAHO 3apejeHa

« MNposeperte Aanu kneTkaTa e NOCTaBeHa NPaBUAHO B YCTPOWCTBOTO

* AKO CBETHE XbT CBETOAMOA, namna e focTurHana
borononMMepHaTa nalNa 4 MCTHe.

* AKO YEPBEHWST WM XbAT CBETOANOA MUra HENPeKbCHaTo, obajere ce Ha oTaena 3a obcnyxBsake Ha KnneHTw Ha Ultradent
32 PEMOHT

Namnara He pabotn 6esonacha Ocrasere

Tlawnara e ocrasa  IpOBEpeTe WHAVKATOPa 33 PEXVM 33 NPaBITHA HACTPOMIKa Ha W3ARNETD
BKI0YEHA 32 XeNaHOTO * [POBEPETE MHANKATOPA 33 HYICKA MOLUHOCT, 33 4 OLiEHMTE CHCTOSHUETO Ha 3aPSIAd Ha KneTkaTa
Bpene * MpoBEpeTe 4anM HOBaTa KTk & NPABHAHO MOCTaBEHa B YCTPOTiCTBOTO




Namnara He
NONNIMEPUIUPE NPABITHO
cmonuTe

« FIPOBEETe MeUHTe 33 OCTATLHM BTBLPAEHH CMOTA/KOMMO3NTA

« W3non3saiiki NoAX0ALLa LV 33L4MTa 33 04 C XbAT UBST, NPOBEPETE A3 CBRTOAMOAMTE PABOTAT

« FIPOBEPETe HHBOTO Ha MOLIHOCT CC CBeTOMep. MlperneAaiiTe Pa3Aena 3a NOJAPbXKa 33 KOHKPETHI MHCTPYKLUAN OTHOCHO
V3MOM3BAHETO Ha CBETIONEP.

« FIPOBEPETe COKa Ha FOAHOCT Ha GOTONONMEPHaTa CHONa
+ YBepere ce, ue Ce CNa3ea NPaBHIHATa TEXHUKA CHIACHO NPENOPHKATE Ha NPOU3BOAATENS

Barepisra He ce 3apexga

~VBePeTe Ce, 4e KIETKGTA € N0CTaBeHa b 3apAANOTO YCTPOTICTB0 B PABHTHATA OPWEHTALIA 1 OCTABETE KIETKGTa A Ce 3apEAN
HaMAHO 33 40 3 Haca

« AKO XTHTe CBETORVOfA Ha 33PAAHOTO YCTPOTICTEO He C& MPOMEHST Ha 3eNeHo, O63JETe Ce Ha OTACNa 3a 0BCTyXBaHe
KnvteHTh Ha Ultradent, 3a 43 nopLyaTe pe3epBHM KIETKI W/ 33DSAHO YCTPOMCTB0

« AKO He CBETAT HITO 3€fIeHHTE, HHTO XBTHTE CBETOAUOMM Ha JaPARHOTO YCTPOVCTBO, KOraTo GaTepUATa e ocTaseHa 8
3APAAHOTO YCTPOIACTE, 0B3AETE Ce Ha OTAena 3a OBCTyXeare Ha ket Ha Ultradent

3apABHOTO yCTpOTiCTBO He
3apexia 6aepusa

+ Yaepere ce, ue 33DFAHOTO YCTPOWCTBO € BITKOUEHO 1 32XDAHBAHETO C IPOMEHTIE TOK € BKTIOYEHO 8 PaGOTeLL eneKTpYecK/
KoHTaKr

« AXO He CBETAT HUTO 3efIeHTE, HHTO XBTHTE CBETOAUOAM Ha JAPAHOTO YCTPOTCTBO, OB3AETe e Ha OTAeNa 33 OBCTYXEaHe Ha
kavienTw Ha Ultradent

[ipyra undopmayus HR . . ™ STIT] . . .
PbKOBOACTBO 3a eNeKTPOMArHuTHa cpega — . . Oblte IJ VALO X Svjetllj ka Za pOI Imerlzac'Ju
3. QoroNONMMEpHTE Aan VAL X ca NOAXOASLLM 32 MaNOTIBANE B8 BCHYKH 398eeHA, BIOMUTENHO AOUALIHI, KOUTO C3 AMPEKTHO CELP3aHK Kb Opis proizvoda
obuecrserara Mpexa C Hicko Sa svojim Sirokopojasnim spektrom, obitel] svietilki za polimerizatciju VALO™ X dizajnirana je za polimerizaciju svih svietiosno polimerizirajucih proizvoda, u rasponu
b. GorononvmepHara nawna VALO X MoXe 42 paBOTH OT 483 Pa3NH4HH USTOUHINK: Ha 3aXpaHBaHe. valnih duljina od 380 do 515 nm, prema 150 10650.

i, 3axpaHeaHe o7 Garepus: K0ra1o GoToNoNMMEpHaTa nauna VALO X wanon3ea B2TEpHSITa, T8 He Ce B OT eNeKTPOMATHITHA, PaMOUECToTHN Obitel] sjetii za polimerizaciju VALO X moe se koristit u Ziénoj il beficnoj konfiguraciji pomocu punjivih baterija Ultradent VALO X i prilozenog adaptera za kabel
CMYLLeHUS, ENeKTPHYECKH TDEXOHH TIPOLIECH, MPEHaNPEXeHie, CTAZI0BE Ha HAMPEXEHIETO, KbCH CbeAMHEHIA, NIDEKLCBAHNA W BApHaLyy OT stjetljee VALO . Ove svjetike za polimerizaciu dizajnirane su da efe u standardnom nosatu stomatoloske jedinice i se mogu prilagoditi po narudzbi pomocu VALO
3aXpaHBaHeTo OT Mpexara. nosata za povrsinsku montazu

il. 3axparsaHe ot agantep: GorononuuepHara namna VALO X MOXe A M3M1038a agantep o MeAMLIMHCKY knac Globtek 9 VDC, 3a fa pabotu of mpexara, S _— )
sapWpaa or 100 VAC 0 240 VAC, OCHTYpSIBa OfpaHWHeHM ENEKTpOMATHHTHA, paAHOMECTOTH CYLLHIA, CPUBOBE 4 NOTHCKZHE Ha MpEHaNPEXEHUETO Napomena: Obitel] polimerizacijskih svjetiljki VALO X ukljuguje VALO X, VALO XG  VALO XS.

C. GorononumepHara nana VALO X U3N107138a eNeKTPU|ECKa 1 ENKTPOMATHTHA eHEPTHS CaO 32 CROUTE BLTPELIHY dyHKLAM. BLnpekn ToBa Pregled kontrola
D2AHOHECTOTHTE @MICUM Ca MHOFO HICK/ U HAM BEPOSTHOCT A3 MPHUMHST CMYLIEHIS B 61U3KOTO ENKTPOHHO 0BOPYABaHe. Gorn
R ji gumb
d. ®oTononvmepHara nawna VALO X He e o6opygBaHa C MopT 3a NIOCTORHeH TOK, NOTOBE 32 CELP3BAHE Ha NALIIEHTa VAW BXOBHI/MEXOZHY NOPTOBe 32 —

anrvanm, TECTBaHETO KbM HUTO EAWH OT Te31 NIOPTOBE He € MPWIOXUMO. MIOCONEH € CaMO ChOTBeTCTBMe ¢ KOHGUTypaL
Ta6nuua 5.1 Ha TecToBeTe 3a emucn: nanna VALO X otroBaps Ha CISPR 11 rpyna 1, knac B 32 U3/oHBaHi emucnn
Topr Onvcanue Ha Tecta Yecroten nanasoH (MHz) PesynTar
AC saxpatibarie TIpOBE/EHY EMUCAN (3aDEAEH POBOAHIK Kb 3emsTa) 0154030 Orrosaps Donji gurmb
AC 3axpaHBaHe TIpoBeAeHM eMCHY (HyNleB NPOBOAHHK KbM 3eMATa) 01540 30 Otrosaps s —
Kopnyc Viantae emyicun nonspHocr) 3040 1000 Orrosaps
Kopnyc Vsosenu ewvicun nonspHoCT) 3040 1000 Orrosaps
Ta6nuua 5.2 |eHVe Ha TeCTOBETe 3a YCTOIUMBOCT (NOPT Ha KOpyCa 1 NOpT 3a TOK):
OCHOBeH CTaHAapT EKONOTVYHM SIBNEHUS! Pesynrar
EN61000-4-2 Enexpocraren paspig Orrosaps Gornji gumb Aktivira LED svjetlo (jedan pritisak na tipku)
EN 6100043 P 0 - - " "

AAMO1ECTOTHO ENEKTPOMATHUTHO ot ro8apa Ciklusi izmedu nacina stvrdnjavanja (dranje gumba od 1 sekunde)
EN 6100043 Tlonera 3 6/U30CT 0 P4 Ge3XVI|HO KOMYHHKALWOHHO 060pyABaHe Orrosaps - - -
ENG100024 Bop S1eKpHIECH TPOXACA/MMTIC Owrosaps Donji gumb Aktivira LED svjetiljku (jedan pritisak na gumb)
EN 61000-4-5 Caerkapuua (wexgy$asoso) Orropaps Ciklusi izmedu naina dijagnosticke pomoci (drZanje gumba od
EN 6100046 PagOUECTOTHO HeIPEKbCHATo MpoBeXgare Orrosaps 1 sekunde)
EN 61000-4-11 Cnagose 1 NPeKbCBAHWA Ha HarpexeHuero Orrosaps Za prelazak na nacine dijagnosticke pomoci iz nacina stvrdnjavanja, pritisnite i drZite donji gumb 1 sekundu. Za povratak na
nacine stvrdnjavanja iz nacina dijagnosticke pomodi, pritisnite i drZite gornji gumb 1 sekundu.

Tabnmya 5.3 Ha Tectosere (EN 60601-3-2 1 EN 61000-3-3; nopT 3a npomeHAuBs TOK)
OcHOBeH CTaHgapT EKONOTMUHM ABNEHUS Pesyntat Alternativno, za kruZenje izmedu naina dijagnosticke pomo¢i i nacina stvrdnjavanja pomocu AF-a (funkcija akcelerometra),
EN 6100042 VMEpBaHE Ha XapuOHEH TOX Orrosapn pogledajte odjeljak 8 (postupne upute).
EN 61000-4-3 VIsMepBate Ha CKOKOBE b HanpEXeHVETo Orropaps Polozaj gumba isti je za VALO X, VALO XS i VALO XG svjetiljke za polimerizaciju

[oxnagsaite sceku CepHO3€H VHLIEHT Ha MPOMIBORHTEAS W KOMMETEHTHIS Oprak
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Vodit za brzi potetek za indikatore i upozorenja (pogledajte postupne upute 2 natine rada relevantne za sveki uredaj):

Indikatori natina rada na obitelj svjetilji za Stane il funkcija
0

polimerizaciju VALO X

Plava i zelena Natini stvrdnjavanja

Biela  fubicasta Natin dijagnostitke pomoci

Treperi zeleno Stanje mirovana

Indikatori upozorenja na obitelji svjetijki za

Stane il funkcija
polimerizaciju VALO X

Crveno treperenje Slaba baterija

Crveno postojano Zamijenite/napunite bateriju

HR
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‘ Jantar ‘ Privremena LED zasiita od previsoke temperature ‘

\ Smaragdno plavo kucigte \ Natin aktivno radi i sjetiljka je zauzeta \

Ostala oprema: Punja baterije Stanje

Puni jantar Punjenje

Puna zelena Punjenje zavieno
Oba iskljuéena Priprema

Za sve opisane proizvode pozorno protitajte i shvatite sve upute i SDS informacije prije uporabe.

Indikacije za uporabu/namjena

Obitel] svjetiji za polimerizaciju VALO X izvor je rasvjete za polimerizaciju foto-aktiviranih materijala za restauraciju zubai lepila. Takoder je namijenjena pruzanju
osvjetlienja za pomoc u vizualizacij tijekom oralnih postupaka. Pomocnafleca za raspréivanie obitelj svjeifki za polimerizaciju VALO X nije namijenjena za potpuno
sturdnjavanje foto-aktiviranih materijala  fjepila

Kontraindikacije
+ Za ovaj proizvod nisu utwdene poznate kontraindikaciie
+ Za paciente i korisnike kojiimaju problema s alergijama, pogledate dokument o alergenima proiavoda dostupan na ultradent.com. Ako se primieti alergijska
reakcja, temeljito isperite izlozeno podrucje vodom i neka se pacijent posavtuie sa svojim ljecnikom

lia i miere opreza

TR E——

OPREZ Ovaj proizvod emitira mogue 0pasno opticko zracenje. Ne gledajte u radno svietlo. Moge bitiStetno za ot

Proizvod testiran prema IEC62471

Napomena: Ovo se odnosi samo na VALO XG i VALO XS jer su u skupini rizika 2 prema IEC62471. VALO X je u skupini rizika 1.

+ OPREZ Mogute je emitiranje opasnog optickog zracena iz oih proiavoda. NEMOJTE gledati izravno u irlaz svieifi za polimerizaciju. Pacijent, inicar | pomoéici
uviek trebaju korisit zatitu za i boje jantara kada se koriste svetike z polimerizaciu.
+ Kako biste sprieiiizk od strujnog udara, nie dopustena nikakva modifikacia ove opreme. Koristte samo prilofeni Ultradent VALO X izvor napajana i adaptere
2 iénice. Ako su ovi dijelovi oteceni, nemojte i koristiti nazovite itradent suzbu za korisnike kako biste naruil zamjenu
+ VALO X obitel svieiji za polimerizaciju namijenjena je za uporabu u elekiromagnetskom okruzenu u kojem su kontrolirane RF smetnje. Koristenje VALO X
obitelji sietiki 2 polimerizaciu u bizini i u kombinacii s drugom opremom treba izbjegavat jer moZe rezultiati nepravilnim radom. Ako je takva uporaba nuzna,
VALO X obitel} svitiiza polimerizaciu i druga oprema trebaju se promatrat kako bi se potvrcilo da rade normalno. Ako se primijeti nenormalan rad, mogu bti
potrebne dodatne miere,kao o je promjena orfentacie i premjestanie VALO X obite sieti 22 polmerizaci
+ Koritite samo odobrene dodatke, kabele, punjat, baterije i izvore napajanja kako biste sprieci nispravan rad, povecane elektromagnetske emisije i smanjenu
elektromagnetsku otpornost
+ Prijenosna RF komunikacijska oprema (uklju¢ujuci periferne uredaje kao $to su antenski kabeli i vanjske antene) ne smije se koristitbiize od 30 cm (12 inca) od
bilo kojeq dijela VALO X obitelj svitii za polimerizaciu. U suprotnom bi moglo doci do pogorsanja performansi ove oprerme.
+ Kako biste izbjegli rzk od elekiritnog poara povezanog s rukovanjem baterjama

o NEMOJTE autolavirati i prskati baterie, kontakte bateria, punjat il AC napajane bilo kojom vrstom tekuine. Ako se pojavi korozia na

kontaktima punjata, nazovite Utradent sluzbu za korisnike kako biste naruili zamjenu.

o NEMOJTE puniti baterije u blizini zapaljivih materijala

o NEMOJTE driati punjac u Kinickoj ordinacij i na miestu gcle ¢e doci u kontakt s dezinfekcijskim sprejom i vodom

o NEMOJTE puniti nepunijve baterije/celfe. Punjenje nepunjiih baterija mote rezultirat ozljedama i materjalnom Stetom.

o NEMOJTE ponovno puniti Ultradent baterije punjacem koji nije Ultradent
+ Kako biste izbjegli rizik od ozljeda, NEMOJTE koristiti baterie koje su korodirale (zahrdale), ulubljene, ispustaju mifis i tekucinu, imaju poderan omot i im on
nedostaje, i su na neki drugi natin ostecene. Nazovite Ultradent sluzbu za korisnike kako biste narutii amjense baterije/elije.
+ Koristite samo preporuene baterie. Alterativne baterije mogu zrokovati kvarove.
+ Kako biste spriei izk od toplinske irtacie i ozlede, izbjegavaite uzastopne ikluse stvrdnjavanja i ne izlaite oralna meka tkiva u nepostednoj bizini dulje
od 10 sekundi u nacinu rada Standard Power, 5 sekundi u natinu rada Xtra Power i 3 sekunde u natinu rada Ortho Quadrant. Ako su potrebna dula vremena
strdnjavanja, koristite visestruke cikuse stvrdnjavania s azdobijima odmora izmedu cklusa i koristite proizvod za dvostruko sturdnjavanje kako biste zbjegli
zagrijavanje mekog thiva
+ " Budite oprezni pri jecenju pacijenata koj pate od neZeljenin fotobioloskih reakija f osjtiivosti, pacijenata kojisu podvegnuti kemoterapiji i pacijenata ko
seljece fotosenzibilizrajucim ljekovima
+ Ove jedinice mogu biti osjetve na jaka magnetska i staticka elektricna polia, koja mogu poremetiti programiranje. Ako sumnjate da se to dogodilo, ikljute
pogodeni uredaj na trenutak, azatim ga ponovno ukljutte u uticnicu

+ NEMOJTE brisati svjetijke za polimerizaciju kaustiénim il abrazivnim sredstvima za tiscenje, autoklavirat ni uranjati u bilo koju vstu ultrazvutne kupke, dezinfici-
jensa, otopine za tiscenje i tekuine. Nepogtivanje priloZenih uputa za obradu moe utinit svieiljke za polimerizaciju nefunkcionalnima.

+ Kako biste izbjegli ostecenje oprere, NEMOJTE umetati prste, instrumente il druge predmete u odjeljak za bateriju/eliju sjetijke za polimerizaciju

+ Kako biste izbjegli ostecenje opreme, NEMOJTE poku3avati ofisit elektricne kontakte li bilo koji cio odjelika za baterije/celije. Nazovite Ultradent sluzbu za
korisnike ako postaji nedournica.

+ Kako bi se spriecila krizna kontaminacila  sprijecilo prianjanje dentalnog kompozitnog materijala na povrsinu lece i tjelo Stapica, pri svakoj uporabi preko
obitelisvietiki za polimerizaciju VALO X mora se korisit zatitna naviaka koju je odobrio Ultradent. Zatitne navlake namijenjene su za uporabu kod jednog
pacijenta

+ Kako biste smanji rizik od korozie, uklonite za3ttnu naviaku nakon uporabe

+ Kako biste smanji rizik od nedovoljno sturdnutih smola, nemajte koristit sjetilju za polimerizaciju ako je le¢a otecena

* Kako bise sprjeil izk od ostecenja proizvods, nemojte steilzirati pomocne lece VALO X obitel svietik a strdnjavanje u autoklauu i suhom toplinom

+ NEMOJTE kaoristiti nijednu pomacnu lecu VALO X obitelj sjetiji za sturdnjavanje za potpuno/konamu strdnjavanje. Ulonite sve pomotne lece za stirdnjavanje
nakon uporabe i provedite potpunorkonacno stvrdnjavanje bez upotrebe pomocnih leca
+ NEMOJTE koristti pomocne lece za ijuza

materiala i lepila za zube

Postupne upute
Priprema

1) Napunite baterije prie koristenja svietije za polimerizaciju
2 Prife svake uporabe, stavite novu zastitnu naviaku preko svietike za polimerizaciju, smanjujuci nabore na leci za najbole rezultate.

3) Odaberite zelieni natin stdnjavanja i nacin dijagnosticke pomoti (pogledate ol za informacije o nacinima rada i kako kruiit kroz svaki nacin)
4) Zaoptimalne rezultate pri stvrdnjavanju, postavite svetilku z2 polimerizaciju u srediste i $to bize smoli bez dodirivnja povisine

Napomena (samo za VALO XS): Ortho nain rada namijenjen je kao nain za privremeno pricvricivane s jednim impulsom po nosatu na kvadrantu. Kako je ovo
namijenjeno za privremeno pricvricivanje, dodatni cilus stvrdnjavanja obicno se izvodi kako bi se kompozit potpuno polimerizirao.

Uporaba
Natini sturdnjavanja
VALO X:
Natin stvrdnjavanja Snaga' Intenzitet svjetlo- Ukupno vrijeme izloZenosti Energija Indikator u vidu gumba
(mW) sti' (mW/cm2) (sekunde) (dzul)
Standardna snaga 1350 1100 10 135 Postojana plava
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Pulsirajuce plavo
VALO XG:
Natin stvrdnjavanja | Snaga’ | Intenzitetsvjetlo- | Ukupno vrijeme izlozenosti Energija Indikator uvidu gumba
(mwW) sti' (mW/cm2) (sekunde) (dzul)
Standardna snaga 1077 1000 10 108 Postojana plava
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Pulsirajuce plavo
VALO XS:
Natin stvrdnjavanja Snaga' Intenzitet svjetlo- Ukupno vrijeme izloZenosti Energija Indikator u vidu gumba
(mW) sti' (mW/cm2) (sekunde) (dzul)
Standardna snaga 747 1000 10 75 Postojana plava
Xtra Power* 1493 2000 5 75 Pulsirajuce plavo
Ortho kvadrant** 1493 2000 3x5 4,48x5 Pulsirajuce zeleno

" Nazivna vrijednost.

*Xtra Power ima trostruki puls s automatskim odmorom od 0,5 sekundi izmedu impulsa. Imajte na umu da postoji razdoblje hladenja od 2 sekunde nakon koritenja

nacina rada Xtra Power,
**Qrtho kvadrant sastoj se od 5 uzastopnih rafala od po 3 sekunde s pauzom od 2 sekunde izmedu impulsa za ponovno pozicioniranje. Imajte na umu da postoji
period hladenja od 2 sekunde nakon korgtenja naina rada Ortho Quadrant.

Mijenjanje izmedu natina stvrdnjavanja koristenjem ,tapkajuceg” pokreta li pritiska gumba:

Tapkanje: obitelj svietilki z2 polimerizaciju VALO X opremjena je funkcijom akcelerometra koja korisniku omoguéje kruenje kroz natine stvrdnjavanja putem

tapkajuceg” pokreta. Upotrijebite tapkajuci pokret prema dolje za aktiviranje/promjenu natina stvrdnjavanja (pogledaite vizualnu pomo u nastavku)
 Neprekidni indikator plavog gumba = Standard Power

- Pulsirajuci indikator plavog gumba = Xtra Power
 Pulsirauiindikator zelenog qumba = Ortho Quadrant (VALO XS)
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Pritiskanje qumba: Driite gornji gumb 1 sekundu za aktiviranje/promjenu nacina styrdnjavanja.
+ Neprekidno svjeti plavi indikator u vidu gumba = standardna snaga

+ Pulsirajuci indikator plavog gumba = Xira Power

+  Pulsirajuci indikator zelenog gumba = Ortho Quadrant (VALO XS)

Natin dijagnosticke pomoti

VALOX:

Natin dijagnosticke | Snaga’ | Ozratenje? (mW/ | Ukupno vrijeme cikiusa Indikator gumba
pomoci (mW) m2) (sekunde)
Cmo sjetlo 522 425 60 Pulsiajuce fjubicasto
Bijelo svjetlo 282 230 60 Pulsirajuce bijelo
VALO XG:
Natin dijagnosticke | Snaga’ | Ozratenje’ (mW/ | Ukupno vrijeme cikiusa Indikator gumba
pomoi (mW) m2) (sekunde)
|_cmosvjetlo | 405 | 376 | 60 | puisirajuce jubicasto |
VALO XS:
Natin dijagnosticke | Snaga’ | Ozratenje’ (mW/ | Ukupno vrijeme cikiusa Indikator gumba
pomogi (mW) m2) (sekunde)
|_cmosvjetlo | 287 | 385 | 60 | puisirajuce jubicasto |

i enjem ,valnog” pokreta i pritiska gumba:
Val: obitel] VALO X svetiki za polimerizaciu opremljens je funkcijom akcelerometra koja korisniku omogucuje kruzenie kroz natine dijagnosticke pomoci putem
valnog” pokreta. Upotrijebite botni dodir za aktiviranje/promjenu naina dijagnostitke pomoci (pogledaite vizualnu pomot u nastavku)

+ Ljubicasti indikator u vidu gumba = nacin dijagnosticke pomodi crnog sietla

+ Bieliindikator u vidu gumba (VALO X) = natin dijagnosticke pomo bijelog svietla
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Pritisak gumba :Priisnie i dréite donji gumb 1 sekundu za kruenje kroz nacine dijagnosticke pomoti.
Ljubicastiindikator u vidu gumba = Natin dijagnosicke pomoti crog svietla— 1 ciklus u 1 minuti - skfjutite pritskom na gumb i pokretom mahanja
Bijel indikator u vidu gumba (VALO X) = Nacin dijagnosticke pomoi bijelog sietla ~ 1 cklus u 1 minuti - Iskjutite pritskom na gumb i valnim pokretom

Pomocna/leca za raspriwanje ‘magnetski su pricvrscene preko lece svjetiljke za polimerizaciju. Stavite zadtitnu naviaku na svjetiljku za polimerizaciju prije
pridurécivania pomoéne lece.

NS

NAPOMENA: Nakon Sto driite bilo koji gumb, éut cete zvuni signal nakon 1 sekunde.

Stanje mirovanja

Pritsnite i driite oba gumba 1 sekundu za prebacivanje u natin mirovanja. Ako dite gornji i donji gumb, dobit ¢ete zvuéni signal kada ulazite u nacin mirovanja.
Kada ulazite u natin mirovanja, morate nastaviti drzati dok zvuéni ton ne zavrsi. Kada udete u stanje mirovanja pritiskom na oba gumba, obitelj VALO X svietilji za
polimerizaciju nece se probuditi dok se ne pritisne bilo koji gumb.

Pribor obitelji VALO X

Natin dijagnosticke
pomoi bielog svietla

Pojacava svetiku za polimerizaciu kako bi pruila vizualnu pomot za toénu usporedbu boje/

e e (A0 nijanse il kad god je potrebno prirodno sjetlo

Natin dijagnosticke

. Pojacava svjetil limerizaciju za vizualizaci I i Il I
pomodi crmog svetla ojacava svietiljku za polimerizaciju za vizualizaciju fluorescentnih kemikalija u zubnim smolama

Interproksimalna leca Natin dijagnosticke

Pojatava svetiku za polimerizaciju u vizualizacii zuba  zubnih proteza

(WALOX) pomoi bielog sietla
N Natin Pojatava svetilku 72 polimerizaciu uvizualizacii zuba i zubnih proteza
(VALO XG i VALO XS) standardne snage
Dodatna leca bijelog ain sty Pojacava svetiku 2 polimerzaci kako bl prudia vizualnu pomo 22 oind usporedbu boje/

svjetla (VALO XG) nijanse ili kad god je potrebno prirodno svjetlo

Natini strdnjavana i
dijagnosticke pomoti

Pojatava svetiku za polimerizaciju u vizualizaci pruzajuci svietlost duze valne duljine za

TransLume™ leca
transiluminaciju zuba i zubnih proteza

Priprema
+ Postavite pomocnu lecu blzu lece sjetljke za polimerizaciju dopustajuci da se na magnet uklopi pomocna leca na miesto preko zasfitne naviake.

Uporaba - PointCure lece
+ Natin stvrdnjavanja - PointCure leca koncentrira svietlost u otvor od 2,5 m. Ovo je idealno za tockasto stvrdnjavane (pricurscivanie) juskica i svih porculanskih
krunica

« Natin - Tockasto (tackin

proteze: tockasto stvrdnjavanje proteza u skladu sa smjernicama proizvodaca za materijal

2a cementiranje, debljinu materijala, boju, opacitet materijala  profesionalnu procjenu. Ofistte nestvrdnuti visak materiala za cementiranje oko rubova, uklonite
pribor, zatim styrdite cielu restauraciu. Preporuke: Ljuskica - totkasta polimerizacifa facjalnog/bukalnog sredista proteze. Krunica - totkasta polimerizacila lica/
bukalnog lingvalnog et proteze.

Uporaba - ProxiCure kuglaste lece
+ Natini strdnjavanja - Podriava matricu | pomaze u konveksnom proksimalnom kontaktu prie i tiiekom djelomicne svietlosne polimerizacije. Izbjegavaite
zaglavljvanje ProxiCure kuglaste lece u polimeriziranom materijalu. Uklonite pomocnu lecu  polimerizirajte cielu restauraciju za potpuno stvrdnjavane. Preporuka
Odredite natin i wijeme stvrdnjavanja prema uputama proizvodaca kompozita.

Uporaba - Difuzna lea (VALO X)
+ Natin rada za dijagnosticku pomot crmog svietla - Koristte za pomod u vizualizacif fluorescentnih Cestica u raznim zubnim smolama. Daje 60 sekundi osvietlenja
+ Natin rada za dijagnosticku pomot bijelog svjtla - Viualna pomot kad god stomatolog zatreba zvor priradnog svietla,npr. odredivanje boje. Daje 60 sekundi
osvjetenja

Uporaba - Interproksimalna leca (VAL X)
+ Natin rada za dijagnosticku pomot bijelog svjetla - transiluminacija zuba: koristite za pomo¢ u vizualizacii prijeloma, pukotina il o3tecenja zuba osvjetljavanjem
2uba iz lingvalnog dijela i promatranjem boja

Upotreba - Interproksimalna leca (VALO XG i X5)
+ Ovaj dodatak pretvara plavo svjelo iz nacina stvrdnjavanja u bielo svietlo za transiluminaciu 2uba: koristi se za pomoc u vizualizac prijeloma, pukotina i
nedostataka u zubima osijetljavanjem zuba s lingualne strane i promatranjem sjena. Daje 10 sekundi osvietlenja kada se korist natin rada standardne snage.

Uporaba - Pribor za bielo svietlo (VALO XG)
+ Ovaj dodatak pretvara plavo svjetlo iz nacina stirdnjavanja u bielo svietlo za vizualnu pomod kad god stomatologki struénjaktreba izvor prirodnog svietla, npt. za
odredivanie nijanse. Daje 10 sekundi osijetlienja kada se koristi nacin rada standardne snage

Uporaba - TransLume lece
+ Natin rada za dijagnosticku pomot (VALO X) li natin stvrdnjavana bijelog sjetla - leca neonske boje, koja izgleda poput lece PointCure, pruza svjetlost duze
valne duljine za transiluminaciu 2uba kako bi pomogla u vizualizacij pukatina, prijeloma, defekata itd. Nacin rada za dijagnosticku pomot bijelog svjetla daje 60
sekundi osvjetlienja. Za strdnjavanje koristite standardni nain rada koji daje 10 sekundi osvietlienja

Napajnie VALO X biel st 22 s

Pribor Natin rada Opis

PointCure™ eca Natini Pojatava sjetilju za polimerizaciju 22 polimerizaciju kompota kroz prozimu protetiku

ProxiCure™ kuglasta lece

Natin swrdrvan Pojatava sjetilju za polimerizaciju za pol\memaj{l ju kompozita | pomate u oblikovanju matrice

kuntaklnog pod uda

ija - Skinite poklopac na dnu svetiljke za polimerizaciju okretanjem u smjeru suprotnom od kazalike na satu. Umetnite istrosenu bateriju/
elijeu priozen Utradent VAL X punjt beteria 72 svjem]ke s VALO X napajanjem za svietiljke u smjeru prikazanom na punjacu. Baterija/celije ce se potpuno
napunitiza 1-3 sata.

Pozitivna éelija/oznaka
polariteta baterije

Negativna celija/oznaka
polariteta baterije

prikaz smjera

Pokazatelj statusa
i Celije/baterije

napunjenosti

Opis statusa punjenja Indikator statusa punjenja Stanje napona Struja punjenja
Prethodno punjenje Punijantar 286 Vdc do 3,15 Vdc 95 mA
Skupno punjenje Puni jantar 3,15Vdc do 4,20 Vde 950 mA
Punjenje zaviseno Puna zelena >4,20Vdc NP
Priprema Oba iskljutena /P NP

« Adapter kabela - Ulonite poklopac na dnu sjetlje za polimerizaciju okretanjem u smieru suprotnom od kazaljke na satu. Ivadite bateriju/Celju, Umetnite
adapter kabela u odjeljak za bateriju/Celju, do kraja namjestite adapter i okenite u smjeru kazaljke na satu da se uklopi na mjesto. Postavite VALO X avor napajanja
svetijke tako da se moze bez problema iskjucit iz GLAVNE MREZE

jpute za montaini nosac
1) Nosac treba montirati na ravnu powrsinu bez masnoca.

2) Qdistte povisinu alkoholom.

3) Odlfepite pozadinu s fepljve trake nosaca. )

4) Postavite nosat tako da se svieifka za polimerizaciju podigne prema gore kada se ukloni, Cyrsto pritsnite na mesto.

5) Ako sjetilja za polimerizaciu radi na baterijsko/celisko napaijanje, svietfjka za polimerizaciju treba bit usmjerena prema dolie u nosacu. Ako svetika za
poumenzacw radi na adapteru VALO X svjetlosnog kabela, svietfka za polimerizaciju treba bit usmjerena prema gore u nosatu.

odré

<
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Opce usmmesweuuke 2a polimerizaciju
Nakon svake uporabe navlaite gazu fi meku krpu odobrenim sredstvom za dezinfekciju povrsina i obrisite povrsinu i lecu. Neoviastena sredstva za tiscenje mogu
otetiisvjetla za polimerizirane

PRIHVATLIVA SREDSIVA 2 CSCENE
70% zopropilni alkohol

70% etanol
odrtavnje koje provod korisnik
1) Kra) dvotnog vijeka odreden je istrosenoscu i ostecenjima usljed uporabe. Prile uporabe provjeritejesu I sve komponente ostecene i obratite se ovlastenom
sevisnom osoblju radi popravka otecena
2) Redovito provieravajte ima l na leci strdnute zubne smole. Ako je potrebno, upotriebite plastiéni i zubarskiinstrument od nehrdajuceg Gelika kako biste
paiijivo uklonili swu zaljeplienu smolu.
3)  Rutinski provieravajte izaz u standardnom natinu rada napajanja. Svjetlomieri se uvelike razlikuju i dizajnirani su z2 specificne vrhove i lece svietiovoda. NAPOM-
ENA: pravi numerickiizaz bit e iskrivlen zbog nepreciznosti uobicajenih svietlomjera prilagodenog LED paketa u svietifi 2 polimerizaciju; medutim, obratite se
ovlastenom senvisnom osoblju ako primijeite smanjenje izlazne snage pri mjerenju s istim mjeracem
Popravak od strane proizvodata
1) Popravke smile obavati samo ovlasteno servisno osoblie. Ulradent ce servisnom osobiju osigurati dokumentaciju za obavianie popravak

Jamstvo

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) jami da ¢e ovi proizvodi (ukfjuéujuci originalni adapter za kabel koji je bio isporuzen uz odredeni proizvod pri kupnii) tjekom
razdoblja od 5 godina od datuma kupnie, ako se koristi u skladu s uputama za porabu priloZenim uz proiavod, (i) bit uskladen u svim materijalnim aspektima sa
specifikacijama navedenim u Ultradentovoj dokumentacij koja prati proizvod; (i) biti bez nedostataka u materijalu  zradi

Ovo ograniceno jamstvo e prenosivo i odnosi se iskfjuéivo na prvobitnog kupca i ne odnos se na buduce viasnike proizvoda. Ovo ograniceno jamstvo ne pokriva
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druge pomocne komponente kao $to su, ali ne ogranicavajuci se na, baterije, punjate i prilagodijive lece. Ovo ogranicena jamstvo je nevazece ako proizvod se pokvari Susenje OsuSite gazom. Susite na zraku 30 min
il oteti zbog nemara, zlouporabe, pogresne uporabe, nesrece, modifikacije, neovlastenog diranja, izmjene il nepostivanja primjenjivin uputa za uporabu. Samo u Odrzavanje, pregled testiranje | Vizualno provierite da pribor nije oStecen  da nema krhotina. Ako je napuknut i otecen, prestanite ga korititi. Ako su
svrhu primiera, proizvod koji se ispusti  osteti nije pokriven ovim jamstvom. Za ispunjavanje uvjeta za ovo ograniceno jamstvo, dokaz o kupnji (npr. racun il liéna prisutne krhotine, ponovite postupak &iéenja
dokumentacia) mora se dostaviti Ulradentu zajedno s neispraunim profvodom. ; Pakiranje 7a dezinfekciju nije potrebno pakiranje (paketi za sterilizacilu mogu se koristit za skladistenje nakon dezinfekcie)
Neispravan proizvod koji ispunjava ovdje navedene uvjete jamstva ce, prema skljucivam nahodenju Ultradenta, biti popravijen li zamijenjen. Ni u kojem sluéaju |
Ultradentova odgovornost za proizvod nece premasiti kupovnu cijenu koju je platio kupac. Ultradent ni pod kojim okolnostima nece biti odgovoran za bilo kakvu Dezinfekcija Tnvadite iz pakiranja za skladistenje (ako je primjenjivo) .
neizrany, slucajny, predvideny, neprecvidenu, posebnu il posliedicnu Stetu proizaslu iz i u ez s uporabom ovog proizvoda Potopite pribor u otopinu za dezinfekciu prema uputama proizvodata navedenim u nastavku:
Obrada [ Sredstvo za deinfekcilu [ Trajanje dlaganja |
Upute za ponovnu obradu kod dezinfekcije | Cidex® 0pA otapina i ekvivalentni proizvod | 12min |
VALO Upute za obradu svjetlom za stvrdnjavanje =
Ispiranje Isperite prema dolje navedenim uputama proizvodaca sredstva za dezinfekciju:
Upute za ponovnu obradu kod dezinfekcije 1. Nakon vadenja iz CIDEX® OPA otopine, temeljito isperite pribor uranjanjem u veliku kolicinu (npr. 2 galona) vode,
— - - - - 2. Driite pribor potpuno uronjenim najmanje minutu.
Ogranicenja ponowne obrade | Za svakog pacijenta mora se koristiti nova zastitna naviaka. Koritenje zastitne navlake primarni e nacin kontrole 5 Ukonite pribor | bacie vodu 2 sirae. ek koriste siede kolicine vode za svako ispirane. Nemojte ponowno kristt
kontaminacije uredaja. U slutaju da je zastitna navlaka ugrozena i postoji neka druga olakotna okolnost, a uredaj vodu 2a spirae i bio ko drgu s
e kontaminiran, lijedite upute navedene u ovoj tablici za dezinfekciju uredaja. 4. Ponovite postupak jos dva (2) puta, sa ukupno tri (3) ispiranja, s velikim kolicinama svjeZe vode kako biste uklonili
Napomena: Uredaj NIJE namijenjen redovnoj obradi astatke CIDEX® OPA atopine. Ostaci mogu izazvati ozbiljne nuspojave. VIDI UPOZORENJA. POTREBNA SU TRI (3) ODVOJENA
— — ISPIRANJA POTAPANJEM U VELIKI VOLUMEN VODE.
Priprema prije dezinfekcije Upotrijebite maramicu sa 70 % izopropilnog alkohola (IPA) li 70 % etanola da temeljito obrizete cijelu povrsinu. Dodatno,isperite vodom u ulrazvutno gistatu 5 minuta.
Bacite z2priany maramicu Susenje OsuSte gazom. SuSite na zreku 30 min.
Ispiranje Nema Skladistenje Cuvati na tistom i suhom mjestu
Susenje Ostavite da se potpuno osusi na zraku na sobnoj temperaturi Dodatne informacije Ovaj je postupak potvrdio neovisni | ovlasteni laboratory
Odrzavanje, inspekcia i Vizualno provjerite da uredaj nije ostecen i da na njemu nema krhotina. Ako su prisutne krhotine, ponovite korak Skladitenje i odlaganje
testiranje Ppripreme s novom maramicom. Ao sjetike za polimerizaciju skladigtite na razdoblja dula od 2 tiednaili ih pakirate za putovanje, uvijek ivadite baterie. Ako se baterije ostave u uredaju dulie
Pakiranje Za dezinfekciju nije potrebno pakiranje vrijeme bez ponovnag punjenja, mogu postati nefunkcionalne il se vise nece moci puniti. Nemojte skladitit baterije na temperaturama iznad 40°C (104°F) li na
- - S izravnoj suncevoj svjetlosti.
Dezinfekcija Qbriite celu poviginu  dréite je mokrom tijekom vremena iZlaganja, a posebnu pozornost obratite na pukotine,

udublienja, Savove i tesko dostupna podrutja. Po potrebi upotriebite dodatne maramice kako bi povrina
ostala viaina

[ Sredstvo za deinfekciju [ Trajanje izlaganja |
‘ 70% PA ‘ 4min ‘
70% etanol 5 min
Susenje Ostavite a se potpuno osusi na zraku na sobnoj temperaturi.
Skadistenje Cuvati na tistom i suhom mjestu. Kako biste sprijecili nakupljanje viage, nemojte ga spremati u zastitnu naviaku
Dodatne informacije Neovisni  ovlaSten laboratori potvrdio je ovej postupak za dezinfekciju sredne razine.

Napomena: Uporaba sredstava za ciscenje koja nisu gore navedena, kao sto su izbjeljvat i sredstva za tiscenje
Koja sadrze fosfornu Kiselinu, mote ostetiti opremu. NEMOJTE pokuSavati oistitielektricne kontake i bilo koji
dio odjelka za baterije/celie

Upute za obradu dodataka za sujetiljke za stvrdnjavanje iz obitelji VALO X

Upute za ponovnu obradu kod

Pocetni tretman u vrijeme UKlonite pribor prije dezinfekcie izmedu svake uporabe
koristenja

Priprema prije dezinfekcije Uklonite sve stvrdnute dentalne kompoite s pomoéne lece prije Gscerja

Giscenje Stavite u ultrazvuni cistac s 1 dijelom deterdzenta na 9 dijelova tople vode koristedi proiavod naveden u nastavku:

\ Deterdzent \ Vrijeme ¢iécenja \
|

|| Henry Schein Sredstvo za ESéenje opce namjene i ekvivalentan proizvod 2-10 minuta |

Ispiranje Ispeite pribor toplom vodom kako biste uklonili deterdzent 1-2 min.

Uvjeti skladitenja i transporta

« Temperatura: +10°C do +40°C (+50°F do +104°F)

* Relativna vlaznost: 10 % do 95

« Tlak okoline: 500 hPa do 1060 hPa
Odloite otpad u skiadu s lokalnim pravilima, smiernicama i propisima
Prilikom odlaganja elektronickog otpada (. punjaca, baterij i ivora napajania), slijeite lokalne smjernice za odlaganje otpada i reciiiranje

Tehni¢ka razmatranja
Dodatna oprema

At CE informadije
Proizveo:
- Baterje VALOX Gobte Inc Ulrdent roducs
- VALO X napajanie 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200 South)
- VALO X punjat baterija Northvale, N) 07647 South Jordan, UT 84095 USA
Proizvedeno u Kini ’

Tehnicke informacije/podaci
VALO X svjetiljka za polimerizaciju:

Ucinkoviti spektri valnih duZina polimerizacije kompozita

(Raspon iskoristivih valnih duljina: 380 - 515 nm)
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VALNA DULJINA (nm)
Svojstvo Informacije/Specifikacije
Lece Promjer 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm? )

PointCure leca: promjer 2,5 mm
ProxiCure kuglasta leca: promier 2,1 mm

Raspon valnih
dulfina

Iskoristivi raspon valnih duljina: 380-515 nm
Viéne valne duljine: 380-420 nm  420-515 nm

Tablica intenziteta
siietla

Standardna snaga - 1100 mW/cm ? (10 %)
Xira Power - 2200 mW/cm ? (+10 %)

Crno svjetlo - 230-648 mW/cm’
Bijelo svetlo - 160-300 mW/cm?

iznad kalbriranih vijednosti

(U'skladu 150 10650 kada se mjeri gigaherc spektralnim analizatorom)
7

NAPOMENA: lece PointCure i ProxiCure Ballfokusiraju svjetlosnu energiju u manji otvor blende, time se povecava intenzitet svietlosti

VALO X svjetika
22 polimerizaciju

Svjetilka 2 polimerizaciju sa zaStitnom Eahurom je
primijenjeni dio.

Ocjene: IEC 606011 (Sigurnost), [EC 60601-1-2 (EMC), Ocjena
zadtite od prodora: P54

Tedina:

S baterijom: 4,8 funti (136 grama)

Bez baterie: 3,8 funti (108 grama)

S adapterom za kabel: 5,6 funti (158 grama)

Dimentija (konfiguracija baterije): 89 x 0,83 x 0,83 na, (226 x
21x21 mm)

Radni uvjeti Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)

Relativna viaznost: 10 % do 95 %

Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa
Radni ciklus Pri maksimalnoj ambijentalnoj temperaturi (32 °C) Xtra Power nain rada ima 5 sekundi UKLJUCENO i 60 sekundi ISKLJUCENO.
natina stvrdn- Napomena ~ Radni ciklus definiran je primarnom funkcijom uredaja (polimerizacija smole) koristenjem Xtra Power nacina rada, koji
jovanja stvara najvecu kolicinu toplinske energije

Maksimalna temperatura uredaa pri sljedecem radnom ciklusu: <45 °C




VALO XG svietika za

polimerizaciju

SPEKTRALNA RADIJACIJSKA SNAGA (mW/nm)

Utinkoviti spektri valnih duZina polimerizacije kompozita

(Raspon iskoristivih valnih duljina: 380 - 515 nm)

60
—
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VALNA DULJINA (nm)

Svojstvo

Informacije/Specifikacije

VALO XS svietika za polimerizaciju

SPEKTRALNA RADIJACIJSKA SNAGA (mW/nm)

Ucinkoviti spektri valnih duZina polimerizacije kompozita
(Raspon iskoristivih valnih duljina: 380 - 515 nm)

375 400 425 450 475 500 525

vl poja
420nm-515

VALNA DULJINA (nm)

Informacije o komponentama VALO X (primjenjuie se na sve svietiljke za stvrdnjavanje u obitelji VALO X)

Znacajke Informacije/Specifikacije

VALO X Napajanje

Ioaz-9V DCna 2 A

Ulaz - 100V AC do 240V AC, 50-60 Hz

Ultradent P/N 4952 - VALO X napajanje s medunarodnim
utikatima

Ocjene: IEC 60601-1 (Sigurnost)

Duljina kabela - 6 stopa (1,8 m)

VALO X napajanje je medicinskog razreda I napajanja i osigurava
izolaciju od MREZNOG napajanja

VALO X punjat
bateria

VALO X[itj-ionski (Li-Ion) punjat baterij

Talaz - 4,2V DC pri 950 mA supne struje punjenja
Ulaz -9V DC na 2 A (minimalno 700 mA)
Automatsko isljucivanje kada je potpuno napunjen
Auto-detekcija neispravne Cele
Zaitite: prekomjerno punjene, kratki spoj, obrmuti polaritet
Jantarni LED - Punjenje
Zeleni LED - Potpuno napunjen
Vrijeme punjenja: 1-3 sata
Ocjene: IEC 60601-1 (sigurnost), CE, WEEE

VALOX Li-ion
14/65 baterije

Zasticena, punjiva, LiHonska bateria

1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh maks. 3,52 Wh

Ocjene: WEEE, CE, RoHS, UL 621332

Celije su ocijenjene za >500 ciklusa punjenja/praznjena prje nego dostignu 70 % svojeg kapaciteta. Preporutlivo je mijenjat baterije
svake 2-3 godine

Lete

Promjer 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?)
PointCure leca: promjer 2,5 mm
ProxiCure kuglasta leca: promjer 2,1 mm

Svojstvo.

Tnformacie/Specifikaciie

Uvjeti punjenja

Temperatura: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
Relativna vlaznost: 10 % do 95 %
Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa

Raspon valnin
duljina

Iskoristivi raspon valnih duljina: 380-515 nm
Vréne valne duljine: 380-420 nm i 420-515 nm

Lece

Promjer 9,75 mm = 0,74662 cm® (74,662 mm?)
PointCure leca: promjer 2,5 mm
ProxiCure kuglasta leca: promjer 2,1 mm

Rjesavanje problema

2astupnika

Tablica intenziteta
sijetla

Standardna snaga - 1100 mw/cm ? (10 %)

Xtra Power - 2200 mW/cm ? (+10 %)

(Uskladu s 150 10650 kada se mieri gigaherc spektralnim analizatorom)

Crno svjetlo - 180-594 mw/cm?

NAPOMENA: lece PointCure i ProxiCure Ballfokusiraju svietlosnu energiju u manji otvor blende, time se povecava intenzitet svjetlosti
iznad kalibriranih vrijednosti

Raspon valnih
dulina

Iskoristivi aspon valnih duljina: 380-515 nm
Vréne valne duline: 380-420 nm i 420-515 nm

Ako niZe predloZena rjesenja ne rijede problem, nazovite Ultradent na 800.552.5512. Ivan Sjedinjenih Driava nazovite svog Ultradent distributera il

Problem

Moguca rjesenja

VALO X svjetika
2a polimerizaciju

Svjetka za polimerizaciu sa zaStitnom cahurom je Visina

primijenjeni dio. S baterfom: 48 funti (134 grama)
Ocjene: [EC 60601-1 (Sigurnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Ocjena | - Bez baterije: 38 funti (105 grama)
zasite od prodora: 1P54 S adapterom za kabel: 5,5 funti (156 6)

Dimenzija (konfiguracija baterie): 8.9 x 0,83 x 0,83 inca, (226 x

Tablica intenziteta
sietla

Standardna snaga - 1.100 mW/cm? (£10%)

Xira Power - 2.200 mW/cm? (+10%)

Ortho nain rada - 2000 mW/cm? (+10 %)

(U skladu 150 10650 kada se mieri gigaherc spektralnim analizatorom)

o svietlo - 180-594 mW/cm?

NAPOMENA: lece PointCure i ProxiCure Ballfokusiraju svietlosnu energiu u manji otvor blende, cime se povecava intenzitet svjtlosti
iznad kalibriranih vrijednosi

Svjetiljka se nece ukljuciti

~ Pritisnite qumb za ukljutivanje kako biste izadli i stanja mirovanja

« Potvrdite je li baterija/celija potpuno napunjena

« Provjerite e I celja ispravno umetnuta u uredaj

+ Ako se pojavi jantarno LED upozorenje, svitilika za polimerizaciju dosegla je unutarnju sigurnosnu granicu temperature.
Pustite da se svjetiljka za polimerizaciju ohladi

« Ako crveno il jantarno LED upozorenje neprestano treperi, nazovite Ultradent sluzbu za korisnike radi popravka

VALO X svjetilka
2a polimerizaciu

Sujetiljka za polimerizaciju sa zastitnom Eahurom je Visina:

primijenjen dio. S baterfjom: 4,8 funti (133 grama)

Ocene: IEC 60601-1 (Sigurnost), [EC 60601-1-2 (EMC), Ocjena | Bez baterije: 37 funti (105 g)

2astite od prodora: IPS4 S adapterom za kabel: 5,6 funti (156 grama)

Dimenzija (konfiquracija baterije): 8,8 x 0,83 x 083 inéa, (224 x

Svjetika ne svietl Zelieno
viileme

~Provjerite indikator natina za ispravnu postavku uredaja
« Provjerite indikator niske snage za status napunienosti celje
- Proveriteje i nova celja pravilno umetnuta u jedinicu

21 %21 mm)
Radni wjeti Temperatura: +10 °C do+32 °C (+50 °F do +90 °F)

Relativna viainost: 10 % do 95 %

Tiak okoline: 700 hPa do 1060 hPa
Radni ciklus Pri maksimalnoj ambijentalnoj temperaturi (32 °C) Xtra Power natin rada ima 5 sekundi UKLJUCENO i 60 sekundi ISKLJUCENO!
refima stvrdn- Napomena - Radni ciklus definiran je primarnom funkcijom uredaja (polimerizaciia smole) koristenjem Xtra Power nacina rada, koji
javanja stvara najvecu kolicinu toplinske energile

Maksimalna temperatura uredaja pri sljedecem radnom ciklusu: <45 °C

Svietiljka ne strdnjava
smole ispravno

- Proverite ima i na lei ostataka strdnutih smolaskompozita

+ Koristeci odgovarajucu jantarnu UV zasttu za ofi, provjerite rade liLED sjetla

- Proverite razinu snage svietlomjerom. Posebne uptie o koritenju svietlomjera potraite u adjeljku o odrzavanju
+ Provjerite datum isteka smole za stvrdnjavanje

- Pobrinite se da se sljeci ispravna tehnika prema preporukama proizvodata

21x21 mm)
Radni vjeti Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)

Relativna viainost: 10 % do 95 %

Tlak okoline: 700 hPa do 1060 hPa
Radni cikus Pri maksimalnoj ambijentalno] temperaturi (32 °C) Xra Power natin rada ima 5 sekundi UKLJUCENO | 60 sekundi ISKLJUCENO.
retima strdn- Napomena — Radni ciklus definiran je primarnom funkcijom uredaja (polimerizacia smole) koriStenjem Xtra Power nacina rada, koji
javana stvara najvecu kolitinu toplinske energije

Maksimalna temperatura uredaja pri sljedecem radnom ciklusu: <45 °C

Baterija se ne puni

~Provjerite je i Celj}a umetnuta u punjac u spravniom poloZaju  dopustite da se Celja potpuno napuni do 3 sata

 Ako jantarne svietfjke na punjacu ne postanu zelene, nazovite Ultradent korisnicku sluzbu kako biste narutii zamjense celiie
il punjat

 Ako se na punjacu ne ide iti zelena it jantarna svietfjka kada se baterija umetne u punjat, nazovite Ultradent slubu za
Korisnike

Punjat ne puni bateriju

~Provjerite je i punjat UK|ugen i e i AC napajanje ukjuceno u ispravnu uticnicu
+ Ako se na punjacu ne vide iti zelena i jantarna svietilja, nazovite Ultradent luzbu za korisnike
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Razne informacije

Smjernice za elektromagnetsko okruZenje -

niskonaponsku mrezu napajanja (AC MAINS),
b. VALO X obitel sjetilki za polimerizaciju mofe raditi i dva razlcta izvora napajanja.

napona, krati spojevi, prekidi i varijacije iz AC MREZE.
0d 100V AC - 240V AC. Omogucuie ogranicenu EMI, RF, zatamnjenje i suzbijanje prenapona

vjerojatno nece uzrokovati smetnje u obliznjoj elektronicko] opremi

2. Obitel] svietijkiza polimerizaciiu VALO X prikladna je za koriStenje u svim ustanovama, ukljucujuci kucne ustanove, koje su izravno spojene na javnu

i, Napajanje iz baterije: Kada VALO X obitelj svietii za polimerizaciju korist bateriju, na nju ne utjecu EML, RF, elektricni prielazi,prenaponi, padovi
ii. Napajanje putem adaptera: VALO X obitel svetikiza polimerizaciju moZe koristiti Globtek medicinski adapter od 9V DC za rad iz AC MREZE u rasponu
. Obiteljsjetiki za polimerizaciju VALO X koristi elektricnu i elekiromagnetsku energiju samo za svoje unutarnie funkcife. Medutim, RF emisie su vrlo niske

d. Obitelj svietijki za polimerizaciju VALO X nije opremljena prikluckom za napajanie istosmjernom strujom, prikjuccima za spajanje pacienata il ulazno/
idaznim prikljuccima za signale, stoga testirane i na jednom od ovih prikijucaka ne primjenjivo. Navedena je samo uskladenost s primjenjivim konfigura-
djama.

Tablica 5.1 Sazetakispitivanja emis

VALO X obitel svjetlki za polimerizaciu u skladu e s CISPR 11 Grupa 1, Klasa B za emisije zracenja.

~ v 7
s Rada VALO™ X Polymeracni lampy
Popis vjrobku
Polymeracni lampy fady VALO™ X jsou diky svému 3irokopasmovému spekiru urceny k polymeraci viech svétlem vytvrzovanjch produktis v rozsahu vinowjch délek
380-515 nm podle normy 150 10650.
Polymeracni lampy fady VALO X lze pouivat v kabelové nebo bezdrétové konfiguraci s pousitim dobijecich baterif Ultradent VALO X nebo s adaptérem kabelové lampy
VALO X. Tyto polymeracni lampy jsou navrzeny tak, aby se daly umistit do standardniho drzaku zubni jednotky, nebo je lze namontovat na zakazku pomocf dréaku pro
povrchovou monté VALO,
Poznamka: Polymeracni lampy fady VALO X zahrnuje VALO X, VALO XG a VALO XS,

Piehled ovladacich prki:
__Hornftlacitko

Ulaz Opis testa  raspon (MH2) Rezultat Dolni tlacitko
Napajanje izmjenicnom Provedene emisije (fica pod naponom u zemlju) 0,150030 Sukladno
strujom
Napajanje izmjenicnom Provedene emisije (neutralna Zica u zemiju) 0,15d0 30 Sukladno
strujom
Kuciste Zratene emisije (okomiti polaritet) 30 do 1000 Sukladno
Kuciste Zratene emisije (vodoravni polaritet) 30do 1000 Sukladno
Horn tlatitko Aktivuje LED svétlo (jedno stisknuti tlaitka)
Tablica 5.2 Sazetak testova otpornosti (prikljutak kucista i prikljuak izmjenitnog napajanja): Cykly mezi reZimy vytvrzovéni (podrieni tlacitka po dobu 1 sekundy)
Osnovni standard Okoli3ne pojave Rezultat Dolni tlatitko Aktivuje LED svétlo (stisknuti jednoho tlaitka)
EN 61000-4-2 Elektrostaticko praznjenje Sukladno Cykly mezi rezimy diagnostické pomilcky (podrent tlaitka po dobu T sekundy)
EN 6100043 Radiofrekventno elekiromagnetsko polje Sukladno Cheete-l prejit 2 refimi vytvrzovani do rezimd diagnostické pomiicky, stisknéte dolni tlacitko a padrite ho po dobu 1 sekundy. Cheete-li se vratit do refimi
EN 6100043 Polja blizine iz RF beicne komunikacijske opreme Sukladno wyivrzovn 2 reimi diagnostické pomiicky, stisknate horni tacitko a podrite ho po dobu 1 sekundy.
EN 61000-4-4 Brzi elektricni prijelaz/prasak Sukladno Alternativné miZete prepinat mezi refimy diagnostické pomicky a refimy wytvrzovéni pomoci AF (funkce akcelerometru), viz East 8 (pokyny po jednotlivjich
EN 61000-4-5 Munjeiti udar (linija-linija) Sukladno krocich).
EN 61000-4-6 ija dirigirana Sukladno Poznamka: Umisténi tlaitek je stejné u polymeragnich lamp VALO X, VALO XS a VALO XG.
EN 61000-4-11 Padovi i prekidi napona Sukladno Rychly privodce indikstory a wstrahami (viz postupné pokyny k reiméim prislugnjm pro jednotliva zafizen):
Tablica 5.3 SaZetak testova (EN 60601-3-2 i EN 61000-3-3; AC priklju¢ak za napajanje) Indikatory reZimd na polymeratnich lampéch fady VALO X Stav nebo funkce
Osnovni standard Okolisne pojave Rezultat Modrd a zelend Rezimy vytvrzovani
EN 61000-4-2 Mierenje harmonijske struje Sukladno Bild a fialova Rezim diagnostické pomiicky
EN 6100043 Mierenje treperenja napona Sukladno Zelené bliként Refim spanku
Prijavite svaki ozbiljan incident proizvodat i nadleznom tijelu — - -
ultradent com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200 szuamé indikétory na polymeracnich lampach fady VALO X Stav nebo funkce
Cervené blikani Vybitd baterie
Neprerusovana cervena Vyménte/dobijte baterii

OranZovd Dotasné LED ochrana proti prehfati

¢ blkini Rezim akiivné bézia lampa pracuje

DalSi vybavent: Nabijetka bateri Stav

Neprerusovand oraniové Nabijeni

NepferuSovand zelend Nabijeni dokonceno

0bé jsou vypnuté Pohotovostni rezim

U vech popsanjch produkti si pred pouitim peclivé prettéte vSechny pokyny v informacich o bezpeénosti

Indikace pro poutiti / Utel pouziti
Polymeracni lampy Fady VALO X jsou zdrojem osvétlen pro vytvrzovani fotoaktivovanjch dentalnich wpliiovjch materislii a adheziv. Je také urcena k osvétiens, teré
pomaha pfi vizualizaci behem ordlnich 23krok. Pridavné/difusni cocky k polymeracnim lampam Fady VALO X nejsou urceny k dplnému vyturzent fotoaktivovanych
materiald a lepidel
Kontraindikace
+ U tohoto produktu nebyly zistény 73dné znémé kontraindikace
+ Informace, kier se tjkajf pacient nebo uivateli s alergiemi, naleznete v dokumentu o alergenech, ktery je dostupny na strénkich ultradent.com. Pokud je
pozorovana alergick reakee, dikladné opléchnéte exponovanou oblast vodou a pozédejte pacienta, aby se poradil se svjm Iékarem

Varovani a bezpegnostni opatfeni

[ Rizikova skupina 2 |

| P0ZOR Tento vjrobek mize vyzafovat nebezpetné optické zareni. Nedivejte se pfimo do lampy, kerd je v provozu. Mze doiit k poskozen ofi. |

[ Vyrobek testovdn podle normy IEC62471 |

Pozndmka: Toto plati pouze pro VALO XG a VALO XS, protoze podle IEC62471 patfi do rizikové skupiny 2. VALO X je rizikova skupina 1.
« UPOZORNENI Tyto vjrobky mohou vyzafovat nebezpecné optické zafeni. NEDIVEJTE se pfimo do vystupu polymeraéni lampy. Pacient, Iékaf a asistenti by méli pfi
pouiti polymeracnich lamp vidy pouivat oranzové zbarvenou ochranu ot
+ Z divodu zabranéni nebezpeci trazu elektrickjm proudem nejsou povoleny 4dné pravy tohoto zafizeni. PouZivejte pouze prilozeny napéjeci zdroj a zéstrckové
adaptéry lampy Ultradent VALO X. Pokud jsou tyto sougésti poskozené, nepouiivejte je, zavolejte do zakaznického servisu Ultradent a objednejte si nahradni
soucasti,

+ Polymeracni lampy fady VALO X jsou urCeny pro pouiti v elektromagnetickém prosted, ve kterém jsou kontrolovny vyzafované rédiové poruchy. Je treba se
vyvarovat pouzivéni polymeracnich lamp fady VALO X v blizkosti injch zafizent nebo spoleén s nimi, protoZe by to mohlo vést k nespravnému provozu. Pokud je
takové pouiti nezbytné, e tfeba polymeratni lampy ady VALO X a ostatni zafizent sledovat a ovet, 2da funguif normalng. Pokud je pozorovén abnormdlni vikon,
mohou bjt nutnd dakf opatrent, napfiklad zména orientace nebo premistént polymeracnich lamp fady VALO X
+ Poufivejte pouze autorizované prislusensivi, kabely, nabijetky, baterie a napajeci zdroje, abyste zabranili nespravnému provozu, vjienému elekiromag-
netickému vyzafovani nebo snizené elektromagnetické odolnosti
+ Prenosnd vysokofrekvenzni komunikatn zafizent (véetné perifernich zafizen, jako Jsou anténn kabely a externi antény) by se nemla pouivat bifze nez 30 cm od
jakékoli ¢sti polymeracnich lamp fady VALO X,V opacném pfipad by mohlo dojit ke zhorSeni vjkonu tohoto zafizent.
+ Aby se zabrénilo riziku pozru elekirického proudu spojeného s manipulacf s bateriemi

0 NEPOUZIVEITE autoklav a nestiikeite tekutinu na baterie, kontakty baterie, nabijetky nebo sitovj zdroj. Pokud se na kontaktech nabijecky

objevi koroze, obratte se na zakaznicky servi Ultradent a objednejte si vjmén

o Nenabijte baterie v blizkosti horlavjch materidli

0 NEUCHOVAVEITE nabijecku v Kinické operatni mistnosti nebo v prostoru, kde by pfizla do styku s dezinfekenim sprejem nebo vodou

o NENABIEJTE nedobieci baterie/clanky. Nabijen nedobiecich baterit miiZe mit za nasledek zranéni nebo poskozeni majetku.

o NENABIEJTE Ultradent baterie nabijeckou, terd nenf od spolecnosti Ultradent
+ Abyste prededli riziku zranéni, NEPOUZIVEJTE baterie, které jsou zkorodované (rezavé), promatknuté, vydévaii zépach nebo tekutiny, maj roztrhany nebo
chybeici obal nebo jsou jinak poskozené. Pro objednani nahradnich bateri/Clénka volejte zakaznicky servs Ultradent.
+ Poufivejte pouze doporutené baterie. finé baterie mohou zpsobit poruchy.
+ Abyste prededi rziku tepelného podraidni nebo poranni, vyhnéte se n&kolika cykldm vytvrzovni za sebou a mekké tkén dutiny dstr nevystavuite v tésné
blizkosti svétlu po dobu delsf nez 10 sekund v rezimu Standardniho vjkonu, 5 sekund v rezimu Xtra vykon nebo 3 sekundy v refimu Ortho Quadrant. Pokud je
vyadovana dels doba vyturzovéni, pouijte vice vytvrzovacich cykli s prestavkami mezi cykly nebo pouijte produkt s duinim vytvrzovanim, abyste tak zabranili
2ahfivni mekkych tkéni
+ Budte opatrn pfi €¢b& pacientd, kteff trpi nezédoucimi fotobiologickjmi reakcei nebo citlvosti, pi [é€bé pacientd, kteff podstupui chemoterapil, nebo pfi
Ié¢b pacientd Iéenjch fotosenzibilizujcim léky
+Tyto jednotky mohou byt nachyiné na siln magnetické pole nebo siln pole statické elekifiny, které by mohla narusit jejich naprogramovén, Pokud méte
podezreni, e k tomu doslo, na chvili odpojte postizené zafizenf od elektrickeé sité a poté jej znovu zapoite do zésuvky.
+ Polymeracni lampy NEOTIREJTE Ziravjmi nebo abrazivnimi citicimi prostiedky, nevklédejte do autoldvu ani do Z4dné ultrazvukové ldzn, dezinfekeniho prostied-
ku, isticiho roztoku nebo kapaliny. Nedodrzent prilozenych pokyni pro postup miiZe zpisobit nefunkenost polymeracnich lamp.
+ Aby nedozlo k poskozeni zafizeni, NEVKLADEJTE prsty, néstroje ani jiné predméty do prostoru pro baterie/Clanky polymeracni lampy
+ Aby nedozlo k poskozeni zafizeni, NEPOKOUSEJTE se Cistit elekrické kontakty ani Z4dnou Eést prostoru pro baterie/clénky. V pripadé pochybnosti volejte
2akaznickj sevis Ultradent
+ Aby se zabrénilo kifZové kontaminaci a ulpivéni dentélniho kompozitniho materidlu na povrchu Cotky a téla zafizen, je treba pii kazdém pouditi polymeracnich
Iamp fady VALO X pouit ochrannj névlek schvéleny spoleénosti Ultradent. Ochranné navleky jsou uréeny pro pouit u jednoho pacienta.
+ Abyste snidiliiziko koroze, ochranny navlek po pouiiti odstrarite




« Abyste sl rziko nedostatecného vytvrzent pryskyfice, polymeracni lampy nepouzivejte, pokud je totka poskozend
+ Aby se predeslo riziku poskozent produktu, neprovédéte autoklavovant ani sterilizaci suchym teplem u piidavnych Cocek polymeracnich lamp fady VALO X

« Kdplnému/finglnimu vytvrzeni NEPOUZIVEITE Z3dnou z pridavnjch ocek polymeracnich lamp Fady VALO X, Po pouiit adstraiite viechny wytvrzovact pridavné
cotky a provedte Gplné/konezné vytvrzent bez pouit pridavnjch Cotek

+ NEPOUZIVEITE osvétlovaci/vizualizatni pridavné tocky pro vytvrzovani zubnich vipliovjch materiald a adheziv

Pokyny krok za krokem

Pfiprava

1) Pied pouiitim polymeraéni lampy nabijte baterie.
) Pred kaidjm pouiitim nasadlte na polymeracni lampu novj ochranny naviek a minimalizujte zahyby na cotce, abyste dosahli co nejlepsich vjsledk.

3)  Vyberte pofadovany refim vytvrzovéni nebo rezim diagnostické pomicky (informace o refimech a o tom, jak prochazet jednotlivjmi reimy, naleznete ne)
) Pro dosaten optimélnich vysledkd pii wytvizovni umistéte polymeracni lampu do stiedu a co nejblize k pryskyiici, aniz byste se dotkli povrchu

Poznamka (pouze VALO XS): Refim Ortho je uréen jako reim lepent s jednim impulsem na driék v kvadrantu. Jeliko je tento materisl urcen k lepen, obuykle se

provede dalé! cyklus vyturzovan, aby kompozit piné po\ymemmva\

Pouiti

Reiimy vytvrzovéni
VALOX:
Rezim vytvrzovani |  Vykon' Zafivost' MW/ | Celkovd doba expozice |  Energie Indikitor tlatitka
(mw) m2) (vsekundach) (Jouly)
Standardnivjkon 1,350 1,100 10 135 Nepretriitd modra
Xira vjkon* 2,700 2200 5 135 Blkajicl modra
VALOXG:
Rezimvytvrzovani |  Vykon' Zafivost' (mW/ | Celkovd doba expozice |  Energie Indikitor tlatitka
(mw) m2) (vsekundach) (Jouly)
Standardni wkon 1077 1,000 10 108 Nepretritd modra
Hira vkon* 2154 2,000 5 108 Pulujcl modré
VALOXS:
Rezim vytvrzovani |  Vykon' Zafivost' MW/ | Celkovd doba expozice |  Energie Indikitor tlatitka
(mw) m2) (vsekundach) (Jouly)
Standardni wkon 747 1,000 10 75 Nepretrité modré
¥ira vkon* 1493 2,000 5 75 Pulujcl modré
Ortho Quadrant™* 1493 2,000 3x5 448x5 Blikjicizelend

" Nominalnf hodnota.

*Xtra vykon ma trojiy puls s 0,Ssekundovjm automatickjm odpotinkem mezi pulsy. Vezméte prosim na védomi, e po pouiit refimu Ytra vkon nisleduje 2sekundov
doba chlazen.

**Ortho Quadrant se sklada z 5 po sobé doucich impulst po 3 sekundch s 2sekundovou pauzou mezi impulsy pro repozici. Vezméte prosim na védoni, e po pouiit
refimu Xtra vikon nasledu o 2ekundon dooa chlgent

Prepinani mezi reimy vytvrzovani pomoci pohybu ,bubnové poklepéni” nebo stisknutim tlatitka:
Poklepani na buben: fada ytvrzovacich lamp VALO X je vybavena funkci akcelerometru, které uzivateli umoiuje prepinat refimy vytvrzovani pohybem ,poklepéni na
buben". Pomoci pohybu Klepnutim dold aktvujte/zméfite refim wivizovan (viz vizualni pomicka ne).

. Indiktor nepretriitého modréh tlacitka = Standardni vykon
. Indikitor bikajiciho modrého tlatitka = Xtra vkon
. Indikator blikajiciho zeleného tlacitka = Ortho Quadrant (VALO XS

— 1

stisknuti tlaitka: Podrenim horniho tacitka po dobu 1 sekundy aktvjete/aménite Redim vyturzovin
Indikétor stdlého modrého taci ndardni napéjent

+ Indikitor biikajicho modrého tlaitka = Xra vikon

. Inmkamrbhkammzelenénouaﬁm:onnooumvam(VALoxS)

Rezim diagnostické pomicky
VALO X

Refim diagnostické Vykon 2 Zafivost? (mW/ Celkové doba cyklu (v Indikator tlacitka
pomiicky (mw) cm2)
Cerné svétlo 52 425 60 Blikajici fialova
Bilé svétlo 282 230 60 Blikajici bila
VALO XG
Refim diagnostické Vykon? Zéfivost? (mW/ Celkové doba cyklu (v Indikétor tlacitka
pomiicky (mwW) cm2) sekundach)
| Ceme svétlo [ 405 [ 37 [ 60 | Bikajic fialové |
VALO XS
Rezim diagnostické Vykon 2 Zéfivost? (mW/ Celkova doba cyklu (v Indikator tlacitka
pomiicky (mw) cm2)
| Ceme svétlo | 287 | 385 | 60 | Blkaiic fialové |

2 Jmenovitd hodnota, bez nasazené doplikové cocky.
PFepinani mezi rezimy diagnostické pomiicky pomoci pohybu ,viny" nebo stisknutim tlagitka:

Vina: Polymeratni lampy fady VALO X jsou ybaveny funkcf akcelerometru, kters uiivateli umoiuje prochézet reéimy diagnostické pomilcky vinowjm* pohybern.

Pohybem do strany aktivujte/zméte rezim diagnostické pomicky (viz vizugini pomicka ne).
+ " Fialovj indikétor tacitka = Cerné svétlo Refim diagnostické pomicky
« Biljindikitor tlacitka = reéim diagnostické pomiicky s biljm svétlem

Stisknuti tlacitka: Stisknutim a podrenim spodniho tatitka po dobu 1 sekundy se piepinajirezimy diagnostickeé pomilcky
Fialowy indiktor tlaitka = Rezim diagnostické pomiicky's cernym svétlem — 1 cyklus po 1 minuté — Vypnéte stisknutim tacitka nebo pohybem vinového dotyku
By indikétor tacitka (VALO X) = Rezim diagnostické pomiicky s biljm svétlem 1 cyklus po 1 minuté - Vypnéte stisknutim tlacitka nebo pohybem vinového dotyku

PFidavné/difusni Cotky se pripeviiuil magneticky na coku polymeracni lampy. Pred nasazenim piidavné cotky nasadte na polymeracni lampu ochrann naviek

cs

[}
POZNAMKA: Po stisknuti nékterého 2 tatitek uslySie po 1 sekundé zvukovy signél.

Rezim spanku

tisknéte a podrite obé tacitka po dobu 1 sekundly, abyste prepnulido reimu spénku. Pripocrzent horniho | dolnho tacitka s pfi prechodu do rezimu spinku onve
vukowy signal. Pii prechodu do refimu spanku musite tlacitko dréet stisknuté, dokud nezazni zvukovy signal. Kdyz prejdete do rezimu spanku stisknutim obou tlaitek,
polymeracni lampy fady VALO X se probudi a po stisknuti nékterého z tacitek.

Pfislusenstvi fady VALO X

Rezim Popis

RozSifuje polymeracnilampy fady VALO X 0 moZnost polymerace kompozitu pres prisvitnou
protetickou nahradu

RozSiftje moinosti polymeracnich lamp o polymeraci omporit a pomah tarovatkontakind
plochu matrice mezizubni wjpiné

Cotky PointCure™ Redimy vytvrzovéni

Kulové Cotky ProxiCure™ | Retim wytvrzovéni




cs

Redim diagnostické

Roziuje funkce polymeracnich lamp a poskytuje vizuslni pomicku pro presné porownant barev/
pomicky s bijm svétlem é

odstind nebo kdykoli e potieba piirozené svétlo

ifuzni ¢ocky (VALO X) Ji é
Difuzni oty (VALOX) Relim dagnosteé VylepSuje polymeracnflampy Fady VALO X a poskytuje vizualzac luoreskujicich chemikélitv
[ aubnich pryskyficich

Tnterproxmalni Cotky Rezim diagnostické

Rozifuje moznosti polymeracnich lamp fady VALO X pi vizualizaci 2ubd a zubnich ndhrad

Znatka kladné polarity Znatka zaporné polarity

Elanku/baterie ¢lanku/baterie

(VALOX) pomiicky s bijm svétlem
Tnterproximalni Cotky Rezim vytvrzovant I i - ; o
AL 3 VL) Standardnivgion Rozsifuje moznosti polymeracnich lamp fady VALO X pii vizualizaci zubd a zubnich nahrad
Prdawné otky probIE | g Roz3ifuje funkce polymeracnich lamp a poskytuje vizualni pomiicku pro presné porovnani barev/
svitlo (VALO XG) W odstind nebo kdykoli je potfeba prirozent svétlo —_————
N . N ) — - Indikator stavu nabijeni Grafické znazornéni sméru
Cotky TransLume™ Rezwmyvytvrzovamﬂnebo Roziituje wzuahzac: polymeracnich lamp tim, Ze poskytuje svétlo s del3i vinovou délkou pro &lanku/baterie
diagnostické pomiicky transiluminaci zubi a zubnich néhrad
Priprava Popis stavu nabiti Tndikétor stavu nabiti Stav napéti Nabifeci proud
« Umistéte pridavnou Cocku do blizkosti cotky polymeratni lampy tak, aby magnet prichytilpfidavnou Cotku na misto nad ochrannjm pouzdrem Predbeiné nabijent Jantaro neprenuioiané sello 2,86 Vdc a2 3,15 Vdc 95 mA
PDUZ\UR*}MWPWK/U[?V F— eduie sitlo d iméru 25 dedini pro bodovs i i tech - Hlavni faze nabijeni ovand oraniov 3,15 Vdc a7 4,20 Vdc 950 mA
kwiz;km wytvrzovéni - Eotky PointCure soustreduje svétlo do apertury o priiméru 2,5 mm. Je idedini pro bodové vytwrzovani (lepent) fazet a viect h Nabieni dokoneno Telené nepreruiované svitlo 420Vl Nenik dispoic
« Reim vytvrzovéni — bodové vyturzovnt (lepent) prisvitné nahrady: bodové vytvrzovéni nahrady podle pokyn virobce fixaéniho materialu, toustky materialu, Pohotovosta retim Obé jsou vypruté Nent k dispozici Nen k disporici

odstinu, neprihlednosti materialu a odborného posouzen. Ocistéte nevytvrzeny prebytetny fixacni materi kolem okraj, odstraite prislusenstyia poté wytvrcte
celou nahradu. Doporucent: Fazeta — bodové ytvrzen oblicejového/bukdlniho centra nahrady. Korunka ~ bodové vytvzeni obliceje/bukalniho a ingvéiniho centra
néhrady.

Pouit - kulickové otky ProxiCure
+ Relimy vytvrzovdni ~ Podporuje matrici a napomah konvexnimu proximalnimu kontaktu pfed a béhem eéstetné svételné polymerace. Zabraite wiznuti kulové
otky ProxiCure v polymerizovaném materidlu. yjméte pifdavnou Cotku a nechte celou nahradu zcela vytvdit. Doporutent: Urcete zplisob a dobu vytvrzovni podle
pokynd vjrobce kompozitu

Pouiti - Difuzni cocky (VALO X)
+ Retim diagnostické pomiicky s Cernjim svétlem — Pouzivé se k usnadnénf vizualizace fluorescencnich gstic v rnjch dentalnich pryskyiicich. it 60 sekund.
+ Reiim diagnostické pomdicky s bifjm svétlem — Vizuzini pomiicka pro pripady, kdy zubni lékaf potiebuje zdroj prirozeného svétla, napr. ro urcen odstinu.
Sviti 60 sekund.

Pouit - Interproximéini totky (VALO X)
+ Retim diagnostické pomdicky s bifjm svétlem — Prosvétlen zub: pouiva se jako pomoc pri vizualzaci zlomenin, praskin nebo defektti zub{ osvétleniim zubii
jazyka a pozorovénim stint

Pouiiti - Interproximélni cocky (VALO ¥G a XS)
* Toto pslusensi previdi modré svétlo  resimu vyrzovani na bilé svétlo pro transiluminaci ubis pouivé s klep vizualizaci iomenin, praskin nebo defekt
2ubi tim, ze osvétluje uby z lingvalni srany a pozoruje siny. Pi pouiit standardnifo refimu napsjen poskytuje 10 sekund osvétleni.

Pouiti - Pridavné totky pro bilé sétlo (VALO XG)
+ Toto pislusensiv previdi modré svetlo  resimu vurzouani na bilé svél, teré sloui ko vausini pomiscka vidy, kel aubn ékaf potebuje zro] prirzeného
suétla, napr. pi urcovéni odstinu. PFi pouiit standardniho redimu napsjent poskytuie 10 sekund osvétlen.

Pouiiti - CoCky TransLume
+ Retim diagnostiky bilého svétla (VALO X) nebo refim vytvrzovéni ~ Neonové zbarvend Cotka, kterd vypadi ako ¢otka PointCure, poskytuje svétlo delivinové
délky, které prosvétluje zuby a pomahd vizualizovat praskiny, zlomeniny, defekty atd. Diagnosticky refim biého svétla st 60 sekund. K vytvrzent pouite standardn
redim vjkonu, Kery poskytuje 10 sekund osvétlent,

Napsjen polymeratni lampy VALO X
+ Nabijeni baterii/élénkdi - Odstraiie zavér na zékladné polymeratni lampy ototenim proti sméu hodinovjch ruticek. Viozte vybitou baterii/€énky do dodané
nabijecky bateriflampy Ultradent VALO X s napéjecim zdrojem lampy VALO X v orientaci uvedené na nabijecce. Baterie/Clanky budou piné nabité za 1-3 hodiny

+ Adaptér kabelu - Ocstraiite uzévér na zékladné polymeracni lampy otocenim proti sméu hodinovjh ruticek. Vyjmte bateri/clanek. Vioite adaptér kabelu
do prostoru pro bateri/¢lanek, zcela e zasurite a otocenim ve sméru hodinowjch rucicek zafstéte na misté. Umistéte napaject zdroj lampy VALO X tak, aby je bylo
moiné bez problémd odpojit od SITE
Névod k montéfidridku
1) Dridk by mél bjt namontovén na rovném, odmasténém povrchu
2) Oistéte povrch alkoholem.
3) Odstraiite ochrannou foi z lepict pasky drzdku.
) Umistéte drzdk tak, aby se polymeranf lampa po vjmutizvedala nahoru. Pevné zatlate na misto.
Pokud je polymeracni lampa napajena z baterie/clénku, méla by byt v driéku orientovéna smérem dold. Pokud je polymeratni lampa napsjena adaptérem lampy
VALO X, méla by bitv drésku orientovdna nahoru
Gdriba
Vieabecné idténi pro polymeracn lampy
Po kazdém pouit navihcete gdzu nebo méki hadiik schvalenjm dezinfekénim prostredkem na povichy a otfete povich a tocku. Neschvélené istci prostfedky
mohou zpdsobit poskozent plymeracnich lamp.

PRUATELNE CISTICI PROSTREDKY:

70% Isopropy\a\kohol
. 70% Et

Udriba provadzna uiivatelem
1) Konec Zivotnosti je dan opotFebenim a poskozenim v diisledku pouzivéni. Pfed pouZitim zkontrolujte viechny soucésti, zda nejsou poskozené, a kontaktujte
autorizovany servisni persond, aby piipadné poskozent opravil
2) Pravidelné kontrolute, zda v Eoéce nejsou vytvrzené zubnf pryskyfice. V pripadé poteby pouiijte plastovy nebo nerezovy dentalnf nastroj k peclivému odstranénf
prilepené pryskyiice )
3) Pravidelné kontrolujte ystup v rezimu Standardni vjkon. MéFice svétla se znacné lisi a jsou urceny pro konkrétni svétiovodné kanyly a cocky. POZNAMKA:
Skuteény iselny wstup bude zkresleny kvdli nepresnosti béznjch méict svétla a viastnf sady LED v polymeracni lampe; pokud viak pfi méfent stejnym méficem
zanamendte pokles vikonu, kontaklujte autorizovany servisni persondl,
Opravy provadéné vjrobcem
1) Opravy mohou provadét pouze autorizované servisy. Spoleénost Ultradent poskytne servisnimu personalu dokumentaci k provedent oprav.
Zéruka
Spole¢nost Ultradent Products, Inc. (Ultradent®) zaruéuje, Ze tyto produkty (véetné origindlniho kabelového adaptéru, ktery byl k nékterym vjroblkim prilozen pii zak-
oupeni) bude po dobu 5 let od data zakoupeni, pokud bude provozovén podle névodu k obsluze priloZeného k wrobku, (i) ve v3ech podstatnjich ohledech odpovidat
specifikacim uvedenym v dokumentaci spolecnosti Ultradent pfiloZené k wyrobku; a (i) bude bez vad materiélu a zpracovani.
Tato omezena zaruka je neprenosna a vztahuje se pouze na pivodniho kupujiciho a nevztahuje se na dalf majitele vjrobku. Tato omezend zéruka se nevztahuje na

Zadné dalsi piidavné soucsti, jako jsou mimo jiné baterie, nabiecky nebo adaptivni Cocky. Tato omezens zérukaje neplatn, pokud vjrobek selze nebo je poskozen
v disledku nedbalosti, zneuiti, nespravného pouit, nehody, Gpravy, zésahu, zmény nebo nedodrzent piislugnich pokynd k pouit. Pro priad, tato zéruka se nevz-
tahuje na vjrobek, ktery byl upustén a poskozen. Aby bylo mozné uplatnit tuto omezenou zéruku, musi bit spolecnosti Ulradent spolu s vadngim virobkem predlozen
doklad 0 koupi (napt: prodejni doklad nebo podobn dokumentace).

Vadny vjrobek, ktery spliuje zde uvedené zarucni podminky, bude podle uvézen spoleénost Utradent bud opraven, nebo vjménén. Odpovédnost spolecnost
Ulradent za vjrobek v Z4cném pripadé nepresdine kupni cenu zaplacenou kupuiicim. Spolenost Uitradent za Zadnjch okolnost neodpovida za akekol nepiimeé,
ndhodné, predvidané, nepredvidané, avasini nebo nasledné 5kudyvzmk\evdus\edku pouzivani tohoto vjrobku nebo v souvislost s nim.

Zpracovini
Pokyny k dezinfekci pro opétovné zpracovani
Pokyny pro zpracovani polymeraénich lamp Fady VALO X

Pokyny k dezinfekci
Pro kazdého pacienta musi byt pouzit novy ochranny navlek. Pouiiti ochranného navieku je hlavnim prostredkem
kontroly kontaminace zafizent. V pripadg, ze dojde k poskozent ochranného navieku nebo k jinjm okolnostem a
zaifzen je kontaminovano, postupujte pii dezinfekci zarizeni pode pokynd wedenjich v této tabulce.

Omezeni pii opétovném
Zpracovéni

Poznémka Piistroj NEN urcen k pravidelnému opakovanému zpracovni,

Priprava pred dezinfekcl K dikladnému otfen celého povrchu pouite ubrousek a 70% izopropylalkool (IPA) nebo 70% ethanol,
it

Znecigtény ubrousek whodte

Oplachovan Zadne

Sugent Nechte zcela vyschnout na veduchu i pokojové teploté

Udriba, kontrola a estovani VizudIng zkontrolujte, 2da nenf zafizent poSkozeno a zda neobsanuje neistoty. Pokud jsou piitomny neistoty,

opakujte priprawny krok s nowjm ubrouskem

Baleni Pro dezinfekci neni vyZadovén Zédny obal

Dezinfekee Otfete celf povrch a udriite jej vinkj po dobu expoice, piitem? vénujte avlstni pozornost trhlingm, Stérbingm,
spérdm a tézko pristupnym mistcm. Podle potieby pouife dalsi ubrousky, aby povrch zistal vink.

Dezinfekéni prostfedek

70% IPA
70% Etanol

Doba exporice

4 minuty
5 minut

Suseni Nechte zcela vyschnout na vzduchu pfi pokojové teploté

Skladovant Skladujte na Cistém a suchém misté. Abyste zabranili hromadéni vihkosti, neukladejte v ochranném navieku

Dl informace Tento postup byl validovan pro dezinfek na stredni Grouni nezavislou a akreditovanou laboratort

Poznami: Pouit jinjch isticich prostiedkd, nes eré sou predepszny e, jakofsou belda nebo it
prostredky obsahuici kyselinu fosforecnou, miize zpisobit poskozent zafizeni. Nepokouseite se istt elektrické
Kontakty ani zadnou Cist prostoru pro baterie/¢lanky.

Pislusenstvi k polymeraénim lampam Fady VALO X Pokyny pro zpracovéni

Pokyny k dezinfekci pro opétovné zpracovani

Pocatecni osetfeniv dobé
pouitf

Pred kazdjm pouiitim odstrafite pred dezinfekci pridavné soucast

Priprava pred dezinfekci Pred ¢isténim odstrarite veskeré vytvrzené zubni kompority z pridavnych cocek

GRtent Uistéte do ultrazvukového Gistce s pomerem 1 i Gisticho prostredku na 9 dl teplé vody a pouife nize uvedeny
p plé vody a povii y
produkt:
[ Cistc prostredek [ Doba tistent |
| univerzaln distic prostredek Henry Schein nebo ekvivalentni produkt | 2-10 minut |

Oplachovant Po dobu 1-2 minut oplachite prisluSenstv teplou vodou, abyste odstranil Cistil prostiedek

Susent Osuste gézou. Nechte 30 minut schnout na vzduchu.




Udriba, kontrola a testovani Vizualné zkontrolujte, zda piislusenstvi neni poskozené a zda je bez necistot. Pokud je zafizeni zni¢ené nebo poskozené,
prestaiite jej pouzivat. Pokud jsou pritomny necistoty, opakujte proces cisténi.
Zabalent Pro dezinfeki nent vyZadovan Zadnj obal (po dezinfekci ze ke skladovan! poufit sterilizatni obaly)
Dezinfekce Vyiméte ze skladovaciho obalu (je-I k dispozici)
Ponafte prislusenstvi do dezinfekéniho roztoku podle pokyni vjrobce uvedenych nize:
[ Dezinfekénf prostiedek | Doba expotice |
| CIDBX® OPA roztok nebo ekvivalentn produkt | 12 minut |
Oplachovani Oplachnéte podle pokynt wrobce dezinfekniho prostiedku uvedenjch nize
1. Poyjmut z roztoku CIDEX® OPA diikladné opléchnéte prislusenstv tak, zejej zcela ponoite do velkého mnozstvi
(napt. 7,5 ltru) vody
2. Nechte prislusenstvi zcela ponafené po dobu minimané 1 minu
3. Vyjméte piislusenstyl a wylte oplachovou vodu. Pro kaidé oplachnuti vidy pouivejte Cerstvou vodu. Vodu nepoufivejte
2nowu koplachovnt ani k jinym dcelim.
4. Postup opakuite jeste dvakrét (2), celkem tedy tikrdt (3), 2 to velkjm mnostvim isté vody, aby se odstranily zbytky roz-
toku CIDEX® OPA. Rgz\dua muhqu zp\]sob\vt zévginé nezadout inky. VIZ VAROVANL. JSOU ZAPOTREBI TRI (3) SAMOSTATNE
(OPLACHY PONORENIM DO VELKEHO MNOZSTVI VODY.
Dale oplachnéte vodou ém Gistici po dobu 5 minut.
Sueni Osuste gazou. Nechte 30 minut schnout na vzduchu.
Skladovani Skladujte na Gistém a suchém mist.
Dalf informace Tento postup byl validovan nezavislou a Iaboratof

Skladovani a likvidace

Pokud mate polymeraéni lampy ulozené
mohou se stét nefunkénimi nebo ztrati
Podminky skladovani a prepravy:

¢ déle ne? 2 tjdny nebo e balte na cety vidy wjméte batere. Pokud jsou baterie v prstof ponechiny defi dobu bez dobien,
schopnost dobient. Baterie neskladujte pfi teplotach nad 40 °C (104 Pncbons piimém slunecnim svétle

* Teplota: +10 °Cai +40 °C(+50 °F aZ +104 °F)

* Relativni vihkost: 10 % a7 95 %

+ Okolni tlak: 500 hPa az 1060 hPa
Odpad zlikvidujte v souladu s mistnimi
Pfi likvidaci E\Ektronl(kehu odpadu (t]

pravidly, pokyny a predpis
nabijecek, bateriia r\apa]e(lch drojt) se fidte mistnimi pokyny pro nakldéni s odpady arecyklaci odpadu

Technickd hlediska
Prislusenstvi
Polozka Informace o CE
aterieVALOX Vjrobee: Distribuce:

- Napdjeci zdroj VALO X
- Nabijecka baterii VALO X

GlobTek, Inc.

C E NJ 07647

186 Veterans Drive, Northvale,
Vyrobeno v Ciné

Ultradent Products Inc
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

Technické informace / Udaje
Polymeracni lampa VALO X:

Rozsahy vinovych délek efektivni polymerace kompozitu

SPEKTRALNI ZARIVY TOK (mW/nm)

(Vyuiitelny rozsah vinovjch délek: 380 — 515 nm)

— WIEA
STANTARD

Efektuni nzSi pismo

a0 425 450 475 S00 S58
VLNOVA DELKA (nm)

Atribut

Informace/specifikace

Polymeratnilampa VALO ¥G

SPEKTRALNI ZARIVY TOK (mW/nm)

A0 eroini iz pismo
i

Rozsahy vinovych délek efektivni polymerace kompozitu
(VyuZitelny rozsah vinovych délek: 380 - 515 nm)

Cotky

Priimér 12,5 mm = 1,2271 e (122,71 m)
Cotky PointCure: Primér 2,5 mm
Kulickové Cotky ProxiCure: primér 2,1 mm

Rozsah vinovjch
délek

Vyutitelny rozsah vinoych délek: 380-515 nm
Maximalni vinové délky: 380-420 nm a 420-515 nm

375 400 425 450 4735 500 525
VLNOVA DELKA (nm)
Atribut Informace/specifiace
Cotky Prdmer 11,71 mm =1,0770 cnr® (107,70 mne)

Cotky PointCure: Primér 2,5 mm
Kulitkové cotky ProxiCure: priimér 2,1 mm

Tabulka svitivosti

Standardni vjkon — 1100 mW/cm? (+10%)
Xtra vikon - 2 200 mW/cm? (+10%)

(Vyhovuie normé 150 10650 pfi méfent pomocf analyzdtoru spekira Gigahertz)

Cerné svétlo - 230-648 mW/cm?
Bilé svétlo - 160-300 mW/em?

POZNAMKA: Cotky PointCure a kulitkové ¢otky ProxiCure soustied svételnou energi do meniho otvoru, éimé awiui ntenzitu svétla

nad kalibrované hodnoty

Rozsah vinovjch
délek

Vyuiitelng rozsah vinovjh delek: 380-515 m
Maximalni vinové délky: 380-420 nm a 420-515 nm

Tabulka svitivosti

Standardni ko - 1100 mW/cr? (£10%)
Ytra vikon ~ 2 200 mW/c? (+10%)

Cerné svétlo - 180-594 mW/cm?

nad kalibrované hodnoty.

(hovsje normé 0 10650 pfi meeni pomoct analyztoru spektra Gigaherz)

POZNAMKA: Cotky PointCure a kulitkové Cocky ProxiCure soustredu svételnou energii do mensiho otvoru, &imz avyiuf intenzitu svétla

Polymeracni Polymeratnilampa s ochranngm néviekem je aplikovanou Hmotnost Polymeracni Polymeraéniampa s ochrannjm névieke je aplkovanou Hmotnost:
lampa st S baterir: 136 gramii lampa soucsti, S bateri: 136 gramii
VALO X Hodnoceni: IEC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Bez baterie: 108 gramii VALO XG Hodnoceni: [EC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Bez baterie: 108 gram{i
Stupef kiyt: 1P54 S adaptérem kabelu: 158 gramii Stupefi kiytf: IP54 S adaptérem na kabel: S kabelem: 5,5 0z (156 g)
Rozméry (konfigurace baterie): 8,9 x 0,83 x 0,83 palce, (226 x 21 Rozméry (konfigurace baterie): 8,9 x 0,83 x 0,83 palce, (226 x 21
x21 milimetrd) x21 milimetrd)
Provozni Teplota: +10 °C az +32 °C (+50 °F az +90 °F) Provozni Teplota: +10 °Caz +32 °C (+50 °F az +90 °F)
podminky Relativni vihkost: 10 % aZ 95 % podminky Relativni vihkost: 10 % a7 95 %
Okolni tlak: 700 hPa a7 1060 hPa Okolni tlak: 700 hPa a7 1060 hPa
Pracovni il maximdini okoln teplote (32 °C) e rezim Xra vjkon 5 sekund zapnuty a 60 sekund wypnuty Pracown’ PFi maximalni okolnf teploté (32 °C) je rezim Xtra vikon 5 sekund zapnuty a 60 sekund vypnuty.
cyklus refimu Poznamka - Pracovnf cyklus Je definovén primarni funke zafizen (polymerace pryskyfice) pomocf rezimu Xtra wkon, kter§ wytvafi nejuyssi cyklus resimu Poznamka — Pracovni cyklus je definovan primarn funki zafizeni (polymerace pryskyfice) pomocf rezimu Xtra vykon, ktery vytvafi nejuyssi
whvrzovén: mnozstvi tepelné energie. wtvrzovan: mnodstyl tepelné energie

Maximélni teplota zafizent pfi ndsleduicim pracovnim cyklu: <45 °C

Maximéln teplota zaiizeni pii ndsledujicim pracovnim cyklu: <45 °C

s



cs

Polymeracni lampa VALO XS

Informace o komponentech VALO X (plati pro viechny polymeracni lampy fady VALO X):

Ostatni informace

Rozsahy vinovych délek efektivni polymerace kompozitu
(Vyuiteln rozsah vinovych délek: 380 - 515 nm)
0
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Atribut Informace/specifikace
Cotky Priimér 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)

Cotky PointCure: Primér 2,5 mm
Kulitkové Cocky ProxiCure: priimér 2,1 mm

Rozsah vinovjch
délek

Poulitelny rozsah vinovjch délek: 380-515 nm
Maximalni vinové délky: 380-420 nm a 420-515 nm

lf':fa&?ﬂ';v“’:: « Zkontrolujte rove vikonu pomoci méice svétla. Konkrétni pokyny k pouiti méfice svétla naleznete v éasti Udriba
pryskyrice spr + Zkontrolujte datum expirace pouzivané pryskyfice

« Zkontrolujte, zda je dodrzovana sprand technika podie doporucenf wrobce

Tabulka svitivosti Standardni vjkon - 1100 mW/cm? (+10%)
Xtra vikon — 2 200 mW/cm? (+10%)
Vykon v Ortho refimu - 2 000 mW/cm? (+10 %)
(Vyhovuje normé IS0 10650 pfi méfent pomoci analyzétoru spekra Gigahertz)
Cemé svétlo - 180-5%4 mW/cm?
POZNAMKA: Cocky PointCure a kulickové cocky ProxiCure soustfedujf svételnou energii do mensiho otvoru, ¢imi zvy3uji intenzitu svétla
nad kalibrované hodnoty
Polymeratnf Polymeracni lampa s ochranngm naviekem je aplikovanou Hmotnost
lampa soucdst, S baterif. 4,8 0z (133 g)
VALO XS Hodnoceni: IEC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), Bez baterie: 3,7 0z (105 g)
Stupen kryti: IP54 S adaptérem na kabel: S kabelem a baterii: 5,6 0z (156 g)
Rozméry (v konfiguraci s bateri): 8,8 x 0,83 x 0,83 palce (224 x
21%21 mm)
Provozni Teplota: +10 °C az +32 °C (+50 °F aZ +90 °F)
podminky Relativni vihkost: 10 % a7 95 %
Okolni tlak: 700 hPa a 1060 hPa
Pracovnt Pii maximalni okoln teploté (32 °C) e refim Xtra Power 5 sekund zapnuty a 60 sekund vypnuty. Rezim Ortho je 15 sekund zapnuty a
cyklus rezimu 60 sekund vypnuty.
ytvrzovani: Poznémka - Pracovni cyklus je definovén primarni funkei zafizeni (polymerace pryskyfice) pomoci rezimu Xtra vykon a Ortho, které vytvar

nejvy3si mnoistvi tepelné energie.
Maximéni teplota zafizent pfi nasledujicim pracovnim cyklu: <45 °C

-~ Ujstéte se, Ze je clanek vozen do nabifecky ve spravné orientaci a nechte jej piné nabit po dobu aZ 3 hodin

 Pokud se oranové kontrolka na nabijecce nezméni na zelenou, zavolejte na zakaznicky serv Ultradent a objednete si nahradni
dlanky a/nebo nabijetku
 Pokud poviozeni baterie do nabiecky neni na nabijeCce vidét zelen ani oranzové kontrolka, zavolejte do zékaznického
servisu Ultradent

Baterie se nenabijl

Nobifetka nenabijbateri. |+ UStEe 5,7 nabiecka apojena a napajecizdo e zapojen do fnken letrické zdsndy

- Pokud na nabijecce nejsou vidét zelené ani oranzoveé svétlo, zavolefte na z3kaznick senvis Uliradent

Atribut Informace/specifikace Pokyny pro elektromagnetické prostfedi -
Nopdjeciado] Vjion— 9V (stenosmen proud) pi 2A Hodnocent IEC 606011 (Bezpetnos) a (P:(\ym’avg\ lampy fady VALO X jsou vhodné pro pouiti ve viech provozownéch, véetn& domcnosti, které jsou primo piipojeny k vefejné sit nizkého napéti
VALOX Vstup - 100VAC a 240VAC, 50-60 Hz Délka kabelu - 6 stop (1,8 m) LA P
Ultradent P/N 4952 - Napdjeci zdroj VALO Xs mezinrodnimi | Napajeci zdroj VALO X je 1ékarsky napajec zdroj tidy Il  poskytuje b. Polymeratnilampy fady VALO X mohou pracovat se dvéma rliznjim 2droj energie . R L
Sssttiom iroloctod STOVEHO NAPRIENT i, Napéjeniz baterie: Pokud jsou polymeracnilampy Fady VALO X napéieny z baterie, nejsou ovlivnény elektromagnetickym rusenim, vysokofrekvenZnim
e o o ? o rusenim, elektrickjmi prechodowjmi jevy, prepétim, poklesy napét, raty, prerusenimi nebo kolisanim napétiv it stfidavého proudu
v:{)uex( @ baterii ithium- ‘D“WWA(Z'VDD“) nabiecka bateri VALO P ii. Napajent adaptérem: Polymeraéni lampy fady VAL X mohou bjt napéjeny adaptérem Globtek pro lékarské cely s napétim 9V DC, ktery umoiiuje
0 Vstup C pri nabijecim proudu 950 mAv hlavni fézi nabfjent) provoz 2 lektrické ié s napétim 100V AC - 240V AC. Poskytujejen omezenou ochranu prot Kému rugen, énimu
Vstup = 9V DC pfi 2 A (miniméiné 700 mA) rusen, poklesim napé a prepi.
:“‘Dma[‘tk?wp":” pri P'“,E'“V“‘?“‘k“ <. Polymeracni lampy fady VALO X vyuiivajf elektrickou a elektromagnetickou energii pauze pro své vnitini funkce. Piipadné vysokofrekvencni emise jsou viak
“‘hDW‘aI‘C;? ",?‘e,(ekvad"é °F‘ﬂ", u velmi nizké a nenf pravdépodobné, e by zptisobovaly ruseni v bizkjch elektronickjch zarizenich.
Ochrana: L'EED“IG?“‘Z ""’;‘ prepblovani . Polymeracni lampy fady VALO X nejsou wbaveny portem pro stejnosmérné napdjen, poty pro pﬂpujem pamenla ani vstupnimi/gstupnimi porty pro
Oraniové LED svétlo - Nabijeni signély, proto se testovani na téchto portech neprovidi, Uvedena je pouze shoda s
Zelené LED svétlo - PIn nabito
Doba nabient 1-3 hodiny Tabulka 5.1 Souhrn emisnich zkouSek: Polymeracni lampy fady VALO X jsou v souladu s CISPR 11 skupma 1, trida B pro vyzafované emise.
Hodnocent: IEC 60601-1 (bezpecnost), CE, WEEE Port Popis testu Frekvencni rozsah (MHz) Vysledek
Baterie VALO X Chrénénd, dobijed Li-lon baterie Napéjent stridavjm Vodivé emise (horky vodit k zemi) 0150230 Spliuje
Li-ion 14/65 1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33Wh
3,7V,950 mAh Max. 352Wh Napéjent stridavjm Vodivé emise (neutrdlni vodic k zemi) 01530 Spliuje
Hodnocen: WEEE, CE, RoHS, UL 621332 proudem
Clénky jsou éiny na >500 cykld nabijeni/wbijen, ne dosshnou 70 % své kapacity. Baterie je vhodné vymriovat kaidé 2-3 roky. Priloha Vyzafovand emise (vertiint polarta) 30211000 Spivue
Provozni Teplota: +10 °Ca +32 °C (+50 °F az +90 °F) Piloha Vyzafované i polarita) 3021000 Spliiuje
podminky Relatini vinkost: 10 % az 95 %

L Okalnf tak: 700 Pa 27 1060 hPa Tabulka 5.2 rehled tstdodolnost (por ey  port napdjeni AO:

ReSeni problémi Zakladni standard alni jevy Vysledek
Pokud nize uvedena feseni nevyresi problém, se kterym se potykate, obratte se na spolecnost Ultradent na cisle 800.552.5512 V zemich mimo Spojené staty EN 61000-4-2 Elektrostaticky vjboj Spliiuje
kontaktujte svého distributora znacky Ultradent nebo prodejce dentalnich produktd? EN 61000-4-3 Radiofrekvencni elektromagnetické pole Spliiuje

Problém Moin feseni EN 61000-4-3 PibliZovaci pole 2 vysokofrekvenéniho bezdrétového komunikacniho zafizeni Spliiuje
« Pro probuzeni z refimu spanku stisknéte tlatitko napgjent EN 61000-4-4 Rychly elekiricky prechod/vyboj Spliiuje
 Zkontrolujte, 2da je baterie/Clanek piné nabity NG00 SleskovE prenat (i i
Lampa se nerozsiit  Zkontrolujte, 20a je cének spravné viozen do jednotky eskosé plepélilinke) ___ piie
P « Pokud se zobrazf oranzové LED upozornéni, polymeracni lampa dosahla bezpe¢nostniho limitu vnitin teploty. Nechte EN 61000-4-6 Radiofrekvencnf kontinudin vedenf Splfiuje
polymeracnilampu vychladnout. EN 61000411 Poklesy a prerusent napétl Splivje
+ Pokud ervend nebo oraniové LED kontrolka nepretriié bliks, zavolejte 24kaznicky servs Ultradent a pozédejte o opravu
- « Zkontrolujte indikator reZimu pro sprané nastavent zafizent Tabulka 5.3 Souhrn test (EN 60601-3-2 a EN 61000-3-3; AC napéjeci port)
Lampa nest po « Zhontrolute ndikdtor Vybits b tau nabit ténk Skladni sini fenomé v
poiadovanou dobu ontrolujte indikator Vybit baterie pro stav nabiff lénku Zakladni standard fenomény Vysledek
 Zkontrolujte, 2da je do jednotky spravné iozen noy clének G000 Wefen harmonichého prouiu Soiie
 Zkontroluite, zda na dotce nejsou zbytky vyturzengch pryskyfic/kompozitd ENG100043 Mefent bilkéni napetl Splfuje
 Pouite vhodné oraniové ochranné brjle pred UV svétiem a ovéite, zda funguif LED svétla

Jakjkoli zavaing incident nahlaste vrobi a prislusnému organu
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200



ET VALO™ X tootepere Poliimerisatsioonilamp

Tootekirjeldus
Ooma \a\r\baspekmga VALO™ X kb

onloodud polimeriseerima kaiki o tooteid vahemikus 380-515 nm IS0 10650 jargi

Valgustit VALO X saab kasutada juhtmega vGi juhtmeta konfiguratsioonis, kasutades Uitradent VALO X aetavaid akusid voi VALO X valgusjuhtme adapterit Kuivamisval-

qustion ette nahtud seisma tavalises hambaraviseadme kronsteinis vi seda saab kohandatlt paigaldada, olevat VALO pindkinnituskiambri
Miarkus: VALO X tootepere poliimerisatsioonilampide koosseisu kuuluvad VALO X, VALO XG ja VALO XS mudelid
Juhtnuppude dlevaade

~—Ulemine nupp

Alumine nupp

Koigi kirjeldatud toodete puhul lugege enne kasutamist hoolikalt I3bi kiik juhised ja ohutuskaardi teave ning miistke neid.

Kasutusndidustus/sihtotstarve

VALO X tootepere polim fambarai taastavate maerice  limide Kivendamiseks.See o et it ka vlgus-
tamiseks, et hdlbustada nahtavust suudone prutseduunde ajal. VALO X tootepere ei ole maeldud

materjalide ja adhesiivide taielikuks polumeriseerimiseks.

Vastunéidustused
+ Selle toote kohta ei ole teadaolevaid vastunsidustusi tuvastatud
+ Allergiamuredega patsientide vGi kasutajate jaoks vaadake toote allergeeni dokurnenti, mis on saadaval aadressil ultradent.com. Allergilise reaktsioont iimnemis-
el loputage kahjustatud purkonda pohjalikult veega ja laske patsiendil konsulteerida oma arstiga.

ojatused ia

Riskiriihm 2
ETTEVAATUST sellest tootest voib saada ohtlikku optilist kiirgust. Arge vaadake otse tootavasse lampi. VGib olla silmi kahjustav.
Toode on testitud vastavalt IEC62471 standordile
Mirkus: See kehtib ainult VALO XG ja VALO XS kohta, kuna need kuuluvad standardi IEC62471 kohaselt 2. riskiriihma. VALO X kuulub 1. riskiriihma.
* ETTEVAATUST See toode kiirgab potentsiaalselt ohtlikku optilist kiirgust. Arge vaadake otse kévastuslampide valgusesse. Patsient, arst ja abilised peaksid

Sinine ja roheline
Valge ja violetne
Vilkuv roheline

Diagnostilise abi refim
Puhkereziim

VALO X tootepere
Punane vikuy
Punane pisiv

Olek vdi funktsioon

Madal akutase

Vahetage/laadige aku

Ajutine LED aitse

Tirkiissinine ReZiim totitab akiivselt ja tuli on hdivatud
Muu varustus: Akulaadija Olek
Pisiv Laadimine

Pusiv roheline Laadimine [opetatud

Mblemad valjas Ootel

+ Toote kahjustumise ohu véliimiseks drge steriiseerige VALO X tootepere poliimerisatsioonilambi lisalatsi autoklaavis ega kuiva kuumusega
+ ARGE kasutage VALO X tootepere lisalatsi taielikuks/Ioplikuks poliimeriseerimiseks. Pérast kasutamist eemaldage kdik kbvastuslisalastsed ning kivastage kogu
restauratsioon taielikult iima lisalaatsede abita
+ ARGE kasutage valqustuse/diagnostika lisalitsi hammaste taastavate materjalide ja limide polimeriseerimiseks
Jarkjargulised juhised
Ettevalmistus
Laadige akusid enne po\umemsalswoom lambi kasutamist
2 Enneiga elage mis minimeerib l3atse kortsude teket parima tulemuse saavutamiseks.
) Valige soovitud po\umensalswoom retiim voi dlagnosuhseabl etiim (vt allpool teavet rediimide ja iga reziimi vahel liikumise kohta).
9 tulem asetage valguslamp Keskele ja voimalikult lahedale, ilma pinnaga kokku

Markus (alnult VALO XS): Orto reziim on mdeldud punktkdvastusreziimina, kus iks \mpuls Klambri puhul kvadrandis. Kuna see reziim on moeldud materjali
esialgseks fikseerimiseks, tehakse komposiidi taielikuks tavaliselt

Kasutage
Kovenemise reiimid
VALO X

poliimerisatsioonilambi kasutamisel alati kasutama merevaiguvarvi silmakaitseekraani. Poliimerisatsiooni Véimsus' Kiirgustihedus® Kogu sériaeg Energia (dZaul) Nupu indikaator
+ Elektrilogiohu vltimiseks ei ole seda seadet lubatud muuta. Kasutage ainult kaasasolevat Ultradent VALO X valgusti toiteallikat ja pistikuadaptereid. Kui need refiim (mw) (mW/cm2) i
komponendid on kahjustatud, érge kasutage ja helistage Ultradent ienditeenindusse, et telida asendus. Standardne vGimsus 1350 1700 0 135 PUssinine
+ VALO X polimerisatsioonilampide seeria on ette nahtud kasutamiseks elektromagnetilises keskkonnas, kus kiratud raadiosageduslikud héired on kontroll ’ '
all. Viltida tuleks VALO X tootepere poliimerisatsioonilambi kasutamist vahetult teiste seadmete kdrval vGi nende peale paigutatuna, kuna see vib pahjustada Xtra Power* 2,700 2,200 5 135 Pulseeriv sinine
Tlemine na ‘Aiveerib LED1ule (Uhe seadme ebabiget tootamist. Kui selline kasutamine on hidavaalik, tuleb VALO X tootepere poliimerisatsioonilampi ja muid seadmeid jlgida ja kontrollida, et
P (Ghe nup need to6taksid normaalselt. Kui t3heldatakse ebanormaalset jaudlust, voivad osutuda vajalikuks lisameetmed, niteks VALO X tootepere polimerisatsioonilambi VALOXG
Tsiklid polimerisatsioonireimide vahel (1-sekundiline nupu all hoidmine) vGi —— s Tre———] " — —
~ ~ Poliimerisatsiooni | Vimsus' |  Kiirgustihedus Kogu séiriaeg Energia (dzaul) Nupu indikaator
Alumine nupp Aktiveerib LED-tule (ihe + Kasutage ainult volitatud tarvikuid, kaableid, laadijat, akusid ja toiteallikaid, et vida ebadiget kasutamist, suurenenud elektromagnetkiirgust vdi vahenenud reiim (mW) (mW/cm2) i
. hairet ~
: i Diagnostareimide vahetamin (-sekunline nupu hidmine) ¢ b il i tohi kasutada VALO X tootepere Standardne vGimsus 1077 1,000 0 108 Psiv sinine
W‘ nostilise abi reziimidesse reziimist hoidke alumist nuppu 1 sekund all. Diagnostilise abi reziimidest poliimerisatsiooni mis tahes osast lahemal kui 30 cm (Qmm) Vastasel juhul Vu\bsp”g ggadmmoud\us ha\vmpda Xira Power* 2,154 2,000 5 108 Pulseeriv sinine
refiimididesse naasmiseks vajutage ja hoidke ilemist nuppu 1 sekund all + Akude Kasitsemisega seotud c\nkmtu\ckamuva\t\m\saks tehke jargmist:
p - - VALO XS:
Teise y Tnkisoon) 21 “birelimide s eBimide vahel likamisels 0 ARGE autoklaavige ega piserdage akut, aku kontakte, aadijat ega vahelduwoolu toiteallikat mis tahes vedelikuga. Kui laadija kontaktidele
mdakeIao[m(sammmlsed uhised) iimub korrosioon, helistage asendus tellimiseks Ultradent Kiienditeenindusse. soimeratsioom T Vo T Kirousihedus® pr— P o——— P —
o ARGE laadige skusid sittvate materjalde laheduses oliimerisatsiooni Gimsus lirgustihedus’ ogu siriaeg nergia (dzaul) upu indikaator
Markus: Nupu asukoht on VALO X, VALO XS ja VALO XG poliimerisatsioonilampide puhul sama. o ARGE hoidke laadijat Kiinilses kasutuses v5i kohas, kus see puutub kokku desinfitseerimisvahendi vdi veega reziim (mW) (mW/cm2)
§ 0 ARGE laadige ude laadimine v5ib pohjustada vigastusi vi varalist kahju Standardnevaimsus | 747 1,000 10 75 Pisivsinine
Indikaatorite ja hairete Kirrjuhend (vt iga seadme jaoks asjakohaste reziimide samm-sammulis juhiseid) o ARGE kasutage Ulradenti akude laadimiseks muud kui Ultradentiaadijt e o T ; - i
VALO X tootenere polimerisatsiooniammide rezimi i Olekvai funktsioon + Vigastusohu valtimiseks ARGE kasutage akusid, mis on roostetanud, malkis, I5hnavad vai eritavad vedelikke, millel on rebenenud vai puuduv timbris v&i muul W : ! uiseervel
d o o viisl kahjustatud. Asendusakude/akuelementide tellmiseks helistage Ultradent klienditeenindusse. Orto kvadrant** 1493 2000 345 4485 Pulseeriv roheline
ollimerisatsiooni reZiimit

+ Kasutage ainult soovitatud akusid. Aternatiivsed akud vaivad pohjustada talitlushaireid
+ Termilise arituse voivigastuse ohu valtimiseks vatige jajestikuseid kovastustsikled ja arge hoidke suugdne pehmeid kudesid lshedal kauem kui 10 sekundit
standardvoimsuse reiimis, 5 sekundit ira vaimsuse reiimis vdi 3 sekundit Ortho Quadrant refiimis. Kui on vaja pikemat kovastumisaega, kasutage mitut
Kovastuststikit, mille vahel on puhkepausid, voi kasutage kahekordse kovastumisega toodet, et vltida pehmete kudede kuumenemist,

+ Olge ettevaatlik, ui ravite patsiente, kellel on korvaltoimed fotobioloogilsed reaktsioonid v tundiikkus, keemiaravi saavate patsientide voi fotosensibiliseeri-
vate ravimitega ravitavate patsientide ravi

+ Need seadmed vaivad olla tundlikud tugevate magnet- v staatiiste elektrvaljade suntes, mis vGivad hairida programmeerimist Kui kahtlustate, et see on
juhtunud, eemaldage seade hetkeks vooluvdrgust ja seejarel ihendage see uesti pistikupessa.
- ARGE piihkige polumerisatsioonilampi sodvitavate vo abrasivsete: AR ega kastke

" Nimivadrtus.
*Jtra Poweril on kolmekordne impulss 0,5-sekundilise automaatse puhkeajaga impulsside vahel. Pange tahele, et pérast Xtra Power refiimi kasutamist on 2-sekun-
diline jahutusperiood.
**0rtho Quadrant koosneb viiest jajestikusest 3-sekundilisest impulsist, mille vahel on 2-sekundiline paus asendi muutmiseks.** Pange tahele, et pérast Ortho
Quadrant refiimi kasutamist on 2-sekundiline jahutusperiood

A AP

p
Drum Tap: VALO X px seerial on

" liigutuse vGi nupu vajutamisega:
mis vimaldab kasutajal poliimerisatsioonireZiime vahetada seadmele tehtava kerge

hendisse, ega vedelikku eifamine voib muuta polumerisatsiooni lambi toovimetuks

+ Seadme kahjustamise vltimiseks ARGE sisestage sormi,instrumente ega muid esemeid polumerisatsioonilambi aku/elemendi kambrisse:

+ Seadme kahjustamise valtimiseks ARGE piiidke puhastada elektrikontakte ega aku/elemendikambri mis tahes osa. Kui teil on mure, helistage Ultradent
Kienditeenindusse

. valtimiseks ja i k\ccpum\scva\tlm\scks\aatsc]avardakorpuscpmna\ctu\cb\ga\kasutuskurmWALOXtouicpcrc
polamerisatsioonilambi kohal kasutada Ultradent hele patsiendile.

+ Korrosiooniohu vahendamiseks eemaldage parast kasutamist kaitseambris

+ Arge kasutage polmerisatsioonilampi ki lats on kahjustatud, valtimaks vaikude alakovastumist

abil. Kasutage
+ Py sinine nupu indikaator = standardvaimsus
+ Pulseeriv sinise nupu indikaator = Xtra Power
+ pulseeriv roheline nupu indikaator = Ortho Quadrant (VALO XS)

allapoole puudutavat liigutust (vt visuaalset abi allpool).

ET



ET

Nupu vajutamine: hoidke Glemist nuppu 1 sekund, et aktiveerida/muuta polumerisatsioonireziimi.
+ " Pisivsinine nupu indikaator = standardvaimsus
+ Pulseeriv sinise nupu indikaator = Xira Power

+ Pulseeriv roheline nupu indikaator = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diagnostiise abi refiim
VALO X:

Diagnostilise abi Vaimsus® Kiirgustihedus® Tsiikli koguaeg Nupu indikaator
reiim (mw) (mW/cm2) i
Must valgus 522 425 60 Pulseeriv violetne
Valge valgus 282 230 60 Pulseerivvalge
VALO XG:
Diagnostilise abi Vaimsus? Kiirgustihedus® Tsiikli koguaeg Nupu indikaator
reziim (mw) (mW/cm2) i
[ Must valgus | a0 | 316 [ 60 | pulseeriv violetne |
VALO XS:
Diagnostilise abi Vaimsus® Kiirgustihedus® iikli koguaeg Nupu indikaator
reziim (mw) (mW/cm2) i
[ Must valgus [ 287 | 385 | 60 | pulseeriv violetne |
2 Nimivartus, ilma lisal3étseta
i il ireziimide vah voi
Viibutus: VALO X seerial on ‘mis vdimaldab kasutajal diagnostilise abifunktsiooni reziime vahetada seadmega tehtava
abil. Kasutage abi reziimi iibutust (vt visuaalset abi allpool).

+ " Violetne nupu indiksator = musta valguse diagnostika birezim
+ Valge nupu indikaator (VALO X) = valge valguse diagnostika abireiim

Nupuvajutamine: vutagej hoidke alumist nuppu 1 sekund al, e ikuda i dagnoslse ieimice
Violetne nupu indikaator = musta valguse diagnostika abirediim — 1 tsukkel 1 minutijarel - kas vei
Valge nupu indikaator (VALO ¥) = valge valguse diagnostika abirefiim — 1 tsikkel 1 minuti el - kas Wi

Lisatarvikud/hajuti latsed kinnitatakse magnetiliselt koveneva valgusladtse kohale. Enne lisalaatse kinnitamist asetage kaitsedmbris poliimerisatsioonilambile,

s

m
Puhkeziimi liltamiseks vajutage ja hoidke malemat nuppu all 1 sekund. Kui hoiate all il dlemist kui ka alumist nuppu, saate puhkediimi sisenemisel helisignaal
Puhketiimi sisenemisel peate fatkama all hoidmist, kuni helisignaal on I5ppenud. Kui siseneda unerefiimi vajutades korraga mdlemat nuppu, ei aktiveeru VALO X
seeria polimerisatsioonilamp enne, kui vajutatakse uuesti tinte neis nuppudest.

VALO X tootepere aksessuaarid

Interproksimaalne laats Standardne

VALOYG [ VALOXS) solimetisnsoonireim | SUUTendab kbvestusilgusite voimsust hammast ja hambaproteeside visualiscerimise

Valge valguse lisalaats Suurendab kovestusvalgust, et pakkuda visuaalset abi tapse varvi/tooni vordlemiseks voi kui on

Polumerisatsiooni reziim

(VALOXG) vaja loomulikku valgust
[ Ravivol diagnostika Suurendab andes pikema valgust
abireiimid hammaste ja

Aksessuaar Reziim Kirjeldus

PaintCure™ laats rediimid Suurendab kb mis

komposit labipaistva proteesi kaudu

Suurendab kovestusvalgust, et polimeriseerida komposit ja aidata kujundada interproksimaalse

Pro ™ kuull;
oCure™ kuullsats restaureerimise kontaktala maariksit

Polimerisatsiooni reziim

Valge valguse diagnostika | Suurendab kovestusvalgust, et pakkuda visuaalset abi tapse varvi/tooni vordlemiseks vGi kui on

abiredim vaja loomulikeu valgust
Hajutuslaats (VALO X)
! (VALOX) Musta valguse diagnostka | Suurendab ko e isalduvaid
abieliim rwiid kemikaale
P fadts | Valge valguse diagnosti Suurendab polumerisatsioonilambi voimsust hammaste ja hambaproteeside visualiseerimisel
(WALOX) abiretim

Ettevalmisius
+ Asetage lisaldts po\umensamoam\ambl laitse lahedale, nii et lisalaats kinnitub magnetiga kaitseiimbrise peale.
Kasutamine - PointCure
* Polimerisatsiooni rezum Pomt(urel ub]ekmv koondab valguse 2, 5 mm avasse. Sub\b ideaalselt laminaatide ja taiskeraamiliste kroonide punktkdvastamiseks
. - (Kleepuv) ruteesvaslava\ttnut juhistele liimimismaterjali, materjali paksuse,
varju, materjali \ab\pa\s{matu&e Ja professionaalse mnnangu kohta Puhastage servade imbert kévastumata \Hmlm\smateral eemaldage tarvik ja seejarel kuivatage
kogu restaureerimine. Soovitused: Spoon — proteesi punkirav. Kroon: o proteesi fassal ukaal Ja linguaalpinna eskosas
Kasutamine — ProxiCure kuullats
+ Poliimerisatsiooni reZiimid - toetab maatriksit ja aitab kaasa kumerale enne osalist
kuuHaalse Kinniamist polimeriseerunud materjalsisse. Eemaldage lsalaatsJa kevastage kogu
jaaeg vastava\t tootja juhistele.
Kasutusala Diffuser Lens (VALO X)
+ Musta valguse diagnostika abireiim - kasutage erinevates olevate osakeste Annab 60 sekundit valgustust.
+ Valge valguse diagnostika abireZiim — visuaalne abi, kui hambaarstil voib vaja minna loomuliku valguse allikat, nt varju maramiseks. Annab 60 sekundit
valgustust
Kasutusala - interproksimaalne lasts (VALO X)
+ Valge valguse diagnostiline abireZiim — hammaste labivalgustamine: kasutage hammaste luumurdude, pragude vGi defekide visualiseerimiseks, valgustades
hambaid lingvaalselt ja algides varje
Kasutusala - interproksimazlne [3ats (VALO XG ja XS)
+ See lisatarvik muudab tuleva sinise valguse valgeks valgusek aste asutage hammaste murdude,
pragude v defektide visualiseerimise abistamiseks, valgustades hambaid lingvaalselt ja Ja\gldes varje. Annab s(andardse vimsusrezimi kasutamisel 10 sekundit
valgustust
Kasutusala - valge valguse lisalaits (VALO XG).
+ See lisatarvik muudab tuleva sinise valguse valgeks valgusek
loomuliku valguse allikat, nt varju maaramiseks. Annab standardse voimsusreziimi kasutamisel 10 sekundit valgustust.
Kasutusala - TransLume ladts.
+ Valge valguse diagnostika abireziim (VALO ¥) véi polimerisatsioonireziim — neoonvari lats, mis naeb valja nagu PointCure laats, pakub hammaste labivalgus-
tamiseks pikema \amep\kkusega valgust, misaitab visualiseerida pragusid, murde, defekte ne. Valge valguse diagnostika abiefim annab 60 sekundit vlgustust,
sutage standardset vo mlsannabmsekunmm\guuust
VALO X tootepere pn\umensatsmom\amm toide
+ Akude/akuelementide laadimine - eemaldage polimerisatsioonilambi aluselt kork, keerates seda vastupaeva. Sisestage tiihjenenud aku(d) kaasasolevasse
Uliradent VALO X lambi akulaadijasse koos VALO X toiteadapteriga, jargides laadijal naidatud aku suunda. Aku/akuelemendid laetakse tielikult 1-3 tunniga.
Aku/patarei positiivse Aku/patarei negatiivse
polaarsuse mark polaarsuse mark

Ja selle ajal. Valtige ProxiCure
taiellku p Soovitus

alati, kui hambaarstl voib vaja minna

Aku/patarei suuna
graafiline kujutis

Laetuse indikaator




Laetuse oleku kirjeldus Laetuse oleku indikaator Pinge seisund Laadimisvool piirangud Iga patsiendi jaoks tuleb kasutada uut kaitsedmbrist. Kaitsetmbrise kasutamine on seadme peamine saastetdrjevahend. Loputamine Loputage vastavalt alltoodud desinfektsioonivahendi tootja juhistele:
Eellaadimine Labinist 2,86 V alalisvoolu kuni 3,15 V alalisvoolu 5 mh Kui kaitsembris on kahjustatud v muu kergendav asjaolu ja seade on saastunud, jargige seadme desinfitseerimiseks 1. Parast CIDEX® OPA lahusest eemaldamist loputage tanvik pohjalikult, kastes see taielikult suurde kogusesse (nt 7,5
Pisiv 3,15V alalisvoolu kuni 4,20 V alalisvoolu 950 mA Kaesolevas tabels toodud juhiseid ‘zl‘[:[a)\;i‘e[eumkmmehkmt seesshemalt 1 min
Laadimine [Gpetatud Pust roheline 4,20 Vde N/A Markus: seadet el ole moeldud tavaparaseks korduvhoolduseks 3. Eemaldage tarvik ja visake loputusvesi ara. Kasutage igaks loputuskorraks alati vérsket vett. Arge kasutage vett uuesti
Ootel M6lemad valjas N/A N/A Ettevalmistus enne desin- Kasutage kogu pinna pohjalikuks puhkimiseks 70% isopropiilalkoholi (IPA) vdi 70% etanooliga lappi. Visake maardunud loputamiseks ega muuks otstarbeks
. fitseerimist salvratik ara 4. Korrake protseduuri veel kaks (2) korda, kokku kolm (3) loputust suure koguse varske veega, et eemaldada CIDEX®
+ Juhtmeadapter - eemaldage vastupaeva keerates polmerisatsioonilambi pohja kork. Eemaldage aku. Sisestage juhtmeadapter aku kambrisse, asetage adapt- laks @) i kolm {
er ialelikult kohale ja keerake kohale lukustamiseks paripéieva. Aseta VALO X lambi toiteadapter i, et selle saaks vajadusel holpsasti vooluvdrgust laht thendada Loputamine Puudub a;:‘agﬁgggﬁg;ﬁmgfd pahjustada tisiseid kirvaltoimeld. VAATA HOLATUSL. VAJA ON KOLME (3) ERALDI SUURE
Kinnitusklambri uhised Kuivatamine Laske toatemperatuuril Shu kaes taicliult kuivada,
. Lisaks loputage ultraheli veega 5 minutit,
1) Klamber tuleb paigaldada tasasele, Giivabale pinnale. Hooldus, Ulevaatus ja testimine | ~Kontrollivisuaalselt, et seade e oleks kahjustunudja et selle pinnal ei oleks mustust ega jaake. Kui esineb mustust, Kuvatamine Kuvatage marfi abi. 30min
2) Puhastage pind alkoholiga. korrake ettevalmistusetappi uue salvratikuga. g
3) Eemaldage Kiambri Keeplindi kitsekile ‘ o Hoida puhtas ja kuivas kohas
4) Asetage kinnitusklamber nii, et polimerisatsioonilamp tGstetaks lespoole, et seda eemalda. Suruge kindlalt paika. PO vaja paxencaga 1 Selle protseduuri kinnitas sltumatu ja labor

5) Kui polmerisatsioonilampi kasutatakse akutoite, tuleks lamp paigutada hoidikus allapoole suunatuna. Kui polamerisatsioonilampi kasutatakse VALO X lambi
juhtme adapter toitel, tuleks lamp hoidikus suunata dlespoole

Hooldus
Uldpuhastus polmerisatsiooni lambile

Parast iga kasutamist niisutage marlivoi pehme lapp heakskiidetud pinnadesinftseerimisvahendiga ning pifkige pind ja 3ats. Volitamata puhastusvahendid voivad
polumerisatsioonilampi kahjustada.

AKTSEPTEERITUD PUHASTUSVAHENDID:

. 70% isoproptidlalkohol

70% etanool

Kasutaja teostatav hooldu
1) Eluea l5pu maarab kulumine ja kasutamisest tingitud kahjustused. Enne kasutamist kontrollige k6iki komponente kahjustuste suhtes ja votke kahjustuste
parandamiseks thendust volitatud teeninduspersonaliga
2)  Kontrolige regulaarseltaatse kuivanud hambavaikude suntes. Vajadusel kasutage Kieepunud vaigu
terasest hambaraviinstrumenti.
3)  Kontrolige regulaarseltvafjundit Gimsuse refiimis. onvaga erinevad ja on mdeldud konkreetsete valgusjuhiotste ja l3atsede jaoks.
MARKUS: tegelik numbriline valjund on moonutatud tavalste valgusmabturite ja polamerisatsioonilambi ebatapsuse tttu; pocrduge siski voltatud hoolduspersonli
poole, kui sama arvestiga mootmisel taheldatakse vafjundvaimsuse vahenemist,

plastkust voi

Tootjapoolne remont
1) Remonti tohivad teha ainult volitatud
Garantii

Ultradent Products, Inc. (,Ultradent”) garanteerib, et need tooted (sh algne toitejuhe/adapter, mis tarniti koos tootega ostuhetkel, kui see on asjakohane) vastavad
vile aasta jooksul alates ostukuupaevast, eeldusel et neid kasutatakse toote juhistes Kirjeldatud viisl, () vastavad kdikides olulistes aspektides Ultradent poolt tootega
kaasas olevas dokumentatsioonis toodud spetsifikatsioonidele; (ii) puuduvad materjali- ja tootlusvead.

See pilratud garantii kehtib ainult originaalostjale ja el ole dleantav hilisematele omanikele. Garantii ei hlma muid tarvikuid ega lisakomponente, sealhulgas, kuid
mitte ainult, akusid, laadijaid ega adapterlaatsi. See piiratud garantil kaotab kehtivuse, kui toode saab rikutud vai on kahjustatud hooletuse, kuritarvitamise, vadrkasu-
tuse, Gnnetuse, modifitseerimise, vltsimise, muutmise vdi kehtivate kasutusjuhiste mittejargimise tottu. Naiteks ei kata garantii toodet, mis on kukkumise tagajarjel
Kkahjustunud. Garanti noude esitamiseks twleb esitada Ulradentil ostutdend (nt kitung voi muu sarmane dokumentatsioon) koos defekdse tootega

Defektne toode, mis vastab kaesolevas dokumendis sétestatud datakse Ultradenti Ultradenti vastutus toote
eest ei illeta tihelgi juhul ostja makstud ostuhinda. Ultradent ei vastuta mitte mingil juhul kaudsete, uhushke‘ ettendgematute, ettenagematute, eriliste ega kaudsete
kahjude eest, mis tulenevad selle toote kasutamisest v on sellega seotud.

Ultradent annab tegemiseks vajalikud dokumendid

Todtlemine
Desinfitseerimise imbertodtlemise juhised
VALO X tootepere poliimerisatsioonilambi todtlemise juhised

Desinfitseerimise ja korduvhoolduse juhised

Desinfitseerimine

Pihkige kogu pind labi ja hoidke niiskena kogu soovitatud kontaktaja jooksul, paorates erilst tahelepanu pragudele,
vuukidele, lidetele ja raskesti ligipaasetavatele kohtadele. Pinna niskena hoidmiseks kasutage vajadusel taiendavaid
salwatikuid

itamine ja utiliseerimine

Kui hoiustate polimerisatsioonilampi kauem kui 2 nadalat vdi pakite selle reisile kaasa, eemaldage alati akud. Kui akud seadmes on jéetud pikemat aega laadimata,

vGivad need muutuda mittetoimivaks voi laadimiskolomatuks. Arge hoidke akusid temperatuuril le 40°C (104°F) ega otsese pikesevalguse kies.
Siilitamise ja transpordi tingimused:
. Temperatuur: +10°C kuni +40°C (+50°F kuni +104°F)

Esmane Kasitlemine
Kasutamise ajal

Enne iga kasutuskorra vahelist desinfitseerimist tuleb tarvik eemaldada

Ettevalmistus enne desin-
fitseerimist

Enne puhastamist eemaldage kdik kbvastunud

Puhastamine

‘Asetage ulranelipuhastise, milles on 1 0sa pesuainet 9 053 so0ja vee kohta, kasutades allpool loetletud toodet

[ Pesuaine [ Puhastusaeg
[ Henry Scheini 51 samavaare toode [ 2-10min
Loputamine Loputa tarvikut s00ja veega 1-2 minutit, et eemaldada pesuvahend
Kuivatamine Kuivatage marli abil. O 30 min.

Hooldus, Ulevaatus ja testimine

Kontrollige visuaalselt, et tarvik poleks kahjustatud ja mustuseta. Kui see on maranenud vii kahjustatud, [6petage
Kasutamine. Kui esineb mustust, korrake

pole vaja saab kasutada parast desinitseerimist ladusta

Desinfitseerimine

Eemaldage sailiuspakendist (vajadusel)
Kastke tanik desinfitseerimislahusesse vastavalt tootja juhistele, mis on loetletud allpool

[ Desinfitseerimisvahend [ Kokkupuute aeg
[ Cidex® 0A Iahus voi samavaarne toode [ 12min

70% PA 4 minutit
70% etanool 5 minutit + Suhteline Bhuniiskus: 10% kuni 95%
+ Umbritsev rohk: 500 hPa kuni 1060 hPa
Kuivatamine Laske Bhu Kses taielikult kuivada
Utiliseerige jaatmed vastavalt kohalikele seadustele, juhistele ja madrustele.
Hoida puhtas ja kuivas kohas. Niiskuse kogunemise valtimiseks arge hoidke seda L (st laadijate, akude ja toitealikate) utiliseerimisel argige kohalikke jaatme- ja ringlussevatu juhiseid.
Lisainformatsioon Selle protseduuri- keskmise taseme desinfitseerimise- on kinnitanud soltumatu akrediteeritud labor. N
Markus: Muude puhastusvahendite kui tlalnimetatud hulgas (nt valgendi i fosforhapet sisaldavate puhastusvahendite) Tehnilised kaalutlused
kasutamine voib seadmeid kahjustada. ARGE piitidke puhastada elektrikontakte ega aku/patarei sektsiooni iintegi osa. Lisad
VALO X tootepere i tarvikute tootlemise juhised Uksus CE teave
d “VALO X akud Toodetud Levitaja

GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
Valmistatud Hiinas

Ultradent Products Inc
505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

~VALO X toiteallikas
-VALO X akulaadija

e

Tehniline teave / Andmed
VALO X poliimerisatsioonilamp:

ET



ET

Tohusad komposiitkuivatamise lainepikkused ribad
(Kasutatav lainepikkuste vahemik: 380 - 515nm)
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Tunnus Tea
Laats Labimaot 12.5mm =1.2271 cm? (122.71 )
PointCure s labimaot 2,
ProxiCure kuullaats: I3bimddt 2,1 mm
Lainepikkuse Kasutatav lainepikkuse vahemik: 380-515 nm
vahemik Tipplainepikkused: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valgustugevuse Standardvaimsus - 1100 mW/cm ? (£10%)
tabel Xtra Power - 2200 mW/cm ? (+10%)
(Vastab standardile 1S0 10650, kui mdddetakse Gigahertz spektrianalisaatoriga)
Must valgus - 200-648 mW/cm?
Valge valgus - 160-300 mw/cm?
MARKUS: PointCure' ja ProxiCure'i kuullatsed fokuseerivad valgusenergia vaiksemasse avasse, mille tulemusena letab valguse
intensiivsus kalibreeritud vaartused.
VALO X polimeri- | Kaitsetmbrisega polumerisatsioonilamp on rakenduse osa. aal

satsiooniamp

Reitingud: IEC 60601-1 (ohutus), IEC 60601-1-2 (EMC),
sissetungimise kaitse reiting: IP54

Akuga: 48 untsi. (136 grammi)
Tima akuta: 38 untsi. (108 grammi)
Juhtmeadapteriga: 5,6 untsi. (158 grammi)

Madtmed (aku konfiguratsioon): 8,9 x 0,83 x 0,83 tolli (226 x 21
x21 millimeetrit

Todtamise
tingimused

Temperatuur: +10°C kuni +32°C (+50°F kuni +90°F)
Suhteline Shuniiskus: 10% kuni 95%
Umbritsev rghk: 700 hPa kuni 1060 hPa

refiimi tootsiikkel

(32°C) on Xtra Power reziimil 5 sekundit SEES ja 60 sekundit VALJAS.

Markus - Tootsikkel on madratletud seadme esmase funktsiooniga (poltmeriseeri vaik), kasutades Xtra Power reziimi, mis loob suurima

koguse soojusenergiat.

Seadme

temperatuur jargmise tadtsiikl korral: <45°C

VALO XG poliimerisa

tsioonilamp:

SSPEKTRAALNE KIIRGUSVOIMSUS (mW/nm)

Tohusad komposiitkui ise lainepikk

I d ribad
(Kasutatav lainepikkuste vahemik: 380 - 515nm)

60
— TR
50 STANDARD
Efekine ilemine
a0 Efektine madalam sz 15

fanepkius
330nm - 420 im

i1 400 425 450 475 500 525
LAINEPIKKUS (nm)

Tunnus

Ldats.

Labimagt 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)
PointCure [3its: [3bimaat 2,5 mm
ProxiCure kuullts: bimdot 2,1 mm

Lainepikkuse

Kasutatav lainepikkuse vahemik: 380-515 nm

Umbritsev rdhk: 700 hPa kuni 1060 hPa

vahemik Tipplainepikkused: 380-420 nm ja 420-515 nm
Valgustugevuse Standardvaimsus - 1,100 mW/cm ? (+10%)
tabel Xtra Power - 2,200 mW/cm 2 (+10%)
(Vastab standardile SO 10650, kui mdddetakse Gigahertz spektrianaliisaatoriga)
Must valgus - 180-594 mW/cm?
MARKUS: PointCure'i ja ProxiCure'i kuullatsed fokuseerivad valgusenergia vaiksemasse avasse, mille tulemusena iletab valguse
intensiivsus kalibreeritud vaartused.
VALOXG Kaitsetimbrisega polimerisatsioonilamp on rakenduse osa. Kaal
poliimerisatsio- Reitingud: IEC 60601-1 (ohutus), IEC 60601-1-2 (EMO), Akuga: 48 untsi. (134 grammi)
onilamp sissetungimise Katse reiting: 1P54 IIma akuta: 38 untsi. (105 grammi)
Juhtmeadapteriga: 5,5 untsi (156 g)
Mostmed (aku konfiguratsioon): 89 x 0,83 x 0,83 tolli (226 x 21
%21 millmeetrit)
Tovtamise Temperatuur: +10°C kuni +32°C (+50°F kuni +90°F)
tingimused Suhteline dhuniiskus: 10% kuni 95%

refiimi tootsikkel:

Markus — Tootsikkel on maaratletud seadme esmase funkisiooniga
koguse soojusenergiat,
Seadme temperatuur jargmise tbotsikl korral: <45°C

(32 °C) on Xtra Power refiimil 5 sekundit SEES ja 60 sekundit VALJAS.

(poltmeriseeri vaik), kasutades Xtra Power reZiimi, mis loob suurima

VALO XS poliimerisatsioonilamp:

SSPEKTRAALNE KIIRGUSVOIMSUS (mW/nm)
B

Tohusad komposiitkui

pikkused ribad
(Kasutatav lainepikkuste vahemik: 380 - 515nm)

Efektine Giemine
I
420nm

20
10
0
375 400 425 450 475 500 525
LAINEPIKKUS (nm)
Tunnus
Lasts Labim3ot 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
PointCure l3ats: labim56t 2.5 mm
ProxiCure kuullaats: labim56t 2,1 mm
Lainepikkuse Kasutatav lainepikkuse vahemik: 380-515 nm
vahemik 380-420 nm ja 420-515 nm
Valgustugevuse Standardvdimsus - 1,100 mW/cm? (+10%)
tabel Xtra Power - 2,00 mW/cm ? (+10%)
Ortho reziimi vaimsus - 2,000 mW/cm? (£10%)
(Vastab standardile 150 10650, kui md6detakse Gigahertz spekirianaliisaatoriga)
Must valgus - 180-594 mW/cm?
MARKUS: PointCure' ja ProxiCure' kuullaatsed fokuseerivad valgusenergia vaiksemasse avasse, mille tulemusena iletab valguse
intensiivsus artused
VALO XS polimer- | Kaitseumbrisega polimerisatsioonilamp on rakenduse osa. Kaal
isatsioonilamp Reitingud: IEC 60601-1 (ohutus), IEC 60601-1-2 (EMC), Akuga: 4,8 untsi. (133 g)
sissetungimise Kaitse reiting: IP54 TIma akuta: 3,7 untsi (105 g)
Juhtmeadapteriga: 5,6 untsi. (156 g)
Mabtmed (aku konfiguratsioon): 8,8 x 0,83 x 0,83 tolli (224 x
21x21 mm
Tootamise Temperatuur: +10°C kuni +32°C (+50°F kuni +90°F)
tingimused Suhteline dhuniiskus: 10% kuni 95%
Umbritsev rihk: 700 hPa kuni 1060 hPa




(32°C)on Xtra Power redimil 5 sekundit SEES Ja 60 sekundit VALIAS. Ortho refiimil on SEES 15 sekundit “Veenduge, et aku on laadijasse ssestatud diges asendis ja aske akuelemendiltaeliult laadida kuni 3 tundi HU ™ , P . ez ez 1z
redimitootstklel: | 3 VALAS 60 sekundit ) ) o ~ i aadlane marguti f muuta ronlseks,helstage Ulradent e telida asendus VALO™ X Termékcsalad Polimerizacios |ampa
Markus — tootstikkel on maratud seadme pahifunkisiooni (vaigu polimeriseerimine) alusel, kasutades refiime Xira Power Mode ja Johvdilaadija Termkeiris
Ortoce,ms ktaad geroren sooseregt. * Kui aku laadijasse sisestamisel el ole laadjal naha rohelist ega kollast tuld, helistage ltradent Soblessand svel 3 VALO™ X polimerizicids l&mpst gy tervezté, hogy polimerzia a 8sszes ényre keményeds terméket  380-515 n1SO 10650
Seadme temperatuur jargmise t66tsUkii korral: <45°C Laadia el lae akut « Veenduge, et laadija on Ghendatud ja vahelduwoolu toiteallikas on ihendatud todtavasse pistikupessa hullimhossz-tartomanyban.
VALO X komponentide teave (kehtib kdigi VALO X tootepere poliimerisatsioonilampide kohta): + Kui laadijal ei ole naha rohelist ega kollast tuld, helistage Ultradent AVALO X termékcsalad polimerizicis [smpdi vezetékes vagy vezeték nélkili 6 6k az Ulradent VALO X Gjratithet6 akkumulitorral vagy
_ amellékelt VALO X haldzat tpcsatiakozdval. A polimerizicids limpst gy tervezték, hogy egy szabvanyos fogszati egység konzolban fekiicjon, vagy egyedileg is
Tunnus M teave felszerelnetd a készlethez mellékelt VALO falra szerelhets konzol segitségevel
VALO Xtoitealikas | Valjund - SVDC 24 juures Hinnangud: [EC 606011 (ohutus) AVALO X termékcsaladba a VALO X, a VALO XG és a VALO XS polimerizaciés lampak tartoznak.
Sisend - 100VAC kuni 240VAC, 50-60 H Juhtme pikkus - 6 jaiga (1,8 m) Flektromagnefilise keskkonna juhised Avezérfi Stekintése
Ultradent P/N 4952 - VALO X toiteallikas rahvusvaheliste VALO X toteadapter on medtsinilassi 1 Kssi totealikas ning 2. VALOX p perekond sobib Kikides asutustes,sealhulgas kodustes tingimustes, mis on otse thendatud avalku Fels gornb
tagab solatsiooni madslpinge elelrvorguga (aheldunoolurk, AQ, -
VALO Xakulaadija | VALO Xlitiumioon (Lilon) akulaadia b. VALO X tootepere polimerisatsioonilamp saab tootada kahest erinevast toiteallikast
Valjund - 4,2 VDC 950mA laadimisvooluga I, Akutoite kasutamisel:kui VALO X polumerisatsioonilambid tootavad akuga, el mdjuta neid vooluvdrgust (AC) tulenevad elekiromagnetilsed haired
Sisend - 9VDC 24 (minimaalsel: 700mA) (EMD), raadiosageduslikud hiired (RF), elektrlsed sirded, pingelogi, pingelangused, hised, katkestused ega pingekGikumised
Automaatne valalilitus, kui see on taiefikult aetud i Adapteritoitel kasutamisel: VALO X polimerisatsioonilambid vaivad Gétada GlobTek meditsinilassi 9V DC adapteriga, mis vBimaldab kasutada seadet st gomb
Defekise akuelemendi automaatne tuiastamine vahelduwooluvdrgus pingega 100-240 V AC. Adapter tagab piiratud kaitse (EMDja (RF)hiirete, &
Katse: ilelaadimine, lihis, vastupidine polaarsus ning pingelsokide eest
Kollane LED - laadimine ¢ VALO Xtootepere Kasutab eleki-ja ainult oma sisemiste funktsioonide jaoks.Siski on raadiosageduslikud
Roheline LED - taielkul aetud Kirgused viga madalad ega pahjusta taenoliseltlaheduses asuvates elektroonikaseadmetes hireid.
Laadimisaeg: 1-3 tundi d. VALO X tootepere polmerisatsiooniambil i oe alalisvoolu toiteporti patsiendi ega signaalide sisend seetsttu ef saa testida
Reitingud: IEC 60601-1 (Ohutus), CE, WEEE ithegi neist portdest. Loetletud on ainult vastavus
VALO X Li-ion Kaitstud, taaslaetav, litumioonaky Tabel 5.1 - Kii de kokkuvdte: VALO X vastavad standardile CISPR 11 Group 1, Clas B kirguste 0sas Fels3 gomb Bekapcsols a LED Fmpat (egyelen gombryoms)
14/65 akud 1IMR14/65 3.7V, 900mAh 3.33Wh Port Testi kirjeldus ik (MHz) Tulemus PvE—, s B B
n Polimerizacids médok kozott valtés (1 mésodperces gombnyomdssal)
3.7V, 950mAh Max. 3.52Wh maasse) 0,15 kuni 30 Taidetud
Reitingud: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 g s o Ais6 gomb Bekapcsolja a LED limpat (egyetlen gombryoms)
Akuelemendid on hinnatud kestma il 500 laadimis-/tihjendamistsukii, enne kui nende mahutuvus langeb 70%-ni. Soovitatay on akusid . P - o
et 13 o orpus vertiasine polaarsus) S 1000 e Diagnosatika segédiunkci6 zemmédok kozott valts (1 masodperces gomby
ErT——. Tomperatuur: +10°Ckuni +32°C (50°F kol 790°) Xorpus polaarsus) 30 koni 1000 Taidewd A polimerizids ik dagnosla segédund ek ol lisho i meg ¢ taralenyoi 1 356 gombot 1 mésaderci
! skt 100 ki 8558 d segédiunkid Uzemmodok ozl apolimerizdcids Gzemmodokba valG visszatéréshez nyomja meg és tartsa lenyomva a elsd gombot 1
Umbritsev rahk: 700 hPa kuni 1060 hPa Tabel 5.2 hiireki ide kokkuvdte (imbrise port ja vahelduvvoolu toiteport): mésodpercig
- o Tolemus Al megoGEAE, o A (s k) egsigee st lan édfunkcio tzemmédok és a polimerizacio
Veaotsing modok kozot, olvassa el a 8. fejeretet asitisok).
EN 6100042 g Taidetud
Kl UGt ahenised prolen e, elsage Uiadert rumbrl 0052 5512 s Aneeria Ui reloge oma URader EVErTE S Megjegyzés: A gombok helye azonos a VALO X, a VALO XS és 2 VALO XG polimerizécios lémpak esetében
Probleem Vomalkud lhendused EN 6100043 RF traadita Taidetud Gyors Gtmutat6 az indikitorokhoz és riasztasokhos (1isd az eqyes készilékek relevins tzemmédjainor tartozd Iépésenkénti tasitisoka):
~ Puhkediimist dratamiseks vajutage toitenuppu EN 6100044 Elektriline Kire siirde/purse Taidetud AVALO™ X termékesalad polimerizéciés lampain talalhatd édjelz6i Allapot vagy funkcié
~Veenduge, et aku/akuelement on taelikul aetud EN 6100045 o (lin-lin) Taidetud ek és 2010 Polimerizicios modok
Valgus e lilitu isse + Kontrolige, kas akuelement on seadmesse Gigesti sisestatud EN 61000-4-6 pidev juhitud signaal Taidetud Fehér éslia Diagnosztikai segedfunkcid izemmodok
Kuiimub kollane LED-hoiatus, on saavutanud sisemise ohutuspir, Laske pol EGIVER e Inavsed s st eed e . gnos
Sooniami ahtuds ge langused Vilogd 2014 Av6 méd
 Kui punanie vdi kollane LED marguanne vilgub pidevalt, helistage remondiks Ultradent TobeTS T Teside Fokavte (N 60807322 N 6100053 vaheldummaoi oenord
[abel 5.3 Testide kokkuvote -3-2ja )-3-3; vahelduvvoolu toiteport i 6 ielz6fé i izdcios 1a 3 3l i6
Valous el e oo - Kontrolige rezimiindikaatori, kas seadme seadistus on Gige — 2 P ! aVALO X polimerizécids lampan allapot vagy funki6
O « Kontrolli aku laadimise staatust Low Power indikaatori abil Tulemus Pirosilogh Hacsony tottség
Jal - Kontrollige, kas varske akuelement on korralikult seadmesse sisestatud EN 6100042 Harmoonilse voolu mGdimine Taidetud Piros dllandé Cserélje ki/tltse fel az akkamuldtort
 Kontrollige ltse kovastunud valkude/kompositide jaakide suhtes EN 6100043 Pinge virvenduse madtmine Taidetud Sérga deiglenes LED-td é clleni védelem
Voluseipolameriseer, | 3 5000¢ sobvat mereiguolost U imaaisctpeenduge, e LED ed o Teatage gt sisest vaheuhtumist oot padevale asutusele Turnilogd 2 e ki, s mpa esindltban an
i forit ontrollige vaimsustaset valgusmaoturiga. Valgusmasturi kasutamise konkreetsed juhised leiate hoolduse jaotisest. Ultradentom / 1.800.552.5512 / 801,572 4200
 Kontroll polameriseeruva vaigu aegumiskuupaeva PP —— 5 Hianot
- Veenduge, et argitakse diget tehnikat vastavalt tootia soovitustel 9 P
ge, et jargitakse Giget tehnikat vastavalt tootja soovitustele - ; p
Folyamatos sarga jezés Toltés
Alands z0/d Toltés kész
Windkett§ kikapcsolva Készenlét dllapot
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Az sszes leirt termék esetében hasznalat eldt figyelmesen olvassa el és értelmezze az osszes utasitast és SDS-informaciot.

Hasznalati javallatok/rendeltetés
AVALO X termékesalad polimerizaciés lampai fényforrasok a fotoaktivalt fogaszati helyresllits anyagok és ragasztdk kikeményitéséhez. Célja tovabba, hogy
meguilagitast biztositson, hogy segitse a vizualizaciot a szbeli eljarasok soran. A VALO X termékcsalad polimerizacics lampainak kiegészit6/diffizor lencséi nem
alkalmasak fényaktivalt anyagok és ragasztdk teljes polimerizacidjara
Ellenjavallatok
+ Ehhez a termékhez nem azonositottak ismert ellenjavallatokat
« Azallergiaval kiizd6 betegek vagy felhasznlok esetében tekintse meg a termékallergiara vonatkozé dokumentumot, amely az ultradent.com oldalon talihato,
Ha allergias reakcidt tapasztal, az érintett teriletet alaposan dblitse le vizzel, és kérje meg a beteget, hogy forduljon orvoshoz

2. kockézati csoport
VIGYAZATI Lehetséges, hogy a termék veszélyes optikai sugarzast bocsat ki. Ne nézzen bele kozvetlenil a miikod@ lsmpaba. Ez kérosithatja a szemét.
Az IEC62471 szerint tesatelt termék
Megjegyzés: Ez csak a VALO XG-re és a VALO XS-re vonatkozik, mivel ezek az IEC62471 szerint a 2. kockdzati csoportba tartoznak. AVALO X az 1.

+ Anem megfelelgen kikeményeds magyanta kockizatanak csokkentése érdekében ne haszndlja a polimerizacids limpakat, ha a lencse sérilt
+ Atermék kirosodasanak elkertilése érdekében ne autoklavban vagy szdraz hovel sterilizalia a VALO X termékcsaldd polimerizaciGs lampait

+ NEM szabad a VALO X termeékcsaléd polimerizicies limpdinak Kiegészit lencséit haszndini atelies/végs3 kikeményitéshez. Haszndlat utdn tévolitson el minden
Kiegészitd lencsét, és végezze el a teles/végs: kikeményitést kiegészité lencsék haszndlata nélkil
+ NE hasznalion meguilagt6/vizualizalo kiegésaitd lencséket fogaszati helyredlitd anyagok és ragasztok kikeményitéséhez

Lépésenkeénti itmutaté

Elékésziletek

1) Toltse fel az akkumuldtorokat, miel6tt haszndind a polimerizdciés lampat.

2)  Minden haszndlat el6tt helyezzen Uj véd6hivelyt a polimerizécids lampéra, igy a legjobb eredmény érdekében minimalisra csokkenti a lencse feliletén léve
gylir6déseket.

3 Vlsaa  alvin polmerzs modot gy dagnosathl sgédfunk o ( ot é a eyes modok Kot sl ac iin s,

4 p ében helyezze a polimerizacids lampt a gyanta kozepére és a lehetd legkozelebb a felulethez anélkil,
hogyenmkeznea!e\ulenel

Megjegyzés (csak 3 VALO XS esetben): c Ot ey s mdd, amelben e mpulus ey il ey adrénsan. Mivel ezt médot ogiése

szanjak, a kompozi teles polimerizaciéjahoz dltaldban egy tovabbi kikeményitési ciklust kell elvégezni

~
S
Tartsa lenyomva a fels gombot 1 a polimerizacios méd aktivélasihoz/médositésahoz.

~ " Folyamatos kék gomb jelz ény normé\te\es\'lmény
+ Pulzald kék gomb jelzofén
- Pulzald zold gombjeleés = Onthuadrant(VALOXSi

kockazati csoportba tartozik. Haszndlat
+ VIGYAZAT! Lehetséges, hogy a termék veszélyes opika sugarzést bocst k. NE nézzen kozvetlenil a polimerizicids limpdba. A betegnek, a kezeldorvosnak és az Polimerizicids mdok Diagnosztikai segédfunkcid izemmédok
assisztenseknek mindig sérga szind szemveédot kel viselick, amikor a polimerizacis lémpat haszndlsk VALOX VALO X
+ Az dramiités veszélyének elkertlése érdekében ezen a égezni. Csak a mellsel Ultradent VALO X lémpa tipegyseget — — - — - —
és csatlakozbadaptereket hasznalja. Ha ezek az alkatrészek megsériiltek, ne hasznalja azokat, és hivja az Ultradent Ugyfélszolgalatat, és kérje a cserét P méd (mw) Teljes expozicids idd Energia Gombjelz6 Diagnosztikai Teljesitmény? Besugdrza® (mW/ | Teljes ciklusidd (mésod- Gombjelz5
« AVALO X termékesaldd puhmenzauos\ampa\tolyane\ektmmagneseskomyezetbenva\nhaszna\alraAerveztek aholak\sugarzoltrad\ofrekven(\aszavarukal (mW/cm2) (Joule) _ segitség mod (mw) m2) percben)
szabdlyozzak. Kertilni kella VALO X termékcsalad polimerizacids lampainak mas berendezések melletti vagy egymasra rakott haszndlatat, mert az hibs makodést Normal teljesitmény | 1350 1100 10 135 Alland kék Fekete fény 522 425 60 Pulzalo ibolya
eredményezhet. Ha ifyen hasznilat sztkséges, a VALO X termekesald polimerizacis lampiit €s a tbbi berendezést meg kel figyeln, hogy megbizanyosodjon Yra Power® 20 0 B s PulzaI6 16k Fehér fény 8 P % PulIG fehér
arr6l, hogy megfelelden mikodnek. Ha rendellenes teljesitményt észlel, tovabbi intézkedésekre lehet szikség, mint példaul a VALO X termékesaldd
lémpéinak athelyezése. VALO G, VALOXG:
+ Anem megfeleld mikodés, a kibocsatds vagy a csokkent Zavartdres elkerilése érdekében kizérlag
engedélyezett kiegészitoket, kabeleket, tdltdket, akkumultorokat és tipegységeket hasznéljon. Polimerizaciés méd Teljesitmény" (mW) Besugarzas' Teljes expoziciés idd Energia Gombjelzd Diagnosztikai Teljesitmény? Besugarza? (mW/ Teljes ciklusidd (méasod- Gombjelzd
+ Ahordozhatd radiGfrekvencias kommunikcids berendezéseket (beleértve a periféridkat, példaul az antennakibeleket és a kis5 antennkat) nem szabad 30 cm- (mW/cm2) ) (oule) segitség mod (mW) cm2) perchen)
nél (12 hivelyknél) kozelebb hasznlni a VALO X termékesaldd polimerizacids lampéinak barmely részéhez. EllenkezG esetben a berendezés teljesitménye romolhat. Normal teljesitmény | 1077 1000 10 108 Allandd kek [ Fekete fény | 05 E [ 50 | pulzdls ibolya |
+ Az akkumultorok kezelésével kapesolatos elektromos tizveszély elkeriilése érdekében: ror— 758 200 5 08 Uz Kk
o NE autoklévozza vagy permetezze le az akkumulatort, az akkumuldtor érintkezéit, a t61t6t vagy a valtérami tapegységet semmilyen folyadék- 4 VALOXS:
Kal. Ha korrézi jelenik meg a (16 érintkezgin, hija a2 Uliradent Ugyflszolgalatst a csere megrendeléschez VALOXS - —— — Besagarad (mi/ | Teljes ckiusidd (misod Gombje
o NE toltse az akkumultorokat gyclékony anyagok kizelében — _ . _ __ . _ s = a &
o NE trolja a tltket inika kezeloheységben, letve oyanterleten, ahol érintkezésbe kerulhetnek fertentoszerrl vagy vizel Polimerizaciés méd (mw) ljes expozici6s id Energia Gombjelz segitség mé (@) cnz) perchen) _
o NEtoltse anem jratolthet6 ellikat. A nem djratolthet6 tltése sérilést vagy anyagi kart okozhat. (mW/cm2) ) (Joule) [ Fekete fény [ 27 [ 38 [ 0 [ puizsls ibolya |
0 NEtoltsequaazU\tradentakkumu\a’lorokalnemu\tradenno\to\/e\ B Nomal telfesitmény | 747 1000 10 75 Alland6 kék * Névleges érték, Kiegeszt6 encse nélkl,
+ Asériilésveszely elkerilése érdekében NE hasznaljon kurmda\t(rozsdas) horpadt, szagot vagy olyadeékot kibocsdtt, szakadt vagy hidnyz6 , vagy Xa Pomer® 9 200 5 s PG Kk Viltds a diagnosztikai segédfunkeid izemmédok kézdtt hullmos” mozgassal vagy gombnyomdssal:
mds médon sérilt akkumuldtort. Hija az Uliradent L lisk — Hullam a VALO X termékcsaldd polimerizaci6s lampai gyorsulésmérs funkcival vannak felszerelve, ezdltal lehetévé valik a felhasznalo szaméra, hogy ,hulldmos”
+ Csak ajdnlott akkumulatorokat haszndljon. Alakematwakkumu\aiomkmbawukodastomhamak Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 4485 Pulzél6 201d mozgassal véltson a diagnosztikal segédfunkci6 izemmédok kozot. Haszndlja oldaliranyd koppintassal a diagnosztikai segédfunkcio tizemmédot (a vizudlis segédlet

+ Atermikus riéci vagy sérués kockizatinak et érdekében kerilje az egymsra Epu\u pehmenza(ms(\k\usokal és netegye kia 4] ldgyrészeita
fénynek 10 mésodpercnél hosszabb ideig Normél eljesitmény 5 iletve 3 masodpercnél Ortho Quadrant
izemmédban. Ha hosszabb kikeményitési idére van szikség, hasznaljon tobb kikeményitési s p\henmdo\/e\ a iklusok kzott, vagy hasznjon kett6s térhalosito
terméket a dgyszovetek felmelegedésének elkeriése érdekében

+" Legyen kirtiltekints olyan betegek kezelésekor, akik nemivénatos fotobioldgiai reakci6kban vagy érzékenységben szenvednek, akik kemoterépids kezelésben
részestiinek, vagy olyan betegeket, akiket ényérzékenyits gyogyszerekkel kezelnek,

+ Ezaz egység érzékenylehet erts magneses vagy statikus elektromos mezokre, amelyek megzavarhatjak a programost, Ha tgy gondolia, hogy ilyen esemény
tortént, az egységet huzza ki egy pilanatra a konnektorbdl, majd dugja vissza a konnektorba

+ A polimerizaciés limpat N tiszttsa mar vagy strol6 hatsd tsziteszerekkel,ne tegye autoklavba, és ne merftse bele semmilyen uitrahangos frdébe, fertétle-
nitszerbe, tiszttéoldatba vagy folyadékba. A mellékelt feldolgozdsi utasitésok be nem tartasa a polimerizacies l&mpst mékodésképtelenné tehet

+ Aberendezés kérosodsanak elkerdilése érdekében NE dugja be az ujait, miszereket vagy mas térgyakat a polimerizacios lampa akkumuldtor/elem rekeszébe.

+ Aberendezés kérosodsanak elkerdilése érdekében NE probalja megtiszitani az elekiromos érintkezdket vagy az akkumuldtor/cella barmely részét. Ha barmilyen
probléméja van, hija az Ultradent gyfélszolgalatat,

+ Akeresziszennyezéidés elkertlése és a komporit fogészati anyagnak a lencse és a fényvezets test feldletéhez valg érdekében
minden hasznalatkor az Ultradent alta jovahagyott védhivelyt kell hasznaini a VALO X termékcsaléd polimerizécids limpéin. A véd@hivelyek kzdrclag egy beteg
italtorténd haszndlatra kesziltek,

+ Akorm6zi6 veszélyének csokkentése érdekében haszndlat utdn tavolitsa el a védGhivelyt

" Névleges érték

*Az Xtra Power hiromszoros impulzussal rendelkezik, 0,5 masodperces automatikus pinentetéssel az impulzusok kazott. Kerjik, vegye figyelembe, hogy az Ytra Power
m6d hasznalata utdn 2 masodperces hitési iddszak kvetkezik.

**Az Ortho Quadrant 5 egymést kovetd, egyenként 3 masodperces sorozatbl al, az impulzusok kozott 2 mésodperces sztinettel az Gjrapozicionlashoz. Kérjik, vegye
figyelembe, hogy az Xtra Power mGd hasznalata utan 2 masodperces hitési iddszak kovetkezik.

Valtés a polimerizaciés médok kzott , koppintds” mozdulattal vagy gombnyomassal:

Koppintas: a VALO X termékcsalad polimerizacids lamp3i gyorsuldsmér funkcioval van felszerelve, amely lehet6é teszi a felhaszndl6 széméra, hogy koppintas”
mozdulattal valtson a polimerizacids médok koot Hasznaljon lfelé mutaté mozdulatot a polimerizécids mad akivaldsahoz/médositasaho (a vizudls segédlet az
aldbbiakban tal3ihatd).
- Folyamatos kék gomb elfény = normél efestmény
+ Pulz3l kék gomb jelzofény =

« Pulzilé zold gombjelzés = Ortho Quadrant (VALO XS)

a2 aldbbiakban taldihato).
+ Lilagomb elzsfény = ekete fényG diagnoszikai segédfunkcid izemmod
+ Fehér gomb jelz6iény (VALO X) = fehér fény(idiagnosztikai segédfunkcid izemméd

e




Gombnyomés : A diagnosztikai segédfunkcid izemmédok kozottivaltishoz nyomja meg és tartsa lenyomva az als6 gombot 1 mésodpercig
Lila gombielz = fekete fényi diagnosztikai segédfunkcid zemmd — 1 cilus 1 percenként — Kapcsolja ki egy gombnyoméssal vagy egy koppintassal
Fehér gomb jelz6fény (VALO X) = fehér fény diagnosatikai segédfunkcid tzemméd 1 ciklus 1 percenként — Kapcsolja ki egy gombnyomassal vagy egy koppintéssal

Akiegészitd/diffizor lencsék magnesesen vannak rogaitve a polimerizacids lémpa lencséje folé. A kiegészid lencse felszerelése el6tt helyezze a véddhivelyt a
polimerizacies lémpéra.

%\‘_—j“

MEGJEGYZES: Ha barmelyik gombot lenyomva tarta, 1 mésodperc miva eqy hangjelzéstfog hallani
Avé mod
Nyomja meg éstartsa lenyomva mindkét gombot 1 misodpercig az alvo médba val belépésher. A fess és az also gomb nyomva tartsa esetén hangjelzést fog
b al

+ Polimerizaciss izemmodok - Tamogatja a mérixot, és eldseqiti a konvex proximalis érintkezést a részleges fénypolimerizicio elét és alatt. Kertile el, hogy a
ProxiCure gomb alakiilencse a polimerizalt anyagba szoruljon. Tavolitsa el a kiegészitd lencsét, és keményitse ki a teljes restauracidt a teljes gy6gyulds érdekében.
Ajanlas: Hatérozza meg a polimerizacids izemmédot és idt a kompozit gyartéjanak utasitasai szerint.

Hasznalja - Diffizor lencse (VALO X)

+ Fekete fény diagnosztikai segédfunkcid izemmad — Hasznalja a kiilonbozs foggyantakban 16v6 fluoreszkald részecskék megjelenitésének elésegitésére. 60
mésodperces megvilagitast biztosit.

+ Fehér fény diagnosatica seqedfunkcid zemmed - Vizudis seqédeszkoz minden olyan esetben, amikor a fogorvosnak természetes fényforrdsra van seiksége,
az dmyalat 5 60 mésodperce: gitast biztosit

Haszndlat - Interproximalis lencse (VALO X)

+ Fehér fény(i diagnosztikai segédfunkeid izemmad - a fogak atvilagitasa: a torések, repedések vagy foghibak megjelenitésének elésegitésére hasznalhatd a
fogak nyelvid| torténd meguilagitasaval és az aryskok megfigyelésével

Hasznlat - Interproximélis lencse (VALO XG és XS)

tapesatlakord tépfesziliségén mikbdtet, a polimerizacios lémpanak fefelé kel linia a konzolban

Karbantartas

A polimerizacids lsmpa altalanos tiszitdsa

Minden hasznalat utén nedvesftsen meg egy gézt vagy puha ruhat jévahagyott feliletfertdtlenitdvel, majd torole le a feliletet és a lencseét. A nem évahagyott
tisztitoszerek kdrosithatjak a polimerizécids [ampat.

JOVAHAGYOTT TISZTITOSZEREK:
. 70%-05 \zopmp\\ -alkohol
. 0% e
Afelnaszndls dltal végzett kamantanas
1) Az élettartam végét a hasznlatbl ereds kopds és kirosods hatdrozza meg. Haszndlat eldtt ellendrizze az dsszes alkatrésat, hogy nem séril-e, s a sérlések
Kijavitdsa érdekében lépjen kapcsolatba a hivatalos szenvizel
2

- Ezatartozék a polimerizécids izemméd kek fényét fehér fénnyé alakia ét a fogak atilgitasahoz: a fogak toréseinek, agy hibginak
seqti a fogak nyelv felli meguilagitasaval és az armyékok megfigyelésével. Normal teljesitmény izemmod hasznlata esetén 10 mésodperces megv\\ag\tast biztosit
Hasznalat - Fehér fényli kiegésaftd lencse (VALO XG)
- Ezatartozék a polimerizécids izemmad kek fényét fehér fénnyé alakia ét vizuslissegitséghént, amikor a fogorvosnak termeészetes fényforrésra van sziksége, pl,
a2 arnyék meghatérozdsahoz. Normél teljesitmény tzemmd hasznlata esetén 10 masodperc meguildgitést biztosit
Hasznalat - TransLume lencse
-+ Fehér fény( diagnostikai segécfunkcid tzemmad (VALO X) vagy polimerizacids tzemméd ~ Neon i

lencse, amely gy néz ki, mint a PointCure encse,

hosszabb hullmhosszd ényt biztosit a fogak aM\agltasahoz hogy seqise arepedeések, torések, hibdk stb at. Afehér fényd
izemméd 60 bt haszndlja a Normal teljesitmény dzemmédot, amely 10 mésodperces meguilagitdst biztosf
AVALO Xtermékcsaléd polimerizicés \ampamak tapel\alasa
. elldk t6ltése - Az ramutatd jérésdval ellentétes irinyi forgatéssal tvolisa el a védsapkit a polimerzicios impa aljrdl. Helyezze be a

hallani,amikor aivs Gzemmédba Iép. Ao mba épéskor adlg kel tartania a gombot, amig a hangjelzés meg nem sainik. Ha mindiét g
zemmédba lép, a VALO X termékcsaldd polimerizécids impi adig nem kapcsol be, amig valamelyk gombot meg nem nyormja
VAL Xtermékcsaldd tartozekai

Tartozék Uzemmod Leirds

PointCure™ encse Polimerizacios zemmodok | _Kiegészit a polimerizacids lampat a kompozi érdekében egy Attetszd protézissel

ProxiCure™ gomb alakd

- ) Kiegesii 2 polimerizacés limpat akompozit pu\lmerlza\asa érdekében, és elGsegt az interprox-
Polimerizaciés izemméd s

fencse imdls restauricio érintkezési
Fehér fénydiagnostikal | Kiegésala polmerizicis ampet, hoy vlzuahsseg\tsege‘nyujlson 3 pontos szn/aryala-ossze-
) édfunkcid izemmod vagy amikor természetes fényre van siksé
Diffézor encse (VALO X) gL — i 4
Fekete eny dagnoscikal | Kiegésita polmerzacics ampat a foggyantakban tadiatd a luorestkals vegyscerek
gédfunkcié lzemmad érdekében.
Fehér fény diagnoszika

i@;ﬁm“““s fencse Kiegészt a polimerizici6s limpét a fogak és a fogpétlasok megjelentése érdekében

segédeszkoz dzemméd

Interproximls lencse Normél teesitményi

Kiegésziia polimerizacios l&mpét a fogak és a fogpdtlasok megjelentése érdekében

lemerillt akkumulatort/cellét a mellékelt Ultradent VALO X limpa
1-3 6ran beliil teljesen feltoltédnek.

Akkumulator/cella pozitiv
polaritasi jelzése

aVALO X lampa t3 atoltdn lathatd iranyban. Az akkumulator/cellak

Akkumulator/cella negativ

polaritasi jelzése

A cella/akkumulétor

Toltési allapot kijelzé
iranyanak grafikus jelzése

) ellencrizze, hogy a lencsén nincs-e megkotot foggyanta. Ha szikséges, haszndljon méanyag vagy rozsdamentes acél fogaszati miiszert  letapadt
gyanta évatos eltavoltésshor
3) Rendszeresen ellenérize a kimenetet Normal teljesitmény fénymérdk nagyban egymastél, és specialis fényvezet6 hegyekhez és
lencsékhez késziltek. MEGIEGYZES: a valds numerikus kimenet torzlesz a atalinos fémymeérGk pontatlansdga és az egyedi LED-csomag miatt a polimerizécics
I&mp3ban; azonban fordujon a hivatalos szenvizszemélyzethez, ha a telesitmény csokkenését észlel az ugyanazal a mérGmiiszerrel végrett mérés sordn.
Gyarto javités
1) Ajavitésokat csak felhatalmazott szenvizszemélyzet végezheti. Az Ultradent dokumentacist ad a szenviz személyzetének a javitds elvégzéséher.
Garancia
Az Ultradent Products, Inc.(,Ultradent”) szavatolia, hogy ez a termék (a visérlaskor a termékhez mellékelt eredeti t3pcsatiakozdt is beleértve) a vésarlds iddpontiatel
szémitott 5 évig a termékhez mellékelt hasznslati utasitésnak megfelelgen uzemeltetve () minden ényeges szempontbo| megfelel az Utradent dltal a termeékhez
mellékel dokumentcidban meghatérozott specifikicioknak és (i) anyag- és gyartasi hibaktol mentes lesz.
2.3 korlitozott garancia nem ruhszhatd &, és kizdrclag az eredeti vasdrldra vonatkozik, és nem terjed ki a termék késGlobi tulajdonosaira. €2 a korlstozott garandia
nem vonatkozik semmilyen més tartozékalkatrészre, példaul, de nem kizardlag akkumulatorokra, a oltkre és az adaptiv lencsékre. E2 a korlatozott garancia érvényét
vestt, ha a termék meghibasodik vagy megseril hanyags3g, visszalés, helytelen hasznélat, baleset, modositas,illetéktelen beavatkozds, atalaktds vagy a vonatkozd
hasznalai utasités be nem tartasa miatt. Példaul a leejtett és megsérit termékre ez a garancia nem vonatkorik. A korldtozott garancia énvényesitéséhez a vésarldst
igazols bizonylatot (pl. visariésielismenvénytvagy hasonl6 dokumentumoka) a b termékiel egyiit be kell nyGjtani az Ulradentnek.
Azitt garancialis megfelel hibés terméket az Ultradent sajat belatdsa szerint megjavitia vagy kicseréli. Az Ultradent termékért vallalt
feleldssége semmilyen esetben sem haladja meg a vésarl6 ltal fizetett vételarat. Az Ultradent semmilyen kbriimények kbzott nem vllal feleldsséget a termék
hasznalatabl ered vagy azzal kapcsolatos koavetett, véletlen, elGre 3thato, elére nem lithato, kilonleges vagy kovetkezményes kérokert,

Folyamat
Fert6tlenitési Girafeldolgozdsi utasiésok
AVALO X termékesalad polimerizaciés lmpéira vonatkoz feldolgozasi utasitésok

itasol
Minden betegnél Gj véddhivelyt kell hasznalni. Avedohuve\y haszndlata az eszkoz szennyezddés-ellendrzésének
elsGdleges eszkoze. Abban az esetben, ha a védéhiively sériil vagy més enyhitd koriimény, és a készilék
hez.

A2 Gjrafeldolgozds korltai

(VALOXG 5 VALO XS) polimerizéciés izemmod aennyere, Kvess a Ubézaoan st st a ESTek fereten

Feér bt Kkeményics méd Kegsi poimerics it gy il eisiot yona ponos sy st T Alopot s TG Alapoed Fesiioég Alapoe T Megjegyzés: A készilék NEM rendszeres jrafeldolgozdsra szolgal

lencse ( ) asonlitashoz, vagy amikor természetes fényre van sziikség. E6toltes Folyamatos sarga jelzés 2,86V dc - 315V dc 95mA Fert6tlenités el6tti elokészités Hasznaljon 70%-os izopropil-alkoholos (IPA) vagy 70%-0s etanolos torlskendot a teljes feliilet alapos attorléséhez.

TransLume™ lencse Zﬂ";z;‘fjgi?%mm& Kiegésait a vizualizacioban a polimerizicics fényeket azzal, hogy hosszabb hulé G fényt Gyorstoltés Folyamatos sirgajelés 3,15V dc- 4,20V dc 950 mA _ Dobja el a szennyezett (6ridkendét

uze?"mé o 9 biztosit a fogak és fogpotlasok transzillumincidjahoz Toltés kész ‘Alland6 z0ld 420V dc N/A Oblités Egyik sem

ek Készenleéti allapot Mindketts kikapcsolva N/A N/A Szarités Hagyja teljesen a levegdn kbrnyezeti

il g st plmerizits palecsnk e gy 3 g et gty 0. + Tépcsatlakozo - Az Gramutatd jarssival ellentétes irinyi forgatsssal tvolisa el a védssapkit a polimerizacios limpa aljardl. Tavolisa el 22 akkumulatort/celit farbartarti, elenciits o a9y :isé:g:;';igfg“;‘;g‘eg ,vagy nincs € rajta szennyezddés. Ha
Haszalat - PointCure fen Helyezze be a t3pcsatlakozdt az akkumulator/cella rekeszébe, helyezze be eljesen az adaptert, és forgassa el a ramutats jirdsaval megegyes iranyba, hogy a - er0ces van el jemeg prel

« Polimeriziciés uzemmod APointCure lencse 2,5 mm-es rekesznyilasba koncentralja a fényt. Idedlis pontkotés(i (tapado) furnérokhoz és minden porcelén helyére kattanjon. Helyezze el a VALO X lampa tapegységét gy, hogy gond nélkill le lehessen valasztani a HALOZATI dramrol Csomagolds A nings szikség

korondhoz.
* Polimerizaciés izemmad - Pontosan kikeményedd (tapadd) attetszG protézis: pontszer(i
amyalatra, atldtszatlansagra és szakmai megi
tavolitsa el a tartozékot, majd keményitse ki teljes restauraciet, Ajanlasok: Furnér - pontkeményités a protéris arc/bukkdlis kzéppontjaban. Korona - pontszeri
kikeményités a protézis arc/bukilis és nyeli kozpontjaban.

Hasznélat - ProxiCure gomb alaki lencse

G protézis a gyért

Jésre vonatkozd iranyelveinek megfelelden. Tavoltsa el a meq nem kotott ragasztéanyag-Telesleget a szegélyek ko,

Rogzitési Gtmutaté.
1) Akonzolt sk, olajmentes feliletre kell rogziteni.
2)  Tisttitsa meg a feliletet alkohollal
3)  Hzzale a konzol ragasztészalagjat
4) Helyezze el a konzolt gy, hogy a polimerizicios limpa felfelé nézzen, amikor eltavolitasra keril. Nyomja erdsen a helyére
Ha a polimerizacids lampat akkumulatorrl/cellaval mikodteti, akkor a kotfényt lefelé kell iranyitani a konzolban. Ha a polimerizaciés lampat a VALO X lampa

HU
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Fertdtlenités

Torolje e a teles feluletet, és tartsa nedvesen az ktettségi idgtartarmig, mikbzben kilonds figyelmet fordit a
repedésekre, résekre, lyukakra és nehezen elérhets helyekre. Szikség esetén hasznljon tovabbi torldkenddket,
hogy nedvesen tartsa a feliletet

Fertdtlenitd
70% IPA
70% etanol

[ kitettségiid6 |
4 perc
5 perc

Sadrités

Hagyja teljesen megszaradni a levegén kormyezeti némérséKleten

Tarolds

Tarolja tiszta és széraz helyen. A nedvesség felhalmozodésénak elkeriilése érdekében ne térolja véddhiivelyben,

Tovabbi informéciok

Eztaz eljarést egy fuggetlen és akkredital laboratérium hitelestette a kozepes santd fertGtenttésre
Megjegyzés: Afent lertakidl eltérd tiszttdszerek, példaul fehérité vagy foszforsavat tartalmazo tiszttdszerek
hasznalata kérosithatja a berendezést. NE probalja megisztitani az elektromos érintkezdket vagy az akkumulator/
cella barmely részét,

AVALO X termékcsalad polimerizacids lampdinak tartozékaira vonatkoz6 feldolgozasi utasitasok

asi utasitasok

Kezdeti kezelés a haszndlat
sordn

Minden hasznélat kozott fertétlenités eldtt tavolitsa el a tartozékot

Fertdtlenités eldtti el6készités

Tisztitds eldtt tavolitson el minden fogdszati kompozitot a kiegészitd lencsékrél

Tisztitds

Tegye ulirahangos tiszit6ba 1 rész mosGszert 9 rész meleg vizhez az al3bbi termék hasznalataval

[ Tisattasi id |

[ Mosszer
ermek | 2-10 perc

| Henry Schein atalanos cél tiszitsszer vagy azzal egyenért

Oblitse le a tartozékot meleg vizzel a mosdszer 1-2 percig

Gézzel széritsa meg. Levegtn szarisa 30 percig

Karbantarts, ellendrzés
és tesztelés

Szemrevételezéssel ellendrizze, Nogy a tartozék nem sérilt-¢ meg, és mincs-¢ rajta szennyezides. Ha megrepedt vagy sérult,

hagyia abba a haszndlatét. Ha és van jelen, smételje meg a tiszitdsi folyamatot

o és utén a sterilizalé csomagok tdroldsra hasznélhaték)

Csomagolds

6 nincs szikség

Fertdtlenités

Vegye kia tarolési csomagolasbl (na van)
Meritse a tartozékaot ert6tlenits oldatba a gyarto alébbi utasitésai szerint

[ Kitetiségi idd |

[ Fenttlenttd
| 12 perc |

| Cidex® 0PA oldat vagy azzal eqyenértéki termék

Oblités

Oblités a fertdtlenitdszer gyartGjanak alabbi utasitasai szerint.
1. A CIDEX® OPA oldathl val6 eltévolitds utén alaposan oblitse e a tartozékot tigy, hogy teljesen belemeriti nagy
mennyiségi (pl. 2 gallon) vizbe.

2. Tartsa a tartozékot teljesen a vizben legaldbb 1 percig.

3. Tavolitsa el a tartozékot, és ontse ki az Gbltévizet. Mindig friss mennyiséqa vizet hasznaljon minden dblitéshez. Ne
haszndlia Gjra a vizet bbitésre vagy mds célra.

4. Ismételje meg az eljérst tovabbi két (2) alkalommal, bsszesen harom (3) ablitéshez, nagy mennyiséq fiss vizzel,
hogy eltévolitsa a CIDEX® OPA oldat b ékok s ékhatd

FIGYELMEZTETESEKET. HAROM (3) KULON, NAGY MENNYISEGU ViZZEL TORTENG OBLITES SZUKSEGES
Ezenkivil bitse 5 perciq vizzel ultrahangos tisttitoban

kozhatnak. TEKINTSE MEG A

Saarités

Gézzel széritsa meg. Légszaritas 30 perc

Tarolés

Térolj tistta és széraz helyen

Tovébbi informéciok

et az eljarést egy fuggetlen és akkredital validéla

Tarolas és artalmatlanitas

Tulajdonsag

Informécicf ifikéciok

Ha a polimerizicidsl4mpat 2 hétnél hosszabb ideig ol vagy utazsshoz csomagoli, mindig vegye ki a2 akkumultort Ha a2 akkumulitorok hosszab deig Lencse Rumeérd 12,5 mm=1.2271 e (122,71 md)
maradnak a készilékben, és a felhaszndl6 nem azok toléserd, az vag valhatnak. Ne tarolja az PoIniCure lencse: Smérd 2.5 mm
e ,H,‘f‘“;ﬁ{?ﬁ?@""m vagy kizvetlen napfényben ProxiCure gomb alaki lencse: atmérs 2,1 mm

drolésiés salltasi fetételek: s

+ Homérséket: +10°C s +40°C (+50°F és +104°F) kozott ot Hasmalnatd ny. 380-515 nm

et tomény ¢ 380-420 nm és 420-515 nm
+ Relativ paratartalom; 10% - 95% ominy_ hulamhossz z
+ Kornyezet nyoms: 500- 1060 hPa FényerGsség Normal telesitmény — 1100 mW/cnr” (+10%)
A o) g
Ahulladékot ahelyiszabvanyok, iranyelvek és el6irasok szerint drtamatlanitsa tblizat ra telfesftmény - 2200 mW/cm” (+10%) )
A2 elektronikai hulladékok (pl. 01tGk, dtorok és tépegységek) & Kovesse a helyi ési fési idnyelveket (Gigahertzes spektrumanalizitorral ménve megfelel a2 150 10650 szabvanynak)
Miiszaki szempontok Fekete fény - 200-648 mw/cn?®
Tartozskok Fehér fény - 160-300 mW/cr?
MEGJEGYZES: A PointCure és ProxiCure gomb alak encsek a ényenergiat ey kisebb rekeszre fokuszalék,igy a ényintenzitsta kalibrélt
Tétel CEdnformacick éntékek folé emelik,
o PE— VALOX Avédshivellyel elatott polimerizacios lémpa egy alkalmazott | Sdly:
; écio Katrés: Akkumulétorral: 136 g (48 0z.)

— VALO X akkumulatorok GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc polimerizicids alkatresz X atorral: 136 g (4

ZWALO X hpegyséa < E 156 Veterane Dive 505 West lradent Drive (10200 South) lmpa Besorolisok: 1EC 60601-1 (Biztonsig) IEC 60601-1-2 (EMC), | Akkumulator el 108 g (38 oz)

~VALO X akkumulatortolis Northvale, ) 07647 South Jordan, LT 84095 USA Behatolis ellenivédelem: P54 Tepesatlakortval: 158 g (56 07

Kinaban készlt

Miiszaki informéciok/adatok
VALO X polimerizécids limpa:

itkezelési h

SPEKTRALIS SUGARZASI TELJESTTMENY (mW/nm)

400

ényleges komp
Hasznalhatd hulldmhossztartomany: 380 - 515 nm

— XIRA
STANDARD

425 450 475 500 525
HULLAMHOSSZ (nm)

Méretek (akkumulitorkonfigurdcid): 226 x 21 x 21 mm (8,9.x 0,83
0,83 hiivelyk)

Mkodési
feltételek

HOmErseklet, +10°C — +32°C (+50°F - +90°F)
Relativ paratartalom: 10-95%
Kornyezeti nyomés: 700-1060 hPa

Polimerizaciés
(izemméd
munkaciklusa:

amely a legnagyobb mennyiséqd héenergiét hozza lére
Akészilék maximalis homérsé

Maximalis kornyezeti hamérséKieten (32°C) az Kra Power Gzemméd 5 masodpercig art a bekapcsolds és 60 msodpercig a kikapcsolds.
Megjegyzés - Amunkaciklust az eszkoz elsGdleges funkcidja (gyanta polimerizdlésa) hatérozza meg az Ktra Power méd haszndlatavl,

a kovetkez6 munkaciklus esetén: <45°C

VALO XG polimerizacids limpa:

SPEKTRALIS SUGARZASI TELJESITMENY (mW/nm)

yleg [
Haszndlhat6 hullamhossztartomany: 380 - 515 nm

STANDARD

i
380 1 - 420

500 525

375 400 425 450 475
HULLAMHOSSZ (nm)

[ Tulajdonsg

[ Informéc iok




Hibaelharitas

Ha az al3bbiakban javasolt megoldasok nem oldk meg 3 problémat, Krjik, hia a2 Ultradent gyfélszolgalatst a 800 552 5512-s telefonszamon. Az Amerkai
Egyesilt Allamokon kivi vegye fel a kapcsolatot az Ultradent

20 fogéstat tarmélek

Problem

Possible Solutions

Iimpa

Akkumulator nélkiil: 105 g (3,8 0z.)

Besoroldsok: IEC 60601-1 (Biztons3g), IEC 60601-1-2 (EMC),
1P54 Tapesatlakozoval: 156 g (5.5 0z.)

Behatolés elleni védelem:
Méretek (akkumuldtorkonfiguracie): 226 x 21 x 21 mm (8,9 x 083
X0,83 hivelyk)

Lencse AmérG 11,71 mm=1,0770 c? (107,70 mn?) Hasznalhaté hull 380-5151m
PointCure lencse: 4tmér6 25 tomany Csicshulla 380-420 nm é5 420-515 nm
ProxiCure gomb alakii lencse: atméré 2.1 mm Fényerdsség Normal teljesfimény — 1000 mW/cr? (£10%)

Hullimhossztar- | Haszndlnatd hullamhossatartomany: 380-515 nm tblazat Xira teljesitmény ~ 2000 mW/cm? (+10%)

tomény Gsad 380-420 nm és 420-515 nm Ortho zemmod teljesitménye - 2000 mW/cm? (+10%)

Fényersség Normal teljestmény — 1000 mW/cr? (£10%) (Gigahertzes spektrumanalizatorral mérve megfelel a2 ISO 10650 szabvanynak)

tablazat Xtra teljesitmény — 2000 mW/cm? (£10%) Fekete fény - 180-594 mW/crn . . o . .
(Gigahertzes spektrumanaliztorral mérve megfelel az S0 10650 szabvénynak) MEGJEGYZES: A PointCure és ProxiCure Ball lencsék a fényenergiat egy kisebb rekeszre fokuszaljak, fgy a fényintenzitist a kalibrélt
Fekete fény - 180-594 mW/cm” értékek folé emelik
MEGJEGYZES: A PointCure és ProxiCure Ball lencsék a fényenergiét eqy kisebb rekeszre fokuszAljak, fgy a fényintenzitist a kalibralt VALO XS Avédshuvellyel lltott polimerizacios lampa egy alkaimazott |~ Sdly
értékek folé emelik polimerizacids alkatrész Akkumulitorral: 133 g (4.8 0z)

VALOXG ‘Avédhivellyel elitott polimerizacios lampa egy alkalmazott | Sdy lampa Besorolésok: IEC 606011 (Biztonség), IEC 60601-1-2 (EMC), Adamulitor nélkil: 105.9 (37 0z)

polimerizécids alkatrész Akkumuldtorral: 134 g (48 0z) Behatols elleni védelem: IP54 Tpesatiakozoval: 156 g (5.6 0z

Méretek (akkumuldtorkonfiguracid): 224 x 21 x 21 mm (88 x 083
X0,83 hivelyk)

Miikodési
feltételek

Homérsélet: +10°C - +32°C (+50°F — +90°F)
Relativ pératartalom: 10-95%
Kornyezeti nyomas: 700-1060 hPa

Polimerizaciés
zemméd
munkaciklusa:

Maximalis kormyezeti homérsékleten (32°C) az Xra Power zemmad 5 masodpercig tart a bekapcsolds és 60 masodpercig a kikapcsolas
Megjegyzés ~ A munkaciklust az eszkoz elsddleges funkcidja (gyanta polimerizalsa) hatdrozza meg az Xtra Power mod haszndlatavel,
amely  legnagyobb mennyiséqi hdenergidt hozza lére

Mkodési
feltételek

HGmérséklet: +10°C - +32°C (+50°F - +90°F)
Relativ pératartalom: 10-95%
Kornyezeti nyomss: 700-1060 hPa

Polimerizacids
(zemmod

munkaciklusa:

Maximis kornyezeti hGmérsékleten (32°C) az Xra Power izemmod 5 masodpercig tart a bekapcsolas és 60 masodpercig a kikapcsolds
Az Ortho izemméd 15 masodpercig van bekapcsolva és 60 masodpercig kikapesolva.

Wegjeayzés - A munkacikiust a eszkz esddleges funkcdja (ayanta polimerizlésa) atérozza meg 22 ira Power méd és 22 Otho mod
haszndlatsval, amely a legnagyobb mennyiséqi ndenergia howzaftre

Akésziilék maximalis hémé a kovetkezé munkaciklus esetén: <45°C

Alémpa nem kapcsol be

~Nyomja meg a bekapcsolégombor, hogy az eszkoz felébredjen az alvé médbel
~ Ellendrizze, hogy az akkumulétor/cela tejesen felvan- toltve

- Ellendrizze, hogy a cella megfelelden van-e beelyezve a készlékbe

 Ha sérga LED figyelmeztetés elenik meg, akkor a polimerizacits limpa elérte a bels§ homérsékleti biztonségi hatérértéket,
Hagyja lehini a polimerizécids lmpat

+Ha a piros vagy sérga LED figyelmeztets jelzés folyamatosan villog, hivja a2 Utradent igyfélszolgdlatit a javidsért

Alémpa nemvilgita
Kivant ideig

~Ellendrizze az Uzemmodelzdt a megreleld eszkozbealltashoz
« Ellendrizze az alacsony fogyasztésielzét a cella tolotiségi dllapotéhoz
- Ellendrizze, hogy egy fris cella megfelelGen van-e behelyeve a készalékbe

Alémpa nem keményii k
meglelelden a gyantdkat

- Ellendrizze a lencsét, hogy nem maradt-e rajta kikeményedett gyantakompozit
 Megfelel6 sérga UV-szemvéds haszndlataval ellenrizze, hogy a LED-lampak mikbdnek-e

- Ellendrizze a teljesitményszintet fénymérovel. A fénymérd haszndlatéra vonatkozd konkrét utasitésokat a karbantartési
szakaszban tallja.

- Ellendrizze a kikeményedett gyanta lejarati idejét

 GyizGdj6n meg arrdl, hogy a megfelel technikét kovetik a gyértd ajéniasainak megfelelden

Az akkumulator nem
toltddik

+ GyGz0djon meg arrdl, hogy a cella a megfeleld iranyban van behelyezve a toltdbe, és hagyja, hogy a cella teljesen feltaltédjon,
ami akér 3 6rét is igénybe vehet
* Ha a 61t 166 sdrga elz6fény nem val oldre, v az Ulradent gyfészolgalatdt, hogy rendelien cserecellskat és/vagy totct

Akészilék maximélis a Kovetker6 munkacklus esetén: <45°C VALOX 6k (a VALO X csaldd Gsszes polimerizicics lampajara vonatkozik)  Ha sem 26ld, sem sdrga fény nem lathat6 a toltén, amikor helyez a tltdbe, hivia az Ultradent
VALO XS polimerizaciés lampa; Tulajdonsag Informadok/specifkadok At nem tolti az . ﬁyuzodjnn‘ ;neg arrdl, hn'gy a tu\(n‘gs;[\akozlalt\/? vahp, ésa La‘ueéramu’ (a?igyileg ‘mgkada konnektorba van dugva
&nvieges k ; &si hullimhosszsa VALO Xtipegység | Kimenet-9V DC, 24 Besorolasok: [EC 60601-1 (Biztonsag) akkumuldtort a sem 261d, sem sdrga fény nem [4thaté a tltn, v az Ultradent Ugyfélszolgalatat
£ges omp 4 Bemenet - 100 VAC - 240V AC, 50-60 Hz Vereték hossza: 1,8 m (614b)
Haszndlhato hulldmhossztartomény: 380 - 515 nm Ultradent P/N 4952 - VALO X t3peayséq nemzetkiri AVALOX tépegység onvostechnikai mindistést L. érintésvédelmi
csatlakozodugokkal osatély tipeqység, amely levdlasztast bistosit a HALOZATI
fesziltségrél
VALO X akku- VALO X Litium-lon (Llon) akkumul3tortol

SPEKTRALIS SUGARZASI TELJESITMENY (mW/nm)

Tl
200m

525

425
HULLAMHOSSZ (nm)

Tulajdonsag

mulatortolts

Kimenet: 4,2VDC 950 mA gyorstaltéssel
Bemenet: 9 VDC 2A-nél (minimum 700 mA)
Automatikus kikapcsolds teljesen feltoltett allapotban
A hibis cella automatikus felismerése
Veédelem: Taltgltés, rvidzdrlat, forditott polaritds
Sarga LED - Toltés
761d LED - Teljesen feltgltve
Toltési idg: 1-3 6ra

Besoroldsok: IEC 60601-1 (Biztonsag), CE, WEEE

VALOXLi
ion 14/65
akkumuldtorok

Védett, Gjratolthetd, Li-lon akkumulétor

1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V, 950 mAh max. 3,52 Wh

Besoroldsok: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

A celldk tobb mint 500 toltési/kisiitési ciklusra vannak besorolva, mielGitt elérnék a kapacitasuk 70%-at. Az akkumuldtorokat 2-3 évente
ajanlatos cserélni

Toltési feltételek

HGmérséklet: +10°C - +32°C (+50°F - +90°F)
Relativ paratartalom: 10-95%
Kornyezeti nyomas: 700-1060 hPa

Lencse

Atmér6 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)
PointCure lencse: atmérd 2,5 mm
ProxiCure gomb alakd lencse: dtmér6 2,1 mm

HU
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Egyéb informéciok

[Elektroméagneses kornyezeti Gtmutaté -
a. AVALO X termékesalad polimerizécios [impéi minden olyan létesitmé alhatok, beleértve a
Kziizemi alacsony fesziltségi aramellaté halozathoz (AC HALGZAT)
b. AVALO X termékesalad polimerizacios lampéi két killanboz6 aramforrasrél mékodhetnek.
i. Akkumulatorral hasznalt: Ha a VALO X ad polimerizaciés lampai

is, amelyek kozvetlenil csatlakoznak a

haszndlnak, nem érintik az EMI, RF, elektromos tranziensek,

gy a halozatité éq véltozsai,
ii. Adapteres tapelatas: a VALO X termékcsaldd polimerizicids Iimpéi eqy Globtek orvostechnikai mindsités(i 9 VDC adaptert haszndlhatnak a 100 VAC és 240

VAC kiizotti AC HALOZATI tépellatashoz. Korlatozott EMI-t, RF-t, drammegvondst és tilfesziiltség-elnyomést biztosit.

€. AVALO X termékcsaldd polimerizacios limpéi csak belsd funkciéinoz haszndlnak elektromos és 5 energidt. A radio iés kibocsétdsok
azonban nagyon alacsonyak, és valdszindleg nem okoznak interferenciat a kozeli elektronikus berendezésekben

d. AVALO X termékcsaléd polimerizacios limpai nincsenek felszerelve egyenaramii tapesatlakozoval, betegesatold portokkal vagy jelek bemeneti/kimeneti
portjaival, ezért ezeknek a portoknak a tesztelése nem alkalmazhatd. Csak az alkalmazandd konfiguracioknak valo megfelelés szerepel a lstén

5.1, tiblazat A ibacsatasi tesatek Ssszefoglaldsas a VALO X termékcsalad polimerizicios lampal megfelelnek a CISPR 111 csoporinak B oszdlyanaka
sugarzuu emisszio

Lv VALO™ X grupa CietinaSanas lampas

Produkta apraksts

A platjoslas Spektru VALO™ X grupas cietinasanas lampas ir paredzétas visu gaisma cietinamo produktu polimerizaciaivilnu garuma diapazona no 380 fidz 515 nm

atbilstosi 150 10650.

VALO X grupas cietinasanas lampas var izmantot ar vadu vai bezvada konfiguracija, izmantojot Ultradent VALO X uzladejamas baterijas vai VALO X gaismas vada
adapteri. Cietinasanas lampas ir paredzetas standarta zobarstniecibas ferices kronteina, vai arf to var zstadit pec pasatjuma, izmantojot VALO virsmas montazas

kronsteinu

Piezime: VALO X cietinaSanas lampu grupa ietilpst VALO X, VALO XG un VALO XS.

Parskats par vadikiam.

Augsgja poga

 hpakeapoga

C Teszt leirdsa F i any (MHz) Eredmény
Valtoaram Vezetett emisszid (semleges vezetés a talajhoz) 0,15 és 30 kozott Megfelelt
Valtearam Vezetett emisszi6 (semleges vezetés a talajhoz) 0,15 6s 30 koot Megfelelt
Burkolat Sugarzott emisszid (figgdleges polaritas) 30 és 1000 kozbit Megfelelt
Burkolat Sugarzott emisszio (vizszintes polaritds) 30 és 1000 kozott Megfelelt Auggefa poga Alivize LED gaismu (vienreizéja pogas nospiesana)
- ikl starp cietinasanas reimiem (pogas turésana 1 sekundi)
5.2. tablazat A zavart(irési tesztek é p— - . .
— e Apakieja poga Aktivize LED gaismu (vienreizéja pogas nospiesana)
Alapszabvany Kornyezeti jelenségek Eredmény i sor d tias palidabas e oretana T sekund
EN 61000-4-2 Elektrosztatikus kisilés Megfelelt Z — ! ‘”d'p agnostias T‘ a “”:Z"“‘:'”;p“f“ ueana ie‘“” l
— - - - Lai parietu no cietinasanas rezimiem uz diagnostikas pafidzibas refimiem, nospiediet un turiet apakséjo pogu 1 sekundi. Lai parietu atpakal uz cietinasanas
ENB1000-43 Radigfrekvenids elektromagneses mezd Megfelelt refimiem no diagnosikas palidaibas refimiem, nospiediet un turiet auggéjo pogu 1 sekundi
EN 61000-4-3 RF vezeték nélkiili kommunikdcids berendezések kozelségi mez6i Megfelelt
- Alteratii ai parslegtos starp diagnostikas palidzbas rezimiem un cietinasanas refimiem, izmantojot AF (akseleromelra funkcju, satiet 8. sadalu
EN 61000-4-4 Elektromos gyors ranziens/kitorés Megfelelt stk
EN 6100045 VllAmRarito (vezeték-vezeték) Megfelelt — —— —————
- - _ Piezime: VALO X, VALO XS un VALO XG polimerizacijas lampu pogu atrasanas vieta ir vienada.
EN 61000-4-6 Folyamatos radi6frekvenciss vezetés Megfelelt
EN 61000411 Festiltségesesck és megszakitasok Megfelelt Atras uzsakianas celvedis un bridina (skatiet as instrukcjas rezimiem, kas attiecas uz katru ferici):
_ Refimu indikatori uz VALO X grupa: asanas lampam stavoklis vai funkcija
5.3. tablazat A tesztek 5 (EN 60601-3-2 é EN 61000-3-3 AC Zisunzak Cietinasanas redimi
Alapszabvény Kornyezetijelenségek Eredmény Balts un violets Diagnostikas palidzibas rezimi
EN 61000-4-2 Harmonikus rammérés Megfelelt Mirgojods 238 Viega refims
EN 61000-4-3 F é ds mérése Megfelelt
Minden silyos eseményt elentsen a gyérténak és az letékes hatésagnak i indikatori uz VALO X grupas cietinasanas lampam _| stavoklis vai funkcija
ultradent.com / 1-800-552-5512 / 801-572-4200 Sarkans mirgojoss Zems akumulatora limenis
Sarkans vienmerigs e
Dzeltens Islaiciga LED aizsardziba pret parkarsanu

Gaisals sekojoss

Reiirs akiivi darbojas un lampa ir aznemta

Cits aprikoj ladetajs

Stavoklis

Pastavigs dzeltens

Uzlade

Pastavigs zal$

Uzlade pabeigta

Abi izslegti

Gaidstave

Attieciba uz visiem apraksitajiem produktiem pirms lietosanas ripigi izlasiet n izprotiet visus noradijumus un SDS informaciju

Lieto3anas indikacijas/paredzétais mérkis
VALO X grupas Gietinasanas lampas ir apgaismojuma avoti ar fotoaktivetu zobu restauracijas materialu un fimju cietinasanai. Ta r arf paredzéta, lai nodroginatu
apgaismojumu, lai atvieglotu redzamibu oralo procedaru laika. VALO X grupas cietinasanas lampu piederumu/izKliedesanas lecas nav paredzetas fotoaktivetu
materialu un fimvielu pilniga cietinasanai,
Kontnndlka(uas
im produktam nav atklatas nekadas zinamas kontrindikacijas
. Pamenuemva\hetuta jem, kuriem ir bazas par alergiju, skatiet produkta alergénu dokumentu, kas pieejams vietne ultradent.com. Ja tiek novérota alergiska
reakcija, rapigi \zska\o]\et pakJauto vietu ar adeni un fesakiet pacientam konsulteties ar arstu

i un pil ibas pasakumi
| 2. riska grupa |
| uzmANIBU s produkts izstaro iespéjami bistamu optisko starojumu. Neskatieties uz darbojosos lampu. Var kaitét acim, |
| Produkts ir parbaudts atbilstosi IEC62471 prasibam |
Piezime. Tas attiecas tikai uz VALO XG un VALO XS, jo saskana ar IEC62471 tie ietilpst 2. riska grupa. VALO X pieder pie 1. riska grupas.
+ UZMANIBU Sie izstradajumi, iespejams, izstaro bistamu optisko starojumu. NESKATIETIES tie3i uz cietinasanas lampu izvad. Pacientam, arstam un asistentam
vienmer jalieto dzeltenas krssas ac aizsarglidzek]i, kad tiek izmantotas cietinasanas lampas.
+ Lai noverstu elektriskas stravas trieciena risku, & aprikojuma modifikacijas nav atlautas. lzmantojiet tikai komplektacija ieklauto Ultradent VALO X lampas
barosanas avotu un spraudna adapterus. Ja Sie komponenti ir bojati, nelietojiet un sazinieties ar Ultradent klientu apkalposanas dienestu, lai pasdtitu nomainu.
+ VALO X grupas cietinasanas lampas ir paredzétas lietosanai elektromagnétiska vide, kura tiek kontroleti izstarotie RF traucéjumi. Jaizvairas no VALO X grupas
cietinasanas lampu izmantosanas blakus citam aprikojumam vai kopa ar to, jo tas var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada lietosana ir nepieciesama, ir janovéro VALO
X grupas cietinasanas lampas un paréjais aprikojums, lai parliecinatos, ka tie darbojas normali. Ja tiek noverota anormala veikispéja, var bt nepiecieSami papildu
pasakumi, pieméram, VALO X grupas cietinasanas lampu parorienté3ana vai parvietosana
+ Izmantojiet tikai autorizetus piederumus, kabelus, ladetajus, akumulatorus un barosanas avotus, lai novrstu nepareizu darbibu, palielinatu elektromagnetisko
emisiju vai samazinatu elektromagnétisko imunitati
+ Parnésajamas RF sakaru iekartas (tostarp periferijas ierices, pieméram, antenas kabeli un aréjas antenas) ir jaizmanto ne tuvak par 30 cm (12 collam) no
jebkuras VALO X grupas cietinasanas lampu dalas. Pretéja gadijuma var pasliktinaties § aprikojuma veikispeja.
+ Lai izvairitos no elektriska aizdegsanas riska, kas saistits ar bateriju apstradi
0 NEVAR autoklavet vai apsmidzinat akumulatorus, akumulatoru kontaktus, ladétaju vai mainstravas baro3anas bloku ar jebkada veida Skidrumu,
Ja uzladetaja kontaktiem paradas korozija, zvaniet Ultradent Kientu apkalpoanas dienestam, lai pasitu nomainu
o NELADEJIET akumulatorus viegli uzliesmojosu materialu tuvuma
o NEGLABAJIET ladetaju operdcias zale vai vieta kur te nonaks saskare ar dezinfekcjas lidzekivai ideni
o NELADEJIET 8 uz\adc var zraisit
0 NELADEJIET Ultradent akumulatorus ar ladetaju, kas nav Ultradent
+ Lai izvaiftos no savainosanas riska, NELIETOJIET akumulatorus, ol ir ar koroziju (risu), iespiedusies, izdala smaku vai kidrumus, kuriem ir saplests iesainojums
vai ta nav, vai tie ir citadi bojati. Zvaniet uz Ultradent Kiientu apkalposanas dienestu, lai pastiitu nomainas akumulatorus/baterijas.
+ Izmantojiet tikai ieteikios akumulatorus. Alternativi akumulatori var izraisit darbibas traucéjumus.
+ Lai noverstu termiskas kairinajuma vai traumas risku, izvairieties no secigiem cietinasanas cikliem un nepaklaujiet mutes mikstos audus tiesa tuvuma ilgak par
10 sekundem standarta jaudas rezima, 5 sekundém Xtra Power rezima vai 3 sekundes Ortho Quadrant rezima. Ja nepieciesams ilgaks cietinasanas laiks, izmantojiet
vairakus cietinasanas ciklus ar atputas periodiem starp cikliem vai izmantojiet divkar3as cietinasanas lidzekli, lai izvairitos no miksto audu sildisanas.
+ Esiet piesardzigj, arstjot pacientus, kuri cie$ no nevélamam fotobiologiskam reakcijam vai jutiguma, pacientus, kuriem tiek veikta kimijterapija, vai pacientus,
kuri tiek arsteti ar fotosensibilizejosiem medikamentiem.
+ Sis iekartas var bt jutigas pret specigiem magnétiskiem vai statiskiem elekiriskiem laukiem, kas var traucét programmesanu. Ja jums ir aizdomas, ka tas ir
noticis, uz bridi atvienojet ietekmeto ierici un péc tam atkal pievienojiet to kontaktligzdai
 NESLAUKIET cetinaSanas lampas ar kodigiem vai abraziviem trSanas izeklm, neautoklaveiet vi neiegremdeie jeblada veida ultraskanas vann3, detinfekci
dduma vai $kidruma. leklauto apstrades instrukciju neievérosana var padam cietinasanas lampas nelietojamas

aipasuma bojajumus

s lidzeklos, i
+ Lainesabojatu iekartu, NEIEVIETOJIET pirkstus, instrumentus vai citus priekmetus cietinaganas lampas akumulatora/bateriju nodaljuma

+ Lainesabojatu iekartu, NEMEGINIET tirt elektriskos kontaktus vai jebkuru akumulatora/bateriju nodalijuma dalu. Ja rodas baas, zvaniet ltradent Kientu
apkalpoganas dienestam.

+* Lai noverstu savstarpéu piesarnojumu un palidzetu noverst zobu kompozitmateriala pielipsanu pie lecas un korpusa virsmas, katru reiz, lietojot VALO X grupas
cietinasanas lampas, jaizmanto Ultradent apstiprinata aizsarguzmava. Tas ir paredzetas lieto3anai vienam pacientam.

+ Lai samazinatu korozijas risku, pec lietoganas nonemiet aizsarguzmavu

+ Lai samazinatu nepietiekami sacietejusu sveku risku, neizmantojiet cietinasanas lampas, ja leca ir bojata

+ Lai noverstu izstradajuma bojajumu risku, VALO X grupas cietinasanas lampu piederumu lecas nesterilizejiet autoklava vai ar sausu karstum




« NELIETOJIET nevienu VALO X grupas cietinaSanas lampu piederumu lecu pilnigai/galigai cietinasanal. Pec lietosanas nonemiet visas cietino3o piederumu lecas
un veiciet pilnigu/galigu cietinaanu, neizmantojot piederumu lecas.
« NELIETOJIET apgaismojuma/vizualizacias piederumu lecas zobu atjaunosanas materialu un fimvielu cietinaganai

Pakapeniskas instrukcijas

Sagatavosanas

1)" Pirms cietinaganas lampas izmantoanas uzladejiet akumulatorus.

2)  Pirms katras lietosanas reizes uzvelcet jaunu aizsarguzmavu virs cietinaSanas lampas, idz minimumam samazinot krokas virs lecas, lai egut labakos rezultatus.
3)  lavelieties vajadzigo cietinasanas reZimu vai dlagmosukas palidzibas reZimu (informaciju par reZimiem un to, ka parvietoties pa katru rezimu, skatiet talal

4)  Laisasniegtu optimalus rezultatus cietinasanas laika, novietojiet cietinasanas lampu centra un pec iespejas tuvak svekiem, nesaskaroties ar virsmu.

Piezime (tikai VALO XS). Ortho rezims i paredzets ka izsekosanas refims ar vienu impulsu uz kvadrantu. Ta ka tas ir paredzets limeSanai, parast tiek veikts papildu
ietinasanas cikls,lai pilniba polimerizetu kompozitu.

Izmantosana
Sacietésanas rezimi
VALO X Pogas nospiesana: turiet aug3gjo pogu 1 sekundi, lai aktivizetu/mainitu cietinasanas rezimu.
" Vienmerigs zils pogas indikators = standarta jauda
Cietinasanas reims Jauda' Izstarojums’ Kopéjais iedarbibas laiks Energija Pogas indikators * Pulséjoss zils pogas indikators = Xira Power
(mw) (mW/cm2) (sekundés) (Dioul) + Pulsejosa zalas pogas indikators = Ortho Quadrant (VALO XS
Standarta jauda 1350 1100 10 135 Vienmerigi zils Diagnostikas palidzibas reiimi
¥ira Power* 2700 2200 B 135 Pulsejoss 2l VALOX:
VALOXG: Diagnostikas. Jauda? Tzstarojums? Kopgjais cikla laiks Pogas indikators
Cietinasanas rezims | Jauda’ Tzstarojums’ Kopejais iedarbibas laiks Energija Pogas indikators palidzibas rezims () ((IGEIH) (e o) -
mw) (mW/cm2) (sekundas) (Dioul) Melna gaisma 52 45 60 Pulsejoss violets
Standarta jauda 1077 1000 10 108 Vienmerigi zis Balta gaisma 28 230 ) Pulsejoss balts
ira Power” 2154 2000 B 108 Pulsjoss s HOG
VALOXS
‘ ‘ Jauda® ‘ Izstarojums® ‘ Kopéjais cikla laiks ‘ Pogas indikators ‘
Cietinasanas rezims Jauda' Izstarojums’ Kopéjais iedarbibas laiks Energija Pogas indikators palidzibas rezims (mw) (mW/cm2) (sekundés)
(mw) (mW/cm2) (sekundés) (Diouli) | Melna gaisma | 05 [ [ 60 | pulsejoss violets |
Standarta jauda 7 1000 10 75 Vienmérigizis O
ira Power” 1493 2000 B 75 Pulsgjoss 2ls
z
Ortho Quadrant*™* 1493 2000 3x5 448%5 Pulsejoss zal§ ‘ w‘;‘:g:::‘f':;:m ‘ J(‘:‘s\;’) ‘ ‘;ms"w“;i"‘“";' ‘ K°P(§!::fu‘r::':s;a”‘5 ‘ aedidiens ‘
" Nominalvertiba | Melna gaisma | 287 | 385 | 60 | pulsejoss violets |

*Xtra Power i tiskarss impulss ar 0,5 sekunzu automatisku partraukumu starp impulsiem. Ludzu, nemiet véra, ka pec Xra Power rezima izmantosanas ir 2 sekuniu
dzesesanas periods.

**0rtho Quadrant sastav no 5 secigiem impulsiem pa 3 sekundem katrs ar 2 sekundu pauz starp impulsiem parvietosanai. Ladzu, nemiet v, ka pec Ortho Quadrant
refima izmantosanas r 2 sekuniu dzesesanas periods,

tarp cietinaSanas rezimiem, izmantojot piesitienu” kustibu vai pogas nospiesant
BungoSanas piesitiens: VALO X grupas cietinasanas lampas ir aprikotas ar akselerometra funkciu, kas aui lietotajam parnvietoties pa cetinasanas refimien, izmanto-
ot “bungosanas piesitienu” kustibu. mantojiet lejupejosu pieskarienu kustibu, lai aktivizetu/mainitu cietinasanas refimu (skatiet vizualo palighidzeki

+ Vienmerigs zls pogas indikators = standarta jauda

+ Pulsejoss i pogas indikators = Xra Power

+ Pulsejosa zalas pogas indikators = Ortho Quadrant (VALO XS)

2 Nominalvertiba bez piederumu ecas.

Parslégsanas starp diagnostikas paligriku rezimiem, izmantojot “vilnu” kustibu vai pogas nospiesanu:

Vilnis: VALO X grupas cietinasanas lampas ir aprikotas ar akselerometra funkciju, kas Jauj lietotajam parvietoties pa diagnostikas pafidzibas rezimiem, izmantojot
“vilnveida” kustibu. lzmantojiet sanu pieskarienu kustibu, lai aktivizetu/maiitu diagnostikas palidzibas rezimu (katiet vizualo paliglidzeKii talak).

« " Violets pogas indikators = melnas gaismas diagnostikas palidzibas refims

+ Balts pogas indikators (VALO X) = baltas gaismas diagnostikas pafidzibas rezims

—
-

Pogas nospiesana: nospiediet un 1 sekundi turiet apak3&jo pogu, lai parietu pa diagnostikas palidzibas rezimiem
Violets pogas indikators = melnas gaismas diagnostikas palidzibas rezims - 1 cikis ik pec 1 mindtes - izsledziet, nospiezot pogu vai ar vilnu kustibu
Balts pogas indikators (VALO X) = batas gaismas diagnostikas palidzibas redims - 1 cikis 1 minaté - izsledziet, nospiezot pogu vai vilpu kustibu

Piederumu/izkliedasanas lecas ir magnetiski piestprinatas virs cietinasanas lampas lecas. Pirms piederumu lecas pievienosanas novietojet barjeras uzmavu uz
ietina3anas lampas.

PIEZIME: Turot nospiestu jebkuru pogu, pec 1 sekundes atzskans skanas signals.

Miega refims

Nospiediet un turiet abas pogas 1 sekundi, lai ieslegtu miega rezimu. Turot nospiestu gan augsej

), gan apaksejo pogu, atskanés skanas signals, parejot miega

reima. Parejot miega rezima, jums jaturpina turet,lidz atskan skanas signals. Kad parejat miega rezima, nospiezot abas pogas, VALO X grupas cietinazanas lampas
neieslegsies, kamer netiks nospiesta neviena no pogam

VALO X grupas piederumi

Piederums

Rezims

Apraksts

PointCure™ leca

Cietinasanas rezimi

Papildina cietinasanas lampas, lai polimerizetu ialu, izmantojot caurspidigu protezi

ProxiCure™ lodiu leca

Cietinasanas refims

Papildina cietinasanas lampas, lai polimerizetu kompozitmaterialu un palidzetu veidot saskares
laukuma matricu starpproksimalajai restauracijai

Difuzora leca (VALO X)

Baltas gaismas
diagnostikas palidzibas

Papildina cietinasanas lampas, lai sniegtu vizuslu palidzibu precizai krasu/tonu salidzinasanai vai
ikreiz, kad ir nepieciesama dabiska gaisma

Melnas gaismas
diagnostikas palidzibas
refims

Papildina cietina3anas lampas, lai nodrosinatu fluorescejosu kimisko vielu vizualzaciju zobu sveko

5

Interproksimala leca
(VALOX)

Baltas gaismas
diagnostikas palidzibas
rezims

Papildina citina3anas lampas zobu un zobu protezu vizualizacja

Interproksimala leca

Standarta jaudas

Papildin cietinasanas lampas zobu un zobu protezu vizualizacja

(VALO XG un VALO XS) cietinasanas refims
Balas Qaismas papldle: | o Papildina GietinaZanas lampas, ai sniegtu vizualu palidzibu precizai krasu/tonu salidzinaZanai vai
@VALOXG) ikreiz, kad i nepieciesama dabiska gaisma

TransLume™ léca

Cietinasanas vai
diagnostikas palidzibas
rezimi

Papildina citinaZanas lampas vizualizacij3, nodrosinot garaka vilna garuma gaismu, lai gaismotu
Z0bus un zobu protezes

LV

Sagatavosana

+ Novietojiet piederuma lécu cietinasanas lampas lécas tuvuma, laujot magnatam nofikset piederuma lécu vieta virs aizsarguzmavas.

Lietosana - PointCure léca

+ Cietinasanas refims - PointCure [éca koncentré gaismu 2,5 mm atvéruma, Ta i ideali piemzrota veniriem un visiem porcelana kroniem
+ Cietinasanas refims — punkiveida cietinasanas (imejosas) caurspidigas protézes: punkiveida cietinasanas protézes saskand ar rafotaja noradijumiem par
imasanas materialu, materiala biezumu, toni, materiala necaurredzamibu un profesionalu vértgjumu. Notiriet nesacietéjuso lieko masanas materialu ap malam,



Lv

noneiet piederumu un pec tam cieiniet visu restauraciju. leteikumi: venir ~ punkiveida rstniecibas fidzeklis protézes sejas/vaiga centram. Kronis ~ punkiveida
arstriecibas sejas/vaigu un méles protezes centrs.

Lietosana - ProxiCure lodiu léca
« Cietinaanas refimi - atbalsta matricu un palidz zliekta proksimala kontakta pirms dalgjas gaismas polimerizacias un tas laika. Iovairieties no ProxiCure lodisu
lecas iesprasanas polimerizéta materiala. Nonemiet papildu lécu un cietiniet visu restauraciju, lai panaktu pilnigu sacieteSanu. leteikums: nosakiet cietinasanas
redimu un laiku saskana ar kompozitmaterialu raZotdja noradijumiem

Lietosana - difuzora leca (VALO X)
« Melnas gaismas diagnostikas palidzibas rezims - izmantojiet, lai palidzetu vizualizet fluorescejosas dalinas dazados zobu svekos. Nodrosina 60 sekunzu
apgaismojum
« Baltas gaismas diagnostikas paliglidzekis — vizuls paliglidzekis ikreiz, kad zobarstam var bit nepieciesams dabiskas gaismas avots, piemeram, &nas notelkiana,
Nodrogina 60 sekuniu apgaismojumu

Lietosana - 5larpprok5|ma\a feca (VALOX)
« Baltas gaismas
meles un novérojot énas.

Lietosana - starpproksimala leca (VALO ¥G un XS)
« Sis piederums parveido zilo gaismu no cietinasanas refima uz balto gaismu zobu transiluminacijai: izmantojiet to, lai palidzétu vizualizet zobu lazumus, plisumus
vai defektus, apgaismojot zobus no meles puses un novérojot énas. Nodrogina 10 sekuniu apgaismojumu, izmantojot standarta jaudas refimu

Lietosana - baltas gaismas papildica (VALO XG)
s piederums parveido o gaismu no cietinasanas refima balta gaisma vizuala palidzbai reiz, kad zobarstniecibas specialistam ir nepieciesams dabiskas
gaismas avots, p\emevam &nas noteikianai. Nodrosina 10 sekuniu apgaismojumu, izmantojot standarta jaudas refimu

Lietosana - TransLume lec
« Baltés gaismas dlagnusukas palidzibas rezims (VALO ¥) vai cietinaSanas refims - neona krasas leca, kas izskatas k PointCure leca, nodroina garaka vilna garu-
ma gaismu, lai caurgaismotu zobus, la palidzétu vizualizet plaisas, luzumus, defektus utt. Baltas aismas diagnostikas palicibas rezims nodrosina apgaismojumu
60 sekundes. Cietinasanai izmantojiet standarta jaudas rezimu, kas nodrogina 10 sekuniu apgaismoganu.

VALO X grupas cietinaSanas lampu darbinasana
« Akumulatoru/bateriju uzlade — nonemiet vaciqu no cietinasanas lampas pamatnes, grieiot pretéji pulkstenraditaja virzienam. levietojiet iladejusos akumu-
latoru/bateriju komplektacija ieklautaja Ultradent VALO X lampas akumulatora laetja ar VALO X lampas barosanas avotu ladetaja noraditaja virziens. Akumulators/
baterija tiks pilniba uzladeti 1-3 stundu laika

Pozitiva elementa/bateri-
jas pola zime

—10bu c

izmantojiet, lai palidzetu vizualizet zobu lizumus, plaisas vai defektus, izgaismojot zobus no

Negativa elementa/bateri-
jas pola zime

Uzlades stavokja Elementa/baterijas

4) Novietojiet kronsteinu ta, lai cietinasanas lampa paceltos uz augsu, kad to nonem. Stingri piespiediet vieta.
5) Ja cietinasanas indikators darbojas ar akumulatora/baterijas barozanu, cietinasanas lampai jabut verstai uz eju kronsteina. Ja cietinasanas lampa darbojas ar
VALO Xlampas vada adaptera stravu, cietinasanas lampai jabat vérstai uz augsu kronsteina.

Apkope
Cietinasanas lampu visparéja tirisana
Pec katras lietosanas reizes samitriniet marli vai mikstu draninu ar apstiprinatu dezinfekcijas lidzekli un noslaukiet virsmu un lécu. Neat/auti tirianas lidzekfi var
sabojat cietinasanas lampas,

PIENEMAMIE TIRISANAS LIDZEKL
. 70% izopropilspirts
70% etanals

Uelota]a veikta apkope

1) Kalposanas beigas nosaka nodilums un lietosanas rezultata izvaisTti bojajumi. Pirms lietosanas parbaudiet visas sastavdalas, vai tas nav bojatas, un sazinieties ar

pilnvarotu servisa personalu, lai novérstu bojajumus.

2) Regulari parbaudiet, vai leca nav sacietéjusi zobu sveki Ja nepieciesams, izmantojiet plastmasas vai nerdsejosa terauda zobarstniecibas instrumentu, lai

uzmanigi nonemiu visus pielipugos svekus

3) Regulari parbaudiet izvad standarta jaudas refima. Gaismas metti i loti atgkirigi un ir paredzeti pasiem gaismas vadu uzgaliem un lecam. PIEZIME. Patiesais

Skatliskais rezultats tiks izkroplots parasto luksmetru un polimerizacijas lampas fpata LED bloka nepreciitates del; tomér sazinieties ar pilnvarotu servisa personalu,

Ja, marot ar to pasu skaifitaju, tiek novérota jaudas samazinasanas

Rafotaja remonts

1) Remontu drikst veikt tikai pilnvarots senvisa personals. Ultradent nodrosinas apkalpojoso personalu ar dokumentaciju remontdarbu veiksanai,
Garantija
Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) garante, ka Siem izstradajumiem (ieskaitot originalo vada adapteri, kas pievienots daziem produktiem, kad tie tika iegadati, ja
piemerojams) 5 gadus no iegades datuma, ja te tiek izmantoti saskana ar produktu komplektacija ieklautajam lieto3anas instrukciiam, i) visos bitiskajos aspekios
atbilst specifikacijam, kas noteiktas Ultradent dokumentaciia, kas pievienota izstradajumam; un i jabit bez materiala un raosanas defektiem
Siierobeota garantija nav nododama talak un attiecas tikai uz sakotnéjo pircéju un neattiecas uz turpmakajiem produkta ipasniekiem. S ierobezota garantija
neattiecas uz citiem piederumu komponentiem, piemram, bet ne tikai, akumulatoriem, ladztajiem vai adaptivajam lecam. ST ierobezota garantija tiek anuleta, ja
izstradajums nedarbojas vai ir bojats nolaidbas, launpratigas izmantosanas, nepareizas lietosanas, negadijuma, modifikacijas, iejauksanas, parveidozanas vai piemero-
jamo lietosanas instrukciju neievérosanas del. Pieméram, & garantija neattiecas uz izstradajumu, kas ir nomests un bojats. Lai pretendatu uz o ierobezoto garantiju,
uznemumam Ultradent kopa ar bojato produktu ir jaiesniedz pirkuma apliecinajums (piemaram, pirkuma ceks vai lidziga dokumentacija)
Bojats produkts, kas atbilst it izklastitajiem garantijas nosacfjumiem, pec Ultradent ieskatiem ik salabots vai nomainits. Ultradent atbildiba par produktu nekada
gadijuma neparsniedz pirkuma cenu, ko samaksajis pircejs. Ultradent nekada gadijuma nav atbildigs par jebkadiem netiesiem, nejausiem, neparedzetiem, ipagiem vai
izrietosiem bojajumiem, kas radusies no § produkta lietosanas vai saistibaar to.

Apstrade
Dezmlek(uas parstrades instrukcijas
VALOX g lampu apstrades i

Dezinfekcijas parstrades instrukcijas

Parstrades ferobezojumi Katram pacientam jaizmanto jauna barjeras uzmava. Barjeras Uzmavas izmanto3ana ir galvenais ferices piesaro-

indikators virziena grafisks attéls juma kontroles dzekl.Ja barjeras uzmava ir bojata vai i citl apstak], kas to attaisno, un iefice i piesarnota,
— _ _ E— derinfekcii zpidiet 3aja tabula sniegtos noradiumus.
Uilades stavokja apraksts Ulades statusa indikators Sprieguma stavoklis Utlades strava o e i
Tepriekéeja uzlade Pastavigs dzelens 2,86 Vdc 423,15 Vdc 95 mA Piezime. lerice NAV paredzeta regularai atkartotal apstrade.
ielpjoma ulade Bastavigs deltens 3,15 Vac 02420 Vdc 950mA Sagatavosana pirms Tamantojiet 70% zopropilspira (IPA) val 70% etanola salvet ai rapigi noslaucit visu virsmu. Lzmetiet efiro
Uzlade pabeigta Pastavigs 225 >4,20Vdc WA f salvel
Gaidstave Abi izslegti NA WA Skalosana Nav _
Tavetana Laujiet piniba no7ut apkartejs vides temperatora
« Vada adapteris — nonemiet vacinu o cietinasanas lampas pamatnes, griezot preteji 3ja virzienam. lznemiet . Tevietojiet - — - - - - - - - -
Apkope, parbaude un Vizuali parbaudiet, vai lerice nav bojata un val 23 nav neirumu. Ja i netirumi,atkartojiet sagatavosanas darbiou
vada adapteri akumulatora/baterijas nodaljuma, piniba novietojet adapteri un pagrieziet pulkstenrad\(aja virzien3,la nofiksetu to viets. Novietojiet VALO X lampas op
testesana ar jaunu salveti
baro3anas avotu ta, lai to bez gratibam varétu atvienot no MAINS baro3anas..
Montazas kronsteina instrukcijas lepakojums Dezinfekcijai nav nepiecieSams iepakojums

1) Turétajs jauzstada uz idzenas, attaukotas virsmas.
2) Notiriet virsmu ar spirtu
3) Nonemiet kronsteina stiprinajuma fimlenti

Dezinfekcija

Noslaukiet visu virsmu un uzturiet mitru visu apstrades laiku, ipasu uzmanibu pievérsot plaisam, Suvém un grati

sasniedzamam vietam. Ja nepieciesams, izmantojiet

papidu salvetes, la virsma batu mitra

Deinfekcijas lidzeklis

ledarbibas laiks

70% IPA 4min
70% etanols 5 min,
Zavesana Laujiet pilniba nozut apkartejas vides temperatara
Uzglabasana Uzglabat tira un sausa vieta. Lai novérstu mitruma uzkrasanos, neuzglabajiet to barjeras uzmava

Papildu informacija

So procedaru videja limena dezinfekcijai apstiprinaja neatkariga un akreditéta laboratorija

Piezime, Citu firiganas lidzeklu izmantosana, kas nav noraditi ieprieks, piemeram, balinatiivai tisanas fidzekl,
Kas satur fosforskabi, var sabojat aprikojumu. NEMEGINIET it elektriskos kontaktus vai jebkuru akumulatora/

baterijas nodafjuma daju

VALO X grupas cietinaSanas lampu piederumu apstrades instrukcijas

parstrades instr

Sakotneja apstrade
lietosanas laika

Pirms dezinfekcijas starp kalru litosanas reizi nonemiet piederumu

Sagatavo3ana pirms.

Pirms tifSanas nonemiet no piederumu [écam visus sacietéju3os zobu kompoztmaterialus

dezinfekcijas

Tirgana Tevietojiet ultraskanas tiritaja ar 1 dalu mazgasanas lidzekla uz 9 dalam silta adens, izmantojot talak noradito produktu:
\ Mazgasanas lidzeklis ‘ Tiriganas laiks
| Henry Schein universals tirisanas lidzekis vai idzvertigs produkts [ 2-10min.

Skalosana Skalojie piederumu ar siltu deni, lai noskalotu mazgasanas fidzekli 1-2 min.

Zavesana Nosusiniet ar marl. Zavejiet gaisa 30 min.

Apkope, parbaude un
testédana

Vizuali parbaudiet, vai piederums nav bojats un vai taja nav netirumu. Ja tas irieplaisajis vai bojats, partrauciet lietoganu. Ja

ir netirumi, atkartojiet tirianas procesu,

Tepakojums Dezinfekcijai nav nepieciesams iepakojums (sterilizacia ar izmantot

Dezinfekcija lznemiet no uzglabaganas iepakojuma (ja piemerojams)
Tegremdejiet piederumu dezinfekcijas $Kiduma saskana ar talak noraditajiem rafotaja noradijumiem
[ Dezinfekcijas lidzeis [ Tedarbibas laiks
| cidex® 0A Sfidums vai idzvertigs produkts [ 12min.

Skalosana Skalojiet saskana ar dezinfekijas lidzea razotaja noradijumiem, kas noradit talak
1. Pec iznemanas no CIDEX® OPA $Kiduma, ripigi noskalojiet piederumu, pilniba iegremdejot to liela tdens daudzuma
(piemeram, 2 gal. (7 litros).
2. Turiet piederumu pilniba iegremdetu vismaz 1 min.
3. Iznemiet piederumu un izlejiet skalosanas Gdeni. Katrai skaloganai vienmer izmantojiet svaigu idens daudzumu.
Neizmantojiet deni atkartoti skalo3anai vai citiem mérkiem.,
4. Atkartojiet procedaru vel divas (2) reizes, kopa tris (3) skaloSanas reizes, ar lielu daudzumu svaiga Gdens, lai nonemtu
CIDEX® OPA Skiduma atlikumus. Atlikumi var izraist nopietnas blakusparadibas. SKATIT BRIDINAJUMUS. IR NEPIECIESAMAS
TRIS (3) ATSEVISKAS SKALOSANAS REIZES LIELA UDENS APJOMA
Turklat 5 min. skalojiet adeni ultraskanas tritaja.

Skalozana Nosusiniet ar marli. Zavejiet gaisa 30 min

Uzglabagana Uzglabat tira un sausa vieta

So proceduru apstiprinaja neatkariga un akreditéta laboratorija.




Uzglabasana un utilizacija

Ja dietinasanas lampas uzglabajat ilgak par 2 nedélam vai iepakojat tas celojumam, vienmer iznemiet akumulatorus. Ja akumulatori tiek atstati erice ilgu laiku bez

uilades, tie var nedarboties vai var klat neuzladejami. Neglabajiet akumulatorus temperatara virs 40°C (104°F) vai tiesos saules staros,
Uzglabaganas un transportésanas nosacjumi

+ Temperatara: no +10 °C lidz +40 °C (no +50 °F fidz +104 °F)

« Relativais mitrums: no 10% idz 95%

« Apkartejais spiediens: no 500 hPa idz 1060 hPa
Utilizgjiet atkritumus saskana ar vietéjiem noteikumiem, vadiinijam un regulam.

Atbrivojoties no elektroniskajiem atkritumiem (t.., ladetajiem, akumulatoriem un barosanas avotiem), ievérojiet vietgjas atkritumu un otrreizejas parstrades vadiinijas

Tehniskie apsvérumi
Piederumi

Vienums CEinformacija

Rafotajs Izplatitas:

GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647
Rafots Kina

- VALO X akumulatori
- VALO X barosanas avots
- VALO X akumulatoru ladetajs

ce

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

Tehniska informacija/dati
VALO X cietinasanas lampa

Efektivas kompozitmateriala cietinasanas vilna garuma joslas
(Izmantojamais vilna garums: 380 - 515 nm)

SPEKTRALA STAROJUMA JAUDA (mW/nm)

a
s 400 425 450 475 500 525

Gaismas inten-
sitates tabula

Standarta jauda - 1100 mW/cm ? (10%)

Xtra Power — 2200 mW/cm ? (+10%)

(Atbilst IS0 10650, mérot ar gigahercu spektra analizatoru)
Melna gaisma — 200-648 mw/cm?

Balta gaisma — 160-300 mW/cm?

kalibretajam vertibam.

PIEZIME. PointCure un ProxiCure Ball lecas fokuse gaismas energjju uz mazaku apertaru, tadejadi palielinot gaismas intensitativirs

Gaismas inten-
sitates tabula

Standarta jauda — 1000 mW/cm ? (£10%)

Xira Power - 2000 mW/cm ? (+10%)

(Atbilst IS0 10650, merot ar gigahercu spektra analizatoru)
Melna gaisma — 180-594 mW/c?

kalibretajam vertibam.

PIEZIME. PointCure un ProxiCure Ball ecas fokuse gaismas energiju uz mazaku apertaru, tadejad palielinot gaismas intensitat virs

VALOXG Cietinaanas lampa ar barjeras uzmavu i dlickama dala
cietinasanas Novertejum: IEC 60601-1 (drosiba), EC 60601-1-2 (EMC),
lampa ieka3anas aizsardzbas novertejums: P54

Svars:

Ar akumulatoru: 4,8 unces (134 g)
Bez akumulatora: 3,8 unces (105 g)
Ar vada adapteri: 5,5 unces (156 g)

VALOX Cietinasanas lampa ar barjeras uzmavu ir uzliekama dafa Svars

cietinasanas. Novertejumi: IEC 60601-1 (drosiba), IEC 60601-1-2 (EMC), Ar akumulatoru: 4,8 unces (136 g)

lampa iek|osanas aizsardzibas novértéjums: IP54 Bez akumulatora: 3,8 unces (108 g)
Arvada adapteri: 5,6 unces (158 g)
Izmers (akumulatora konfiquracija): 8,9 x 0,83 x 0,83 collas (226
x21x21 mm)

Darbibas Temperatara: no + 10 °C fidz + 32 °C (+50 °F lidz + 90 °F)

nosacijumi Relativais mitrums: 10% fidz 95%

Apkartejais spiediens: 700 hPa lidz 1060 hPa

Cietinasanas refi-
ma darba cikls

Maksimalaja apkartejas vides temperatara (32°C) Xtra Power reZiman Ir 5 sekundes ieslegts un 60 sekundes izslegts.

erjijas daudzumu
Maksimala ierices temperatra, ja tiek ievérots darba cikls: <45°C

Piezime - Darba ciklu nosaka ferices primara funkcila (polimerizet svekus), izmantojot Ytra Power rezimu, kas rada vislielako situmen-

VALO XG cietinaSanas lampa:

SPEKTRALA STAROJUMA JAUDA (mW/nm)

Efektivas kompozitmateriala cietinasanas vijna garuma joslas
(Izmantojamais vilna garums: 380 ~ 515 nm)

Tzmers (akumulatora konfiguracija): 8,9 x 0,83 x 0,83 collas (226
x21%21 mm)

Darbibas
nosacijumi

Temperatara: no + 10 °C 0z + 32 °C (+50 °F idz + 90 °F)
Relativais mitrums: 10% idz 95%
Apkartejas spiediens: 700 hPa idz 1060 hPa

Cietinasanas refi-
ma darba cikls

Maksimalaja apkartejas vides temperatura (32°C) Ktra Power reimam ir 5 sekundes ieslegts un 60 sekundes izslegts

Piezime - Darba ciklu nosaka ierces primara funkcija (polimerizet svekus), izmantojot Atra Power refimu, kas rada vislelako situmen-
erfijas daudzumu

Maksimala ierices temperatra, ja tiek ieverots darba cikls: <45°C

VALO XS cietinaSanas lampa:

VILA GARUMS (nm) 375 400 425 450 A7 500 525
] VILA GARUMS (nm)
Piederums Informacija/Specifikacija Piederums Informacija/Specifikacija
Leca Diametrs 12,5 mm = 1,2271 cm? (122,71 mm*) Léc Diametrs 11,71 mm =1,0770 cm? (107,70 mm?)
PointCure leca: diametrs 2,5 mm PointCure léca: diametrs 2,5 mm
ProxiCure lodiSu leca: diametrs 2,1 mm ProxiCure lodiu léca: diametrs 2,1 mm
Vilna garuma Izmantojamais vilna garuma diapazons: 330-515 nm Vilna garuma Izmantojamais vilna garuma diapazons: 380-515 nm
diapazons Maksimalie vilnu garumi: 380-420 nm un 420-515 nm diapazons Maksimalie vilnu garumi: 380-420 nm un 420-515 nm

Efektivas kompozitmateriala cietinasanas vilna garuma joslas
(Izmantojamais vilna garums: 380 - 515 nm)
L]
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VILA GARUMS (nm)
Piederums Informacija/Specifikacija
Lea Diametrs 9,75 mm = 0,74662 cm” (74,662 mm?)
PointCure leca: diametrs 2,5 mm
ProxiCure lodiu leca: diametrs 2,1 mm
Vilna garuma Tzmantojamais vilna garuma diapazons: 380-515 nm
diapazons Maksimalie vilou garumi: 380-420 nm un 420-515 nm

Lv
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Gaismas inten-
sitates tabula

Standarta jauda - 1000 mW/cm ? (+10%)

Xtra Power — 2000 mti/cr ? (+10%)

Ortho rezima jauda — 2000 mW/crm? (+10%)

(Atbilst IS0 10650, merot ar gigahercu spektra analizatoru)
Melna gaisma — 180-594 mW/cm?

PIEZIME. PointCure un ProxiCure Balllécas fokuse gaismas enerjju uz mazaku apertaru, tadejad palielinot gaismas intensitativirs

kalibretajam vertibam.

Problema

Tespejamie risinajumi

Lampa neiesledzas

« Nospiediet barosanas pogu, lai pamodinatu no miega refima

« Parliecinieties, vai akumulators/baterija ir pilniba uzladets

« Parbaudiet, vai baterija ir pareizi ievietota ierice

+ Ja paradas dzeltens LED bridinajums, cietinasanas indikators ir sasniedzis iekiejo temperatras drogibas robeiu. Laujiet
cietinaganas lampai atdzist

Apkartejas spiediens: 700 hPa idz 1060 hPa

+ Ja sarkana vai dzeltena LED mirgo nepartraukti, sazinieties ar Ultradent Kiientu dienestu, lai veiktu remontu
VALOXS Cietinasanas lampa ar barjeras uzmavu i uzliekama dafa Svars Parbaudiet redima mdkators, val lerices festal
2 e o . . 3 fumi ir pareizi

‘uetmasanas No‘vrevrlewm\ IEC60601-1 (drosiba), IEC 60601-1-2 (EMC), Ar akumu\a‘mru 48 unces (133 g) ‘l:‘rkvupa nedeg vélamo  Parbaudiet mazaudas inckotort, bl izt batei ldes statusu
lampa iek|usanas aizsardzibas novertejums: IP54 Bez akumulatora: 3,7 unces (105 g) « Parbaudiet, val jauna baterija ir pareizi ievietota ierice

Arvada adapteri: 5,6 unces (156 g) - — — —

« Parbaudiet, vai lzca nav saciet&jusu sveku/kompozitu atlikumu

Izmérs (akumulatora konfiguracija): 8,3 x 0,83 x 0,83 collas (224 x « lzmantojot atbilstosu dzeltenas krasas UV acu aizsardzibu, parbaudiet, vai LED lampas darbojas

21x21 milimetrs) Lampa slikti cietina svekus |« Parbaudiet jaudas fimeni ar gaismas meritaju. Ipasus noradijumus par gaismas méritaja lietosanu skatiet apkopes sadala.
Darbibas Temperatura: no + 10 °C lidz + 32 °C (+50 °F fidz + 90 °F) + Parbaudiet cietinamo sveku deriguma terminu
nosacjumi Relativais mitrums: 10% lidz 95% « Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza tehnika saskana ar razotaja ieteikumiem

Cietina3anas rezi-
ma darba cikls

Maksimalaja apkartejas vides temperatura (32°C) tra Power refimam ir 5 sekundes ieslegts un 60 sekundes izslegts. Ortho rezima r 15
sekundes ieslégts (ON) un 60 sekundes izslegts (OFF).

Piezime - Darba ciklu nosaka ferices primara funkcia (polimerizet svekus), zmantojot Xra Power reéimu un Ortho refimu, kas rada
vislelako siitumenergjias daudzum.

Maksimala ierices temperatura, ja tiek ievérots darba cikls: <45°C

Akumulators neuzladejas

 Parliecinieties, vai baterija i ievietota ladetaja pareiza virziena, un laujet ta pilniba uzladeties iz 3 stundam

+ Ja ladetaja dzeltenie indikatori nemainas uz zalu, zvaniet Ultradent iientu apkalposanas dienestam, lai pasutitu nomainas
baterijas un/vai ladetaju

* Ja, kad ladetaja i ievietots akumulators, uz adétja nav redzama ne zala, ne dzeltena gaisma, zvaniet Ultradent Kiientu
apkalposanas dienestam.

VALO X komponentu informacija (attiecas uz visam VALO X grupas cietinasanas lampam):

Ladetajs neuzlade
akumulatoru

« Parliecinieties, vai ladetajs ir pievienots un mainsiravas barosanas avots i pievienots stradajosai stravas kontaktligzdai
* Ja uz ladetaja nav redzama ne zala, ne dzintara gaisma, zvaniet Ultradent lientu apkalposanas dienestam

Datada informécija

Elektromagnétiskas vides noradijumi -

elekiroapgades tiklu (AC MAINS).
b. VALO X grupas ietinasanas lampas var darboties no diviem dazadiem stravas avotiem.

spriequma kritumi, ssavienojumi, partraukumi vai mainstravas AC MAINS baroganas stravas izmainas.
mainstravas tila ar spriequmu 100-240 VAC. Tas nodrogina ierobeZotu EMI, R, sprieguma kritumu un pérsprieguma slapéSanu

un, visticamak, neradls traucéjumus tuvuma esosajas elektroniskajas iekartas.

a. VALO X grupas cietinaSanas lampas ir piemerotas lieto3anaivisds lestades,tostarp sadzives iestades, kas i tiei savienotas ar publisko zemsprieguma

i, Darbojas ar akumulatoru: ja VALO X grupas cietinasanas lampas izmanto akumlatoru, tas neietekme EMI, RF, elekiriskas parejas, parspriegumi,
il Barosana ar adapteri: VALO X grupas cletinasanas lampas var izmantot GlobTek mediciniskas kvalitates 9 V liczstravas adapter, lai darbotos no
€. VALO X grupas cietinaSanas lampas izmanto elekirisko un elekiromagnetisko enerdu tkai savam iekSéjam funkcijam. Tomer jebkura RF emisii i lofi zema

d. VALO X grupas cietina3anas lampas nav aprikotas ar lidzstravas barosanas piesleguietu, pacienta savienojuma portiem vai signalu ievadesizvades portiem,

toraladetajs

Piederums Informacia/Specifikacia

VALO Xbaro3anas | lzeja - 9VDC pie 2A Novertejumi: 1EC 60601-1 (drogiba)

avots Teeja ~ 100VAC lidz 240VAC, 50-60 Hz Vada garums - 6 pedas (1,8 m)
Ultradent P/N 4952 - VALO X baro3anas avots ar starptautiska- | VALO X baroanas avots ir mediciniskas Klases If ases barosanas
jiem spraudyu ielikpiem avots un nodrosina izolaciju no MAINS barosanas

VALO Xakumula- | VAL XTitja jonu (I-jonu) akumulatora adetjs:

Izeja ~ 4,2 V lidzstrava ar 950 mAlielapjoma uzlades stravu
Teeja - 9V lidzstrava pie 2 A (vismaz 700 mA)
Automatiska izslegganss, kad pilniba uzladets
Bojatas baterijas automatiska noteikana
Aizsardziba: parladesana, issavienojums, apgriezts polaritite
Dzeltena LED - uzlade
Zala LED - pilniba uzladéts
Uzlades laiks: 1-3 st
Novértejumi: IEC 60601-1 (Drosiba), CE, WEEE

VALOX Aizsargats, uzladejams, i jonu akumulators

Li-on 14/65 1IMR14/65 3,7V, 900 mAh, 3,33 Wh

akumulatori 37V, 950 mAh maks. 352 Wh
Vertgjumi: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2
Baterijas ir paredzatas >500 uzlades/izlades ciliem, pirms tas sasniedz 70% no to jaudas. Akumulatorus ieteicams nomaint ik pec
2-3gadiem

Uzlades Temperatara: no + 10 °C idz + 32 °C (+50 °F iz + 90 °F)

nosacjumi Relativais mitrums: 10% lidz 95%

Apkartejas spiediens: 700 hPa idz 1060 hPa

Problému novérsana

Ja talak ieteiktie risinajumi problemu neatrisina, ludzu, zvaniet Ultradent pa talruni 800.552.5512. Arpus ASV zvaniet savam Ultradent izplatitajam vai zobarst-

niecibas izplatitajam.

tapec testeSana neviena no Sim nav Ir noradit tikai atbilstiba piemerojamajam konfiguracijam.

5.1. tabula. Emisijas testu VALO X grupas cetinasanas lampas atbilst CISPR 11 1. grupai, B Klasei attieciba uz izstarotajam emisijam
Ports Testa apraksts Frekventu diapazons (MHz) Rezultats
Mainstrava Vaditas emisijas (karsts novadijums uz zemi) 0,15 1idz30 Teverots
Mainstrava Vaditas emisijas (neitrals novadijums uz zemi) 0,15 idz 30 Teverots
Korpuss astarotas emisijas (vertikala polaritate) 30 1idz 1000 Teverots
Korpuss zstarotas emisijas (horizontala polaritate) 301idz 1000 Teverots
5.2. tabula. Imunitates testu (korpusa ports un baro3anas ports):

d Vides paradibas Rezultats
EN 6100042 Elektrostatiska iZade Teverots
EN 6100043 iskais lauks Teverots
EN 6100043 Tuvuma lauki no RF bezvadu sakaru aprikojuma Teverots
EN 61000-4-4 Elektrisk atra pareja/parspragts Teverots
EN 6100045 Zibens pa (nija-fnija) Teverots
EN 61000-4-6 Nepartraukta radiofrekventu parraide Teverots
EN 61000411 Sprieguma kritumi un partraukumi Teverots
5.3. tabula. Testu (EN 60601-3-2 un EN 61000-3-3; maipstravas barosanas ports)
Pamata standarts Vides paradibas Rezultats
EN 6100042 Standartizetas stravas merana Teverots
EN 6100043 Sprieguma mirgosanas merisana Teverots

Zinojietrafotajam un kompetentaiai estadei par jebkuru nopietnu incidentu.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200




LT VALO™ X Seima Kietinimo lempa

Prekeés aprasymas

Dél savo placiajuostio spekiro VALO™ suprojektuota polimerizuoti visus Sviesoje kietéjancius produktus 385-515 nm bangy ilgio diapazone pagal 150 10650
reikalavimus.

VALO X Kietinimo lempa galima naudoti su laidu arba be, naudojant ,Ultradent VALO" jkraunamus akumuliatorius arba pateikta VALO X 3viesos laido adapteri.

Kietinimo lempa suprojektuota taip, kad baty laikoma standartiniame odontologinés jrangos laikikiyje arba gali bati montuojama nestandartiniu badu naudojant VALO
pavirsinio montavimo laikiklj, esantj komplekte.

Pastaba: VALO X kietinimo lempy Seima apima VALO X, VALO XG ir VALO XS.

Valdikliy apivalga:

Virdutinis
mygtukas

I

Apatinis
mygtukas

Virdutinis mygukas jungia LED lempute (vienu mygtuko paspaudimu)

Perjungia kietinimo rezimus (1 sekunde palaikius mygtuka)

Apatinis mygtukas jungia LED lempute (vienu mygtuko paspaudimu)

Perjungia diagnostings pagalbos refimus (1 sekunde palaikius mygtuka)

Noredami s ketinimo rezimy pereit diagnostkos pagalbos redimus, paspauskite ir T sekunde palikykte nuspaude apatinj mygtukg. Noredami & dagnos-
tikos pagalbos refimy griti Ketinimo rezimus, paspauskite i 1 sekunde palaikykite vir3utinj myguka

Arba, norédami pereiti i$ diagnostikos pagalbinio rezimo j kietinimo reZima naudodami AF (akcelerometro funkcija), &r. 8 skyriy (instrukcijos etapais),
Pastaba: Mygtuko vieta yra ta pati VALO X, VALO XS ir VALO XG kietinimo lempoms

Greitosios pradiios vadovas, skirtas indikatoriams i jspéjimams (. Zingsnis po Zingsnio instrukcias, taikomas kiekvienam prietaisui aktualiems refimams):

VALO X kietinimo lempos rezimo i
Melyna ir Zalia
Baltas ir violetinis

Busena arba funkcija
Kietinimo refimai
Diagnostines pagalbos rezimai
Miego refimas

Mirksintis Zalias

Ispéjamiejii
Raudonas mirkséjimas
Pastovus raudonas

i ant VALO X Kietinimo lempos Basena arba funkcija
Zemas akumuliatoriaus [krovos ygis

Pakeiskite / jraukite

Gintarinis Laikina LED apsauga nuo perkaitimo
Melyna keiciasi Rezimas aktyvus, o indikatorius uZimtas
Kita jranga: akumuliatoriaus jkroviklis Busena

Gintarinis Tkrovimas

Zalias Ikrovimas baigtas

Abu igjungti Laukimo refimas

Pries naudodami visus aprasytus produktus, atidziai perskaitykite ir supraskite visas instrukcilas ir SDS informacija

Naudojimo indikacijos / numatoma paskirtis
VALO X kietinimo lempa yra Sviesos 3altinis, skirtas Kietinti fotoaktyvias danty restauravimo medziagas ir Kijus. Ji taip pat skirta apsvietimui, padedantiam vizualizuoti
atliekant burnos procedras. VALO X kietinimo lempos priedai / difuzoriaus leSiai néra skirtivisiskam fotoaktyviy medziagy r Kijy kietinimui
Kontraindikacijos
+ Nenustatyta jokiy Zinomy $io gaminio kontraindikacily
+ Pacientams arba vartotojams, turintiems alergijos rizika, zx gaminio alergeny dokumenta, prieinama svetainéje ultradent.com. Jei pasireiske alerginé reakcia,
paveikta vieta kruopciai nuplaukite vandeniu ir kreipkites | gydytoja

péjimai ir atsarqumo priemoné:

2rizikos grupé |
Neiitrekite j operacine lempa. Tai gai bit kenksminga akims |
Gaminys bandytas pagal IEC62471 |
Pastaba: tai taikoma tik ,VALO XG" ir ,VALO XS, nes pagal IEC62471 jie priskiriami 2 rizikos grupei. VALO X" priskiriamas 1 rizikos grupei.
« ATSARGIAI 3is gaminys skleidia potencialiai pavojinga optine spinduliuote. NEZIUREKITE tiesiai | kietinimo 3viesos srauta. Kai naudojama kietinimo lempa,
pacientas, gydytojas ir asistentai visada turi bati uisidéje gintaro spalvos apsauginius UV akinius
+ Siekiant i3vengti elektros smagio pavojaus, draudziama bet kokia Sios jrangos modifikacija. Naudoti ik pridedama ,Ultradent VALO maitinimo Saltnj ir kistuki-
dapterius. Jei ios dalys pateistos, nenaudokite ir skambinkite | “Ultradent” Kiienty aptarnavimo tarnyba, kad ulsakytuméte pakeitima,
+ VALOX Metwmmo lempa skirta naudoti aplinkoje, kurioje skleidziami RD trikdZiai. Reikéty vengti naudoti VALO X kietinimo
lempute Salia kitos jrangos arba su ja sukrauta, nes tai gali lemti netinkamg veikima. Jei toks naudojimas yra batinas, reikia stebéti VALO X kietinimo lempute ir
Kita jranga, kad jsitikintumete, jog jos veikia normaliai Jei pastebimas nenormalus veikimas, gali prireikt papildomy priemoniy, pvz. perorientuoti arba perkelt
VALO X kietinimo lempa.
* Naudokite tik patvirtintus priedus, laidus, jkroviklj, akumuliatorius ir maitinimo Saltinius, kad isvengtuméte netinkamo veikimo, padidéjusio

ATSARGIA S gaminys skieidzia potencialial pavojinga opi

galutinj kietinima nenaudodami papildomy lesiy
+ NENAUDOKITE ap3vietimo ir (arba) vizualizavimo papildomy leSiy danty restauracinéms medziagoms ir Kijams Kietinti

Instrukcijos etapais
Paruogimas
1) Pries naudodami Kietinimo lempa, jkraukite akumuliatorius,
) Pries kiekvieng naudojima ant kietinimo lempos uidéite naujq apsauging mova, kad lesis kuo matiau raukdlétysiir buty pasiekti geriausi rezultatai
3)  Ppasirinkite norima kietinimo rezima arba diagnostines pagalbos rezima (informaciq apie rezimus ir jy perjungima i« toliau)
) Kad kietinimo metu rezultatai bty optimalas, kietinimo lempa pastatykite centre i kuo arciau dervos, nesiliesdami su pavirsiumi

Pastaba tik VALO XS): Orto refimas yra skirtas kaip fiksavimo refimas su vienu impulsu vienam breketui kvadrante. Kadangitai skirta fiksavimui, paprastai bty
atiekamas papildomas kietinimo cilas,siekiant visiskai polimerizuoti kompoit

arba sumazeéjusio atsparumo
=" Nesiojamoji R rysio ranga (skaitant periferinius renginius, tokius kaip antenos kabelia i Sorinés antenos) turéty bat naudojama ne artiau kaip 30 cm (12
colig) nuo bet kurios VALO X Seimos kietinimo lempy dalies. Priesingu atveju gal pablogetiSios jrangos veikimas.
+ Kad Svengtumete elektros gaisro pavojaus, susijus] su akumuliatoriy tarkymu

o NEAUTOKLAVUOKITE ir nepurkSkite bateriy, baterijy kontakty, jrovikliy arba kintamosios srovés maitinimo 3altnio jokiu skysciu. Jei ant

krovikio kontakty atsiranda korozija, paskambinkite Ultradent” kienty aptarnavimo tarnybai ir uisakylite pakeitima,

o NEIKRAUKITE akumuliatoriy 3alia degiy mediagy

o Nelaikykite jkrovilio Kinikinéje operacinéje arba vietoje, kur s gal liestis su dezinfekuojantiu purskikiu ar vandeniu,

o NEKRAUKITE nejkraunamy bateriju/elementy. Nejkraunamy bateriy jkrovimas galisukelt sualojimus arba turtine zala

0 NEJKRAUKITE ,Ultradent” akumuliatoriy ne ,Ultradent” jkrovikliu
+ Kad Svengtumete suzeidimo pavojaus, NENAUDOKITE bateriy, kurios yra paveiktos korozios (suradijusios),flenktos, skleicia kvapa ar skyscius, kuriy pakuote
yra suplésyta arba jos néra, arba yra kitaip paeistos. Norédami uisisakyt atsarginius akumuliatorius / elementus, kreipkités j,Ultradent” Klienty

Naudojimas
Kietinimo rezimai
VALO X priedai
Kietinimo rezimas Galia' Spinduliavimas' | Bendras ekspozicijos | Energija (Dzaulial) | Mygtuko indikatorius
(mW) (mW/cm2) laik: émis
Standartiné galia 1,350 1,100 10 135 Pastoviai mélyna
Ekstra galia* 2,700 2,200 5 135 Pulsuojanti mélyna
VALO XG:
Kietinimo rezimas Galia' Spinduliavimas' | Bendras ekspozicijos | Energija (Dzauliai) | Mygtuko indikatorius
(mw) (mW/cm2) laika émi
Standartine galia 1077 1,000 10 108 Pastoviai mélyna
Ekstra galia* 2,154 2,000 5 108 Pulsuojanti mélyna
VALOXS:
Kietinimo rezimas Galia' Spinduliavimas' | Bendras ekspozicijos | Energija (Dzaulial) | Mygtuko indikatorius
(mW) (mW/cm2) laika: émis
Standartiné galia 747 1,000 10 75 Pastoviai mélyna
Ekstra galia* 1493 2,000 5 75 Pulsuojanti melyna
Orto Kvadrantas™* 1493 2,000 3x5 4485 Pulsuojantis zalias

tarnyba

+ Naudokite tk galisukelti veikimo strkimy

+ Siekiant Svengti 3iluminio dirginimo ar nudeginimo, venkite i eilé einaniy kitinimo cily, o taip pat minkdtiji burnos audiniai neturéty bat veikiami i art
ilgiau nei 10 sek standartinés galios rezimu arba 5 sek. ekstra galios rezimu. Jei reikia kietnti lgiau, naudokite daug trumpy Kietinimo cikly arba naudokite dvigubo
Kietéjimo gaminj,siekiant isvengti minkstojo audinio nudeginimo.

+ Bkite atsargus gydydami pacientus, kuriems pasireiSia nepageidaujamos fotobiologinés reakcijos ar jautrumas, pacientus, kurie gydom chemoterapija, arba
pacientus, kuriems skiriami fotosensibiizuojantys vistai

+Sisjrenginys gali buti jautrus stipriems magnetiniams ar statiniams elektriniams laukams, nes ji galisutrikdyt programavima Jei ariate, kad tap atsitiko,
nedelsdami ijunkite jrengin i elektros izdo irvel j prjunkite prie elektros lizdo

+ NEVALYKITE Kietinimo lempos Sarminiais ar el } jokia ultragarsing vonia, dezinfekcijos mediaga, valymo tipala
ar skyst.Jei nesilaikysite pridedamy naudojimo instrukcijy, Kietinimo lempa gali tapti nebetinkama naudojimui

+ Kad nesugadintumete jrangos, NEGALIMA kit pirsty, instrumenty ar ity daikty j Kietinimo lempos akumuliatoriaus / elementy skyriy.

+ Kad nesugadintumete jrangos, NEBANDYKITE valyt elektriniy kontakty arba bet kurios akumuliatoriaus / elementy skyriaus dalis. Jei kyla problemy,
skambinkite ,Ulradent” Kienty aptarnavimo tarnybai

+ Siekiant vengtl kryiminio uskrétimo ir kompozitiné mediiaga nepriipty prie Ie3io ir korpuso pavirsiaus, kiekviena karta naudojant VALO X* ietinimo lempa
reikia uideti Ultradent” patvirtinta apsaugine mova. Apsauginés movos skirtos naudoti vienam pacientui

+ Kad sumaintumete korozios rizka, po naudojimo nuimite apsauging mova

+ Kad sumaintumete nepakankamai sukietéjusiy dervy rizika, nenaudokite kietéjimo Sviesos, el paeistas objektyvas.

- Kad sugadinimo pavojaus, vALOXpapHdomu\eswstenhzalormearbasausajagl\uma

- NENAUDOKITE jokiy VALO X papidomy ey vishom / galutiniom sukietgjimui.Po naudajimo nuimkte vsus papidomus ketnimo leiu i aiite vsika /

ternatyva

LT

" Nominali verte.

*Ekstra galia turitriguba impulsa su 0,5 sekundés automatiniu pertraukimu tarp impulsy. Atkreipkite démes, kad naudojant ekstra galia refima yra 2 sekundiiy
ausinimo laikotarpis.

**Orto kvadrantas susideda i 5 nuosekliy impulsy po 3 sekundes kiekvienas, su 2 sekundziy pauze tarp impulsy, skirta padéties keitimui. Atkreipkite démes, kad
naudojant ekstra galia refima yra 2 sekundziy ausinimo laikotarpis.

Perjungimas tarp kietinimo reZimy naudojant ,biigno baksteléjimo*” judesj arba mygtuko paspaudima:
Bagno baksteléjimas: VALO X kietinimo lempy serija yra aprapinta akcelerometro funkcija, leidZiancia naudotojui bagno baksteléjimo" judesiu perjungti kietinimo
rezimus. Norédami jungti / pakeisti Kietinimo rezima, bakstelékite zemyn (i, toliau pale\qu vaizdine pagalba).
astovus mélynas mygtuko indikatorius = standartine galia
Pulsuojantis mélynas mygtuko indikatorius = ekstra galia
Pulsuojantis Zalias mygtuko indikatorius = Orto kvadrantas (VALO XS)



LT

Mygtuko paspaudimas: laikykite virutin mygtuka 1 sekunde, kad arba D retima
+ " Pastovus mélynas mygtuko indikatorius = standartiné galia
« Pulsucjantis mélynas mygtuko indikatorius = ekstra galia
+ Pulsucjantis zalias mygtuko indikatorius = Orto kvadrantas (VALO XS)
Diagnostinés pagalbos refimai
VALO X priedal
Diagnostinés Galia® Spinduliavimas? Bendras ciklo laikas Mygtuko indikatorius
pagalbos rezimai (mw) (mW/cm2) I
Juoda Sviesa 522 425 60 Pulsuojanti violeting
Balta $viesa 28 230 60 Pulsuojanti balta
VALOXG:
Diagnostinés Galia® Spinduliavimas? Bendras ciklo laikas Mygtuko indikatorius
pagalbos rezimai (mw) (mW/cm2)
| Juoda sviesa | 405 | 376 | 60 | Pulsuojantivioletine |
VALO XS:
Diagnostinés Galia® Spinduliavimas? Bendras ciklo laikas Mygtuko indikatorius
pagalbos rezimai (mw) (mW/cm2)
| Juoda sviesa | 287 | 385 | 60 | Pulsuojantivioletine

# Nominali verte, be papildomo legio

Diagnostinés pagalbos rezimy keitimas naudojant ,bangos" judes] arba mygtuko paspaudima:

Banga: VALO X kietinimo lempy Seima aprapinta akselerometro funkcij, leidiancia naudotojui ,bangos" judesiu perjungti diagnostinés pagalbos rezimus. Norédami
jungt / pakeist diagnostines pagalbos refima, naudokite baksteléjimo j 5ona judes] (2. vaizdine pagalba toliau).

+ Violetinis mygtuko indikatorius = juodos Sviesos diagnostikos pagalbos refimas

+ Balto mygtuko indikatorius = baltos Sviesos diagnostikos pagalbos refimas

"

Mygtuko paspaudimas: Paspauskite ir 1 sekunde palaikykite apatin mygtuka, kad perjungtuméte diagnostinés pagalbos refimus
Violetinis mygtuko indikatorius = juodos Sviesos diagnostikos pagalbos rezimas - 1 cklas kas 1 minute — Rjunkite mygtuko paspaudimu arba bangos” judesiu
Balto mygtuko indikatorius = baltos 3viesos diagnostikos pagalbos rerimas - 1 ciklas kas 1 minte ~ Bjuniite mygtuko paspaudimu arba ,bangos” judesiu

Priedy / difuzoriaus lesial magnetu tirtinami ant Kietinimo lempos e, Pries pritvirtindami papildoma le3j, ant kietinimo lempos uzdekite apsaugine mova

sy

|
PASTABA: Palaikius bet kurj i§ mygtuky, po 1 sekundés pasigirs garsinis signalas.
Miego rezimas
Paspauskite ir palaikykite abu mygtukus 1 sekunde, kad jlungtuméte miego refima. Laikydami nuspaude virsutin]ir apatinj mygtukus, Sgirsie garsinj signala,kai
jjungsite miego rezima fjunge miego reima, trite toliau laikyt, kol pasigis garsinis signalas. Kai jungiate miego rezima paspausdami abu mygtukus, VALO X
Kietinimo lempute nepabus, kol nebus paspaustas kuris nors mygtukas.
VALO X priedai

Baltos Sviesos pagalbos | Skirt VALO Kietinimo spindul], kad baty lengviau vizualizuoti dantis

refimas ir danty protezus

Tarpdantiylesis (VALO X)

Tarpdaniy lesis (VALO Skirtas sukoncentruoti VALO ietinimo spindul, kad buty lengviau vizualizuoti dantis

Standartiis galios Kietéjimo reimas

XGirVALO XS ir danty protezus
Balta Sviesa Priedo IgSis ; Skirtas sukoncentruoti VALO ietinimo spindul] ir naudoti kaip vaizding pagalba tiksiam
Kietinimo refimas rnaud

(VALOXG) spalvy / atspalviy palyginimui rba kai reikia nataralios Sviesos

Skirtas sukoncentruoti VALO ketinimo spindui, palenguinan] vinualzaci suteikiant

Gydymo arba diagnostikes pagalbos
rezimai ilgesnj 3viesos bangos ilgj dantims i danty protezams per3viest

TransLume™ Lesis

Priedas ReZimas Apradymas

Skirtas sukoncentruoti VALO X kietinimo spindul, kad kompozitas polimerizuotysi

Kietinimo rezimai per skaidry protera

PointCure™ ledis

Ketinimo refimas Skirtas sukoncentruoti VALO X Kietinimo spindul, kad polimerizuotysi kompozitas ir

ProxiCure™ rutulinis
lesis lengviau formuotysi restauracijos kontaktinio pavirsiaus matrica.

Skirtas sukoncentruoti VALO Kietinimo spindulf i naudoti kalp vaizding pagalb tksliam

Baltos Sviesos diagnostikos pagalbos
relimas spalvy / atspalviy palyginimui rba ki reikia natralios Sviesos

Dift lesis (VALO X)
ifuzoriaus leSis (VALO X) Skirtas sukoncentruoti VALO Kietinimo spindull kad bty lengviau vizualizuoti

fluorescuojancias chemines medziagas danty dervose

Juodos Sviesos diagnostikos
pagalbos rezimas

Paruosimas
+ Nustatykite priedo leSj alia VALO X kietinimo lempos leSio, kad magnetas uffiksuoty priedo l¢3 vietoje virs apsaugines movos
PointCure” lesio naudojimas
+ Kietinimo refimas - ,PointCure* e3is sukoncentruoja Sviesa 2,5 mm apertara, Idealialtinka taskiniam laminaciy ir visy porcelianiniy vainikéliy Kietinimui
(Kijavimu)
+ " Kietinimo reimas - taskinio Kietinimo (Kljavimo) permatomas protezas: taskinio kietinimo protezas pagal gamintojo rekomendacias dél tirinimo medziagos,
mediagos storio, atspalvio, medziagos neskaidrumo i profesin vertinima, Nuvalykite nesustingusia Kijavimo medziagos pertekiy aplink krastus, nuimkite pried,
tada sukietinkite vis3 restauracija. Rekomendacijos: laminaté - taskinis veidoZandikaulio protezavimo centras. Karanélé ~ taskinis veido/zandikaulio i liefuvio
protezavimo centras.
ProxiCure” rutulinio legio naudojimas
+ Kietejimo refimai - palaiko matrica ir nustatyta i3gaubta proksimalinj kontakia pries Sviesos polimerizacif i jos metu. Venkite, kad ,ProxiCure” rutulinis lesis
nepatekty | polimerizuotq medtiaga. ISimkite priedinj Ie3 i sukietinkite visa restauracia ikivisisko sukietéjimo. Rekomendacija: nustatykite kietinimo rezim i laika
pagal kompozito gamintojo instrukcias.
Paskirts - Difuzoriaus les (VALO ¥)
+ Juodosios §viesos diagnostikos pagalbos refimas - naudojamas fluorescencinéms daleléms jvairiose danty dervose vizualizuoti. Suteikia 60 sekundiy apsviet-
ima.
+ " Baltos 3viesos diagnostikos pagalbos reimas - vaizdiné pagalba, kai odontologui gal prireikt nataralios 3viesos Saltnio, pvz, nustatytiSesél. Suteikia 60
sekundziy apsvietima.
Paskirts - Tarpdantiy lesis (VALO X)
+ Baltosios Sviesos diagnostikos pagalbos refimas - danty apsvietimas: naudojamas danty laziams, jtrakimams ar defektams vizualizuoti, apsvieciant dantis i
liefuvio pusés i stebint Seelus
Naudojimas - Tarpdaniy lgss (VALO XG ir X5)
+Sis priedas mélyng Sviesa i ietinimo reimo paveria balta Siesa, skita danty perdvitimui: naudokite, kad padétuméte vizualizuoti danty 1ius, jirakimus ar
defektus, apdviesdami dantis i lieiuvinés puses i stebédami Sesélus. Suteikia 10 sekundiy apdvietimo naudojant Standartinj energijos rezima.
Naudojimas - Baltos viesos priedo le3is (VALO XG)
+ Sis priedas pavertia melyna Sviesa i kietinimo refimo j bala 3viesq vizualinei pagalbai, ki odontologijos speciaisui galiprieikti natralios Sviesos Saliio, pvz.
nustatant atspalv. Suteikia 10 sekundziy apsvietimo naudojant Standartinj energijos rezima.
TransLume" lesio naudojimas
+ Baltos iesos dlagnosnkos pagaloos efimas rtaKetiimorefmes neoninés spaos e, atodants ka\p Pom(Cure s, el gestio bangos ilgio
Sviesq, kad persviesty dantis i padéty vizualizuot trakimus, uzius, defektus ir pan. Balt pagalb apdvietima.
Polimerizaciai naudokite Standartinj galios reima, kuris suteikia 10 sekundiiy apsvietimo.
VALO X kietinimo lempos maitinimas
+ Akumuliatoriy / elementy jkrovimas - Nuimkite dangtel; nuo Kietinimo lempos pagrindo, sukdami pries laikrodzio radkle. dékie sikrovus] akumuliatoriy
/ elementus j pateiktg Ultradent VALO X* Siesos akumuliatoriaus roviki su VALO X Svesos maitinimo 3altniu tai, kaip nurodyta ant jrovikli. Akumuliatorius /
elementai bus visigkal jkrauti per 1-3 valandas,




Teigiamas elemento / baterijos

Neigiamas elemento / baterijos
poliskumo Zenklas

poliskumo Zenklas

Grafinis elemento / bateri-
jos krypties vaizdas

Ikrovimo basenos
indikatorius

Tkrovimo bisenos apragymas Tkrovimo bisenos indikatorius tampos bukle Tkrovimo srové
I3ankstinis jkrovimas Gintarinis 2,86 Vdc iki 3,15 Vdc 95 mA
Masinis jkrovimas Gintarinis 3,15 Vdc iki 4,20 Vdc 950 mA
Tkrovimas baigtas Talias >4,20Vdc Netaikoma
Laukimo refimas Abu gjungti Netaikoma Netaikoma

« Laido adapteris - Nuimkite dangtelj nuo kietinimo lempos pagrindo, sukdami pries laikrodio rodykle. Isimkite akumuliatoriy / elementa. [dékite laido adapter]
jakumuliatoriaus / elementy skyriu, visiska jstatykite adapter] ir pasukite pagal laikrodzio radykle, kad usifiksuoty. Padékite VALO X Sviesos maitinimo Saltnj taip,
kad jj bty galima be vargo atjungti nuo pagrindinio maitinimo 3altinio.

Montavimo laikiklio instrukcijos

1) Laikikls turi bati montuojamas ant lygaus, tepalais nesutepto pavir3iaus.

2) Pavirsiy nuvalykite jtrindami alkoholiu

3) Nulupkite nuo laikiklio lipnia juosta

4) Nustatykte laiklio pacefjtaip taip, kad kietnimo Svieos lempg straukus bty nukreipta aukStyn.Tirtai spauskite | vietq

5) Jei kietinimo lempa maitinama i§ akumuliatoriaus / elementy, j laikiklyje turi bati nukreipta zemyn. Jei kietéjimo lemputé veikia VALO X 3viesos laido adapterio
maitinimo 3altiniu, jilaikiklyje turi bt nukreipta j virsy,

Prieziora

Bendras Kietinimo lempos valymas

Po kiekvieno naudojimo sudrekinkite marle arba minkéta audinj patvirtintu pavirsiaus dezinfektoriumi ir nuvalykite pavirsiy bei legj. Neleistinos valymo priemonés gali

sugadinti Ketinimo lempa.

TINKAMI VALIKLIAL:

. 70 % izopropilo alkoholis
70 % etanolis

Vanotn jo atliekama priefiora

1) Eksploatacijos pabaiga priklauso nuo susidévéjimo ir naudojimo sukelty pazeidimy. Pries naudodami apiitrékie visus komponentus, ar jie nepazeisti, ir

kreipkités j jgaliotuosius technines priefitros darbuotojus, kad jie pasalinty paeidimus.

2)  Reguliariai patikrinkite, ar ant lesiy neliko sukietintos odontologinés dervos likuéiy Jei reikia, naudokite plastikin] arba neradijancio plieno danty instrumenta,

kad atsargiai pasalintumete prilipusia derva

3)  Reguliariai tikrinkite iSvest] standartinio maitinimo rezimu. Sviesos matuokiai labai skiriasi ir yra skirti konkretiems Sviesos kreipimo antgaliams ir legiams.

Jkrovikliams ar legiams, taciau jais neapsiriboja. $i ribota garantija negalioja, jei gaminys sugenda arba yra
sugadintas dél aplamumo p\ktnaudz\av\mo netinkamo naudajimo, nelaimingo atsitikimo, modifikavimo, klastojimo, pakeitimo arba galiojantiy naudojimo instrukcijy
nesilaikymo. Tik kaip pavyzc] galima paminéti, kad i garantija netaikoma gaminiui, kuris buvo numestas ir sugadintas. Norint gauti &g ribotg garantija, kartu su
sugedusiu gaminiu ,Ultradent” turi bati pateiktas pirkimo jrodymas (pvz., pardavimo kvitas ar panasus dokumentas).

Defektinis gaminys, atitinkantis ¢ia nustatytas garantijos salygas, ,Ultradent* nuofiara bus pataisytas arba pakeistas. ,Ultradent” atsakomybé uz gaminj jokiu badu
nevirsija pirkejo sumokétos pirkimo kainos. Jokiomis aplinkybémis ,Ultradent” neatsako u bet kokia netiesiogine, atsitikting, nenumatyta, nenumatyta, specialia ar

netiesioging 21q, atsiradusia dél

Apdirbimas

o gaminio naudojimo ar susiusia su juo

VALO X polimerizacijos lempy 3

ir

Perdirbimo apribojimai

Kiekvienam pacientui refkia naudoti naujq apsauging mova. Apsauginés movos naudojimas yra pagrindiné prietai-
50 utersimo kontrolés priemone. Jei pazeidiama apsauginé mova arba susikosto kitos lengvinancios aplinkybes
ir prietaisas yra uterstas, laikylites Sioje enteléje pateikty prietaiso dezinfekavimo instrukciy.

Pastaba: prietaisas NERA skirtas reguliariam apdorojimui

Paruogimas pries dezin-
fekavima

Visa pavirsiy kruopétiai nuvalykite 70 % izopropilo alkoholio (IPA) arba 70 % etanolio servetéle. Ismeskite
suterst servetéle

Skalavimas Néra
Diovinimas Leiskite visiSkai 00t ore kambario temperataroje
Priejira, apiiora ir Aptiarekite, ar prietaisas néra pazeistas ir ar jame néra nesvarumy. Jei yra nesvarumy, pakartokite paruogimo
patikrinimas veiksma su nauja servetéle
Pakuote pakuoté nereikalinga
Dezinfekcija Nuvalykite visa paviriy i laikykitejj drégna visa poveikio laika, ypatinga démes skirdami jirakimams, plySiams,
sialémsir sunkiai pasiekiamoms vietoms. Jei reikia, naudokite papildomas servetéles, kad pavirsius iikty drégnas.
[ Dezinfekcijos priemone [ Panardinimo laikas |
70 % IPA 4 min.
70 % etanolis 5 min.
Diovinimas Leiskite visSkal 00t ore kambario temperataroje

Prieiura, apiura I patikrinimas | ApEGrékte, a priedas néra paeistas I a jame néra neSvarumy.Jeidalys rCkusios ar kitaip paeistos,Jy nenaudokite Jei

yra nesvarumy, pakartokite valymo procesg.

Pakuoté pakuotés (p galima naudoti sterilizavimo pakuotes)

Dezinfekcia Bimkite & aikymo pakuotes (je taikoma)

Panardinkite priedg dezinfekavimo trpale, kaip nurodyta toliau pateiktose gamintojo intrukcijose:

[“Dezinfekciios priemoné I laika ]
| Cidex® OPA* tirpalas arba lygiavertis produktas | 12min |
Skalavimas Skalaukite pagal toliau pateiktas dezinfekavimo priemonés gamintojo instrukcijas:
1. Iséme i$  CIDEX® OPA" tirpalo, kruoptiai nuskalaukite prieda, visiskai panardindarmi jj didel] kiekj (pvz, 2 gal. vandens.
2. Laikykite prieda visiska panardintg bent 1 minute
3. Bimkite prieda i épilkite skalavimo vandenj. Kiekvienam skalavimui visada naudokite &viefia vandens kieki. Nenaudokite
vandens pakartotinai skalavimui ar kitiems tikslams.
4. Noredami pasalinti CIDEX® OPA" tirpalo likuius, pakartokite procedara dar du (2) kartus, kad i viso baty trys (3)
skalavimai,ir nuplaukite dideliu kiekiu gélo vandens Likutiai gali sukelti sunkySalutinj poveiki. 2. [SPEJIMUS. PRIETAISUS
REIKIA PANARDINTI TRIS (3) KARTUS IR SKALAUTI DIDELIU KIEKIU VANDENS,
Dar 5 minutes plaukite vandeniu valikie
Diiovinimas marle. 30 min. dziovinkite ore

Laikyt Svarioje i sausoje vietoje.

Papildoma informacija

Sia procedurg patvirtino ir akredituota laboratorija.

Sandéliavimas ir Salinimas
Jeilaikote Kietinimo lempa lgiau nei 2 savaites arba pakuojate g  kelione, visada isimkite akumuliatorius. ei akumuliatoriai rengine paliekami ng \alkq iu
nejkraunant, jie galitapti neveikianty Nelaikykite baterijy aukitesneje nei 40 °C (104 °F) o

Sandeéliavimo i transportavimo salygos:
+ Temperattra: +10 °C iki +40 °C (+50 °F ii +104 °F)
+ Santykiné drégme: 10% - 95 %
+ Aplinkos slegis: 500 hPa - 1060 hPa
Timeskite atliekas pagal vietines taisykles, gaires i reglamentus.
Salindami elektronines atiekas (t. y. jrovikius, baterias ir maitinimo Saltinius),laikykités vietiny atieky tvarkymo ir perdirbim rekomendacijy

Techniniai svarstymai
Priedai

Sandeliavimas

Laikyt Svarioje i sausoje vietoje. Kad vengtumete drégmes kaupimos, nelaikykite apsauginéje movoje

Papildoma informacija

Nepriklausoma akredituota laboratorija patvirtino 3ios procedaros tinkamuma vidutinio lygio dezinfekcijai.
Pastaba: Jei naudojate kitas, nei nurodyta auktiau, valymo priemones, pz, baliklius ar valiklius, kuriy sudétyje yra
fosforo ragties, galite sugadinti ranga. NEBANDYKITE valyti elektriniy kontakty arba bet kurios akumuliatoriaus

/ elementy skyriaus dalies.

VALO X 3eimq

lempy priedy

ir

Preke CE informadia
i Gamintojas: Platintojas:
,dﬁtg;,ﬁf‘ﬁ"ﬁo. i GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc
VL0 X b o 186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200
akumuliatoriaus jrovilis Northvale, NJ 07647 South)
Pagaminta Kinijoje South Jordan, UT 84095 USA

Pirminis gydymas naudojimo
metu

Pries dezinfekuodami nuimkite prieda pries kiekvieng naudojima

Parucsimas pries

Pries valyma paSalinkie visus Kompozitus nuo priedy lesiy

PASTABA: tkroji skaitine vestis bus iSkreipta dél prasty Sviesos matuokliy netikslumo ir pasirinktinio LED paketo kietinamoje lempoje; taciau kreipkites |
techninés priefidros darbuotojus, jei matuojant tuo paciu matuokliu isvestis sumazéja

Gamintojo remontas

1) Remonta gali atikii tik jgalioti techninés prieiaros personalas. ,Utradent” teikia technines priefidros personalui dokumentus, reikalingus remontu atikti

Garantija

Ultradent Products, Inc." (,Ultradent’) garantuoja, kad &is gaminys (jskaitant originaly laido adapter], kuris buvo kartu su gaminiu pirkimo metu) galioja 5 metus

nuo sigijimo datos, kai jis naudojamas pagal su gaminiu pateikias naudojimo instrukcias, () visais esminiais athvilgiais atitiks Ultradent” prie gaminio pridétuose
dokumentuose nurodytas specifikacilas; i (i) neturés medziagy ir gamybos defekty

S ribota garantija neperleidziama ir taikoma tik pirminiam pirkejui,ji netaikoma vélesniems gaminio savininkams. $i ribota garantia netaikoma jokiems kitiems priedy

Valymas Tdekite j ultragarsinj valiklj su 1 dalimi ploviklio ir 9 dalimis Silto vandens, naudodami toliau nurodyta produkta:
[ valiis [ valymolaikas
| Henry Schein" bendrosios paskirties valikis arba lygiavertis produktas | 210min

Skalavimas Norédaminuplaut plovKl, 1-2 min.skalaukite prieda Situ vandeniu

Diiovinimas Nusausinkite marle. 30 min. déiovinkite ore.

Techniné i
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SPEKTRINE SPINDULIO GALIA (mW/nm)

angos gy juos

— KRk
STANDARD

s 400 425 450 ars 500 525

BANGOS ILGIS (nm)
J

Savybe. Informacija / specifikacija
Lesis Skersmuo 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm2)

PointCure* lgdis: Skersmuo 2,5 mm

ProxiCure” rutulinis ledis: Skersmuo 2,1 mm
Bangos ilgio Naudojamas bangos ilgiy diapazonas: 380 - 515 nm
diapazonas Piko bangos lgiai 380 - 420 nm ir 420 - 515 nm

Sviesos inten-
syvumo lentelé

Standartine galia— 1100 mW/cm  (£10 %)

Ekstra galia - 2 200 mW/cm 2 (+10 %)

(5matavus ,Gigaherz" spektro analizatoriumi, atiinka 150 10650 reikalavimus)

Juoda Sviesa - 230-648 mi/c®

Balta Sviesa - 160-300 mW/c®

PASTABA: ,PointCure" ir  ProxiCure” rutuliniai leai sufokusuoja Sviesos energija j mazesne diafragma, taip padidindami 3viesos

VALO XG: VALO XS:
fektyvios kompoita Kietinanciy bangos ilgiy juostos Efekiyvios kompoit .
a Kietinanéiy bangos lgy juostos
(Naudojamas bangos igio intervalas: 380 - 515 nm) [Namms ,fa"gm oo ienale 380 S5nm)
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BANGOS ILGIS (nm) 375 400 425 450 475 S0 525
BANGOS ILGIS (nm)
Sanbe Informacia / speciikadia
Letis Skersmuo 1171 mm = 1.0770 cn (107.70 mm?) Saugbe informacia / speciikacija
PointCure” ess: Skersmuo 25 mm Lesis Skersmuo 9.75 mm = 0.74662 i (74.662 mm?)
wproxiCure” rtulinis legis: Skersmuo 2,1 mm PointCure” egis: Skersmuo 2,5 mm
Bangos ilgio Naudojamas bangos ilgiy diapazonas: 380 - 515 nm ProxiCure” rutulinis leSis: Skersmuo 2,1 mm
diaparonas Piko bangos gia 380 - 420 nm i 420 - 515 nm Banges g0 Naudojamas bangos gy diapazonas: 380515 mm
Siiesos nten- Standartin galia - 1 000 mW/cm? (+10°%) diapazonas Piko bangos igia: 380 - 420 rmir 420 - 515 nm

sywumo lentelé

Ekstra galia - 2 000 mW/cm? (10 %)

(I5matavus ,Gigaherz" spektro analizatoriumi, atitinka ISO 10650 reikalavimus)

Juoda Sviesa - 180-594 mW/cm?

PASTABA: PaintCure” i ,ProxiCure’ rutulinia Siai sufokusuoja dviesos energila | matesne diafragma, tap padidindami 8viesos

intensyvuma vis kalibruoty verciy.

virs kalibruoty verciy

VALO XG kietini-

Kiet€jimo lemputé su apsaugine mova yra pritaikyta dalis

Svoris:

Sviesos inten-
syvumo lentelé

Standartiné galia —1 000 mW/cr? (£10 %)

Ekstra galia - 2 000 mW/cm? (10 %)

Ortoreimo galia - 2,000 mW/c? (+10%)

(Ismatavus  Gigaherz” spektro analizatoriumi,attinka 1SO 10650 refkalavimus)

Juoda Svesa - 180-594 mW/cr?

PASTABA: ,PointCure” i, ProxiCure” rutuliniai ¢3iai sufokusuoja Sviesos energila | maesne diafragma, tap padidindami 3viesos
virs kalibruoty verciy.

VALO X kietinimo Kietéjimo lemputé su apsaugine mova yra pritaikyta dalis. Svoris: mo lempa Normos: IEC 60601-1 (Sauga), IEC 60601-1-2 (EMC), apsaugos |~ su baterija: 4,8 unc. (136 gramai)
lempa Normos: IEC 60601-1 (Sauga), IEC 60601-1-2 (EMC), apsaugos | su bateria: 4,8 unc. (136 gramai) nuo patekimo jvertinimas: IP54 be baterios: 38 unc. (108 gramai)
nuo patekimo vertinimas: IP54 be baterijos: 3,8 unc. (108 gramai) Sulaido adapteriu: 55 oz. (156 )
Sulaido adapteriu: 5,6 unc. (158 grama)
Matmenys (baterios konfiguracija): 8,9 x 0,83 x 0,83 colio (226

Matmenys (baterijos konfigracija): 8.9 x 0,83 x 0,83 colio (226 %21x21 mm)
X21x21 mm) intervalas: +10 °C - +32°C (+50 °F - 90 °F)

Eksploatavimo Temperataros intervalas: +10 °C - +32°C (+50 °F ~ +90 °F) salygos Santykine drégmé: 10 % - 95 %

salygos

Santykiné drégmé: 10 % - 95 %
Aplinkos slégis: 700 hPa — 1060 hPa

Aplinkos slégis: 700 hPa - 1060 hPa

VALO XS kietinimo
lempa

Kiet€jimo lemputé su apsaugine mova yra priaikyta dals.
Normos: IEC 60601-1 (Sauga), IEC 60601-1-2 (EMC), apsaugos
nuo patekimo jertinimas: P54

Svoris:

su baterija: 4,8 unc. (136 gramai)

Be baterjos: 3.7 oz (105.g)

Sulaido adapteriu: 5,6 unc. (158 gramai)

Matmenys (baterijos konfigaracia): 8,9 x 0,83 x 0,83 colio (226
x21x21 mm)

Kietinimo rezimo
darbo ciklas:

Esant maksimalia aplinkos temperatarai (32°C), Xra Power reéimas veikia 5 sekundes JUNGTA r 60 sekundziy ISJUNGTA.
Pastaba - darbo cilas nustatomas pagal pagrindine prietaiso funkcia (polimerizuoti derva) naudojant ekstra galios reéima, kuris sukuria

didiiausia §luminés energios kiek]
Maksimali renginio temperatara, kai laikomasi darbo cklo: <45 °C

Kietinimo rezimo
darbo ciklas::

Esant maksimaliai aplinkos temperatarai (32°C), Xtra Power rezimas veikia 5 sekundes [JUNGTA ir 60 sekundziy ISJUNGTA.
Pastaba - darbo ciklas nustatomas pagal pagrinding prietaiso funkcija (polimerizuoti dervg) naudojant ekstra galios rezima, kuris sukuria

didiiausia Siluminés energijos kiek

kai laikomasi darbo ciklo: <45 °C

Eksploatavimo
salygos

Temperataros intenvalas: +10 °C ~ +32°C (+50 °F - +90 °F)
Santykine drégme: 10% - 95 %
Aplinkos slégis: 700 hPa - 1060 hPa

Maksimali jrenginio




Kietinimo rezimo
darbo ciklas:

Esant maksimalial aplinkos temperatarai (32°C), Xtra Power rezimas veikia 5 sekundes JUNGTAIr 60 sekundZiy ISJUNGTA. Orto rezimas
jjungtas 15 sekundiy i &jungtas 60 sekundiy

Pastaba - darbo ciklas nustatomas pagal pagrindine prietaiso funkeijz (polimerizuoti derva) naudojant ekstra galios refima, kuris sukuria
didziausia Silumins energjos kiek]

Maksimalijrenginio temperatara, kai laikomasi darbo ciklo: <45 °C

 [stikinkite, kad elementas | krovikljjdétas tinkama kryptimi i leiskite elementui visiskai jkrauti ki 3 valandy

« Je roviklio gintariné lemputé neuisidega Zaliai, skambinkite j Ultradent” Kiienty aptarnavimo tarnyba, kad uisakytuméte
atsarginius elementus ir (arba) jkroviki

« Jeijdéjus akumuliatoriy  jkrovikl nesimato nei alios, nei gintarins jkroviklio lemputes, skambinkite | Ultradent” klienty
aptarnavimo tarnyba

Akumuliatorius
nejkraunamas

Tkroviklis nejkrauna  Istikinkite, kad jkrovikls yra prijungtas ir kintamosios srovés adapteris prijungtas prie veikiantio maitinimo lizdo

akumuliatoriaus
Jkroviklis

Ts&jimas - 4,2 VDC esant 950 mA jkrovimo srovei
[éjimas - 9 VDC esant 2A (matiausiai 700 mA)
Automatinis isijungimas visiskai [krovus
Automatinis sugedusiy elementy aptikimas
Apsaugos: perkrovos, trumpo jungimo, atvirkitinio poliarigkumo
Gintarinis LED - jkraunama
Zalias LED - visiskal jkrauta
Throvimo laikas: 1-3 val
Normos: IEC 60601-1 (Sauga), CE, WEEE

VALO X komponenty informacija (taikoma visiems VALO X Seimos kietinimo Sviestuvams): « Jei ant jkroviklio nesimato nei 7alios, nei intarinés lemputés, skambinkite | ,Ultradent” klienty aptarnavimo tarnyba
Sawbe Informacija / spedifikacija Ivairi
VALO X jhroviklio T8éjimas - 9VDC esant 2A Normos: IEC 60601-1 (Sauga) Elektromagnetinés aplinkos gairés -
maitinimas 1¢jimas — 100VAC iki 240VAC, 50-60 Hz Laido ilgis ~ 1,8 m (6 pedos a. VALO X kietinimo lempa tinkama naudoti visose jstaigose, skaitant vidaus jmones i tiesiogiai prijungtus prie vieso zemos tampos maitinimo tinklo,
,Ulradent” P/N 4952 - VALO X fkrovikio matinimas su VALO X krovikio matinimo Satinis yra Il medicinines ases maitini- tiekiangiam elekira pastatuose buitiiam naudojimui
kiStukals mo Sattnis ir utkrina izoliaciia nuo elektros TINKLO maitinimo b. VALO X Kietinimo lempa gali veikti naudojant du skirtingus maitinimo altinius.
VALO X VALO X litio jony (Li-Ton) akumuliatoriaus jkrovikis:

i, Akumuliatorinis maitinimas: kai VALO X kietinimo lempa naudoja akumuliatariy, os neveikia elekiromagnetiniai i radijo dainiy trkdiai, elektriniai
pereinamieji procesai, elektros ftampos uolii, ftampos Suoliai tampos kritimai, trumpiejijungimai, kintamosios srovés tinklo pertrakiai a ftampos
pokyiai

i, Maitinimas i adapterio: VALO X polimerizaciniy lempy Seima gali naudoti GlobTek" medicininés Klasés 9 V DC adapter, kad veikty § kintamosios sroves
tinklo, kurio tampa yra 100-240 V AC.Jis uitikrina ribot elektromagnetiniy trukdiy (EVI), radio dainiy (RF), tampos kritimy ir vir§tampiy slopinima

€. VALOX Kietinimo lempa naudoja elekiras ir elektromagneting energila tk savo vidausfunkcijoms. Todel bet kokios radijo dazniy spinduuotes yra labai

maios i netrukdoNéraveikt netoliese esantiai elektronine jrangai.

. VALO X kietinimo lempa neturi nuolatinés srovés matinimo prievado, pacienty sujungimo prievady arba signaly jesties / vesties prievady, todel

bandymai su 3ias prievadais netaikomi. Nurodoma tk atitkts taikomorms konfigaracioms

MT Familja VALO™ X Dawl tat-Twebbis

Deskrizzjoni tal-Prodott
Blispettru wiesa taghiha, i-familja VALO™ X tad-dwil tat-twebbis hifa ddisinjata biex tippolimerizza I-prodottikollha mwebbsa bid-daw! fi-medda tat-ul e’ mew ta"
380-515 nm skont IS0 10650.

Id-daw| VALO X st jintuza bkejbil jew minghair kejbl, bl-uzu tal-batterij rikarikabbli Ultradent VALO X jew tal-adapter tabkefbiltac-dawl VALO X. d-dawi huwa
ddisinjat biex jinzamm flbrekit standard ta unita dental jew isa' igi mmuntat apposta bl-uzu takbrekit ta-mmuntar fug ilwice VALO.

Nota: Il-familja ta’ dwal tat-twebbis VALO X tinkludi VALO X, VALO XG u VALO XS.

Harsa Generalilejn il-Kontrolli
_ Buttunata'fuq

~_Buttunat'isfel

VALOX iio Apsaugotas,jkraunamas icio jony akumulatorius Buttuna @ fug Tatta d-dawl LED (aghfas darba)
jony 14/ 1IMR14/65 3,7V, 900 mah 3,33 Wh 5.1 lentele. Spinduliuotés bandymy suvestiné: VALO X polimerizaciy lempy Seima atiinka CISPR 11 1 grupes, B Kases relalavimus 0él spiduliuotés B . - ;
o B A o agleb bejn I-Modalitajet tat-Twebbis (zomm maghiusa ghal 1 sekonda)
Normos: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 ) ) ) Prievadas Bandymo aprasymas Dazniy juosta (MHz) Rezultatas Buttuna tisfel Tativa d-dawl LED (aghas darba)
S,k lemena gl >0 0O ¥ oumo bl sk 0% 0 o, Akumultors ket e e T YR P Tagieb bejn i-Modalitajet al-Ghajnuna Dijanjostika (zomm maghfusa ghal 1 sekonda)
= R T ACmatinimas Lidusis (neutralusi aidas | 7eme) 000,15 130 Aitis Biex agleb ghall-Modaltaiet t Ghajnuna Dianjostika mil-Modaliajiet tatTwebbis, zomm iHbultuna tisfel maghfusa ghal 1 sekonda. Biex terga agleb
frormo saes ;T;E(;;udrfgglrnn[:%l: 190“57 SRR Korpusas Spinduliuoté (vertikalusis poliskumas) o 30 iki 1000 “Atitiktis ghall-Modalitajiet tat-Twebbis mill-Modalitajiet ta’ Ghajnuna Dijanjostika, zomm il-buttuna ta' fug maghufa ghal 1 sekonda.
Hplinkos ségis 700 hPa — 1060 hpa Korpusas Spinduluote (roizontausi polkumas) 00 30K 1000 At Inkella, biex tagleb bem)\\rMndah[aﬁe[ta’GhaJnuna Dijanjostika U FModalitajiettat-Twebbis bi-uzu tal-AF (funzjon ta-accelerometru), ara ttaqsima 8
55 pass)
Problemy sprendimas PP
5.2 lentelé Atsparumo bandymy suvestiné (korpuso prievadas i ki és maitinimo prievadas): Nota: Iipost tal-buttuna huwa listess ghad-dwal tat-twebbis VALO X, VALO XS u VALO XG.
Ji\:Sah;:ngt‘u;?;“n‘nigﬁ‘":w repadeda et pralems, skambikie, Uraden” @Rfny 805525512 U2 ngin Vi oy skambikesoo Dagrindinisstandartas Aplinkos fenomenas Reauitates i T il gl ot o Al o st pss s gl mod vt ghell apora
2 _ BN 6100042 Flektrostatiiai Sydai Aititis :
Problema Galimi sprendimai T T e Indikaturi tal-Modalita fuq il-Familja ta Dwal tat-Twebbis VALOX | stat jew funzjoni
~Paspausiite jungimo myguk, kad iSeitumete s miego reéimo . S I T
Ptk ar shumuiatorive elementasyr ikl Jrauas EN 6100043 Artuliniai lauka, kuriuos skeidéia RD belaidF ryéo ranga Attt ib“ “d"hsa" xogalwtauetta‘t;ebbws B
Lemoa neisiundin - Patikrinkie, ar elementas tinkamai jdétas prietisa EN 6100044 Spartiej pereinamieji relimai / pliopsniai Attt f utjoa o a“ 2JeLla Dhajuna DIanostia
pa nejsijung  Jei mirksi gintarinis spéjamasis LED, tai reiZkia, kad kietinimo lempa pasieke saugia vidaus temperattros riba, Leiskite Kietinimo N 6100045 Viestampis (i | i) Altids Andar Iteptep Modalta ta Road
lempai atvest EN 6100046 RD lauky sukeliami ladiej trikdi Atk ikaturi it fug i-Famila ta' i i joni
« Jei raudonas arba gintarinis jspéjamieji LED nuolat mirksi, skambinkite j Ultradent’ klienty aptarnavimo tarnyba dél remonto . 2uky sukellami aidiej ikdaal ks Indikaturi tal-Modalita fuq il-Familja ta’ Dwal tat-Twebbis VALOX | Stat jew funzjoni
. ~Patikinkite rezimo indikatoriy, ar prietaisas nustatyas teisingal ENGT000-4-11 Iampos krytius ir pertrokia Autikis Ahmar Iteptep Batterija bava
Lempa neisbina sjungusi | - ! . ok el o
e Paiikrinkite 7emo akumuliatoriaus krovos lygio indiktoriy ar elementas neféskroves 53 e By sovestind N ORTT 3 2R N GTO0055 s i e Ahmar Kostant eliccardja Foatteria
! * Patikinkite, ar naujas elementas tinkama jdéta| prietaisq -3 lentelé Bandymy - i Ll Ambra Protezzjoni temporanja kontra temperatura eccessiva ta-LED
~Paikrinkite 25 ar ant jo nelike sukietéjusiy dervy / kompozity ikuciy Pagrindinis standartas Aplinkos fenomenas Rezultatas Blu Teal blimpulsi -modalita ged tahdem attvament u d-dawl huwa okkupat
-+ Naudodami tinkama gintaro UV akiy apsauga, patikrinkte, ar veikia LED lempues EN 6100042 Harmonines srovés matavimas Aititis
e et s |- Svesos ol as g KnEC SIS L 100010 TG s s s NE10043 ampos migimo matmims . Taghmir fehor: Carger @alBatteria st
ervas syritje
« Patikrinkite kietinamos dervos galiojimo data Praneskite gamintojui ir kompetentingai institucijai apie visus rimtus jvykius. Ambra Kostanti Qed jiccargja
- Patikrinkie, ar lakomasi inkamos proceduros pagal gamintojo rekomendacias lradent.com /1.800.5525512 /8015724200 Ahdar Kostanti Tcargt

Ittnejn mitfia Standby

MT



MT

Ghall-prodotti kollna deskritt, agra battenzjoni u ifhem Histruzzjonijiet u Hinformazzjon tal-SDS kollha gabel ma tuzahom.

Indikazzjonijiet ghall-Uzu/Ghan Mahsub
II-familja ta’ dwal tat-twebbis VALO X huma sors ta’ dawl ghat-twebbis ta’ materjali restawrattivi dentali u adeZivi attivati bid-dawl. Huma wkoll mahsuba biex jipprovdu
dawl biex jghin fil-viawalizzazzjoni waqt proceduri orali IFentijiet accessorji/difuuri tal-familja ta' dwal tat-twebbis VALO X mhumiex mahsuba ghal twebbis shin
tal-materjali u l-adezivi attivati bid-daw.
Kontraindikazzjonijiet
+ Ma gew identiikati ebda kontraindikazzjonijiet maghrufa ghal dan il-prodott
« Ghal pazjenti jew utenti li ghandhom thassib cwar allergij, ireferi ghad-dokument tal-allergeni tal-prodott disponibbli fug ultradent.com. Jekk tigi osservata
reazgjoni allergika, lahlah sew iz-0na affettwata bl-iima u gharraf lill-pazjent biex jikkonsulta li-tabib tieghu

Twissiliet u

Grupp ta' Riskju2
ATTENZIONI Radjazzjoni ottika possibbilment perikoluza hija emessa minn dan i-prodott. Mghandel thares lejn i-lampa tat-thaddim. Tista' taghmel
isara lill-ghajnejn.

Prodott ittestjat kontra [EC62471

Nota: Dan japplika biss ghal VALO XG u VALO XS peress li huma grupp ta’ riskju 2 taht IEC62471. VALO X huwa grupp ta’ riskju 1.
« ATTENZJONI Radjazzjoni ottika possibbilment perikoluza hija emessa minn dawn il-prodotti. THARISX direttament lejn l-emissjon tad-dawl ta tebbis. Ii-pazjent,
il-diniku u l-assistenti ghandhom dejiem juzaw protezzjoni ghall-ghajnejn ta’ kulur ambra meta d-dawi tat-twebbis ikun qed jintua
+ Biex tevita r-riskju ta’ xokk elettriku, mhi permessa l-ebda modifika ta’ dan I-apparat, Uza biss is-sors ta' energija tad-dawl Ultradent VALO X u l-adapters tal-plagg
inkluzi. Jekk dawn il-komponenti huma bil-hsara, tuzahomx u cempel lis-Servizz tal-Klijenti ta’ Ultradent biex tordna sostituzzjoni.
+ Il-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X hija mahsuba ghall-uiu fambjent elettromanjetiku fejn id-disturbi bl-RF rajdati jkunu kkontrollati. L-uu tal-familja
tad-dwal tat-twebbis VALO X hlejn jew fug taghmir iehor ghandu jigi evitat ghaliexjsta’ jirrizulta foperazzjoni mhux xierqa. Jekk tall uzu jun mefitieg, i-familja
tad-dwal tat-twebbis VALO X u t-taghmir l-iehor ghandhom jigu osservati biex tiwerifika li ged jahdmu kif suppost. Jekk tinnota prestazzjoni anormali,jistghu jkunu
mehtiega mizuri addizzjonali, bihal i ddawwar jew tiriloka |-familja tad-cwal tat-twebbis VALO X

+ Biex tevita hsara lll-prodott, tawtoklavjax u tsterilizzax bis-shana niexfa Hentijet accessorjital-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X
+ TUZA l-ebda wahda mi-lentijet accessorji tal-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X ghal fejqan shiv/finali. Nefhi Hentijet kollha tal-fejgan wara -uzu u aghmel
fejqan shi jew finali minghajr lentijet accessorj.

« Tuzaxlentijiet accessorji ta'illuminazzjoni/vizwalizzazzjoni ghat-twebbis ta' materjali restawrattivi u adezivi dentali.

Istruzzjonijiet Pass Pass

Preparazzjon

1) mr%@ I-batterij qabel tuza d-dawl tat-twebbis

2) Qabel kull uzu, pogqi barrier sleeve dida fug id-dawl tat-twebbis, u mminimizza ttikmix fug i-lenti FhaHramar rizultati.

3)  Aghieli-Modalita ta Twebbis jew il-Modalita ta’ Ghajnuna Dijanjostika mixtieqa (ara hawn taht ghalFinformazzjoni dwar i-modalitajet u kiftaqlib bejniethom),
4)  Ghal rizultati ottimali waqt it-twebbis, ippozizzjona -dawl tat-twebbs fic-centru u kemm Jista’ jiun qib ir-rezina minghajr ma tmiss i-wice

Nota (VALO XS biss): [l-modalita Ortho hija mahsuba bhala modalita ta’ tacking bimpuls wiehed ghal kull brekit fuq kwadrant. Peress i hija mahsuba ghat-tacking,
normalment iir ciklu ta' twebbis addizzjonali biex iI-kompost jigi polimerizzat kompletament

U
Modalitajiet tat-Twebbis

+ Uza biss accessorji awtorizzat kejbls, cargers, batterj u prowistital-energija biex jipprevienu thaddim mhux xera, Zeda fl-emissjonij ijow
tnaqqis fl-immunita elettromanjetika.
+ Ittaghmir portabbli ' komunikazzjoni bi-RF (inkluzi periferali bhall-kejbils ta-antenna u antenni esterni) ghandu jintuza mhux eqreb minn 30 cm (12- pulzier)
minn kwalunkwe parti tal-familja tad-chwal tat-twebbis VALO X. Inkela jista’ jsehf tnacgis fi-prestazzjon tat-taghmir
« Biex jigi evitat ir-riskju ta’ nar elettriku assocjat mal-immaniggjar tal-batteriji
0 MGHANDEKX taieghed fawtoklava jew tisprefja Hbatterij i-kuntatti ta-batteria,ic-Cargers, jew ilprowista tal-enerdjija AC blikwidu te'
kwalunkwe tip. Jekk tara korrugjoni fug ii-untati ta’carger, ikuntattja ls-Servizz tal-Kijentita Utradent biex tordna sostituzjoni,
o TICCARGIAXil-batterij qrib materjal lijagbdu
o liommxic-carger fis-sala operatorja tal-Klinika jew '7ona fejn jisa'jigi Pkuntatt ma'sprej a' didinfettant jew mal-ima
o TICCARGIAX baterij/celol I majistghu jigu ccargjati, L-iccargjar t batterij li ma jistghux jigu ccargjatijista jirrzulta fhorriment jew fisara
filpropreta
o TICCARGIAX batterijita' Ulradent biarder li mhu ta Ultradent
+ Biextevita -iskju ta korriment, TUZAX batterij I ghandhom korruzjoni (sadic), daqajet, Jarmu riha jew fluwidi, ghandhom tgewir imqataljew nieges, jew
ghandhom i forma ofra ta isara. Cempel lis-Servizz talKljent ta Utradent biex tordna batteriji/cellol a'sostituzzjon
+ Uza biss baterij rakkomandati. Batterj alternattiv jstghu jikkawzaw harat
+ Biextevita -iskju ta! iritazzjoni ew riehi termali, evita ciki ta' twebbis konsekuttiviu tesponix it-tessuti rotob oralimill-grib ghal aktar minn 10 sekondi
fil-Modalita ta-Qawwa Standard, 5 sekondi il Modalita Ytra Power, jew 3 sekondi fl-Modalita Ortho Quadrant. Jekk huma mehtiega hinijet twal ta twebbis, uza
ikl multplia’ twebbis biperjod ta' mistrieh bejn ic-iki jew uza prodott ta' twebbis doppju biex tevita i ssahhan it-essut artab.
+ Oqghod attent meta tittratta pazjentili joatu minn reazzjonijiet jew sensittivitajiet fotobijologici awersi, pazjenti li jkunu ghaddejjin minn trattmanet bil-kimotera-
pila, jew pazjenti i jkunu ged jiu ttrattati bmedikazzjoni fotosensitizzanti
+ Dawn lunitajet fstghu Jeunu suexettibbli ghal kampi eletrici manjeticijew tatici gawwa, I istghu jfilu -ipprogrammar.Jekk tissuspetta f Gara hekk, agla’
I-unité affettwata gha fitu erga’ gabbadha fis-soit
+ TIMSAHX id-chwal tat-twebbis b'sustanzi tat-tindif kawsticijew li joborxu, taghmilhomx fwtoklava, u tghoddoshorx 'banju ultrasoniky, dizinfettant, soluzzjoni
tat-tindf jew lkwidu ta' kwalunkwe tip. Jekk tonqos milli ssegwi litruzzonijiet ta-ipprocessar inklu, id-cwa tat-twebbisjistghu ma jibgghux jahdmu.
+ Biextevital taghmel hsara lt-taghi, IDDAHHALX is-swaba, -istrumenti,jew oggett ohra fil-kompartiment tal-batterija/Cellola tad-daw tat-twebbis
+ Biextevital taghmel hsara lt-taghmir, TIPPRUVAX tnaddaf iuntati elettici, jew kwalunkwe parti mill kompartiment tal batterija/cellola, Cempel ls-Servizz
tal-Kljenti ta* Utradent jekk ikun hemm thassib
-+ Biextipprevjeni kontaminazzjoni inkrocjata u tghin biex izomm il-materjal kompost dentali il jehel mal-wicé taklent u mal-korp tal-bastun, id tintuza
sleeve barriera approvata ta Ulradent fug i-famila tac-dwal tat-twebbis VALO X ma' kulluiu. I-barrier leeves huma mahsuba ghall-uzu ma' pazjent wiehed.
+ Biextnaggas ir-riskju ta korrugjoni, nefii l-barrier sleeve wara l-uiu
+ Biextnaqgas ir-riskju t'reini i ma jitwebbsux bidéefjed, tuzax dwal ta twebbis jekk il-lentithun bi-hsara.
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Taghfisa ta’ Buttuna: Zomm il-buttuna ta' fug ghal 1 sekonda biex tattiva/tibde! il-Modalita tat-Twebbis.

- -

VALO X: + Indikatur tal-Buttuna Blu Kostanti = Qawwa Standarc
+ Indikatur tal-Buttuna Blu bmpulsi = Xtra Power
Modalita Qawwa' Irradjanza’ (mW/ ‘Hin Totali tal-Esponiment Energija Indikatur tal-buttuna +  Indikatur tal-Buttuna Ahdar bTmpulsi = Ortho Quadrant (VALO XS)
tat-Twebbis (mW) m2) (Sekondi) (Joules) Vodlitet s Gh Dinriosti
Qawna Standard 1350 1100 0 35 Bl Kostant Doy e chanune Dianestie
Xtra Power* 2,700 2,200 5 135 Blu b'Impul:
1 Power U DimpuEt Modalita Dijan- Qawwa’? Irradjanza® Hin totali taé-ciklu Indikatur tal-buttuna
VALO XG: jostika (mW) (mW/cm) (Sekondi)
Vodai 2 - p o i Totall I . p 5 Dawl Iswed 522 425 60 Vjola b'Impulsi
odalita Jawwa rradjanza’ (m! in Totali tal-Esponiment nergija Indikatur tal-buttuna .
tat-Twebbis (mw) m2) (sekondi) Uoules) Dav Ajad * =0 i Abjad bmpulsi
Qawwa Standard 1077 1,000 10 108 Blu Kostanti VALOXG:
Xtra Power* 2154 2,000 5 108 Blu li jtektek Modalita Dijan- Qawwa’? Irradjanza® Hin totali tac-¢iklu Indikatur tal-buttuna
jostika (mW) (mW/cm) (Sekondi)
VALOXS: | DawiIswed | 405 | 376 | 60 | viola bimpuisi |
Modalita Qawwa’ Irradjanza’ (mW/ Hin Totali tal-Esponiment Energija Indikatur tal-buttuna VALO XS:
tat-Twebbis (mW) cm2) (Sekondi) (Joules) = s
Modalita Dijan- Qawwa’ Irradjanza Hin totali tac-¢iklu Indikatur tal-buttuna
Qawwa Standard 747 1,000 10 75 Blu Kostanti ‘ jostika ‘ (mw) (mW/cm) (sekondi)
Mtra Power™ 1493 2,000 B 75 Blu i jtektek [ DawlIswed w S 0 [ Vol bimpusi |
Ortho Quadrant™ 1493 2,000 3x5 448x5 Andar bl-Impulsi 2Valur nominali, minghajr lenti accessorja mwahhla.
Tibdil bejn il-Modalitajiet ta’ Ghajnuna Dijanjostika permezz ta’ moviment ta’ “xejjir” jew bl-ghafsa tal-buttuna:
"Valur nominali Xejjir: II-familja tad-dwal VALO X hija mghammra b'funzjoni ta' accelerometru li tippermetti lill-utent jagleb bejn il-Modalitajiet ta' Ghajnuna Dijanjostika permezz ta'

*Xtra Power ghandha tliet impulsi b'0.5 sekonda ta’ mistrieh awtomatiku bejn kull impuls. Innota i hemm perjodu ta" stennija ta" 2 sekondi wara li tuza I-Modalita
Xira Power.

**Ortho Quadrant tikkonsisti 5 bursts konsekuttivi ta' 3 sekondi kull wahda, bipawsa ta' 2 sekondi bejn l-impulsi ghar-ripozizzjonament. Innota li hemm perjodu ta"
stennija ta' 2 sekondi wara li tuza -Modalita Ortho Quadrant

Tibdil bejn il- ta’ Twebbis permezz ta' “daqqa fuq tanbur” jew bl-ghafsa ta’ buttuna:
Dagqa fug Tanbur: il-familia tad-dwal VALO X hija mghammra bifunzjoni ta accelerometru i tippermetill-utent jaqeb bejn i-Viodalitajet tat-Twebbis permezz ta’
moviment ta’ “dagqa fuq tanbur”. Moviment ta’ daqqa 1 isfel biex tattiva/tibdel il-Modalita tat-Twebbis (ara I-ghajnuna vizwali hawn taht).

. Indikatur tal-Buttuna Blu Kostanti = Qawwa Standard
. Indikatur tal-Buttuna Blu bTmpulsi = Xtra Power
. Indikatur tal-Buttuna Ahdar bImpulsi = Ortho Quadrant (VALO XS)

moviment ta'“efir". Moviment ta' dagga 'l Genb biex tattiva/tibdel il-Modalita ta' Ghajnuna Dianjostika (ara l-ghajnuna vizwali hawn ta).
+ Indikatur tal-Buttuna Viola = Modalita ta' Ghajnuna Dijanjostika ta’ Dawl Iswed
+ Indikatur tal-Buttuna Abjad (VALO X) = Modalita ta' Ghajnuna Dijanjostika ta' Dawl Abjad




Taghfisa ta’ Buttuna: Aghfas u omm maghfusa l-buttuna tisfel ghal 1 sekonda biex taaleb bejn i-Modalitajiet ta' Ghajnuna Dijanjostika

Indikatur tal-Buttuna Viola = Modalita ta’ Ghajnuna Dijanjostika ta’ Dawl Iswed — ¢iklu wiehed ta' minuta ~ Itfiha btaghfisa ta’ buttuna jew bmoviment ta' xejiir
Indikatur tal-Buttuna Abjad (VALO X) = Modalita ta' Ghajnuna Dianjostika ta' Dawl Abjad — ciklu wiehed ta' minuta - Itfiha bitaghfisa ta’ buttuna jew bimoviment ta’
et

IHen

i jehlu fug i-lentitad-daw ta twebbis. Poggi seeve barriera fug id-daw tat-twebbis Gabel twahhal lenti accessorja

4

NOTA: Meta izomm kwalunkwe buttuna maghfusa, tinstema' indikazzjoni wara sekonda

Modalita ta’ Rqad

Aghfas u zomm maghfusa i-zewg buttuni ghal sekonda biex tidhol fil-modalita tal-irqad. Meta zzomm kemm il-buttuna ta’ fug kif ukoll dik tisfel maghfusa, tisma*
indikazzjoni meta tidhol fil-modalita tal-irqad. Meta tidhol fil-modalita tal-irqad billi taghfas iz-zewq buttuni, trid tkompli zzommhom sakemm tisma' hoss. Wara li tidhol
fil-modalita tal-irgad, il-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X ma tqumx gabel ma taghfas wahda mill-buttuni

Accessoriji tal-Familja VALO X

Adcessorju Modalita

Lenti PointCure™ Modalitajiet tat-Twebbis Issahhah id-dwal tat-twebbis biex kompost permezz ta’ prostedi traslucida

Tssahhah id-Gwal ta-twebbis biex jippolimerizzaw kompost u tghin biex fforma -matrici

Lenti Ballun ProxiCure’ tal-kuntatt ta'

Mod ta' Fejgan

Modalita ta' Ghajnuna Dijanjostika
tad-Dawl Abjad

Issahhah id-daw tat-twebbis bill tipprovi ghajnuna vizwali ghall-tqabbil preciz tal-kulur/
sfumatura, jew meta jkun hemm bionn ta' dawl naturali

ffutura (VALOX
tent Difuiura (1ALO Wodalita ' Ghajnuna Dianjostika
tad-Dawl Iswed

Issahhah id-dawl tat-twebbis billi tipprovdi vizwalizzazzjoni ta' kimici fluworexxenti
fir-rezini dentali

Lenti Interprossimali

Mod ta Ghajnuna Dawi Abjad Issahhah id-daw tat-twebbis filizwalizazzjoni ta’snien u prosteti dentali

(VALO X)

Lens Interprossimali Modalita ta' Twebbis tal-Qawwa ) ) ) .

IALOXG ALY S Issahhah id-daw tat-twebbis fil-viawalizzazzjoni ta snien u prosteti dentali
LentiActesorfo adDawl | oo Jpprovai ghajauna viawall ghallparagun preci a-Kulur jew tad-dell,jew meta jun
Abjad (VALO XG) ad hemm bionn ta'daw! naturali

Modi ta Twebbis jew ta' Ghajnuna
Dijanjostika

Issahhah id-dwal ta-twbbis bl ipprovci vizwalizzazzjoni bl tipprovd dawi btul "

Lenti TransLume mewd itwal ghat-transilluminazzjoni ta' snien u prostesi dentali

Preparazzjoni
+ Poggi Henti accessorja hdejn ii-enti tad-dawi tat-twebbis biex thalli kalamita twahhal ilenti accessorja fpostha fug is-sleeve barriera.
Uzu - Lenti PointCure
* Modalita tat-Twebbis -
tal-porcellana
+ Modalita tat-Twebbis - Twebbis immirat (tacking) ta" prostezi traslucida: twebbis immirat ta" prostei skont il-linji gwida tal-manifattur tal-materjal li jghaqqad,
iI-hxuna tak-materjal, Hisfumatura, -opacita tal-materjal u I-gudizzju professjonali. Nehhi l-materjal zejjed mhux imwebbes macwar il-margini, nehhi I-accessorju,
imbaghad webbes ir-restorazzjoni kollha, Rakkomandazzjonijiet: Veneer  twebbis immirat tac-centru tal-wic¢/halq tal-prosteti. Kuruna  twebbis immirat
tat-centru takwicc/halq u tallsien tal-prosteti.
Uzu - Lenti Ballun ProxiCure

I-lenti PointCure tikkoncentra d-dawl fapertura ta’ 2.5 mm. Ideali ghal twebbis immirat (tacking) ta“ veneers u kuruni tal-kompletament

+ Modalitajet tat-Twebbis — Jissapportjaw i-matrici u jghinu fi-kuntatt konvess prossimali qabel u wag il-polimerizzazzjoni parajali bid-daw. Evita I HLenti Ballun
ProxiCure tingabad fi-materjal polimerizzat. Nehni Henti accessorja u webbes ir-restorazzjoni kollha ghal twebbis shin. Rakkomandazzjoni: Iddetermina I-Modalita
tat-Twebbis u -hin skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur tal-kompost.

Uty - Lenti Diffuzura (VALO X)
+ Modalita t Ghajnuna Dijanjostika tad-Daw Iswed - tghin filviawalizzazzjoni ta particeli fluworexsenti frezini differenti. Tipprovdi 60 sekonda ta' iluminazzjoni.
+ Modalita ta Ghajnuna Dijanostika tad-Dawl Abjad ~ Ghajnuna viawali meta -professjonist dentaliollu bionn sors ta’ dawi naturali ez. ghad-determinazzioni
tal-isfumatura. Jaghti 60 sekonda ta ‘lluminazzjoni

Utu - Lenti Interprossimali (VALO X)
+ Modalita t Ghajnuna Dijanjostika tad-Dawl Abjad — Trasilluminazzjoni tas-snien: uzaha biex tghin fil-izwalizzazzjoni a' fratturi, xqug jew difett bill ddawwal
is-snien milllsen u tosserva d-deliet

Utu - Lenti Interprossimali (VALO XG u X5)
+ Dan -accessorju jikkonverti d-daw blu mill-Modalia tat-Twebbis fdawl abjad ghat-trasilluminazzjoni tas-snien: uzah biex tghin fi-viawalizzazzjoni ta frattur,
¥quq jew difett fis-snien billi ddawwal is-snien millsien u tosserva d-delljet. Jipprovdi 10 sekondi ta luminazzjoni meta tuza l-Modalia tal-Qawwa Standard

Uta - Lenti Accessorja tad-Dawl Abjad (VALO YG)
+ Dan -accessorju jikkonverti d-daw blu mill-Modalita tat-Twebbis fdawl abjad bhala ghajnuna vizwali kull meta l-professjonist dental ollu bonn sors ta'dawl
naturali ef. ghad-determinazjoni tal-isfumatura. Jipprovdi 10 sekondi ta iluminazzjoni meta tuza I-Modalita tal-Qawwa Standard.

Usu - Lenti TransLume
+ Modalita ta Ghajnuna Dijanjostika tad-Dawl Abjad (VALO X) jew Modalita tat-Twebbis — Lenti bkulur neon, simili ghalenti PointCure, ipprovdi dawl bitul ta"
mewg itwal bi s-snien u tghin i ta xqua, fratturi, difet, ecc. I-Modalita ta Ghajnuna Dijanjostika tad-Dawl Abjad fipprovdi 60
sekonda ta iluminazzjoni. Ghat-twebbis, uza I-Modalita tal-Qawwa Standard I jipprovdi 10 sekondi ta’ daw.

Thaddim tal-Familja tad-Dwal tat-Twebbis VALO X
+ Iecargjar tal-Batteriji/Celloli - Nehhi -ghatu fil-ba tad-daw tat-twebbis bill ddawru kontra larlogg. Dahhal i-batterija/celloli vojta fic-carger tal-batterija
tad-daw| VALO X ta’ Ultradent I jigi mal-prowista tal-energija tac-dawl VALO X, fl-orjentazzjoni murija fug ic-carger. I1batteriji/celol jecargjaw bis-shi f1-3
sighat

Marka tac-cellola pozittiva/
tal-polarita tal-batterija

Marka taé-cellola negattiva/
tal-polarita tal-batterija

Rapprezentazzjoni grafika tad-di

Indikatur tal-istat taé-¢arg prezentaz
zjoni tac-cellola/tal-battel

Deskrizzjoni talIstat tac-Carg Indikatur tal Istatus tac-Carg Kundizgoni talVoltagq Kurrent tac-Carg
Carg minn Qabel Ambra solida 2.86 Vdc 53 3.15 Vdc 95 mA
Carg f'Daqga Ambra solida 3.15 Vdc sa 4.20 Vdc 950 mA
Llccargjar Tlesta Ahdar Minghar Teptip >420Vde WA
Tistenna It-tnejn off M/A M/A

+ Adapter tal-Wajer - Nehh l-ghatu fi-bai tad-dawi tat-twebbis bill ddawru kontra -arlogg. Nehhi -batterija/celola. Dafihal l-adapter tal-wajer fikomparti-
ment talbatterija/¢ellola, gieghed I-adapter kompletament fpostu u dawwar skont -arlogg biex taqflu. Ipozizzjona -prowista tal-enerdjia tad-dawl VALO X biex
thun tista’ tingala facilment mil-MAINS

Istruzzjonijiet ghall-Brekit talImmuntar
1) II-brekit ghandha tigi mmuntata fugq wie¢ catt u minghair zejt
2) Naddaf il-wic¢ bl-alkohol
3) Qaar it-tejp adediv tal-brekit
4) Ippotizzjona -brekit sabiex id-daw tat-twebbis joghla | fug meta jtnefina. Aghfasha sew fpostha
5) Jekk id-dawl tat-twebbis jintua bil-batterija/cellola, ghandu jkun orjentat ' ifel fil-brekit Jekk id-daw tat-twebbis jintuza bl-energila tal-adapter tal-wajer

tad-dawl ta' VALO X, ic-dawi ta-twebbis ghandu jeun orjentat 1 fug fil-brekit

Manutenzjoni
Tindif Generali ghad-Dwal tat-Twebbis
Wara kull utu, xarrab gara jew bicca drapp ratba bidizinfettant tal-ucuh approvat u imsah il-wicc u -lenti. Sustanzi tat-tindif mhux awtorizzati jistghu jaghmlu hsara
lid-dwal tat-twebbis.
SUSTANZI TAT-TINDIF ACCETTABLI:
. 70% alkohol isopropil
. 70% Etanol
Manutenzjoni mill-Utent
1) Tmiem il-haja jgi determinat mill-uzu u l-hsara mill-uzu. Spezzjona -komponenti kollha qabel l-uzu u kkuntattja lil-persunal tas-servizz awtorizzat biex issewwi
Ihsara jekk mehtieq
2) Iecekkja regolarment i-lenti ghal rezini dentali mwebbsa. Jekk mehtie, ua sirumenti dentali tal-plastik jew tal-azzar li ma jissaddad, biex tnehhi bir-reqqa
kwa\unkwe rezina mwahhla.
3) Iécekkja regolarment l-output fil-Modalita tal-Qawwa Standard. I-miters tad-daw! huma differenti hafna u huma ddisinjati ghal truf tal-gwida tad-dawl u lentijet
specifici. NOTA: L-output numeriku reali se jkun zbilancjat minhabba Hinezattezza tal-miters tad-daw komuni u I-pakkett apposta tal-LED fid-daw tat-twebbis;
madankollu, ikkuntattjalill-persunal tas-servizz awtorizzat jekk jgi osservat tnaqgjs fl-output meta jitkefjel bi-istess miter.
Tiswija mil-Manifattur
1) I-tiswijiet ghandhom isiru biss minn persunal awtorizzat. Ultradent se tipprovi ill-persunal tas-servizz bdokumentazzjoni biex twetaq tiswijiet.

Garanzija

Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”) tiggarantixsi i dawn l-prodotti inkluz l-adapter tal-wajer originali i jigi ma’ certi prodotti meta jinxtara, jekk applikabbli)

ghandhom, gha perjodu 5 i mid-data ki, me(a jithaddmu skont struzzjonijiet tat-thaddim inkluzi mal-prodot: () jikkonformav fl-aspetti materjali kollha
stabbilti fid: ' Ultradent li I-prodott; u (ii) ikunu hielsa minn difetti il-1 ma(eqa\ ufix-xoghol.

Din l-garanzia limitata mhwx trasferibbli u tapplika b\ss ghaxxerre] originali u ma testendix ghas-sidien sussegwenti tal-prodott. Din il-garanzija limitata ma tkopri

Iebda komponent accessorju iehor bhal, izda mhux biss, batterij, cargers jew lentijet adattivi. Din il-garanzija limitata hija nulla jekk ii-prodott jiegaf jahdem jew

ikun bil-hsara minhabba negligenza, abbuz, uzu haiin, incident, modifika, thaghbis, alterazzjon jew nuqgas I jigu segwiti -istruzzjonijiet applikabbli ghall-uv. Ghal

skopijiet ta’ ezempju biss, prodott i jitwagqa’ u ssirlu fisara mhuwiex kopert taht din il-garancia. Biex tikkwalifika taht din il-garanzija limitata, prova tax-xri (et.,

ircevuta tal-bejgh jew dokumentazzjoni simili) trid tigi sottomessa lil Ultradent flimkien mal-prodott difettu

Prodott difettut i jissodisfa -kundizzjonijiet tal-garanzia stipulati hawnheki fid-diskrezzjoni unika ta’ Ultradent, jew jissewwa jew jinbidel. Fl-ebda kaz ma ghandha

r-responsabbilta ta’ Ultradent ghall-prodott tagbe il-prezz tax-xiri mhallas mix-xerrej. Ultradent taht |-ebda Cirkostanza ma ghandha tkun responsabbli ghal kwalunk-

we dannu indirett, incidentali, previst, mhux previst, specjalijew konsegwenzjali i jirrizulta minn jew bkonnessjoni mal-uzu ta’ dan il-prodott.

Ipprocessar

j g
Istruzzjonijiet ta’ Processar ghall-Familja ta’ Dwal ta’ Twebbis VALO X

Istruzzjonijiet ghar-Re-dizinfezzjoni

Limitazzonijiet ghall-Ipproces- | Ghandu jintuza kmiem qdid ta barriera ghal kull pazjent. L-uzu (@ kniem ta' barriera huwa -mezz primarju ta
sar mil-gdid kontroll tal-kontaminazzjoni ghal-apparat. Fi-kaz i kie ta barriera thun kompromessa jew cirkustanza ta’
ofra, u -apparat ikun sequi | inkluii in ttabella biex tiddizinfetta

|-apparat.

Nota: L-apparat MHUX mahsub ghall-ipprocessar mill-gdid regolari
Uza wipe b70% alkonol isopropiliu (IPA) jew 70% etanol biex timsah tajeb i-wic¢ kollu. Armi -wipe uzata

Preparazzjoni qabel
id-Ditinfezzioni

Tiahiin Yein

Tt Hallin jinkef kompletament bl-arja Ftemperatura ambjental

Manutenzjoni, spezzjoni Spezgjona vizwalment i -apparat mhux bil-hsara u minghajr rak Jekk hemm i-fak, irrepeti -pass @' preparazzoni
utestjar bwipe gdida

Ippakkjar Ebda imballagg mehtieg ghad-dizinfezzoni

MT



MT

Dizinfettar

Tmsah i-wicc kollu u zommu mxarrab ghall-in al-esponimen, battenzjoni el gharxquq, id-danliet, i-hjatat
uz-zon i difcijintlahqu. Uza akar wipes kif metieg biex izomm i-wicé mrarrab,

Ditinfettant Hin ta’ Esponiment
70% PA Zminuti
70% etanol S minuti
T Hallih jinxef kompletament bl-arja ftemperatura ambjental
Haina Ahen fpost nadif u niexef. Biex tevita akkumulazzjon tal-umdita tahtinx f sleeve barriera

Hana u Rimi
Jekktahzen id-dwal tat-twebbis ghal perjodi itwal minn gimaghtein, jew tippakkjahom ghall-iwjaggar, dejem nehi -batterij. Jekk i-batterijthallew fl-unta ghal
perjodi twal minghair ma jigu ccarat, istghu ma jibgghux jahdmu jew ma jerqghux jccargjaw. Tazinx I-batteriiftemperaturi | fugq minn 40°C (104°F) jew fic-dawl
tax-xemx dirett.
Kundizzjonijiet ta Haina u Trasport
+ Temperatura: +10°C sa +40°C (+50°F sa +104°F)
+ Umdita relattva: 10% 52 95%
+ Pressjoni Ambjentali: 500 hPa sa 1060 hPa
Armi iskart skont ir-regoli i-inji gwida u r-regolamenti lokal
Meta tarmi skart elettroniku (jigifieri cargers, batteriji u prowist tal-energija), segwi -inji gwida lokali dwar -skart u r-ricikiagg.

Informazzjoni addizzionali

Din i-procedura giet validata ghal dizinfezzjoni ta fvell intermedju minn laboratorju indipendent akkreditat,
Nota: L-uzu ta' agenti ohra tat-tindif minbarra dawk preskiiti hawn fug, bha bleach jew sustandi tat-tindif

I finom acicu fosforiku, ista jaghmel hsara it<aghmir. TIPPRUVAX tnaddaf ikuntatt efettici jew i parti
talkompartiment ta-batterija/cellola

Acé ji tal-Familja ta’ Dwal tat-Twebbis VALO X

har-R

Trattament inizal fi-hin tal-uiu

Nefhi Iaccessorju qabel id-dizinfezzjoni bejn kull izu

Tabella tal-Inten-
sita tad-Dawl

Qawwa Standard — 1,100 mW/cm? (+10%)
Xira Power - 2,200 mW/cr? (+10%)

Dawl Iswed - 200-648 mW/cm?
Dawl Abjad - 160-300 mW/cm?®

mill-valuri kkalibrati.

(Jikkonforma ma’ IS0 10650 meta itkefjel banalizzatur tal-ispettru Gigahertz)

NOTA: I-entijiet PointCure u Ballun ProxiCur jffokaw I-energiia tad-dawl fapertura izghar, u b'hekk izidu 1-ntensita tad-dawl i fug

Daw! tat-Twebbis

VALOX

Td-daw tat-twebbis bi sleeve barriera huwa parti applikata

Klassifikazzjoni tal-Protezjoni kontra d-Dhul tal-lima: P54

Kassifikazzjonijiet: [EC 60601-1 (Sigurta), IEC 60601-1-2 (EMC),

Piz
Bil-batterija: 4.8 oz. (136 g)
Minghajr batterija: 3.8 oz. (108 )

Teknici Bl-adapter tal-wajer: 5.6 oz. (158 g)
Accessorji
Qies (konfigurazzjoni tal-batterija): 8.9 x 0.83 x 0.83 pulzieri, (226
0ggett [ x21x21 mm)

Manifatturat minn:
GlobTek, Inc,

186 Veterans Drive,
Northvale, NJ 07647
Maghmul fie-Cina

- Batteriji VALO X
- Sors tal-Energija VALO X
- Carger tal-Batterija VALO X

Distribwit minn:

Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

|

Preparazzjoni qabel
id-Dizinfezzjoni

Nefhi kwalunkuwe kompost dentali mwebbes mi-entijiet qabel i-indit

Tindif Pogqi ftaghmir tart-tindif ultzasoniku biparti wahda ta’ detergent ghal @ partiiet ta mishun, bl-uzu tal-prodott elenkat
hawn taht
[ Detergenti [ Hin tatTindif
‘ Henry Schein General Purpose Cleaner jew prodott ekwivalenti ‘ 2-10 minuti

Tlahiin Lalah -accessorju bil-mishun ghal 1-2 minuti biex teffi d-detergent

Tbodf Nixeef b'garza. Nixxef bl-arja ghal 30 minuta

Manutenzjoni, Spezzjon,
uTtestjar

Spezzjona viawalment i -accessorju mhux bil-hsara u minghair frak. Jekk ikun imxaqqa jew bi-hsara, waqqa I-uzu. Jekk
hemm il-frak, irrepeti I-process tat-tindif.

Imballagg Ebda imballagg mhu mehtieg ghad-dizinfezzjoni (Hmballaggi ta sterilizzazzjoni istghu jintuzaw ghall-haina wara
p
Dizinfezzjoni et mil-mballga e ek apliabbl)
Ghaddas laccessoru fis-soluzzj joni skont | tal-manifattur I jinsabu hawn taht:
[ Dizinfettant [ Hinta' Espozizzoni
| Soluzzjoni Cidex® OPA jew prodott ekvivalenti | 12 minuta
Tlahiih Ansel skont Fistruzzjonijiet tal-manifattur tad-dizinfettant hawn tant
1 Wara i jitnefiha mis-Soluzzjoni CIDEX® OPA, lahlah sewwa bill tghaddas kompletament fvolum kbir (ez. 2 galluni) ta
iima.
2. 20mm -atcessorju kompletament mghaddas ghal minimu ta' minuta
3. Nefihi l-accessorju u armi l-Ima tat-tlahin. Defjer uza volumi godda ta' ima ghal kullahlina. Tuzax mill-geid lima
ghat-tahiin jew ghal skop iefor.
4. IrrepetiIprocedura darbtejn (2) ofra, ghal total ta'tiet (3)tafiih bivolumi kbar ta'ima fisk biex tnehhi r-residwi
tas-Soluzjoni CIDEX® OPA. I-residwi istghu jickawzaw effetti sekondarjiserji. ARA T-TWISSUIET. METIEGA TLIET (3)
TLAFILIFIET SEPARATI BVOLUM KBIR TA ILMA
lahlah fi-1ma ftaghmir tat-tindif ultrasoniku ghal 5 minuti
it Nixeef b'garda. Nixxef bl-arja ghal 30 minuta
Haina Ahzen ipost nadif u niexef.

Informazzjoni/Data Teknika
Dawl tat-Twebbis VALO X

1I-Medda ta’ Frekwenzi ghat-Twebbis Effettiv tat-Tahlita
(Medda tal-frekwenza i tista’ tintuza: 380 - 515nm)

— NIRA
STANDARD

SAHHA SPETTRALI RADJANTI (mW/nm)

o
5 400 425 450 475 500

Kundizzjonijiet

tat-Thaddim

Temperatura: +10°C sa +32°C (+50°F sa +90°F)
Umdita Relattiva: 10% sa 95%
Pressjoni Ambjentali: 700 hPa sa 1060 hPa

Duty
Cycle tal-Mo
tat-Twebbis:

Fit-temperatura ambjentali massima (32°C), I-Modalta Xtra Power ghandha 5 sekondi mixghula u 60 sekond mitfja.

dalita | Nota: Id-duty cycle huwa definit mill-funzjoni primarja tal-apparat (i-polimerizzazzjoni tar-rezina) fi- Modalita Xtra Power, I tiggenera

-aktar energija termika

Temperatura massima tal-apparat meta ssegwi d-duty cycle: <45°C

Daw tat-Twebbis VALO XG:

1l-Medda ta’ Frekwenzi ghat-Twebbis Effettiv tat-Tahlita
(Medda tal-frekwenza i tista’ tintuza: 380 - 515nm)

60

SAHHA SPETTRALI RADJANTI (mW/nm)

Lenti Ballun ProxiCure: Dijametru 2.1 mm

Informazzjoni addizzional

Din i-procedura gietvalidata minn laboratorju aklaeditat

Medda tat-Tul
tal-Mewg

Medda tat-tul tal-mewq utilizzabbli: 380-515 nm
L-oghla tul tal-mewg: 380-420 nm u 420-515 nm

375 400 425 450 475 500 525
FREKWENZA (nm) REENZA ()
Attribut ifikazzjoni
Lenti Dijametru 125 mm = 1.2271 an? (122.71 mm?) Attribut
Lenti PointCure: Dijametru 2.5 mm Lenti Dijametru 11.71 mm = 1.0770 cm? (107.70 mm?)

Lenti PointCure: Dijametru 2.5 mm
Lenti Ballun ProxiCure: Dijametru 2.1 mm




tal-Mewg

Medda tat-Tul

Medda tat-tul tal-mewg utilizzabbli: 380-515 nm
L-oghla tul tal-mewg: 380-420 nm u 420-515 nm

Tabella tal-Inten-
sita tad-Daw!

Qawwa Standard - 1,000 mW/cm? (£10%)

Xtra Power - 2,000 mW/c? (+10%)

(ikkonforma ma' IS0 10650 meta jitkejjel banalizatur tal-spettru Gigahertz)

Daw Iswed - 180-594 mW/cm®

NOTA: IHentijet PointCure u ProxiCure Balliffukaw I-energija tad-dawl fapertura izghar, u bthekk jidiedu lintensitajet il fug millvaluri

Lenti

Dijametru 9.75 mm = 0.74662 c” (74.662 mir’)
Lenti PointCure: Dijametru 2.5 mm
Lenti Ballun ProxiCure: Dijametru 2.1 mm

Kundizzjonijiet
taklccargjar

Temperatura: +10°C sa +32°C (+50°F sa +90°F)
Umdita Relattiva: 10% sa 95%
Pressjoni Ambjentali: 700 hPa sa 1060 hPa

Medda tat-Tul
tal-Mewg

Medda tat-tul tal-mewg utilizzabbli: 380-515 nm
L-oghla tul tal-mewg: 380-420 nm u 420-515 nm

Dawl tat-Twebbis

10-daw tat-twebbis bisleeve barriera huwa part applikata Pi

Tabella tal-Inten-
sita tad-Dawl

Qawwa Standard - 1,000 mW/cm? (+10%)
Xtra Power - 2,000 mW/cm? (+10%)
Modalita Ortho Power - 2,000 mW/cm? (+10%)

(Jikkonforma ma' 150 10650 meta jtkefjel banalizatur tal-ispettru Gigahertz)

Dawl Iswed - 180-594 mW/cm?

NOTA: IHlntijet PointCure u ProxiCure Ball jiffukaw I-energia tad-dawl fapertura izghar, u bhekk jidiedu lintensitajet il fuq mill-valuri

VALOXG Klassifikazzjonijet: IEC 60601-1 (Sigurt3), IEC 60601-1-2 (EMC), |  Bil-batterija: 4.8 oz. (136 g)
Klassifikazzjoni tal-Protezjon kontra d-Dhul tal-llma: P54 Minghair batteria: 38 oz. (108 )
Bl-adapter tal-wajer: 5.5 oz. (156 )
Qs (konfigurazzjoni ta-batterija): 89 x 0.83 x 0.83 pulzieri, (226
X21x21 mm)
Kundizzjonijiet Temperatura: +10°C sa +32°C (+50°F s +90°F)
tatThaddim Umdita Relattiva: 10% sa 95%

Pressjoni Ambientali: 700 hPa sa 1060 hPa

tat-Twebbis

Duty
Cycle tal-Modalita

Fit-temperatura ambjentali massima (32°C), i-Modalita Xtra Power ghandha 5 sekondi mixghula u 60 sekond mitfja.

Nota: Id-duty cycle huwa definit mill-funzjoni primarja tal-apparat (il-polimerizzazzjoni tar-rezina) fil-Modalita Xtra Power, li tiggenera
|-aktar energija termika.

Temperatura massima tal-apparat meta sseqwi d-duty cycle: <45°C

Dawl tat-Twebbis
VALO XS

Td-aw tat-twebbis bi sceve bariera huwa parti appliketa.
Kiassifikazzjonijiet:IEC 60601-1 (Sigurta), EC 60601-1-2 (EMC),
Kassifikazzjonital-Protezzioni kontra d-Dhul ta-lima; [P54

Piz:

Bil-batterija: 4.8 0z. (133 g)

Minghajr batterija: 3.7 oz. (105 g)

Bl-adapter tal-wajer: 5.6 0z. (155 )

Qies (konfigurazzjoni tal-batterija): 8.9 x 0.83 x 0.83 pulzieri, (224
21 %21 mm)

Kundizzjonijiet
tatThaddim

Temperatura: +10°C 53 +32°C (+50°F 53 +90°F)
Umdita Relattiva: 10% sa 95%
Pressjoni Ambjentali 700 ha sa 1060 hPa

Dawl tat-Twebbis VALO XS:

1I-Medda ta’ Frekwenzi ghat-Twebbis Effettiv tat-Tahlita

SAHHA SPETTRALI RADJANTI (mW/nm)

(M

&0

edda tal-frekwenza |i tista' tintuza: 380 - 515nm)

400 425 450 475 500 525
FREKWENZA (nm)

Duty
Gycle tal-Modalita
tat-Twebbis

Fit-temperatura ambjentali massima (32°C), i-Modalita Xtra Power ghandha 5 sekondi mixghula u 60 sekond mitja. I-Modalita Ortho

ghandha 15-il sekonda mixghula u 60 sekonda mitfija.

Nota: Id-duty cycle huwa defnit millfunzjoni primarja tal-apparat (i-polimerizzazjoni tar-reéina)fil- Modalits Xra Power u l-Modalita

Ortho, i tiggenera l-aktar enerjja termika
Temperatura massima tal-apparat meta sseqwi d-duty cycle: <45°C

Informazzjoni dwar il-Komponenti tal-VALO X (tapplika ghad-dwal tat-twebbis kollha fil-familja VALO X):

Attribut ifikazioni
Formment Ouiput-9VDC 24 Klassikazonijet: EC 60601-1 (Sigurta)
takeletriku Input - T0OVAC sa 240VAC, 50-60 He Tultal-keibil - 6 pied (1.8 metri)
VALOX Jradent P/N 4952 - P Energija VALO Xbi -
Lo ﬁe‘{f;ep”‘;ggsm‘g:,znauggﬁﬁ‘a‘a Energia VALOXBnserzon | o st tal-Energija t VALO X il prowista talenergia 3 Grad
Mediku Kiass 11 u pprovd izolament mil-energija ta MAINS
Carger Garder tal-Batterija taJoni -t (L-Ion) VALO X
takbatteria Output - 42VDC /950 mA kurrent ta-ccargjar fdlaqaa
VALOX Input - OVDC 24 (minimu ta 700 mA)

Tifi awtomatiku meta jkun kompletament iccargjat

Skoperta awtomatika ta' cellola difettuza

Protezzjonijiet: lécargjar zejt, xort, polarita inversa

LED Ambra - Qed jiccargja
LED Ahdar - Iécargja kompletament
Hin tal-ccargjar: 1-3 sighat

IEC60601-1 (Siqurta), CE, WEEE

[Autribut

ifikazzjoni

Batteriji Li-ion
14/65ta' VALOX

Batterija Li-lon Protetta u tista' tigi ccargjata
1IMR14/65 3.7V, 900m#h 333Wh

3.7V, 950mAN Mass. 3.52Wh

Klassifikazzjonjiet: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Ie-celloli huma kklassifikati ghal >500 iklu ta ccarcjar/uzu tac-¢arg qabel ma jinzlu ghal 70% tal-kapacita taghhom. Hu rakkomandat i

thiddel il-batteriji kull 2-3 snin.

Sol

luzzjoni tal-problemi

Jekkis-soluzzjonijiet elenkati hawn taht ma jsolvux il-problema, cempel lil Ultradent fuq 800.552.5512 Barra I-Istati Uniti, cempel lid-distributur ta’ Ultradent

jew agent dentalitieghek!

Problema

Possibbli

1d-dawl ma jxgheix

~ Aghas -Buttuna tal-Energia biex tqajmu mil-Modalita ta-Irgad
« Ikkonferma | -batterja/cellola hija ccardjata kompletament

« lccekida l ¢-cellola tkun dahlet sewwa fl-unita

« Jekk ticher twissija LED ambra, dan fisser i d-daw tat-twebbis lahag i-imitu intern tas-sigurts tat-temperatura. Hall d-dawl
tat-twebbis jiksah

* Jekk -LED ahmar jew ambra g jteptep, cempel ls-Senvizz ta-Kljentita' Ultradent ghat-tiswija

1d-dawl ma jibgax mixghul
ghallhin mixtieq

* Iccekiqa lndikatur tamodalit ghas-setting it tajeb tal-apparat
- lccekida Hndikatur ta Qawwa Baxka ghall-istatus tal-celola
- lccekiga li i mdahhla sew fl-unita cellola gaida

1d-dawl ma jwebbisk
ir-redini kif suppost

~ Iccekia Henti ghal rezini/komposti mwebbsa residwi
Bl-uzu ta’protezzjoni xierqa ghall-ghajnejn mil-UV ambra, iwerifka i -dwal LED ged jahdmu

- lccekida Hivell ta-energija bil-miter tac-dawl. Ara t4agsima tal-manutenzjoni ghal istruzzonijiet specific dwar l-uzu tal-miter
tad-dawl.

- lccekia d-data ta’skadenza tar-eéina tat-twebbis

- Kun zgur i ged issegui tteknika flmanifatt

I-batterija ma ticcardjax

~Kun zgur I -cellola tkun dahlet sewwa ficcarger f-orjentazjoni korretta u hallina tccargja sa 3 sighat
« ekk c-dwal ambra fuq ic-carger ma jinbidlux ghal hodor, cempel lis-Servizz ta-Kljent ta Ultraden biex tordna celloi u/jew
carger ta' sostituzzjoni.

- Jekk a d-daw ahdar u langas dak ambra ma jinxteghlu meta ddafihal i-batterija, cempel is-Servizz ta-Kijenti t Utradent

I1Garder ma jiccargjox
ibatterija

+Kun igur i ¢-carger u s-sors AC huma mqabbda ma' sokit jahdem
* Jekk -¢bda LED Ahdar jew Ambra ma jisghel, cempel is-Serviz ta-Kijenti ta Ulradent

MT



PL

Informazzjoni Mixxellanja

Gwida dwar I-Ambjent Elettromanjetiku -
a. I-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X hija adattata ghall-uzu fi kwalunkwe stabbiliment, inkluzi stabbilimenti domestici, konnessi direttament man-network
pubbliku tal-prowista ta’ vultagd baxx (AC MAINS).
b. I-familja tad-dwal tat-twebbis VALO X tsta’ tahdem minn zewd sorsi ta’ energija differenti,
i, Bl-uiu tal-batterija: meta -familja tad-dwal tat-twebbis VALO X topera bil-batterija, ma tigix affettwata minn EMI, RF, zidiet elettrii fdaqga, surges, dips
talvultagg, short circuits, interruzzjonijiet jew varjazzjonijiet mill-AC MAINS,
ii. Bl-adapter: II-familja tad-cwal tat-twebbis VALO X tista’ tuza adapter mediku GlobTek ta’ 9VDC biex tahdem minn AC MAINS ta" 100 — 240VAC. Tipprovdi
EMI, RF, brown out u soppressjoni ta’ surges limitata.
¢. IHamifa ta’ dwal tat-twebbis VALO X tuza energjja elettrika u elettromanjetika biss ghall-funzjonijiet interni taghiha, Madankollu, kwalunkwe emissjoni RF
hija baxxa hafna u xaktarx ma tikkawzax interferenza f'taghmir elettroniku fil-grib.
d. Ii-famila ta’ dwal tat-twebbis VALO X mhix mghammra biport tal-enerdija DC, portijiet tal-akkoppjar tal-pazjent jew portijiet tad-dhul/hrug tas-sinjali;
ghalhekk, Hittestjar ghal kwalunkwe minn dawn il-portijiet mhuwiex applikabbli. Hja elenkata biss i-konformita mal-konfigurazzjonijiet applikabbli

Tabella 5.1 Sommarju tat-Testijiet ta’ Emissjo
irradjati..

familja tad-dwal tat-twebbis VALO X tikkonforma ma' CISPR 11 Grupp 1, Klassi B ghall-emissjonijiet

PL Rodzina VALO™ X Lampy polimeryzacyjne

Opis produktu

Daieki szerokiemu spektrum wiata, lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO™ X 53 przeznaczone do polimeryzacji wsazystkich produktow $wiatioutwardzalnych w
zakresie diugosci fal 380-515 nm zgodnie z normg 150 10650.

Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X maga by¢ uzywane w wersji przewodowej, dzieki adapterowi do przewodu lampy VALO X lub bezprzewodowej dzieki
akumulatorom Ultradent VALO X. Lampy polimeryzacyjne s3 zaprojektowane tak, aby mozna je byto umiescic w standardowym uchwycie na pulpicie lekarza/asysty lub
zamontowa¢ w sposcb niestandardowy za pomoca uchwytu do montazu z zestawu akcesoriow VALO.

Uwaga: Rodzina lamp polimeryzacyjnych VALO X obejmuje lampy VALO X, VALO XG i VALO XS.

Przeglad prayciskow sterujacych:

__ Gérny przycisk

Port izzjoni tat-Test Medda ta’ Frekwenza (MH2) Rizultat _— Dolny przycisk
Energija AC Emissjonijet Kondott (Hot Lead to Ground) 0.1552 30 Konformi
Energija AC Emissjonijiet Kondott (Neutral Lead to Ground) 0.155330 Konformi
Keweetta Emissjonijet Radjati (Polarits Vertikal) 30521000 Konformi
Kaxeetta Emissjonijet Irradjati (Polarité Orizzontali) 30521000 Konformi
Tabella 5.2 Sommarju tat-Testijiet tal-I ita (Port tal-Kaxxetta u Port tal gija AC): Gorny przycisk Aktywuje Swiatto LED (pojedyncze nacisniecie przycisku)
Standard Baiku Fenomeni Ambjentali Rizultat Przechodzi pomiedzy trybami polimeryzacj praycisku przez 1 sekunde)
EN 6100042 Skarika Elettrostatika Konformi Dolny prycisk Aktywuje $wiatio LED (pojedyncze nacisniecie praycisku)
EN 6100043 Kamp E njetiku tal-Frekwenza tar-Radju Konformi Przechodzi migdzy trybami pomocy diagnostyczne] praycisku przez 1 sekunde)
EN61000-43 Kampijiet il-grib minn taghmir ta’ RF minghajr fili Konformi Aby prejéé do trybow pomocy diagnostyczne; z tryb6w polimeryzacji, naciénij i praytrzymaj dolny praycisk przez 1 sekunde. Aby powrdcic do trybow
EN 6100044 Elettriku mghaggel Tdagqa Konformi polimeryzadjiz trybéw pomocy diagnostycznej, naciénij i praytrzymaj gorny praycisk przez 1 sekunde
EN 61000-4-5 Surge tad-dawl (line-line) Konformi moina przetczac migdzy trybami pomocy diagnostycznej, a trybami polimeryzacji za pomoca funkdji akcelerometru (AF), patrz sekcja 8
EN 6100046 Frekwenza tar-radju kontina kontinwa kondotta Konformi instruk
EN 610004-11 Dips u Interruzjonjiet tal Vultagg Konformi Uwaga: Potozenie przyciskow jest takie samo dla lamp polimeryzacyjnych VALO X, VALO XS i VALO XG
Skrécona instrukdja dotyczaca wskaznikow i alertow (patrz instrukcje krok po kroku dla trybow whasciwych dla kazdego urzadzena):
Tabella 5.3 Sommarju tat-Testijiet (EN 60601-3-2 u EN 61000-3-3; Port tal-Energija AC)
Standard Batiku Fenomeni Ambjentali Riultat Wskatniki trybu na lampi jzrodziny VALOX | Stan lub funkdja
EN 61000-4-2 Kejltal-Kurrent Armoniku Konformi Niebieski zielony Tryby polimeryzacj
EN 6100043 Kejl tal Flicker tal Vultagq Konformi Bial i foletowy Tryb pomocy diagnostycznej

Irapporta kwalunkwe incident serju il-manifattur u il-awtorits kompetenti
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Miga na zielono Tryb uSpienia

Wskazniki alarmowe w lampach polimeryzacyjnych z rodziny VALO X | Stan lub funkcja

Miga na czerwono Niski poziom baterii

W przypadku wszystkich opisanych produktow nalezy uwainie przeczytat i zrozumie¢ wszystile instrukdje | informacje dotyczace karty charakterystyki przed uzyciem

Wskazania do stosowania / Przeznaczenie
Rodzina lamp polimeryzacyjnych VALO X stanowi zrédio $wiatta stuzace do utwardzania fotoaktywowanych materiatéw do odbudowy zebéw i materiatéw faczacych. Ma
takie zapewniac odwietlenie ulatwiajace wizualizacje podczas zabiegow w jamie ustnej. Soczewki akcesoryjne / rozpraszajace do lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO
Xnie sq przeznaczone do cafkowitego utwardzania Swiatloutwardzalnych materiatow i systeméw faczacych
Przeciwwskazania
. Nie sadnych znanych f dla tego produktu
« W praypadku pacjentow lub uzytkownikéw z alergiami nalezy zapoznac sie z dokumentacja dotyczaca alergenéw produktu dostepna na stronie ultradent.com. W
praypadku zaobserwowania reakeji alergiczne] nalezy obficie optukac narazone miejsce woda i skonsultowat sie z lekarzem

ia i $rodki

Gruparyzyka2

OSTRZEZENIE Ten produkt emituje potenalnie niebezpieczne promieniowanie optyczne. Nie patrzec bezposrednio na Swiatto lampy. Moze to by¢
stkodliwe dla oczu

Produkt, 2z normg IEC62471

Uwaga: Dotyczy to tylko VALO XG i VALO XS, poniewaz nalezq one do grupy ryzyka 2, zgodnie z norma IEC62471. VALO X nalezy do grupy ryzyka 1.
+OSTRZEZENIE Produkty emitujg potencjalnie niebezpieczne promieniowanie optyczne. NIE patrze¢ bezposrednio na strumieri éwiatfa lampy polimeryzacyjne}
Podczas stosowania lamp polimeryzacyjnych pacjent, lekarz i asystenci powinni zawsze nosié okulary achronne z fitrem V.

+ Aby zapobiec ryzyku porazenia pradem, nie wolno modyfikowac tego urzadzenia. Nalety uywac wylgcznie dofaczonego zasilacza i adapterow wtyczek Ultradent
VALO X, Jeslite elementy s3 uszkodzone, nie uzywaj i skontaktuj sie z dziatem obstugi Kienta Ultradent, aby zaméwi¢ wymiane.
+ Rodzina lamp polimeryzacyjnych VALO X jest przeznaczona do stosowania w $rodowisku elektromagnetycznym, w kirym kontrolowane s3 zaklGcenia emitowane
w zakresie czestotliwosci radiowych. Nalezy unikac uzywania lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X obok innego sprzetu lub utozonej na nim, poniewaz moze to
spowodowat nieprawidtowe dziatane. Jezelitakie uycie jest konieczne, nalezy sprawdzic lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X  pozostaly sprzet, aby upewnic
sie, e daiataja prawidiowo. W przypadku zaobserwowania nieprawidtowego dziatania moga byt konieczne dodatkowe érodk, takie jak zmiana orientacji lub
Iokalizacj lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X.
Uiywa) wylacznie autoryzowanych akcesoriow, kabli,fadowarek, baterii i zasilaczy, aby zapobiec nieprawidiowemu dziataniu, zwiekszonej emis elektromagnety-

cnej albo zmniejszonej odpornosci elektromagnetycznej
. Przenus’ny sprzet do komunikacji RF (w tym urzadzenia peryferyjne, takie jak kable antenowe i anteny zewnetrzne) nie powinien by¢ uiywany bizej iz 30 cm (12
cali) od jakiejkolwiek czesci lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X. W przeciwnym razie moze nastapic pogorszenie wydajnosci tego sprzetu
+ Aby uniknac ryzyka pozaru elektrycznego zwiazanego z obstuga bateri:

0 NIE WOLNO sterylizowac w autoklawie ani nie spryskiwat bateri, stykow baterii, tadowarek ani zasilacza sieciowego jakimkolwiek plynem. Jesl

na stykach tadowarki pojawi sie korazja, skontaktuj se z dziatem obstugi klienta Ultradent, aby zamowic wymiane.

0 NIEfaduj bateril w pobliiu materiaidw fatwopalnych

0 NIE trzymaj fadowarki w gabinecie lekarskim ani w miejscu, w ktorym bedzie miata kontakt ze $rodkiem dezynfekujacym lub woda

o NIEfaduj jednorazowych baterii/ogniw, tadowanie bateriijednorazowych moze skutkowac obrazeniami ciata lub uszkodzeniem mienia.

0 NIE aduj bateril Ultradent za pomoc tadowarki innej niz Ultradent
+ Aby uniknac ryzyka obrazen, NIE uiywaj bateri, kiore sg skorodowane (rdza), wgniecione, wydielajg zapach lub phyn, maja podarte opakowanie, brakuje ich lub
s uszkodzone winny sposdb. Zadzwort do dziatu obstugi klienta Ultradent, aby zamowic zamienne baterie/ogniwa.
+ Uiywaj wylgeznie zalecanych baterii. Baterie alternatywne moga powodowa nieprawidtowe dziatanie.
+ Aby zapobiec ryzyku podrainienia termicznego lub urazu, nalezy unikac cykli utwardzania nastepujacych po sobie i nie wystawiac tkanek miekkich jamy ustnej z
bliskie] odlegtosci na diuze iz 10 sekund w trybie mocy standardowe] lub 5 sekund w trybie mocy Xtra lub 3 sekundy w trybie Ortho Quadrant. Jesli wymagany jest
dluiszy czas utwardzania, naleiy zastosowac wiele cyKli utwardzania z przerwami pomiedzy cyklami lub zastosowat produkt o pocwéjnym utwardzaniu, aby unikna¢
nagrzewania tkanek migkkich.
+ Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas leczenia pacjentw cierpiacych na niepozadane reakeje fotobiologiczne lub nadwrazliwose, pacjentow poddawanych

Swieci na czerwono Wymieri/nafaduj baterie

Bursztynowy Tymczasowe zabezpieczenie LED przed

Obudowa w kolorze turkusowym Tryb aktywnie dziafa, a kontrolka jest zajeta

Iub pacjentéw leczonych lekami fotouczulajaeymi
+ Urzadzenia moga by¢ wratliwe na silne pole magnetyczne lub statyczne pole elektryczne, co moze zakiccié programowanie, Jetel podejrzewas, ze tak sie stato,
odtacz na chwil urzadzenie, kérego to dotycay, od zasiania, a nastepnie podacz je ponownie do gniazda
+ NIE przeciraj \amp polimeryzacyjnych iracymi lub Sciernymi $rodkami cayszczacymi, e sterylizuj w autoklawie ani nie zanurzaj w jakiejkolwiek fazni
rodku

Inne zenie: tadowarka baterii stan

Swieci na tadowanie

Swieci na zielono tadowanie zakoriczone
Oba wylaczone Gotowos¢

roztworze czyszczacym lub phynie. Niezastosowanie s do dofaczonych instrukcji przetwarzania moze spowodowat, ze
lampy puhmeryza(y}ne nie beda dziatac

+ by unikngc uszkodzenia sprzetu, NIE wktadaj palcow, narzedzi aniinnych dokomory bateri/ogniw lampy polimeryzacynej

+ by unikngc uszkodzenia sprzetu, NIE probuj coySc stykw elekirycanych ani zadnej czesci komory baterii/ognivia. W razie watpliwoscl nalety skontakiowac sie
2 diafem obstug Kienta irmy Ulradent

+ Aby zapobiec zaniecayszczeniu krzyzowemu i zapobiec przyleganiu dentystycznego materiaty kompozytowego do powierzchni soczew  Korpusu uchwytu, pray




Kaidym uzyciu lamp polimeryzacyjnych 2 rodziny VALO X naledy zastosowa zatwierdzone przez firme Ultradent rekawy ochronne. Rekawy ochronne przeznaczone
53 do stosowania u jednego pacjenta.
+" Aby 2mniejszyC ryzyko korozj, po utyciu zdjac rekaw ochronny.
+ Aby 2mniefs2y¢ ryzyko niedostatecznego twardzenia aywic, nie nalesy uzywac lamp polimeryzacyjnych, edl soczewia jest uszkodzona
+ Aby zapobiec ryzyku uszkodzenia produldu, ne naledy sterylizowad w autoklawie ani suszy¢ na sucho soczewek dodatkowych do lamp polimeryzacyjnych 2
rodziny VALO X
+ NIEWOLNO uzywat zadnych soczewek dodatkowych 2 rodziny lamp polimeryzacyjnych VALO X do catkowitego/ostatecznego utwardzenia. Po uzyciu nalety
usuna¢ wszystkie soczewki dodatkowe utwardzajace | przeprowadzic cafkawite/ostateczne twardzanie bez uzycia soczewek dodatkowych.
+ NIEWOLNO uzywac soczewek dodatkowych do ogwietlania/wizualizacji do utwardzania dentystycznych materiatow odtwdrczych  Kejow

Szczegélowe instrukcje

Pragoionanie

1) Przed uyciem lampy polimeryzacyjne; nafaduj baterie.
2)  Przed kazdym uzyciem nalGi nowy rekaw ochronny na lampe polimeryzacyina, wygladzajac na soczewce, aby uzyskat najlepsze rezultat
3 Wiz zadany o Polmeryac b Ty Pomooy Dignostcane] (s e oy s fomace it ybiur sposoby rzefacaais pomidsy

1) Roy viyskat optymelne rezuey podaas utwarczani, uriesélampe polimeryzacying centralie ad aywic | ak ajoiie ywicy,bez kontaktu 2 powirzchnia

Uwaga (tylko VALO XS): Tryb Ortho jest przeznaczony do punktowego utrwalania — jeden impuls na kaidy zamek w Gwiartce fuku. Poniewa jest on przeznaczony do
Kejena zamku, zwykle wykonuje si¢ dodatkowy ykl utwardzania w celu pene] polimeryzajf kompozytu

\
— 1

Weidniecie prycisku: Przytrzymaj gérny przycisk przez 1 sekundg, aby akywowad/zmieni¢ Tryb Polimeryza
+ Wskatnik praycisku Swieci na niebiesko = moc standart

Ugytkowanie « Wkainik praycisku pulsuje na niebiesko = Moc Xira
Tryby utwardzania « Pulsujacy zielony wskatnik przycisku = Ortho Quadrant (VALO XS)
VALO X Tryb pomocy diagnostycznej
VALO X:
Tryb polimeryzacji Moc' Natezenie Catkowity czas ekspozycji Energia Wskainik przycisku
(mW) promieniowania’ (sekundy) (dzule) Tryb pomocy Moc? Natezenie promienio- Catkowity czas cyklu Wskaznik przycisku
(mW/cm2) _ diagnostycznej (mw) wania® (mW/cm2) (sekundy)
Moc standardowa 1,350 1,100 10 135 Swieci na niebiesko Carme éwiatlo 2 5 60 Pulsujagy fiolet
Moc Xtra* 2,700 2,200 5 135 Pulsujacy niebieski Biate $wiatto 282 230 60 Pulsujacy biaty
VALO XG: VALO XG:
Tryb polimeryzacji Moc' Natezenie Catkowity czas ekspozycji Energia Wskaznik przycisku Tryb pomocy Moc® Natezenie promienio- Catkowity czas cyklu Wskaznik przycisku
(mw) promieniowania® (sekundy) (dzule) i j (mw) wania® (mW/cm2) (sekundy)
(mW/cm2). - [ Crarne swiatho [ 05 [ 3 [ 60 | Pulsujacy folet J
Moc standardowa 1077 1,000 10 108 Swieci na niebiesko o
VALO X¢
Moc Xtra* 2,154 2,000 5 108 Pulsujacy niebieski
VALO XS Tryb pomocy Moc® Natezenie promienio- Catkowity czas cyklu Wskainik przycisku
i i (mw) wania? (mW/cm2) (sekundy)
Tryb polimeryzacji Moc' Natezenie Catkowity czas ekspozycji Energia Wskaznik przycisku | czame swiatho | 287 3 [ 60 | Pulsujacy fiolet |
I s
(mw) promieniowania (sekundy) (diule) 2Wartosc nominalna, bez zamocowanych dodatkowych soczewek
Moc sandardowa 747 7,000 0 75 Zuieci na niebiesko Zmiana trybéw pomocy diagnostycznej za pomoca ruchu ,machniecie w bok” lub nauémgcla przycisku: i
Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X s3 wyposazone w funkcje akcelerometru, ktdra umoliwia utytkownikowi przetaczanie trybow pomocy diagnos-
Moc Xtra* 1493 2,000 5 75 Pulsujacy niebieski tycznej za pomoca ruchu ,machniecie w bok”. Machnij w bok, aby whaczyé/zmienic Tryb Pomocy Diagnostycznej (patrz pomoc wizualna ponizei).
Ortho Quadranc™ 1493 200 35 W8S Pusujaca e + Wskainik praycisku ioletowy = tryb pomocy diagnostycznej w czarnym éwietle

" Wartos¢ nominalna

*Moc Xtra ma potréjny impuls 2 05-sekundow automatyczng przerwa pormiedzy impulsami. Nalezy pamietac, ze po uiyciu trybu mocy Xtra nastepue 2-sekundowy

okres chtodzenia.

**Ortho Quadrant skiada sie 25 kolejnych impulséw po 3 sekundy kaidy 2 2-sekundowa przerwa migdzy impulsami na zmian pozycj. Neledy pamigtac, ze po uiyciu

mocy w trybie Ortho nastepuie 2-sekundowy okres chiodzenia
Zmiana pomiedzy trybami polimeryzacji za pomoca ruchu ,uderzenia w beben” lub nacisniecie przycisku:

Stuknie

+ Wskainik praycisku $wieci na niebiesko = moc standardowa
+ Wskatnik praycisku pulsuie na niebiesko = Moc Xtra

+ Pulsujacy zielony wskainik przycisku = Ortho Quadrant (VALO XS)

Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X s3 wyposazone w funkcje akcelerometru, kidra umozliwia uiytkownikowi przefaczane trybow utwardzania za
pomoca ruchu ,uderzenia w beben’. Machnij w d6l, aby aktywowat lub zmienic tryb polimeryzadji (patrz lustracja ponize]).

+ Wskatnik praycisku biaty (VALO X) =

tryb pomocy diagnostyczne] w Swietle biatym

Naciéniecie praycisku: Naciéniji praytrzymaj dolny praycisk przez 1 sekunde, aby praefaczac sie pomigdzy trybami pomocy diagnostycznej.
Wskatnik praycisku fioletowy = tryb pomocy diagnostycnej z czarnym éwiattem — 1 cykl po 1 minucie - wytaczenie poprzez naciéniecie praycisku lub ruch machniecia
Wskatnika przycisku bialy (VALO X) = tryb pomocy diagnostycznej z biatym $wiattem ~ 1 cykl po 1 minucie ~ wylaczenie poprzez nacidniecie praycisku lub ruch
machniecia

Soczewki akcesoryjne s3 mocowane magnetycznie na soczewce lampy polimeryzacyjnej. Przed zatozeniem soczewki dodatkowej nalety zatoy¢ rekaw ochronny na
lampe polimeryzacying.

[ |
UWAGA: Po praytrzymaniu dowolnego przycisku przez 1 sekunde ushyszysz sygnat déwigkowy.

Tryb uspienia

Namsnu i praytrzymaj oba prayciski gorny i doly jecnoczesnie przez 1 sekunde, aby praeié w tryb uSpienia. Po praytrymaniu gomegm i dolnego praycisku uslyszysz
syqnal diwickowy informuiacy o weléciu wtryb uépienia. Wehodzqc w tyb uspienia, naley koniynuowac przytrymywanie, a2 do ushyszenia sygnalu diwigkowego
Po wefsciu w tryb uSpienia poprzez naciéniecie obu prayciskw lampy polimeryzacyjne 2 odziny VALO X nie zostang wybudzone, dopdki nie zostanie nacisniety
ktérykolwiek 2 praycisko.

Akcesoria VALO X

Akcesorium Tryb Opis

Zwighsza skutecznoé¢ lampy polimeryzacyjnej w polimeryzacji kompozytu punkiowo poprzez

Soczewka PointCure™
plprzezrocysta korcowke.

Tryby polimeryzadi

Soczewka kulkowa
ProxiCure™

Zwighsza skutecznodc lampy polimeryzacyjnej w polimeryzacji Kompozytu oraz wspomaga

Tryb polimeryzadji powierachni stycznej formawki w odbudowe in

PL



PL

TDPOMOGy ete | Zwichszaskuecnost lampy polimenyzacinei zapewniaiac pomoc wivalng docokiachego
Soczewharopraszieea mgm ycane pordwnania koloru/odcienia lub gdy potrzebne jest naturalne Swiatio
(VALO X)
ALoX OO wéniete | 2442 funkjonalnos ampy polimeryzacyjne pozwalja na bserwade uorescengnych
(Za?ﬂymy ) substandji chemicznych w zywicach dentystycznych
Tryb pormog . . -
Socenkaimerproksy- | Y0P | awieksza malwosa lampy polimeryzacyine] w akresie wizvalizac b oraz vzupehie
malna (VALO X) b‘agm ycane] protetycznych
Socewamerpeley | g
malna (VALO XG i R Wamacnia lampy polimeryzacyjne w wizualizacji 26b6w i protez dentystycznych
VALO X5)
Soctena dodiliona R Wamacnia lampe polimeryzacyina, zapewniajac pomoc wizalng pray dokladnym poréwnaniu
WAoo g ¥b polimeryza Koloru/odcienia lub gdy potrzebne jest naturalne éwiatio
Socenka Tansiumen | Ty polimenyzai b Zwigksza modlnoscilampy polimeryzacyine] w wizualzaci poprzez emisie $wiata o duisze]

pomogy diagnostycanej dhugosci fa, umodliniajac transiluminacje zebow uper protetycanych.

Prygoonanie
Umiescié dodatkowg soczewke w poblizu soczewki lampy polimeryzacyjne, umotliwiajac magnesowi zatrzasniecie soczewki dodatkowe] na miejscu na rekawie

ochronnym

Zastosowanie - soczewka PointCure

+Tryb polimeryzacji - Soczewka PointCure skupia $wiatlo w aperturze o érednicy 2,5 mm. Jest o idealne rozwiazanie do punktowego twardzania (Klejenia)

licwek i wszystkich koron porcelanowych

+ Tryb polimeryzacji - koficwka pofprzezroczysta utwardzana punktowo (wistepnie): prtez utwardzana punktowo zgodnie 2 wytycznymi producenta materiatu

wokst

Oznaczenie elektrody
dodatniej ogniwa/baterii

Oznaczenie elektrody

ujemnej ogniwa/bate!

Graficzne przedstawienie

Wskaznik stanu natad-
i kierunku ogniwa/baterii

owania

Gwarancja
Ultradent Products,Inc. (,Ultradent”) gwarantuje, ze te produkty (w tym oryginalny adapter przewodu, kiry byt dotaczony do niektérych produktéw w momencie
2akupu,jesl dotyczy) bedzie przez okres 5 lat od daty zakupu, pod warunkiem obslugi zgodnie 2 instrukcja obstugi dofaczong do produlu: i) zgodny we wszysthich
istotnych aspektach ze specyfikacjami okreslonymi w dokumentagj firmy Ultradent dotaczone] do produkty; oraz (i) wolny od wad materiaiowych i wykonawczych
Niniejsza ograniczona gwaranda jest nieprzenoszalna i dotyczy wylacznie pierwotnego nabywey i nie rozciaga sie na kolejnych wiasciciel produkt. Niniejsza ogranic-
70na gwarancja nie obejmuje adnych innych akcesoriow, takich ak miedzy innymi baterie, ladowarki lub soczewki akcesoryjne. Niniejsza ograniczona gwarancia
traci wainost, jesi produkt ulegnie awari lub zostanie uszkodzony w wyniku zaniedbania, naduzycia, niewtasciwego uiycia, wypadky, modyfikacj, manipulac,
modyfikadjilub nieprzestrzegania odpowiednich instrukgji uzytkowania. Tylko dla celow przykladowych, niniejsza gwarancja nie obejmuje produktu, kidry upadt  ulegt
uszkodzeniu. Aby kwalifikowa sie do niniejsze] ograniczone] gwarandji, dowdd zakupu (np.: paragon lub podobna dokumentacja) musi zostac przediozony Ultradent
wraz 2 wadiiwym produktem.

Wadliwy produkt spelniajacy warunki gwarandj okreslone w niniejszym dokumencie zostanie, wediug wylgcznego uznania firmy Ulradent, naprawiony lub
wymieniony. W zadnym przypadku odpowiedzialnose firmy Ultradent za produkt e przekraczy ceny zakupu zaplaconej przez kupujacego. W zadnym wypadku firma
Uitradent nie ponosi odpowiedzialnosci 2a jakiekalwiek szkody posrednie, prypadkowe, przewidywalne, nieprzewidziane, szczegine lub wtdrne powstate w wyniku
Iub w 2wiazku 2 uzytkowaniem tego produktu

Przygotowanie

j yczace dezynfekdjii
Opis stanu Wskaznik stanu Stan napiecia Natezenie fadowania kcje dotycza uzycia lamp polimeryzacyjnych VALO X
Wstepne tadowanie Swieci na bursztynowo g?g x g;::: :::::gg do 95mA Instrukcje dotyczace dezynfekcji 1 ponownego uzycia
tadowanie masowe Swiedi na bursztynowo 3,15V pradu statego do 950 mA Ograniczenia do ponownego Dla kazdego pacjenta nalezy zastosowac nowy rekaw ochronny. Podstawowym sposobem kontroli zanieczyszczen
4,20V pradu statego uzycia urzadzenia jest zastosowanie rekawa ochronnego. W praypadku uszkodzenia rekawa ochronnego lub wystapienia
radowanie zakonczone Swieci na Zielono 54,20V pradu stalego Nd innych okolicznosci skutkujacych zanieczyszczeniem urzadzenia, nalezy postepowat zgodnie z instrukcjami
Gotowost Oba wylaczone Nd Nd zawartymi w tej tabeli, aby zdezynfekowac urzadzenie.

*  Adapter przewodu — Zdejmij nasadke z podstawy lampy polimeryzacyjnej, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Wyjmij
Wiz adapter przewodu do komory akumulatorka/baterii, catkowicie osadz adapter i obro¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara,

mocujaceqo, gruboscia materiatu, odcienie, nieprzezroczystoscia materiatu ocena. Usuri nadmiar materiatu
brzegow, usur element dodatkowy, a nastepnie nalezy utwardzié cate uzupelnienie. Zalecenia: Licowka ~ wykonaj punktowe utwardzanie w centralnej czesci hcowkl po
stronie wargowej/ policzkowe]. Korona - wykonaj punktowe utwardzanie w centralne] czeci korony od strony wargowej/policzkowe] ora jezykowe,
Zastosowanie - Soczewka kulkowa ProxiCure
+ " Tryby utwardzania - podtrzymuje matryce i utatwia formowanie wypuklego styku proksymalnego przed oraz w trakcie czesciowego polimeryzowania éwiattem.
Nalezy unikat zatopienia soczewki kulkowe] ProxiCure w spolimeryzowanym materiale. Naley zdja¢ soczewke dodatkowa i utwardzic cate uzupefnienie w celu
catkowiteqo utwardzenia. Zalecenie: Okres! tryb i czas utwardzania zgodnie z instrukcjami producenta kompozytu.
Zastosowanie - soczewka rozpraszajaca (VALO X)
+Tryb pomocy diagnostycznej éwiatla czamego - stuzy do
oéwietlenia
+~Tryb pomocy diagnostyczne] éwiatha biatego ~ pomoc wizualna w sytuacjach, qdy lekarz dentysta potrzebuje #récka naturalnego éwiatia, np. do okreglania
odcienia. Daje 60 sekund oéwietlenia
Zastosowanie - Soczewka interproksymalna (VALO X)
+ " Tryb pomocy diagnostyczne ze éwiattem bialym — Transiluminacja zebw: stuzy do uwidocznienia ziamar, pekniec lub innych defektéw zebow poprzez naswietla-
nie ich od strony jezykowej i obserwacje powstajacych cieni.
Zastosowanie - soczewka interproksymalna (VALO XG i XS)
+ " To akeesorium przeksztaica niebieskie éwiato 2 trybu utwardzania w éwiatio biate do transiluminacji 2ebow: stosowat w celu utatwienia uwidocznienia ztama,
pekniec lub innych defektow zebow poprzez naswietlanie ich od strony jezykowe] i obserwace powstajacych cieni. Zapewnia 10 sekund podéwietlenia pray korzystaniu
ze standardowego trybu mogy
Zastosowanie ~ soczewka dodatkowa Swiatia biafego (VALO XG)
+To akcesorium praekszalca iebieskie Swiato 2 tybu utvardaania w Switlo biae, 2apevinidjac pomoc wizualng w syluaqa(h gdy \ekarz dentysta potrzebuje
iréafa naturalnego éwiatta, np. do okreélania odcienia. Zapewnia 10 sekund pray korzystaniu ze
Zastosowanie - soczewka TransLume
Tryb diagnostycany $wiatta biatego (VALO X) lub tryb utwardzania -~ soczewka w neanowym kolorze, praypominajaca soczewke PointCure, emituie $wiatlo o
diuzsze] drugosci fal do transiluminacji zebow, wspomagajac wizualizacje peknie, ztamani, defektdw itp. Tryb pomocy diagnostycznej ze éwiatfem bialym zapewnia 60
sekund ogwietlenia. Do utwardzania nalezy zywat standardowego trybu mocy, ktéry zapewnia 10 sekund naswietlania
Zasilanie lamp polimeryzacyinych  rodziny VALO X
tadowanie baterii/ogniw — Zdejmij nasadke  podstawy lampy polimeryzacyine], obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Umies¢
roziadowany akumulator/baterie w dostarczonej tadowarce do lampy Ultradent VALO X, korzystajac 2 zasilacza lampy VALO X i zachowujac orientacje wskazang w.
fadowarce. Bateria/ogniwa zostang w peini naladowane w ciagu 1-3 godzin

wizualizacji czastek fluorescencynych wréinych zywicach dentystycznych. Daje 60 sekund

aby zablokowat na swoim miejscu. Zasilacz lampy VALO X nalezy umiecic tak, aby zapewnié tatwe odtaczenie od zasilania sieciowego.
Instrukcje montazu wspornika
1) Uchwyt nalezy montowac na ptaskie, niezattuszczonej powierzchni
2) Powierzchnie czyscié przecierajac alkoholem.
3) Odklej tasme Kiejaca ze wspornika
4) Umiescié uchwyt tak, by rekojesc podnosita sie do géry przy zdejmowaniu lampy polimeryzacyjnej.
5) Jesli lampa p jna jest zasilana przez . lampa polimeryzacyjna powinna by¢ skierowana soczewka w d6t we wsporniku. Jesli lampa
polimeryzacyjna jest zasilana przez adapter przewodu VALO X, lampa polimeryzacyina powinna by¢ skierowana soczewka do gory we wspornik
Konserwacja
Ogélne czyszczenie lamp polimeryzacyjnych
Po kaidym uzyciu naledy awliyé gaze lub miekka Scereczke w zatwierdzonym srodku odkazajacym do powierzchni  przetray] powierzchnie oraz soczewke. Nieautory-
zowane $rodki czyszczace moga ¢ uszkodzenie lamp polimeryzacyj

DOPUSZCZALNE SRODKI C2YSZCZACE:

. 70% alkohol izopropylowy

. 70% etanol
Konserwacja wykonywana przez uiythownika
1) Koniec cyklu zycia jest okreSlany na podstawie zuiycia i uszkodzers powstatych w wyniku uiytkowania. Przed uiyciem sprawd wszystkie elementy pod katem
ustkodzeit i skontaktujsié 2 autoryzowanym personelem serwisowym w celu naprawy uszkodzer
2) Naledy regularnie sprawdzac soczewke pod katem obecnoscl utwardzonych zywic stomatologicanych. Jedl o konieczne, uiyj nstrumentu dentystycnego z
tworzywa sztucznego lub stalinierdzewne, by ostroinie usunac praykejona ywice,
3) Rutynowo sprawdzaj moc wyjciowa w standardovym trybie mocy. Radiomery nacanie sie od siebie inig 53 zaprolektowane dla okves\onych koricowek i
soczewek Swiatiowodowych. UWAGA: prawdzivy wynik numerycany bediie anieksztalcony z¢ wagledu na
pakietu diod LED w lampie p yinej jednake naledy sig 2 autory persone\emserwwsowym Jelehpod(zaspomlaruwmsamym
miernikiem zaobserwowany zostanie spadek mocy wyjSciowe
Naprawa producenta
1) Naprawy moga byc
przeprowadzenia napraw.

yhacanie przez personel serwisowy. Ultradent udostepni personelowi serwisowemu dokumentadi niezbedng do

Uwaga: Urzadzenie NIE jest przeznaczone do regularnego ponownego przetwarzania.

Praygotowanie przed Do doktadnego wytarcia catej powierzchni uzyj chusteczki 70% alkoholu izopropylowego (IPA) lub 70% etanolu

dezynfekdja Wyrzué zabrudzong chusteczke
Plukanie Brak
Suszenie Pozostawic do catkowitego wyschniecia w otoczenia
Konserwadja, kontrola Sprawdz warokowo, czy urzadzenie nie jest uszkodzone | wolne od zanieczyszczen. Jesli obecne sq zanieczyszczenia,
testowanie powtdrz etap 2 nowg chusteczky
Opakowanie Do dezynfekdji nie jest potrzebne opakowanie
Dezynfekdja Przelrzy] cata powierzchnie | utrzymaj ja w stanie wilgotnym przez czas ekspozydj, zwracajac szczegding uwage
na pekniecia, szczeliny, taczenia i miejsca trudno dostepne. W ratie potrzeby uyj dodatkowych chusteczek, aby
utrzymac powierzchnie wilgotna
Srodek dezynfekujacy Czas eksopzydji
70% IPA 4 minuty
70% etanol S minut
Suszenie Pozostawic do catkowitego wyschniecia w otoczenia
Przechowywanie Przechowywat w czystym i suchym miejscu. Aby zapobiec gromadzeniu sie wilgodi, nie przechowywac w rekawie

ochronnym
Procedura ta zostala zatwierdzona do dezynfekdiSredniego poziomu przez niezaleine | akredytowane
Jaboratorium,

Uwaga: Stosowanie srodkéw czyszczacych innych iz zalecane powye, takich jak wybielacze lub $rodki cayszczace
Zawierajace ks fosforowy, moze spowodowac uszkodzenie spretu. NIE prébu cayécié stykow elekirycznych ani
Zadine] czeci komory akumulatorkéw/bateri

Dodatkowe informadje




Instrukcje ponownego przetwarzania akcesoriw do lamp polimeryzacyjnych VALO X

kcje dotyczace dezynfekcji i

Pozyda Informacje CE

Wstepne postepowanie W Przed dezynfekdja, pu kazdym uzyciu, nalezy zdjac akcesorium.
momencie uiycia
Przygotowanie przed Przed czyszczeniem usuna¢ wszelkie utwardzone kompozyty dentystyczne 2 soczewek dodathowych
degynfekcja
Cayszczenie Umiescié w myjce ultradiwiekowe] 2 1 czegcia detergentu na 9 czeSci cieple] wody, uzywajac produktu wymienionego
ponie
Detergent Czas caysaczenia
Srodek czyszczacy ogblnego przeznaczenia Henry Schein lub produkt 2-10 minut
réwnowazny
Plukanie Ophucz akeesoria ciepla woda w celu usuniecia detergentu przez 1-2 minuty
Suszenie Wysusz gaza. Pozostaw do wyschniecia na 30 minut
Konserwadja, kontrola i Sprawdz wzrokowo, czy akcesorium nie jest uszkodzone i wolne od zanieczyszczet. W przypadku pekniecia lub uszkodzenia
testowanie nalety zaprzestat uiywania. Jezeli widoczne 3 zanieczyszczenia, powtdrzyé proces czyszczenia
Pakowanie Do dezynfekejinie jest wymagane opakowanie (opakowania po sterylizacji moina wykorzysta do przechowywania po
detynfeki)
Dezynfekcja Wyjmij z opakowania do przechowywania (jedli dotyczy)
Zanurz akcesorium w roztworze dezynfekcyjnym zgodnie z nstrukcjami producenta wymienionymi poniej
[ Srodek dezynfekujacy [ Gaas narazenia |
\ Roztwor Cidex® OPA lub produkt réwnowainy \ 12 minut \
Plukanie Sptucz 2godnie 2 instrukdami producenta $rodka dezynfekuiacego wymienionymi ponize]
1. Po wyjeciu 2 oztworu CIDEX® OPA doktadnie przeptucz akcesorium, zanurzajac je catkowicie w duze] objetosci (np.
3 litry) wody.
2. Traymaj akcesorium catkowicie zanurzone przez co najmnie] 1 minute.
3. 2dejmij akcesorium i wylej wode do piukania. Do kazdego phukania zawsze uzywa wieej loscl wody. Nie uzywaj
ponownie wody do piukania ani do innych cel6w.
4. Powtdra te procedure jeszcze dwa (2) razy, w sumie trzy (3) plukania duza iloscia wiese] wody, aby usunaé pozostatosci
roztworu CIDEX® OPA. Pozostatosci moga powodowat powaine skutki uboczne. ZOBACZ OSTRZEZENIA, WYMAGANE SA
TRZY (3) ODDZIELNE PLUKANIA Immersyjne w wodzie o duzej objetosci
Dodatkowo opiukaj w wodzie w myjce ultrads przez 5 minut
Suszenie Wysust gaza. Pozostaw do wyschniecia na 30 minut
Przechowywanie Przechowywat w czystym i suchym miejscu.
Dodatkowe informacje Procedura ta zostata przez niezaleine i

Przechowywanie i utylizacja

- VALO X
- Zasilacz VALO X
- tadowarka akumulatoréw VALO X

Producent Dystrybutor:
GlobTek, Inc. Ultradent Products Inc

‘ € 186 Veterans Drive, Northvale, 505 West Ultradent Drive (10200
NJ 07647 South)

Wyprodukowano w Chinach South Jordan, UT 84095 USA

Lampa polimery-
zacyjna VALO X

Lampa polimeryzacyjna z oston ochronna jest czeécia
uzytkowg urzadzenia.

Qceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo), IEC 60601-1-2 (EMC),
Stopieri ochrony: IP54

a
2 bateria: 48 undj (136 graméw)

Bez bateril: 38 undji (108 graméw)

2 adapterem przewodu: 5,6 undj (158 graméw)

Wymiary (konfiguracja bateri): 9 x0,83 X083 cala (226 x 21 x
21 milimetréw

Informacje techniczne/dane
Lampa polimeryzacyjna VALO X:

Efektywne pasma dtugosci fali utwardzania kompozytu

(Zakres uzytecznych dtugosci fal: 380 - 515nm)

Warunki pracy

Temperatura: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
Wilgotnos¢ wagledna: 10% do 95%
Ciénienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa

Kl pracy trybu
utwardzania

Przy maksymalnej temperaturze otoczenia (32°C) tryb mocy Xra jest whaczony przez 5 sekund, a wylaczony przez 60 sekund,
Uwaga - Cykl pracy jest definiowany przez podstawowa funkcje urzadzenia (polimeryzacie zywicy) pray uyciu trybu mocy Xira, ktéry
wytwarza najwieksz3 ilos¢ energii cieplnej,

Maksymalna temperatura urzadzenia po cyklu pracy: <45°C
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Atrybut Informacja/specyfikacia
Soczewka Srednica 12,5 mm =1,2271 am? (122,71 mm?)

Soczewka PointCure: Srednica 25 mm
Soczewka kulkowa ProxiCure: $rednica 2,1 mm

Zakes dugosd

Utyteczny zakres diugosci fal: 380-515 im

Lampa polimeryzacyina VALO ¥G

STRUMIEN promieniowania (pW/nm)

Efektywne pasma dtugosci fali utwardzania kompozytu
(Zakres uzytecznych dtugosci fal: 380 - 515nm)

75 400 425 450 a7s 500 525
DEUGOSC FALI (nm)

W przypacku przechowywania lamp polimeryzacyinych przez okres dhuszy i 2 tygodie lub pakowania ich na czas podrdzy, nalezy zawsze wyjac Jesl
akumulatorki pozostana w urzqdzeniu przez dhuzszy zas bez fadowania, moga przestac driata lub nie nadawa s do tadowania. Nie przechowu bateri w temperatu-
rach powyze] 40°C (104°F) ani w miejscach bezposrednio nastonecznionych
Warunki przechowywania i ransportu

« Temperatura: +10°C do +40°C (+50°F do +104°F)

+ Wilgotnos¢ wzgledna: 10% do 95%

« Cignienie otoczenia: 500 hPa do 1060 hPa
Odpady nalety utylizowac godie z lokalnymi regufami, wytycznymi  przepisami
Podczas utylizacji odpadéw elektronicznych (. fadowarek, bateril i zasilaczy) naledy postepowat zgodnie 2 lokalnymi wytycznymi dotyczacymi odpaddw i recyklingu

Kwestie techniczne
Akcesoria

powyze] wartosci h

UWAGA: Soczewki PointCure i ProxiCure Ball skupiaja energie $wieting w mniejszym otworze, awikszajgc w ten sposgh natezenie Swiatta

fal Szczytowe dhugosc fal: 380-420 nm i 420-515 nm Atrybut Informacja/specyfacja

Tabela natezenia Mo standardowa — 1100 mW/cm? (10%) Soczewka Srednica 11,71 mm = 1,0770 cm? (107,70 mm?)

Swiatla Moc Xtra - 2200 mW/cm? (+10%) Soczewka PointCure: Srednica 2,5 mm
(Zgodny znorma 150 10650 w przypadku pomiaru za pomocg analizatora widma Gigahertz) Soczewka kulkowa ProxiCure: Srednica 2,1 mm
Swiatto czarne - 200-648 mW/c Zakres dugosci Uzyteczny zakres diugoici fal: 380-515 nm
Swiatto biate - 160-300 mW/tm fal Saczytowe dhugosci fal: 380-420 nm i 420515 nm

Tabela natezenia
Swiatta

Moc standardowa - 1000 mW/cm? (+10%)

Moc ¥tra - 2000 mW/cm? (+10%)

(Zgodny z normg IS0 10650 w przypadku pomiaru za pomocg analizatora widma Gigahertz)

Swiatlo czarne - 180-594 mW/c

OWAGA: SocenkdPontCure | PoviCure Bl skupiajg energie éwieting w mniejszym otworze, 2wigkszajac w ten sposeb natezenie Swiatta
powyie] wartosci .
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Lampa
polimeryzacyjna
VALOXG

Lampa polimeryzacyina 2 ostong ochronna jest czescia
uiytkowg urzadzena,

Oceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo), IEC 60601-1-2 (EMO),
Stopiefi ochrony: IP54

Waga
Zbaterig: 48 undj (134 graméw)

Bez baterit: 3,8 undji (1085gramow)

2 adapterem przewodu: 5,5 undj (156 graméw)

Wymiary (konfiguracja baterii: 89 x 0,83 0,83 cala (226 x21 x
21 milimetrdw

Warunki pracy

Temperatura: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
Wilgotnos¢ wagledna: 10% do 95%
Ciénienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa

Tabela natezenia
Swiatla

Moc standardowa — 1000 mW/cr? (+10%)
Moc Xira — 2000 mit/cr? (+10%)
Moc w trybie Ortho — 2000 mW/cr? (+10%)
Swiatto czarne - 180-594 mW/cm?

powyze] wartosci h

(Zgodny 2norm 150 10650 w praypadku pomiaru za pomocg analizatora widma Gigahertz)

UWAGA: Soczewki PointCure i ProxiCure Ball skupiaja energie $wietlna w mniejszym otworze, zwiekszajac w ten spos6b natezenie Swiatta

Rozwiazywanie probleméw

Jedli sugerowane rozwiqzania fie pozwolq usuna problemu, nalezy zadzwonic do firmy Ultradent pod numer 800.52.5512. Poza terytorium USA naledy
zadzwonic do dystrybutora firmy Ultradent lub dilera materiatéw stomatologicznych

Problem Moliwe rozwigzania

Cykl pracy trybu
utwardzania

Pray maksymalne] temperaturze otoczenia (32°C) tryb mocy Xira jest wiaczony przez 5 sekund, a wylqczony przez 60 sekund,
Uwaga - Cykl pracyjest definiowany przez podstawowa funkcje urzadzenia (polimeryzacie zywicy) pray uiyciu trybu mocy Xira, ktory

wytwarza najwieksza ilos¢ energiicieplnei
Maksymalna temperatura urzadzena po cyklu pracy: <45°C

Lampa
polimeryzacyjna
VALO XS

Lampa polimeryzacyjna z ostong ochronna est czei
uiythowa urzadzenia

Oceny: [EC 60601-1 (bezpieczeristwo), IEC 60601-1-2 (EMC),
Stopier ochrony: 1P54

Waga:

Z bateriq: 48 undji (133 gramow)

Bez bateri; 3,7 ungj (105 graméw)

7 adapterem przewodu: 5,6 uncji (156 gramow)

Wymiary (onfiguracja bateri): 8,8 x 0,83 x 0,83 cala (224 x 21 x
21 milimetrow

+Naciéni] praycisk zasilania, aby wybuda 2 rybu uspienia
+ Sprawd, czy akumulatorek st w peni natadowany

- Sprawd, czy akumulatorek et prawichowo wiozony do rzadzenia

« Jezeli zapai sie pomarariczowa/bursztynowa dioda ostrzegawcza, lampa polimeryzacyjna osiagneta wewnetrzny limit bezpiec-
zefistwa temperatury. Poczekal, a lampa polimeryzacyjna ostygnie.

+ Jedli czerwona lub pomarariczowa dioda LED miga w sposSh ciagly, skontaktu sie 2 dziatem obstugi kienta Ultradent w celu
naprawy

Swiatfo nie wiacza sie

Lampa polimeryzacyjna VALO XS

STRUMIEN promieniowania (yW/nm)
s

Efektywne pasma dtugosci fali utwardzania kompozytu

(Zakres uzytecznych dtugosc fal: 380 - 515nm)

Warunki pracy

Temperatura; +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
Wilgotnosc wagledna: 10% do 95%
Ciénienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa

-~ Sprawdz wskanik rybu pod katem prawidiowego ustawienia rzadzenia
 Sprawd wskanik niskiego zuzycia energi, aby sprawdzi stan natadowania akumulatork.
 Sprawd, czy nowy akumulatorek jest prawidhowo whozony do urzadzenia

Swiato nie $wieci sie przez
sadany czas

s 400 425 450 475 500

DLUGOSC FALI (nm)

525

G pracy rybu
utwardzania

Przy maksymalne] temperaturze otoczenia (32°C) tryb mocy Kta jest wiaczony przez 5 sekund, a wylqczony przez 60 sekund. Tryb Ortho
ma 15 sekund wiaczenia i 60 sekund wytaczenia
Uwaga - Cykl pracy jest definiowany przez podstawow funkcje urzadzenia (polimeryzacje &ywicy) pray uéyciu trybu mocy Xtra i mocy

Ortho, ktéry wytwarza najwigksza ilos¢ energiicieplne].
Maksymalna temperatura urzadzenia po cyklu pracy: <45°C

- Sprawd soczewke pod katem pozostatosc utwardzonych zywic/kompozytéw
 Uzywajac odpowiednich, pomarariczowych okularéw ochronnych przed UV, sprawd, czy diody LED diataja

Lampa nie utwardza zywic |+ Sprawd poziom mocy za pomocg radiometru. Szczegdtowe instrukdje dotyczace korzystania z radiometru mozna znaleé w
prawidhowo e poswigconej konserwai

 Sprawd date wainosci aywicy $wiatioutwardzalne]

 Upewni ie, ze stosowana jest wiasciwa technika zgodnie 2 zaleceniami producenta

VALOX Informacje o ko

mponentach (dotyczy wszystkich lamp polimeryzacyjnych z rodziny VALO X):

Atrybut

Informacja/specyfikaga

~Upewni sie, ze akumulatorek est umieszczony w adowarce w odpowiednie] pozydji i fadj go do pefna przez maksymalnie
3 godziny.

« Jesli pomarariczowa lampka na fadowarce nie zaswieci sig na zielono, zadzwori do dziatu obstugi ienta Ultradent, aby zaméwic
akumulatorki i/lub fadowarke na wymiant

« Jesli po wiozeniu akumulatorka dofadowarki nie $wieci s ani zielona, ani pomaraticzowa lampka na tadowarce, skontaktu sie
2 iatem obstugi lenta firmy Ultradent

Akumulatorek nie
aduje sie

Zasilacz VALO X

WiyjScie - 9V pradu statego przy 2A
Wejscie - 100V pradu przemiennego do 240V pradu
przemmiennego, 50-60 H

Ultradent P/N 4952 ~ Zasilacz VALO X 2 miedzynarodowymi
wlyczkami

Oceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo)
Diugoé¢ przewodu 1,8 (6 stop)

Zasilacz VALO X jest zasilaczen Klasy medycaney 1, zapewniajacym
izolacje od zasilania SIECIOWEGO

~Upewni sie, e fadowarka jest podiaczons, a asilacz sieciowy jest podiaczony do dziafajgcego griazdka elekiryznego

tadowarka nie faduje
6 - Jesli na fadowarce nie wieci sie ani zielona, ani pomarariczowa lampka, skontaktuj sie 2 dziatem obstugi Klenta firmy Ultradent

informacje

tadowarka baterii
VALO X

tadowarka baterii litowo-jonowych (Li-lon) VALO X:
Wyjécie 4.2V DC przy pradzie fadowania zbiorczego 950 mA
Wejscie - SVDC przy 2A (minimum 700mA)

Bursztynowa dioda LED - fadowanie
Zielona dioda LED - w pefni nafadowana
Czas fadowania: 1-3 godziny

Oceny: IEC 60601-1 (bezpieczeristwo), CE, WEEE

Automatyczne wygczanie po petym natadowaniu
Automatyczne wykrywanie wadliwego ogniwa
Zabezpieczena Pretadowanie, Zwarcie, Odwrotna polaryzacja

nego -

Wytyczne d
a. Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X nadaja sie do stosowania we wszystkich obiektach, w tym w gospodarstwach domowych, kidre s bezposrednio
podfaczane do publicznej sieci zasilania niskiego napiecia (AC MAINS).
b. Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X moga dziafac z dwéch réinych rodet zasilania,
i Zasilanie bateryjne: Gdy lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X korzystaja z bateril, nie maja na nig wplywu zakiécenia elektramagnetyczne, czgstotli-
wosci radiowe, stany przejéciowe elekiryczne, przepiecia, spadki napiecia, zwarcia, przerwy ani wahania zasilania  sieci pradu przemiennego.
ii. Zasilanie z adaptera: Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X moze wykorzystywac zasilacz 9 V pradu statego firmy GlobTek klasy medyczne] do
zasilania z sieci pradu przemiennego o napieciu od 100V do 240 V AC. Zapewnia ograniczone tumienie zakidceri EMI, RF, zaciemnienia i przepiec.

Atrybut Informagja/specyfikaca
- = - - - <. Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X wykorzystuia energie elektryczng na wylacznie do swoich funkji Jednakze
Soczewka Sredrca 975 mm = 4662 14z paere Zabepieconyshumulaor ioue-fonowy dofadouania emisia fal radiowych jest bardzo niska i nie powoduje zakioceri w pobliskim sprzecie elekironicznym
SOEszka ku‘mw“aimxfw'; éradinica 21 mm VALOXJW s 37V maks. 950 Ah 3,52 Wh d. Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X nie 3 wyposazone w gniazdo zasilania pradem stafym, porty sprzegajace pacjenta ani porty wejécia/wyjscia
e Gk Utecany avesdugoda ak 515 Oceny: WEEE, C& Robs, UL 621332 sygnatdw, dlatego testowanie ki Ztych portéw nie ma Wiymieniona st tylko zgodnosc 2 obowigzujacymi konfiguracjami
i Sucatowe diugosci fa: 380-420 nm 420515 nm Akumulatorki s3 szacowane na > 500 cykl fadowania/rozladowania, zanim osiagna 70% swojej pojemnosci. Zaleca sie wymiane
6w c0 23 lata Tabela 5.1 Podsumowanie testow emisji: Lampy polimeryzacyjne z rodziny VALO X s3 zgodne 2 norma CISPR 11 grupa 1, Kasa B w zakresie emisji
Warunki Temperatura: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F) P
fadowania Wilgotnosé wagledna: 10% do 95% Port | opis testu | zakres ci (MHz) [ wynik
Cisnienie otoczenia: 700 hPa do 1060 hPa Zasilanie AC | Emisie (przewdd fazowy do uziemienia) [ 015do30 | zgodne
Zasilanie AC | Emisie (przewéd neutralny do uziemienia) ["015d030 | zgodne




Obudowa

[ & pionowa) [ 30do 1000 [ zgodne

[ obudowa | Emisie (polaryzacja pozioma) ["30do 1000 | zgodne
Tabela5.2 ie testow odpornosci (port w obudowie i port zasilania pradem
Podstawowy standard Zjawiska § Wynik
EN 6100042 elektrostatyczne Zgodne
EN 6100043 Pole ne 0 zestotliwosci radiowe] Zgodne
EN 6100043 Pola zblizeniowe ze sprzetu komunikagi RF Zgodne
EN 6100044 Syblie impulsy praejsciowe/zakiocenia Zgodne
EN 6100045 Uderzenie pioruna (inia-inia) Zgodne
EN 6100046 Przewodzenie ciagte o Gzestotliwoici radiowe] Zgodne
EN 61000411 Spadki przerwy napiecia Zgodne
Tabela 5.3 ie testéw (EN 60601-3-2 EN 61000-3-3; Port zasilania AC)
Podstawowy standard Zjawiska srodowiskowe Wynik
EN 6100042 Pomiar pradu harmonicznego Zgodne
EN 6100043 Pomiar migotania napiecia Zgodne

Zgtos kaidy powainy incydent producentow | wiasciwemu organowi.
ultradent.com /1.800.552.5512 /801.572.4200

RO VALO™ X Family Lampi de fotopolimerizare
Descrierea produsului

Cu'spectrul sdu larg, familia de l3mpi de fotopolimerizare VALO™ X este conceputa pentru a polimeriza toate produsele fotopolimerizabile n intervalul de lungimi de
und3 de 380-515 nm conform IS0 10650.

Failia e lsmpi de fotopolimerizare VALO X poate fi utiizata intr-0 configuratie cu sau fé cablu, utiizand baterie reincrcabile Ultradent VALO X sau adaptorul
pentru cablu de lumina VALO X. Aceste lampi de fotopolimerizare sunt concepute pentru a fi asezate intr-un suport standard pentru unit dentar sau pot fi montate
individual folosind suportul de montare aparenta VALO,

Noté: familia de Iampi de polimerizare VALO X include VALO X, VALO XG si VALO XS.
Prezentare generald a comentilor:
____Butonul de sus

___Butonul de jos

Butonul de sus Activeazai lumina LED (apasarea unui singur buton)
Comuta fntre modurile de fotopolimerizare (finei apasat butonul timp de 1 secunda)

Activeaz3 lumina LED (apasarea unui singur buton)

Butonul de jos

Pentru toate produsele descrise, cititi cu atentie si intelegeti toate instructiunile si informatiile FDS inainte de utilizare.
Indicatii de utilizare/Scop preconizat
Familia de lsmpi de fotopolimerizare VALO X reprezint o surs de iluminare pentru polimerizarea materialelor de restaurare dentars fotoactivate si a adezvilor.
Aceasta este, de asemenea, destinata s3 asigure lluminarea pentru a facilita vizualizarea in timpul procedurilor stomatologice. Lentilele accesorii/difuzatoare ale
familii de lampi de fotopolimerizare VALO X nu sunt destinate polimerizdrii complete a materialelor fotoactivate si a adezivilor
Contraindicatii
Nu au fost identificate contraindicatii cunoscute pentru acest produs
Pentru pacienti sau utilizatori cu preocupiri legate de alergii, consultati documentul privind alergenii produsului disponibilla ultradent.com. Dacé se observa o
reactie alergicé, clatiti bine zona expusa cu apa si cereli pacientului si consulte medicul
Atentionri si precautii

Grupul de risc2 |
ATENTIE! Acest produs emite radialil optice posibil periculoase. Nu privif fix a lampa in timpul functionarii Acest lucru poate fi dauntor pentru ochi. |
Produs testat in conformitate cu IEC62471 |
Notd: acest lucru se aplicd numai in cazul VALO XG si al VALO XS, deoarece acestea sunt grup de risc 2 conform IEC62471. VALO X este grupul de risc 1.

+ ATENTIE: acest produs emite radiafi optice posibil periculoase. NU priviidirect n lumina emitatoare a lsmpilor de fotopolimerizare. Pacientl, clnicianul si
asistenti trebuie s3 foloseasca intotdeauna protectie oculara de culoare galbena pe durata utiizarii impil de fotopolimerizare.

Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu este permisa modificarea acestui echipament. Utiizati numai sursa de alimentare pentru lampa Utradent VALO X
si adaptoarele de priza incluse. In cazul n care aceste componente sunt deteriorate, nu le utilizafi i apelati serviciul de asistenta pentru clienti Ultradent pentru a
comanda o piesa de schimb.

Lampa de fotopolimerizare VALO X este destinata utilizarii intr-un mediu electromagnetic in care interferentele RF radiate sunt controlate. Trebuie evitata
utilizarea lampil de fotopolimerizare VALO X adiacenta sau suprapusa cu alte echipamente, deoarece ar putea duce la o functionare necorespunzatoare, Dac este
necesara o astfel de utilizare, lampa de fotopolimerizare VALO X i celelalte echipamente trebuie s3 fie supravegheate pentru a verifica daca functioneaza normal
Daca se observa o performanta anormals, este posibil s3 fie necesare masuri suplimentare, cum ar fi reorientarea sau relocarea l3mpii de fotopolimerizare VALO X,

Utilizati numai accesorii, cabluri, incarcator, baterii i surse de alimentare autorizate pentru a preveni functionarea necorespunzatoare, cresterea emisiilor
e\ectmmagnen(e sau sciderea rezistentei electromagnetice.

Comutd intre moduril de asistenta pentru diagnosticare (finefi apasat butonul timp de 1 secunda))

Pentru a trece la modurile de asistent3 pentru diagnosticare de la modurile de apasali s tinefi apsat butonul de jos timp de T secunds.
Pentru a reven la modurile de fotopolimerizare din modurile de asistenta pentru diagnosticare, apat si finefi apasat butonul de sus timp de 1 secunds.

Alternaty, pentru a trece de la modurile e asistenta pentru diagnosticare la modurile e fotopolimerizare ufizand AF (funcfia accelerometru), consultaf
sectiunea 8 (instructiuni pas cu pas)

Nota: locatia butonului este aceeasi pentru luminile de polimerizare VALO X, VALO XS si VALO XG

Ghid de pornire rapida pentru indicatori si alerte (consultafiinstructiunile pas cu pas pentru modurile relevante fiecaru dispozitv)

Indicatori de mod de functionare pe familia de lampi de VALO X Stare sau functie

Albasiru i verde Moduri de polimerizare

Alb si violet Mod de asistent pentru diagnosticare
Verde intermitent Modul de repaus

Indicatori de alerta pe familia de Idmpi de VALO X Stare sau functie

Rosu intermitent Baterie descdrcatd

Rosu continuu Inlocuiti/reincarcati bateria

Culoare de avertizare Protectie temporara LED impotriva supraincalzirii
Albastru turcoaz Mod de functionare activa, lampa este ocupata
Alte echipamente: incarcétor de baterii Stare

Galben chihlimbar aprins continuu incircare

Verde continuy Incércare finalizatd

Ambele oprite in asteptare

portabile de comunicatii RF (inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de antend si antenele externe) nu trebuie utilizate la o distanta mai mica de
30 cm (121inci) fata de orice parte a lampi de fotopolimerizare VALO X. In caz contrar, ar putea rezulta o reducere a performantelor acestui echipament.

Pentru a evita riscul de incendiu electric asociat cu manipularea bateriilor:

0 NU sterilizati in autoclava si NU stropiti bateriile, contactele bateriei, incarcatorul sau sursa de alimentare de curent alternativ cu niciun fel de
lichid. Daca apare coroziune pe contactele incarcatorului, contactat serviciul clienti Ultradent pentru a comanda o piesa de schimb.

0 NUincarcati baterile in apropierea materialelor inflamabile

o NU pastratiincarctorul n sala de operatie linic sau inr-0 z0n fn care va inra in contact cu ap sau spray deinfectant

0 NUincarcati baterii/celule nereincarcabile. Incércarea bateriilor nereincércabile poate duce la rénire sau la daune materiale.

0 NU refncarcati bateriile Ultradent cu un incdrcator care nu este produs de Ultradent

Pentru a evitariscul de ranire, NU folosif baterii care sunt corodate (rugin), indoite, care emit un miros sau luide, care au ambalajul rupt sau lipseste sau care:
sunt deteriorate in alt mod. Apelafi senviciul de asistenta pentru clienti Ultradent pentru a comanda baterii/celule de schimb.

Utilizati numai baterille recomandate. Bateriile alternative pot provoca defectiun

Pentru a preveni riscul de iritatie termica sau de ranire, evitati ciclurile de fotopolimerizare succesive si nu expuneti tesuturile moi orale in imediata apropiere
pentru mai mult de 10 secunde in modul Standard Power sau 5 secunde fn modul Xtra Power. Daca este necesar un timp de fotopolimerizare mai lung, utilizati mai
multe cicluri de fotopolimerizare cu perioade de repaus intre cicluri sau utilizati un produs cu fotopolimerizare dubla pentru a evita incalzirea tesuturilor moi

Fiti precauti atunci cand tratati pacientii care prezinta reacti fotobiologice adverse sau sensibilitati, pacientii care urmeaza un tratament de chimioterapie sau
pacienti care sunt tratati cu medicamente fotosensibilizante
+ Acest aparat poate fi sensibil la campuri magnetice puternice sau campuri electrice statice, ceea ce ar putea afecta programarea. Daca banuifi ca acest lucru s-a
‘intamplat, deconectati momentan dispozitivul si apoi reconectati- la priza.

NU curtati lampa de fotopolimerizare cu detergenti caustici sau abrazivi, nu o introduceti n autoclavai si nu o scufundati n niciun fel de baie cu ultrasunete,
dezinfectant, solutie de curatare sau lichid. Nerespectarea instructiunilor de procesare incluse poate face ca lampa de fotopolimerizare s3 devina nefunctionala.

Pentru a evita deteriorarea echipamentului, NU introduceti degetele, instrumentele sau alte obiecte in compartimentul pentru baterie/celul al lampii de
polimerizare

Pentru a evita deteriorarea echipamentului, NU incercati sa curatati contactele electrice sau orice parte a compartimentului bateriei/celulei. Sunati la Serviciul
Clienti Ultradent dacd existd o problema,

Pentru a preveni contaminarea incrucisat si pentru a impiedica materialul compozit dentar s3 adere la suprafata lentile si  corpului dispozitivlui, trebuie
utilizat un manson de protectie aprobat de Ultradent peste lampa de fotopalimerizare VALO X la fiecare utilizare. Mansoanele de protectie sunt destinate utilizarii
la un singur pacient

Pentru a reduce riscul de coroziune, indep3rtati mansonul de protectie dupa utiizare

RO



RO

« Pentru a reduce riscul unor rasini insuficient fotopolimerizate, nu utilizati lampa de fotopolimerizare dac lentila este deteriorata

« Pentru a preveni riscul de deteriorare a produsului, nu sterilizati la autoclava sau prin caldur uscata lentilele accesorii VALO X

« NU utilizati niciuna dintre lentille accesorii VALO X pentru fotopolimerizare complets/finals. Indepéitatitoate lentilele accesorii de fotopolimerizare dups
utiizare si efectuati o fotopolimerizare completd/finals f3r3 utiizarea lentielor accesori

« NU utilizati lentile accesori de iluminare/vizualizare pentru polimerizarea materialelor de restaurare dentaré si a adezivlor

Instructiuni pas cu pas

Suprafald pregatita

1) Incarcati baterille inainte de a utliza lampa de fotopolimerizare,

2)  inainte de fiecare utilizare, asezati un manson de protectie nou peste lampa de fotopolimerizare, reducand la minimum ridurile de pe lentils pentru rezultate
optime

3)  Selectati modul de fotopolimerizare dorit sau modul de asistenta pentru
ntre acestea).

4)  Pentru rezultate optime la fotopolimerizare, pozitionafi lampa de fotopolimerizare centrata deasupra si cat mai aproape de rasing, far3 a intra in contact cu

(consultati mai jos inf le despre moduri si modul de navigare

suprafafa,
Nota (numai VALO XS): modul Ortho este conceput ca un mod de fixare cu un impuls pe consold pe un cadran. Avand in vedere ca aceasta este destinata lipirii, se va
efectuain mod normal un ciclu suplimentar de intrire pentru polimerizarea completa a compozitului

Utilizare
Moduri de polimerizare
VALOX
Mod de polim- Putere Iradiantd® (mw/ Timp total de expunere Energie Indicatorul butonului
erizare (mw) m2) (secunde) (Jouli)
Putere standard 1.350 1.100 10 135 Albastru constant
Xtra Power* 2700 2200 5 135 Albastru pulsatoriu
VALO XG
Mod de polim- Putere ! Tradianta' (mw/ Timp total de expunere Energie Indicatorul butonului
erizare (mW) m2) (secunde) (Jouli)
Putere standard 1077 1.000 10 108 Albastru constant
Xtra Power* 2154 2000 5 108 Albastru pulsatoriu
VALO XS
Mod de polim- Putere’ | Iradianta’ (mW/ | Timp total de expunere Energie Indicatorul butonului
erizare (mW) m2) (secunde) (Jouli)
Putere standard 747 1.000 10 75 Albastru constant
Xtra Power* 1493 2.000 5 75 Albastru pulsatoriu
Ortho Quadrant** 1493 2.000 3x5 448x5 Verde pulsatoriu

" Valoare nominala
*tra Power are un impuls triplu cu 0 pauza automata de 0,5 secunde fntre impulsuri. Va rugam s refineti ca exista o perioada de racire de 2 secunde dupé utilizarea
modului Xtra Power.
**Ortho Quadrant consta in 5 explozii consecutive la 3 secunde fiecare, cu o pauzd de 2 secunde intre impulsuri pentru repozitionare. Va rugam sd refineti ca existd o
perioad de ricire de 2 secunde dupd utilizarea modului Xtra Power.

i intre modurile d limerizare folosind miscarea de ,atingerea tamburului” sau apasarea butonului:
Atingerea i: familia de l3mpi de VALO X este echipata cu o funclie de accelerometru care permite utilizatorului s3 treaca de la un mod
de fotopolimerizare la altul prin miscarea de ,atingerea tamburului®, Utilizali o miscare de atingere descendenta pentru a activa/schimba modul de fotopolimerizare
(consultati ajutorul vizual de mai jos).
« Indicator buton albastru permanent = Putere standard
+ Indicator buton albastru pulsatoriu = Putere suplimentara
« Indicator buton verde pulsant = cadran orto (VALO XS)

Apésarea butonului: fineti apasat butonul de sus timp de 1 secunda pentru a activa/schimba modul de fotopolimerizare.
+  Indicator buton albastru permanent = Standard Power

+  Indicator buton albastru pulsatoriu = Putere suplimentara

+  Indicator buton verde pulsant = cadran orto (VALO XS)

Mod de asistent3 pentru diagnosticare
VALOX

Mod de asistenta Putere? Iradiere > (mW/ Durata totald a ciclului Indicatorul butonului
(mw) m2) (secunde)
Lumind neagra 522 425 60 Violet pulsatoriu
Lumind alba 282 230 60 Alb pulsatoriu
VALO XG
Mod de asistenta Putere 2 Iradiere 2 (mW/ Durata totala a ciclului Indicatorul butonului
pentru diagnos- (mw) m2) (secunde)
ticare
Lumind neagra 405 376 60 Violet pulsatoriu
VALO XS
Mod de asistenta Putere 2 Iradiere 2 (mW/ Durata totala a ciclului Indicatorul butonului
(mw) m2) (secunde)
Lumind neagra 287 385 60 Violet pulsatoriu

2Valoare nominals, fara lentile sau accesorii atasate.

Comutarea intre modurile de asistenta pentru diagnosticare folosind miscarea de tip ,unda” sau apésarea butonului:

Unda: familia de lampi de fotopolimerizare VALO X este echipata cu o functie de accelerometru care i permite utilzatorului s3 treaca de la un mod la altul de
asistent3 pentru diagnosticare prin miscarea de tip ,unda. Utilizat] o miscare de atingere laterals pentru a activa/schimba modul de asistenta pentru diagnosticare
(consulati ajutorul vizual de mai os).

+ Indicatorul violet al butonului = mod de asistenta pentru diagnosticare cu luming neagra

+ Indicatorul alb al butonului = mod de asistent pentru diagnosticare cu lumin alb

Apasarea butonului: apasati si tineti apasat butonul de jos timp de 1 secunda pentru a trece prin 2 moduri de asistenta pentru diagnosticare.

Indicatorul violet al butonului = mod de asistenta pentru diagnosticare cu lumin neagra - 1 ciclu la 1 minut - oprire fie prin apésarea butonului, fie prin miscarea
de tip ,unda”
Indicator alb al butonului = mod de asistenta pentru diagnosticare cu lumin albs - 1 cicula 1 minut - oprire fie prin apasarea butonului, fie prin miscarea de tip

,unda’

Lentilele accesorii/difuzoare sunt fixate magnetic peste lentila l&mpil de fotopolimerizare. Asezafi mansonul de protectie pe lampa de fotopolimerizare inainte de
afixa lentilele accesorii

ki
NOTA: daca tineti apasat oricare dintre butoane, veti auzi un semnal sonor dupa 1 secunda.
Modul de repaus
Apéisati s tineti apasate ambele butoane timp de 1 secunda pentru a trece in modul de repaus. Cand tinefi apssate ambele butoane, de sus si de jos, vt auzi un

semnal sonor la intrarea in modul de repaus. Cand intrafi in modul de repaus, rebuie s3 continuafi s finef apasat pana cand se termina semnalul sonor. Atunci
cénd intrafiin modul e repaus prin apasarea ambelor butoane, familia de lampi de fotopolimerizare VALO X nu se va activa pand cand nu este apssat oricare dintre

butoane.
Accesorii VALO X

Accesoriu Mod Descriere

Complementeaza lampile de fotopolimerizare pentru a polimeriza compozitul prin ntermedial

Lentila PointCure™
unei proteze translucide

Moduri e polimerizare

Complementeaza lampile de polimerizare pentru a polimeriza compozitl i a ajuta la modelarea

Lentila ProxiCure™ Ball -
matricel zonei de contact a unei restaurdri

Mod de fotopolimerizare




Modul e asistents
pentru diagnosticare cu
Lentile difuzoare lumin alb&

Complementeazs lampa de fotopolimerizare pentru a oferi un ajutor vizual pentru o comparatie
precisa a culorilor/nuantelor sau ori de cate ori este necesar lumina naturala

(VALO X) Modul de asistentd pentru

. I 3 limeri n! ite vizualizare ntel
diagnosticare cu lumind Complementeaza lampa de fotopolimerizare pentru a permite vizualizarea substantelor chimice

fluorescente din rasinile dentare

Modul de asistenta
Lentle . -

entru [¢ lampile de in vizualizarea dingilor sia protezelor dentare
(VALOX) L giog

luming alba
Lentile interproximale Mod de polimerizare cu . -
AL AG 4 ALONY putere sndard Complementeaza lampile de fotopolimerizare in vizualizarea dinflor i a protezelor dentare
Lentile accesoriu cu Vod de Comp\ememeaza lampa de fotopolimerizare pentru a oferi un ajutor vizual pentru o comparalie
lumins alb (VALO XG precisi sau ori de cte ori este necesard lumina naturala

Moduri de

sau ¢
de asistent3 pentru

3 lampile de invizualizare, oferind o lumin cu lungime de unda

Lentila TransLume™
mai mare pentru transiuminarea dinfilor sia protezelor dentare

diagnosticare

Suprafatd pregatita
Pozifionaii lentila accesorie lang3 lentila lsmpii de fotopolimerizare, permitand magnetului sa fixeze lentila accesorie in pozie peste mansonul de protectie
Utilizare - Lentila PointCure
+ Mod de polimerizare - Lentila PointCure focalizeazé lumina intr-un orificiu de 2,5 mm. Acest lucru este ideal pentru fotopolimerizarea (ipirea) punctiformé a
fatetelor i a tuturor coroanelor din portelan
+ Mod de polimerizare - fotopolimerizarea (ipirea) punctiform a protezelor translucide: fotopolimerizarea punctiforma a protezei in conformitate cu instruciunile
producétorlui privind materialul de fixare, grosimea materialului, nuana, opacitatea materialuli si aprecierea profesionala. Curatati excesul de material de
imentare nepolimerizatin jurul marginilor, ndepartati accesoriu, apoi polimerizaf intreaga reconstruce. Recomandr: fatetd - fotopolimerizaf punctiform
centrulfacial/bucal al protezei, Coroans - fotopolimerizati punctiform centrul facial/bucal i lingual al protezei
Utilizare - Lentila sferica ProxiCure
Joduri de fotopolimerizare - Sustine matricea si ajuté la contactul proximal convex inainte i n timpul fotopolimerizaii partiale cu lamp3. Evitafi blocarea lentil-
i sferice ProxiCure fn materialul polimerizat, Indepartai lentila accesorie si polimerizaf intreaga reconstrucie pentru o fotopolimerizare completé. Recomandare:
determinati modulsitimpul de fotopolimerizare conform instructiunilr producatorului de compozit
Utiizare - Lentile difuzoare (VALO X)
+ Modul de asistenta pentru diagnosticare cu lumin neagré - Se utiizeaza pentru a ajuta la vizualzarea particulelor fluorescente din diferite sini dentare. Ofera
60 de secunde de fluminar
+ Modul de asistenta pentru diagnosticare cu lumind alb - Asistent vizuala ori de céte ori stomatologul poate avea nevoie de o surs3 de lumind naturals, de
exemplu, pentru determinarea nuantei. Ofers 60 de secunde de iluminare
Utilizare - Lentile interproximale (VALO X)
e asistenta pentru diagnosticare cu lumin alb - Transiluminarea dintilor: e utiizeaz3 pentru a ajuta a vizualizarea fracturilor fisurilor sau a defectelor
dingilor pri iluminarea dingilor de la nivelul lingual si observarea umbrelor
Utilizare - Lentile interproximale (VALO XG si XS)
+ Acest accesoriu converteste lumina albastr din modul de polimerizare n lumin alb3 pentru transiluminarea dinfilor: utiizati pentru a ajuta la viualizarea
fracturilo, fisurilor sau defectelor dintior prin luminarea dinfior din partea lingual i observarea umbrelor. Oferé 10 secunde de iluminare atuni cand se
utlzeaza modul de alimentare standard
Utilizare - Lentile accesoriu cu lumind alba (VALO XG)
+ Acest accesoriu converteste lumina albastra din modul de polimerizare n lumin alb3 pentru ajutor vizual ori de céte ori medicul stomatolog are nevoie de o
sursé de luming naturals, de exemplu, pentru eterminarea nuantei. Ofera 10 secunde de iluminare atunci cand se utiizeazs modul de alimentare standard.
Utilizare - lentila TransLume
+ Modul de asistent4 pentru diagnosticare cu lumina alb sau modul de fotopolimerizare - Lentila de culoare neon, care seamané cu lentila PointCure, oferd o
fumina cu lungime e unda mai mare pentru alumina dinii i aajuta la vizualizarea fisurilor, racturilor, defectelor etc. Modul de asistenta pentru diagnosticare cu
lumin alb3 ofera 60 de secunde de iluminare. Pentru polimerizare,utiizati Modul de putere standard care ofera 10 secunde de iluminare.
Alimentarea lumini de fotopolimerizare VALO X
+ Incarcarea baterilor/celulelor - scoateti capacul de la baza lmpiide fotopolimerizare rotindu|fn sens invers acelor de ceasornic. Introduceti bateria/celulele
descarcate in incarcatorul de bateril al lampii de fotopolimerizare Ultradent VALO X furnizat impreund cu sursa de alimentare VALO X, n orientarea indicata in
ncarcator Bateria/celulele vor fi incarcate completn 1-3 ore.

Marcaj polaritate pozitiva
celula/baterie

Marcaj polaritate negativa

celuld/baterie

Indicator stare de Reprezentare grafica a

incircare directiei celulei/bateriei
Descrierea starii de incarcare Indicator stare incarcare Starea tensiunii Curent de incarcare
Pre-incércare Galben chihlimbar aprins continuu dela286Vccla3isvec 95mA
Incarcare n bloc Galben chihlimbar aprins continuu dela315Vec 2420V cc 950 mA
Incarcare finalizata Verde continuu >4,20V N/A
In asteptare Ambele oprite N/A N/A

+ Adaptor pentru cablu - scoatefi capacul de la baza lampi de fotopolimerizare cu o otire n sens invers acelor de ceasornic. Scoatefi bateria/celula. Introducefi
adaptorul pentru cablu in compartimentul pentru baterieceluld, asezati complet adaptorul i rotif-| i sensul acelor de ceasornic pentru & fixa in pozife.
Pozifionali sursa de alimentare a lampi VAL X astfel incét sa poaté fi deconectata fard dificulate de la refeaua de alimentare principala
Instructiuni pentru suportul de montare
Suportul trebuie montat pe o suprafatd plan
2) Curdtati suprafata cu alcool el
3) Desprindefi partea din spate a benzil adezive a suportului
4) Poitionati suportul astfel incét lampa de fotopolimerizare s se ridice i sus atunci cind este indeptata. Apdsa ferm pentru a- fixa
5 Daca lampa de fotopolimerizare funcfioneaz cu baterie/celule, aceasta trebuie orfentata injos in suport. Daca lampa de fotopolimerizare funciioneaza cu
adaptorul de alimentare VALO X, aceasta trebuie orientata in sus in suport,

ulei.

Intretinere
Curatarea generald a lampil de fotopolimerizare
Dupa fiecare utilizare, umezifi o bucata de tifon sau o carpa moale cu un dezinfectant de suprafafa aprobat si stergeti suprafafa si lentila. Produsele de curafare

pot provoca det 13mpil de
PRODUSE DE CURATARE ACCEPTABILE
. 70% almo\ \zoprapmt

Intreunerea efectuatd de uuhzamr

1) Sfarsitul duratei de functionare este determinat de uzura si deteriorarea datorata utilizarii. Inspectati toate componentele pentru a vedea daca sunt deteriorate
inainte de utilizare si contactati personalul de service autorizat pentru a repara daunele.

2)  Verificati periodic lentila pentru a detecta prezenta rasinilor dentare polimerizate. Dac3 este necesar, utlizafi un instrument dentar din plastic sau din ofel
inoxidabil pentru a indeparta cu grijs orice rasing aderents

3)  Verificafiin mod regulat iesirea fn modul Putere standard. Aparatele de masurat lumina difer foarte mult s sunt concepute pentru vérfuri silentile de ghidare
a luminii specifice. NOTA: valoarea numericé reala va fi distorsionat din cauza inexactitafi aparatelor de masurare a luminii obisnuite si a pachetului LED personalizat
din lampa de fotopolimerizare; cu toate acestea, contactafi personalul de service autorizat daci observati o scadere a puterii atunci cand efectuafi msuratori cu
acelasi aparat.

Reparafii de citre productor

1) Reparafille trebuie efectuate numai de catre personalul de service autorizat. Ultradent va furniza personalului de service documentatia necesara pentru
efectuarea reparatiilor.

Garantie

Uttradent Products, Inc. (,Ultradent”) garanteaza c acest produs (inclusiv adaptorul original pentru cablu care fnsotea produsul la momentul achiziionri, dac este
caaul) va i, pentru o perioada de 5 ani de la data achiziionari, atunci cand este utilzat conform instructiunilor de uilzare incluse cu produsul, () conform in toate

aspectele semnificative cu specifcafile stabilite in documentafia Uliradent care insofeste produsul; i i) fard defecte de materia i de fabricafie

Aceasts garantie limitat nu este transmisibil si se aplic numai cumpéiratorului inifial s nu se extinde la proprietarii ulteriori ai produsului. Aceast garantie limitats
nu acopers nicio alt3 componenta accesorie, cum ar i, dar fard a se limita la, bterii, incarcatoare sau lentile adaptive. Aceast garantie limitats este nul3 in cazul in
care produsul nu funciioneazs sau este deteriorat din cauza neglijente, abuzulu, utlizarii necorespunzatoare, accidentului, modificari, manipulsrii, alterri sau ner-
espectari instructiunilor de utiizare aplicabile. Doar ca exemplu, un produs care este sc3pat i deteriorat nu este acoperit de aceasts garantie. Pentru a beneficia de
aceasts garantie imitata, trebuie trimisa |a Uitradent o dovada de cumparare (de exemplu, chitanta de vanzare sau un document similar) impreun cu produsul defect
Un produs defect care indeplineste conditile de garantie stabilite in prezentul document va f, la discretia exclusiva a Ultradent, fe reparat, fie nlocuit. In niciun caz
raspunderea Ultradent pentru produs nu va depdsi preful de achiziie platit de cumparator in niciun caz, compania Ultradent nu va fi rdspunzatoare pentru daune

indirecte, accidentale, prevazute, neprevszute, speciale sau de consecing3 care rezulta din sau in legturd cu utiizarea acestui produs.

Procesarea

Instructiuni de dezinfectie si reprocesare
Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X Instructiuni de procesare

Instructiuni de dezinfectie si reprocesare,

Limitarila reprocesare

Pentru fiecare pacient trebuie utilizat un nou manson de protectie. Utilizarea unui manson de protectie reprezinta
principalul mijloc de control al contaminarii dispozitivului. in cazul n care n manson de protectie este deteriorat sau
in alte circumstante atenuante, iar dispozitivul este contaminat, urmati instructiunile incluse in acest tabel pentru a
dezinfecta dispozitivul,

Notd: dispozitivul NU este destinat reproces3rii regulate.

Pregatirea inainte de

Folosifi un servefel cu alcool izopropilic de 70% (IPA) sau etanol de 70% pentru a sterge bine intreaga suprafata

dezinfectare Aruncafi servetelul murdar
Cldtire Niciuna
Uscare Lasali sa se usuce complet la aer la temperatura ambianta

Intrefinere, inspectie si testare

Verificati vizual daca dispozitivul nu este deteriorat si nu contine reziduuri. Dac sunt prezente reziduuri, repetati etapa
de tratare cu un nou servetel.

Ambalaj

Nu este necesard ambalarea pentru dezinfectare

Dezinfectare

Stergei intreaga suprafata si tineti-o umeda pe durata timpului de expunere, acordand o atentie deosebita fisurilor,
crapaturilor, cusiturilor si zonelor greu accesibile. Utz servetele suplimentare, dupa cum este necesar, pentru a
mentine suprafata umed.

[ Dezinfectant [ Timp de expunere |

70% IPA 4minute
70% etanl 5 minute
Uscare Lasafi sa se usuce complet [a aer la temperatura ambianta
Depoitare Deporitati intr-un loc curat si uscat. Pentru a preveni acumularea de umezeal3, nu depozitati in mansonul de protectie:

Informatii suplimentare

Aceasta procedura a fost validata pentru dezinfectia de nivel intermedar de catre un laborator independent si acreditat.
Nota: utilizarea altor agenti de curatare dect cei prescrisi mai sus, cum ar fiinalbitorul sau detergeni care confin

acid fosforic, poate provaca deteriorarea echipamentului. NU incercati s3 curatafi contactele elecrice sau orice parte a
compartimentului bateriei/celulei

Familia de lampi de polimerizare VALO X Accesorii Instructiuni de procesare

Instructiuni de dezinfectie si reprocesare

Tratamentul initial la momentul
utilizarii

indeprtati accesoriul fnainte de dezinfectare intre fiecare utilizare

Pregatirea inainte de

dezinfectare

indepartati orice compozit dentar polimerizat de pe lentilele accesoriilor inainte de curdtare

RO



RO

Informatii tehnice/Date

Curagare Introducef-| intr-un aparat de curafare cu ultrasunete care confne 1 parte de detergent 519 parf de apa calda, folosind
produsul mentionat ma jos Lampa de polimerizare Valo X:
[ Detergent [ Perioads de curitare Bande de lungimi de unda pentru polimerizarea eficients a compozitului
| Solute de curstare universal Henry Schein sau un produs echivalent | 210 minute (Domeniu lungime de unda utiizabil: 380 - 515 nm)
Clatre Clai accesoriul cu apd calda pentru a ndeparta detergentul tmp de 1-2 minute @
Uscare Uscaf cu tfon. Uscati la e timp de 30 de minute i
Ttrefinere, inspectie i testare | Inspectafivizual ca accesoriul 53 nu fe deteriorat i sa nu b reziduuri. Daca este crapat sau deteriorat, intrerupej - i
utilizarea. Daca sunt prezente reziduuri, repetati procesul de curatare. g 50 ;
Ambalare N este necesar iciun ambalaj pentru dezinfectare (ambalajle de steriizare pot i utizate pentru deporitare dupa H
dezinfectare) E n
Dezinfectare Scoateti din ambalajul de depozitare (daca este cazul) 3
Scufundai accesoriuln solufia de dezinfectie conform instrucunilor producatorului enumerate mai jos: E .
2
\ Dezinfectantul \ Timp de expunere 2
| Solufe Cidex® OPA sau un produs echivalent | T2 minute 2 0
g
Clatire Clatiti conform instructiunilor producitorului dezinfectantului enumerate mai jos: 2
1. Dupa indepartarea din solufia CIDEX® OPA, laif bine accesoriul prin scufundarea complets a acestuia fntr-un volum g 10
mare (de ex., 7 litr) de ap 5
2.Tinefi accesoriul complet scufundat timp de cel pugin 1 minut .
3. Scoateti accesoriul si aruncati apa de dlitire. Folositi intotdeauna cantitati proaspete de apa pentru fiecare clatire. Nu
reutiza apa pentru it sau norice altscop, 5 A0 45 4% 45 S0 525
4. Repeaf procedura de inca dous (2) oi, peniru un total d trei (3) i, cu volume mari de apa proaspata pentru a LUNGIME DE UNDA (nem)
indeparta reziduuril soluel CIDEX® OPA, Rezidurile pot provoca readi averse grave. CONSULTATI AVERTISMENTELE
SUNT NECESARE TREI (3) CLATIRI SEPARATE, CU VOLUM MARE DE APA PRIN SCUFUNDARE
in plus, [Iat{\tl in apé intr-un aparat de curdtare cu ultrasunete timp de 5 minute. greems Tormafi/Spediical
Uscare Usaf c tfon. Usca o ar timp d 30 de minute Tenis DMEy 12,5 T = 12277 o (2371 )
Depotitare Depozitati intr-un loc curat si uscat. Lentil PointCure: diametru 2.5 mm
Informati Aceasta procedura a fost validata de un laborator T acreditat Lentia ferica ProiCure: diametru 2,1 mm
Depoitare s eliminare Gama delungimi | Gama de lungimi de unda utizabile: 380-515 nm

Daca deporitatilampa de fotopolimerizare pentru perioade mai mari de 2 s3ptaman sau dac3 o impachetati pentru caltori, scoatei intotdeauna baterile. Daca
baterile sunt Issate in dispozitiv pentru perioade lungi de timp fars a fi reinccate, acestea pot deveni nefunciionale sau neincarcable. Nu depozitaf baterile la

temperaturi de peste 40°C (104°F) sau la lumina directs a soarelui.

Condii de depozitare si transport:
+ Temperatura: +10°C panla +40'

°C (+50°F pané la +104°F)

+ Unmiditate relativd: de la 10% pand la 95%
* Presiunea ambiantd: 500 hPa pand la 1060 hPa
Eliminati deseurile in conformitate cu normele, liniile directoare si reglementarile locale.

Atunci cénd eliminati deseurile electronice, (de exemplu, incarcatoare, baterii si surse de alimentare), respectati instructiunile locale privind deseurile si reciclarea.

Consideratii tehnice
Accesorii

Articol

Informatii CE

- Baterii VALO X
- Sursd de alimentare VALO X
- Incarcator de baterii VALO X

Fabricat de:
GlobTek, Inc.

186 Veterans Drive,
Northvale, N 07647
Fabricatin China

Distribuit de:

Ultradent Products Inc

505 West Ultradent Drive (10200 South)
South Jordan, UT 84095 USA

e

de unda

Lungimi de unda de varf: 380-420 nm si 420-515 nm

Tabel de intensi-

Putere standard - 1,100 mW/cm? (+10%)

Lampa de fotopolimerizare VALO XG

PUTERE RADIANTA SPECTRALA (mW/nm)

Bande de lungimi de undé pentru polimerizarea eficientd a compozitului
(Domeniu lungime de unda utilizabil: 380 - 515 nm)

375 400 425 450 475 500 525
LUNGIME DE UNDA (nm)

Atribut

Tnformatii/Speciica

Lentila

Diametru 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)
Lentil3 PointCure: diametru 2,5 mm
Lentila sferica ProxiCure: diametru 2,1 mm

Gama de lungimi
de unda

Gama de lungimi de unda utilizabile: 380-515 nm
Lungimi de unda de varf: 380-420 nm si 420-515 nm

Tabel de intensi-

Putere standard - 1,000 mW/cm? (£10%)

Presiune ambientald: 700 hPa pana la 1060 hPa

tate alampi Putere suplimentaré ~ 2.200 mW/cri? (+10%)
(in conformitate cu 1S0 10650 la masurarea cu un analizor de spectru Gigahertz) tate a limpii Putere suplimentara - 2.000 mW/cm? (:10%)
Lumina neagrs - 230-648 mW/cm? (in conformitate cu 150 10650 la masurarea cu un analizor de spectru Gigahertz)
Lumind alb3 - 160-300 mW/cm? Luming neagrs - 180-594 mW/cm?
NOTA: lentilele PointCure si ProxiCure Ball concentreaza energia luminoasa ntr-o diafragma mai mics, crescand astfelintensitatea lumini NOTA: Lentilele PointCure si ProxiCure Ball concentreaza energia luminoasa intr-o diafragma mai mic, crescand astfel intensitatea
peste valorie calibrate luminii peste valorile calibrate.
Lampa de LLampa de fotopolimerizare cu manson de proteciie este o Greutate: Lampa de Lampa de fotopolimerizare cu manson de protectie este 0 Greutate
fotopolimerizare | componentd aplicats Cu baterie: 136 grame (4,8 oz) polimerizare componentd aplicats Cu baterie: 134 grame (48 oz.)
VALOX Evaluari IEC 60601-1 (Sigurants), IEC 60601-1-2 (EMC), Grad |~ Fara baterie: 108 grame (3,8 oz) VALOXG Evalusri: [EC 60601-1 (Sigurant3), IEC 60601-1-2 (EMC), Grad | Fara baterie: 105 grame (3.8 oz)
de protectie a intrare: IP54 Cu adaptor pentru cablu: 158 grame (5,6 0z.) de protectie a intrare: P54 Cu adaptor pentru cablu: 5,5 0z (156 )
Dimensiuni (configuratia bateriei): 8,9 x 0,83 x 0,83 inchi, (226 x Dimensiuni (configuratia bateriei): 8,9 0,83 x 0,83 inchi, (226 x
21 x 21 milimetri) 21x21 milimetri)
Condiii de Temperaturd: +10°C pand la +32°C (+50°F pand la +90°F) Condifii de Temperaturd: +10°C pana la +32°C (+50°F panala +90°F)
functionare Unmiditate relativa: 10% pand la 95% functionare Uniditate relativa: 10% pand la 95%

Presiune ambientald: 700 hPa pand la 1060 hPa

Ciclul de fundfion-
are in modul de
fotopolimerizare:

La temperatura ambianta maxima (32°C), modul Xra Power are 5 secunde ON si 60 secunde OFF.
Nota - ciclul de functionare este definit de functia primaré a dispozitivului fotopolimerizarea rasinii) utiizand modul Putere suplimentars,
care creeaza cea mai mare cantitate de energie termica.

maxima a la urmatorul ciclu de functionare: <45°C




Ciclul de function-

arein modul e
fotopolimerizare:

La temperatura ambianta maxima (32°C), modul Xtra Power are 5 secunde ON si 60 secunde OFF.

Nots - ciclul de functionare este definit e funcia primara a dispozitivului (fotopolimerizarea rasinii) utiizind modul Putere suplimentard,
care creeaza cea mai mare cantitate de energie termica.

Temperatura maxim3 a la urmatorul ciclu de funcionare: <45°C

Lampa de fotopolimerizare VALO XS

PUTERE RADIANTA SPECTRALA (mW/nm)

Bande de lungimi de undd pentru polimerizarea eficienta a compozitului
(Domeniu lungime de unda utilizabil: 380 - 515 nm)

375 400 425 450 475 500 525

LUNGIME DE UNDA (nm)

Atribut

Informatii/Specificatii

Lentila

Diametru 9,75 mm = 0,74662 cm” (74,662 mm?)
Lentila PointCure: diametru 2,5 mm
Lentila sferica ProxiCure: diametru 2,1 mm

Gama de lungimi
de unda

Gama de lungimi de unda utilizabile: 380-515 nm
Lungimi de unda de varf: 380-420 nm i 420-515 nm

Condii de
funcgionare

Temperatura: +10°C pana la +32°C (+50°F pana la +90°F)
Umiditate relativa: 10% pana la 95%
Presiune ambientald: 700 hPa pana la 1060 hPa

Depanare

Daca problema nu este remediata dupé aplicarea solufilor sugerate mai sus, va rugam sa apelati Ultradent la 800.552.5512 Tn afara Statelor Unite, contactafi

Ciclul de funcfion-
arein modul de
fotopolimerizare

La temperatura ambianta maxima (32°C), modul Xra Power are 5 secunde PORNIT 5160 secunde OPRIT. Modul Ortho are 15 secunde
PORNIT si 60 de secunde OPRIT,

Nota - Ciclul de funciionare este definit de functia primara a dispozitivului (fotopolimerizarea rasini utilizénd modul Xtra Power, care
creeaza cea mai mare cantitate de energie termica

Temperatura maxim a dispozitivului la urmatorul ciclu de funcionare: <45°C

Ultradent sau

de produse stomatologice?

Problemd

Solutii posibile

Informatii despre componentele VALO X (se aplica tuturor ldmpilor de polimerizare din familia VALO X):

Lampa nu se aprinde

~ Apasat] butonul de alimentare pentru a iesi din modul de repaus

« Verifcafi dacé bateria/celula este complet incércata

* Verifcafidacé celula este introdusé corect in disporitiv

- Daca apare o alerta LED de culoare galbend, lampa de fotopolimerizare a atins limita de sigurant3 a temperaturi interne. Lisati
lampa de fotopolimerizare s se raceascé,

+ Daca alerta cu LED rosu sau galben clipeste continuu, contactati serviciul de asistenta pentru clienti Ultradent pentru reparatii.

Lampa nu ramane aprinsa
pentry timpul dorit

~Verificafi Indicatorul modului pentru setarea corecta a dispozitivului
« Verifcafi indicatorul , Consum redus” de energie pentru starea de incarcare a celulei
* Verifcafi dacé o celula nou este introdus3 corect n dispoitiv

baterii VALO X

Atribut Informatii/Specificati
Sursadealimen- | lesire-9Vcc la2A Valori nominale: IEC 60601-1 (Sigurant)
tare VALO X Intrare - 100V ca. la 240V c.2, 50-60 Hz Lungime cablu -6 ft. (1,8 m)
Ultradent P/N 4952 - Surs3 de alimentare VALO X cu stecre Sursa de alimentare VALO X este o sursé de alimentare de clasa
internationale 11 de grad medical s asigura izolarea de la refeaua de alimentare
principals;
Incarcator de Tncarcator de baterii VALO X ltiu-ion:

Tesire - 4,2V c.c. la un curent de incarcare de 950 mA
Intrare - 9V c.c.la 2 A (minimum 700 mA)
Oprire automata la incarcarea completa
Detectie automatd a celulei defecte
Protecti: supraincarcare, scurtcircuit, polaritate invers3
LED galben - Incrcare
LED verde - Incarcare completa
Timp de ncircare: 1-3 ore
Valori nominale: [EC 60601-1 (Sigurant), CE, DEEE

Lampa nu fotopolin-
erizeaza corect rasinile

- Verifcaf entila pentru a verifica dac exista reziduuri de rasini/compozite polimerizate

- Utilizand o protectie adecvata pentru ochi cu raze UV de culoare chilimbarie, verffcati dac luminile LED functioneazs

- Verifcat nivelul e putere cu ajutorul unui aparat de masura a luminii, Consultaf sectiunea de intrefinere pentru instructiuni
specfice privind utilzarea luminometrului,

- Verificafi data de expirare a rasiniide fotopolimerizare

« Asigurati-va 3 este respectatd o tehnica adecvata, in conformitate cu recomandarile productorului

Bateria nu se incarca

~ Asigurati-va ca celula este introdusa i ncarcator n orientarea corecta s safi-0 54 se incarce complet timp e pand la 3 ore.
 5Dacé luminile de culoare galbend de pe incircator nu se schimba in verde, contactati sericiul de asistentd pentru clienti
Ultradent pentru a comanda baterii s/sau incrcatoare de schimb

* Dac nici luminile vers;, nic cele de culoare galbena de pe incarcator nu sunt vizibile cand bateria este introdus3 in incarcator,
contactati serviciul de asistentd pentru clienti Ultradent

Baterii VALO X
Li-ion 14/65

Baterie Li-ion cu protectie, reincarcabila

1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh

3,7V, 950 mAh Max. 3,52 Wh

Valori nominale: DEEE, CE, RoHS, UL 62133-2

Celulele sunt proiectate pentru >500 de ciclui de incarcare/descarcare fnainte de a atinge 70% din capacitate. Se recomanda inlocuirea
baterilor [a fiecare 2-3 ani

Incarcatorul nu incarca
bateria

+ Asiqurafi-va ca incarcatorul este conectat la priza si ca sursa de alimentare de curent alternativ este conectatala o priza
functionals

+ Daca nu sunt vizibile nici luminile verzi, nici cele galbene de pe incarctor, contactati serviciul de asistenta pentru clienti
Ultradent

Conditii de
incércare

Temperaturd: +10°C pand la +32°C (+50°F pand la +90°F)
Umiditate relativa: 10% pan la 95%
Presiune ambientalz: 700 hPa pani la 1060 hPa

Tabel de intensi-

Putere standard - 1.000 mW/cm? (+10%)

tate a lampii Putere suplimentara - 2.000 mW/cm? (+10%)
Putere in modul Ortho - 2.000 mW/cm? (+10%)
(in conformitate cu 150 10650 la mésurarea cu un analizor de spectru Gigahertz)
Lumina neagra - 180-594 mW/cm®
NOTA: Lentilele PointCure si ProxiCure Ball concentreaza energia luminoasa fntr-0 diafragma mai mica, crescand astfel intensitatea
lumini peste valorile calibrate.
Lampa de Lampa de fotopolimerizare cu manson de protectie este o Greutate:
fotopolimerizare | componentd aplicatd Cu baterie: 133 grame (4,8 oz.)
VALOXS Evaluari: IEC 60601-1 (Sigurant), IEC 60601-1-2 (EMO), Grad |~ Fard baterie: 3,7 oz. (105 g)

de protectie a intrare: P54

Cu adaptor pentru cablu: 156 grame (5,6 0z

Dimensiuni (configuratia bateriei): 8,8 0,83 x 0,83 indi, (224 x
21 %21 milimetri)

RO



SK

Informatji diverse

Ghid privind mediul electromagnetic -

a. Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X este adecvatd pentru utilizarea in toate unitatile, inclusiv in cele casnice, care sunt conectate direct la reteaua

publica de alimentare cu energie electricé de joasé tensiune (RETEA CA)

b. Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X poate functiona de la doua surse de alimentare diferite.
Alimentare de la baterii: cand familia de lampi de fotopolimerizare VALO X foloseste bateria, nu este afectata de interferente electromagnetice,
radiofrecvente, fluctuatii electrice, supratensiuni, caderi de tensiune, scurtcircuite, intreruperi sau variali de la reteaua de curent alternativ
Alimentare prin adaptor: familia de limpi de fotopolimerizare VALO X poate utiliza un adaptor Globtek de QVDC de calitate medical per\tru functionar-
eade la 0 sursa de curent alternativ de 100V c.a. - 240V c.a. Acesta asigurd o suprimare limitata a elect

aintreruperilor sia supratensiunilor
Familia de lampi de fotopolimerizare VALO X utilizeazé numai energie electricé s electromagnetica pentru fundiile interne, Cu toate acestea, oice emisi
RF sunt foarte scazute si nu sunt susceptibile de a provoca interferente in echipamentele electronice din apropiere.

SK VALO™ X Family Polymerizacné lampy

Popis produktu
So svojim Sirokopasmovjm spekrom je skupina polymerizacnjch l&mp VALO™ X navrhnut tak, aby polymerizovala vietky produkty vtvrdzované svetlom v rozsahu
vinovych dizok 380-515 nm podla normy 150 10650

Skupinu polymerizacnych [2mp VALO X je mozné pouzivat v kblovej alebo bezkéblovej konfiguracii pomocou nabijatefnjch bateérit Utradent VALO X alebo kablového
adaptéra VALO X, Tieto polymerizacné lampy st navrhnuté tak, aby boliuloZené v tandardnom drziaku stomatologicke] spravy alebo sa dalivolitelne namontovat
pomocou drziaka na povichovg montdz VALO.

Poznémka: Skupina polymerizagnych 1amp VALO X zahfiia VALO X, VALO XG a VALO XS.
Prehfad oviddacich prvkov:

d. Familia de lamp de fotopolimerizare VALO X nu este echipata cu un port de alimentare de curent continuu, porturi de cuplare pentru pacient sau porturi Horné tiacidlo
de intrare/iesire a semnalelor, prin urmare nu se aplica testarea la niciunul dintre aceste porturi. Este mentionaté doar conformitatea cu configuratiile
aplicabile.
Tabelul 5.1 Rezumatul incercrilor de emisi: familia de lampi de fotopolimerizare VALO X este conforma cu CISPR 11 Grupa 1, Clasa B pentru emisile
radiate
Port Descrierea testului Interval de frecventd (MH2) Rezultat Spodné tlacidlo
Alimentare cu curent | Emisi conductive (conductor ferbinte la pamant) 0,15 panala30 Conform
alternativ
Alimentare cucurent | Emisi dirjate (conductor neutru la pamant) 0,15 panala 30 Conform
alternativ
Carcess Emisii radiate (polaritate verticala) 30 pénala 1000 Conform
3 I B iné - —
Carcss Emisii radiate (polaritate orizontals) 30 panala 1000 Conform S A D svllo (oano stenie adda)
Tabelul 5.2 Rezumatul testelor de rezistenta (portul de inchidere si portul de alimentare cu curent alternativ): Cyklovanie medzi rezimami vytvrdzovania (1-sekundové podrzanie tlatidla)
Standard de bazé Fenomene de mediu Rezultat Spodné tlacidlo Aktivuje LED svetlo (jedno stlacene tacidla)
EN 6100042 Descarcare electrostatica Conform Cyklovanie medz rezimami diagnosticke] pomoc (1-sekundové podzanie tatidla)
EN 6100043 Camp electromagnetic de radiofrecventa Conform Ak cheete prejst do rezimov diagnosticke] pomoci z rezimov vytvrdzovania, stlate a podrite spodné taidlo na 1 sekundu. Ak chcete prejst spa do rezimov
EN 6100043 Campuri de proximitate de la echipamentele de comunicati faré fir RF Conform vywrdzovania z rezimov diagnostickej pomodi, stacte a podrite horné tladidlo na 1 sekundu.
EN 6100044 Supratensiuni/explozie electrica rapida Conform ‘Alternatvme, ak cheete prepinat med refimam diagnosticke pomodi a reimami pomocou AF (funkcia poite s €ast8
EN 6100045 Supratensiune de trasnet (inie-linie) Conform (postupné polgny)
EN 61000-4-6 Radiofrecventd continud dirijatd Conform Poznamka: Umiestnenie tlatidla je rovnaké pre polymerizaéné lampy VALO X, VALO XS a VALO XG.
EN610004-11 Caderi 5 intreruperi de tensiune Conform

Strutng névod na indikétory a upozornenia (porite si postupné pokyny pre rezimy relevantné pre kaidé zariadenie)

Tabelul 5.3 Rezumatul testelor (EN 60601-3-2 si EN 61000-3-3-3; portul de alimentare cu curent alternativ)

Indikétory refimu na ich lampéch skupiny VALO X | Stav alebo funkcia

Standard de bazd Fenomene de mediu Rezultat Modrd a zelena Refim
EN 61000-4-2 Masurarea curentului armonic Conform Biela a fialova Relimy diagnostickej pomoci
EN 61000-4-3 Masurarea scintilatiilor de tensiune Conform Blikajdica zelend Reim spanku

Raportafi orice incident grav producatorului si autoritafii competente.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

Varovné indikatory na skupine
Blikejica cervend
Svietiaca Cervend

1amp VALO X | Stav alebo funkcia
Slaba batéria
Vymeite/nabite batériu

Orantové Dotasnd ochrana proti prehriatiu LED
Pulzjica Reéim aktivne befi a kontrolka obsadenia sviet
[Balkie zariadenia: Nabijatka batérit [ stav |

[ sviet oranzova [ Nabijanie |

[ Nabianie dokonzené |
\ Pohotovostny refim \

[ svieti zelena
\ Obe vypnuté

Privéetkych popisanch produktoch si pred pousitim pozorne precitajte a pochopte vietky pokyny a informacie z KBU

Indikécie pouZitia/Zamyslany Gcel
Skupina polymerizacnych I3mp VALO X e zdrojom svetla pre vytvrdzovanie fotoaktivovangch dentalnych viplitovjch materialov a lepidiel. Je tie? uréend na poskytovanie
osvetlenia na pomoc pri vizualizicii pocas ordlnych procedr. Doplnkové/difiizne Sosovky skupiny polymerizatngch Iamp VALO X nie st uréené na tplné vytvrdenie
fotoaktivovangch materidlov a lepidiel,
Kontraindikacie
« Pre tento produkt neboli identifikované ziadne zndme kontraindikacie
+V pripade pacientov alebo pouiivatelov s obavami z alergiisi pozrite dokument o alergénach produktu dostupny na ultradent.com. Ak spozorujete alergickii
reakciu, zasiahnuté miesto dokladne oplachnite vodou a pofiadajte pacienta, aby sa poradil so svojim leksrom.

iaa é opatrenia
[ Rizikova skupina 2. |
[ viSTRAHA Tento produkt vZaruje potencidine nebezpetné optické Ziarenie. Pocas prevadzky sa nepozerajte o svetla. MoZe byt Skodlivé pre ofi |
| Produkt testovany podla normy IEC62471 |
Pozndmka: Toto sa vztahuje iba na VALO XG a VALO XS, pretoie st rizikovou skupinou 2 podla normy IEC62471. VALO X je rizikovou skupinou 1.
+ WYSTRAHA Tento produkt vyZaruje potenciaine nebezpecné optické Ziarenie. NEPOZERAJTE sa priamo do vjstupu polymerizacne] lampy. Pacient, lekr a asistenti
by mali pri pouiti polymerizacne lampy vidy pouivat ochranu o oranzovej farby.
+" Aby sa zabranilo riziku razu elektrickjm préidom, nie st povolené Ziadne Gpravy tohto zariadenia. Pouzivajte wluzne iba dodavany napa}a(\ 2droj a adaptéry na
pripojenie Ultradent VALO X. Ak st tieto komponenty poskodené, nepouiivaite ich, zavolajte zakaznicky servis Ultradent a objednajte si wmer
+ Skupina polymerizacnjch [mp VALO X je urcené na pouitie v elektromagnetickom prostredi, v ktorom st kontrolované vyZarované RF msema Mali by ste sa
wyhnit pouivaniu skupiny polymerizacngch limp VALO Xv blizkosti alebo pri ulozen na inom zariaden, pretofe by to mohlo viest k nesprévnemu fungovaniu
Akje taketo pouiitie nevyhnutné, skupinu polymerizacnjich [mp VALO X a ostatné zariadenia by ste mali sledovat a overt, i fungujd normalne. Ak spozorujete
abnormalny vjkon, mbiu byt potrebné dalsie opatrenia, ako je preorientovanie alebo premiestnenie skupiny polymerizacngich lamp VALO X
+ Pouiivajte iba autorizované prislusenstvo, kable, nabfjacku, batérie a napajacie zdroje, aby ste predii nespravnemu fungovaniu, zvenym elekiromagnetickjm
emisiam alebo znizenej elektromagnetickej odolnosti
« Prenosné RF komunikatné zariadenia (vrétane periférnych zariaden, ako st anténne kéble a externé antény) by sa nemali pouzivat vo vzdialenosti menej ako 30
cm (12 palcov) od akejkolvek ¢asti polymerizacnych lamp skupiny VALO X. V opacnom pripade mozZe dojst k zniZeniu vikonu tohto zariadenia,
+ Aby nedoglo k riziku vzniku elekirického poiaru pri manipuldcii s batériami:
o Batérie, kontakty batéril, nabfjacky ani napéjacie zdroje striedavého prédu NESMIETE sterilizovat v autokléve ani postriekat Ziadnou tekutinou
Ak sa na kontaktoch nabijacky objavi korézia, zavolajte zakaznicky servis spolognosti Ultradent a pofiadate o vjmenu.
o Batérie NENABAJTE v blizkosti horfavjch materidlov.
o NENECHAVATE nabijacku v operatnej sdle alebo v priestore, kde by mohla prist do kontaktu s dezinfekéngm sprejom alebo vodou.
o NENABIAJTE nenabijateln batérie/clanky. Nabijanie nenabijatelnjch batérif moze spasobit zranenie alebo poskodenie majetku.
o NENABIAJTE batérie Ultradent nabijackou, ktoré nie je od spolocnosti Ultradent
+ Aby ste predidli riziku zranenia, NEPOUZIVAJTE batérie, ktoré s skorodované (hrdzavé), preliacené, zapachaid alebo vytekajd, majd roztrhnuty alebo chybajdci
obal alebo st inak poskodené. Zavolajte na zékaznicky senvis Ultradent a objednaite si nahradné batérie/clanky.
+ Pouiivaite len odporGicané batérie. Alternativne batérie mozu sposobit nespravnefungovame
+ Aby sa predislo riziku tepelného podrézdenia alebo poranenia, po sebe a nevystavuite makké oralne tkanivé
2 blizkej vadialenost dihie ako 10 sekind v reime Standardného vikonu, 5 sekind v reime avjgeného vjkonu alebo 3 sekundy v ortodontickom kvadrantovom
refime. Ak st potrebné dihsie ca pouite viacero cykloy s prestavkami medzi cyklami alebo pouiite produkt s dvojitym vytvrdzovanim,
aby ste predidli zahrievaniu makkého tkaniva
+Budte opatrni pri liecbe pacientov, Ktorf trpia nefiaducimi fotobiologickjmi reakciami alebo citlivostou, pacientov, Ktorf podstupujti chemoterapiu alebo
pacientov lieenych fotosenzibilizujticimi liekmi.
+ Toto zariadenie moze byt citlivé na silné magneticke alebo statické elektrické polia, ktoré by mohli narusitjeho naprogramovanie. Ak méte podozrenie, Ze k tomu
doslo, na chvilu odpojte jednotku a potom ju znova zapojte do zsuvky.
+ NEUTIERAJTE polymerizacné lampy Zieravymi alebo abrazivnymi ¢istiacimi prostriedkami, nesterilizujte ich v autokldve a neponrajte ich do ultrazvukového
kipefa, dezinfekéného roztoku, cistiaceho roztoku ani do akejkofvek tekutiny. Nedodrzanie prilozenych pokynov na spracovanie moze spsobit nefunkénost
polymerizatného svetla
+ Aby ste predisl poskodeniu zariadenia, NEVKLADAJTE prsty, nastroje ani iné predmety do priestoru pre batérie/Clanky polymerizatnej lampy.
+ Aby nedoslo k poskodeniu zariadenia, NEPOKUSAJTE sa cistit elekrické kontakty ani Ziadnu €ast priestoru pre batérie/lanky. Ak mate obavy, kontakiujte
zékaznicky senvis Ultradent.
+ Aby sa zabranilo krfZovej kontamindcii a aby sa zubny kompozitny material nelepil na povrch So3ovky a povrch tycinky, e potrebné pri kazdom poutiti vytvrdzo-




vacich svetiel typu VALO X pouzivat ochranny obal schvaleny spolocnostou Ultradent. Ochranné ndvieky s uréené na pouitie en u jedného pacienta
+ Na anizene rizika kordzie, po pouiti odstrite ochranny bal
+ Na znizene rizika nedostatocne vytvrdenjch Zivic nepouzivajte polymerizand lampu s poskodenou osovkou
+ Aby sa predilo riziku poskodenia virobku, prislusenstvo pre polymerizatné lampy skupiny VALO X, ako st Sosovky, nesterilizute v autoklave ani suchjm teplom
+ NEPOUZIVAITE Ziadnu 2 pns\u&ny(h Sosoviek pre skupmu pe\ymemamyth 13mp VALO X na dplné/konetné vytvrdenie. Po pouiti odstréfite vietky doplnkové
Sosoukyna avyko bez pouitia doplnkovjch Sosoviek
« NEPOUZIVAITE nsvenovaue/wzuahzame doplnkové snsnvky na vytvrdzovanie dentalnych wpliiovjch materidlov a lepidiel
Pokyny pre jednotlivé kroky
Priprava
1) Pred pouiitim polymerizanej lampy nabite batérie.
) Pred kaidjm pouitim nasade na polymerizacnd lampu niow ochrannj obal, aby te minimalizovlitorbu zshybov na sosovike a dosiahi ak najlepsie vsledly.
3)  Vyberte pofadovany relim vytvrdzovania alebo refim diagnosticke] pomo (informacie o refimoch a sposobe prepinania jednotivjch rezimov najdete nizsie).
) Pre dosiahnutie optimalnych vjsledkov pri ytvrdzovani umiestnite polymerizatnd lampu éo najblizsie k Zvic, bez toho aby sa dotykala povrchu.

Poznamka (Ien VALO XS): Refim Ortho je urcenj ako rezim sledovania s jednjm impulzom na kaid zévesnj bod v kvadrante. Kede je to urcené na lepenie, aycaine
savykonéva dodatocnj wytvrdzovaci cyklus, aby sa kompozit iplne polymerizoval.

Poutitie
relimy vytrdzovania
VALOX

Stlacene lacidl: odte o Ul statené 1 sekundy abyse aktwovah/zmemh refim wtvidzovana
NepreruSovany modry indikétor tlatidla = Standardny vykon

« Pulzujic modrf indikitor tacidla = Xra vikon

« Pulzujici zeleny indikétor tlacidla = Ortho Quadrant (VALO X5)

Rezim vytvrdzovania | Vjkon' Ofiarenie ' (mW/ Celkovy cas expozicie Energia Indikator tatidla
- — (mW) cm2) (sekundy) (ouly) - Rezimy diagnosticke] pomoci
Standardng vikon 1350 1100 10 35 Svietl modr VALOX:
Xtra vjkon* 2700 2200 5 135 Pulzujiica modra
Zim di ickej Vykon 2 Ofiarenie *(mW/ Celkovy &as cyklu Indikator tlaidla
VALO XG: pomoci (mw) m2) (sekundy)
Refim vytvrdzovania Vykon ' Oiarenie ' (mW/ Celkovy Eas expozicie Energia Indikator tlatidla W svetlo 52 425 60 Pulzyjica falov
(mW) m2) (sekundy) (Jouly) Biele svetlo 282 230 60 Pulzujica biela
Standardny vkon 1077 1000 10 108 Svieti modré VALOYG:
Xtra vjkon* 2154 2000 5 108 Pulzujlica modra
ReZim diagnostickej Vykon 2 Ofiarenie *(mW/ Celkovy ¢as cyklu Indikétor tlacidla
VALO XS: pomoci (mw) m2) (sekundy)
Refimvytvrdzovania | Vgkon' | Oiarenie (mW/ Celkovy Gas expozicie Energia Indikator tiatidla [ wsetio [ a5 [ 316 | & | punjica foovs |
(mw) cm2) (sekundy) (Jouly) VALOXS:
Standardngvjkon 7 1000 10 5 Sietl modrs Rezim diagnostickej ykon 2 Ofiarenie (mW/ Celkovy &as cyklu Indikator tlatidla
Xravjhon* 1453 200 5 75 Puljica modra ‘ o ‘ Faw ‘ ) ‘ G ‘ ‘
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 4485 Pulzujica zelena | wvseetio | 287 | 385 | 60 | Pulzjica fialov |

" Nomindlna hodnota.
*Jtra vjkon dodava trojty impulz s 0,5-sekundovou automatickou prestavkou medzi impulzmi. Upozoriiujeme, Ze po pouit refimu Xtra vkon nasleduje 2-sekundové
chladenie.
**Ortho Quadrant pozostéva z 5 po sebe idicich 3-sekundovjch impulzov s 2-sekundovou pauzou medzi impulzmi na zmenu polohy.** Upozoriiujeme, ze po poui
rezimu Ortho Quadrant nasleduje 2-sekundové chladenie.
Prepinanie medzi reZimami vytvrdzovania poklepanim alebo stlacenim tlacidla:
Poklepanie: skupina polymerizacnjch lsmp VALO X je vybavena funkciou akcelerometra, ktory uzivatefovi umoiiuje cyklicky prechadzat rezimami vytvrdzovania
pollepanin crum tp". N skciu/zmens efimu yrczowaia pouite pokepanie nacol pozie s vzusin pomscku e

Neprerusovanj modry indikdtor tlatidla = Standardnj vikon
. Pulzujtici modry indikétor tlacidla = Xtra vikon
. Pulzujtici zeleny indikator lacidla = Ortho Quadrant (VALO XS)

2 Nominalna hodnota, bez nasadenej doplnkove] So3ovky
Prepinanie medzi reimami diagnostickej pomoci pomocou ,zamévania” alebo stlatenia tlacidla:

Zamévanie: skupina polymerizacnjch lémp VALO X wbavens funkciou akceleromelra, Kord umofije ufvatelov prechidzat retmami diagnosticke pomoci
pomocou ,zamévania’. Na aktivaciu/zmenu refimu diagnostickej pomoci pouite pohyb zamévanim do strany (pozrite si vizudlnu pomocku nizSie).

+ Fialowy indiktor tlatidla = Reim diagnosticke pomoci s UV svetlom

« Bielyindikétor tatidla = Rezim diagnostickej pomoci s bielym svetiom

~

A

Stlatenie tlaidla: Stacte a podrite spodné tacidlo po dobu T sekundy, aby ste mohli prepinat medzi 2 rezimami diagnostickej pomoci
Indiktor fialového tatidla = rezim diagnostického pomocného svetla — 1 cyklus za 1 mindtu ~ Vypnite stlacenim tlacidla alebo poklepanim rukou.
Indiktor bieleho tacidla (VALO ¥) = Rezim diagnostickej pomoci s bielym svetlom 1 cykus za 1 mindtu - Wypnite slacenim thacidla alebo poklepanim rukou

Doplnkové/difilzne Sosovky st magneticky pripevnené k Sosovke polymerizacne] lampy. Pred nasadenim doplnkovej Sosovky umiestnite na polymerizaénd lampu
ochranny naviek.

s

_——1

—

POZNAMKA: Po podrzani niektorého tatidla zaznie vukovy signal na 1 sekundu
Reim spénku

Stlatenim a podrzanim oboch tlatidiel na 1 sekundu prejdete do rezimu spanku. Po podrzani horného aj spodného tlacidla sa pri prechode do rezimu spanku ozve zvu- SK

ko signalizacia. Pri prechadzan do refimu spanku musite pokraCovatv dréani, kjm zvukovy signdl neskondi. Ked vstdpite do rezimu spénku stlacenim oboch tatidiel,
skupina polymerizacnjch l&mp VALO X sa neprebud, kjm nejakeé tatidlo nestlatite.
Prislusenstvo skupiny VAL X

Doplnok Rezim Popis

RozSiruje funkdu polymerizatnej lampy tak, aby dokézala polymerizovat kompozit ez piesvitna

SoSovka PointCure’ protetickd nahradu.

Relimy wtvrdzovania

Gulbtkove Sosorky ] Rozsirue funkdlu polymerizatnch lamp tak,aby polymerizovali kompozita pomohi arovat
ProsiCure™ Relim wtrdzovania matricu kontakinej plochy interproximalne] dostavby.

Relim diagnostice] RozSirue funkclu polymerizatne] lampy tak, aby poskytovala izudlnu pomoc pre presné
i Sofoka (L0 | PoMeisbielm etom | poromani frieh e aebokedoe o potené pirodiené et

Retim diagnosticke]
pomoci's Gerym svetlom

Rozirje funkdu polymerizatne lampy tak, aby poskytovala vizualizaci fluorescencnych
chemildliv dentélnych Ziviciach




SK

Interproximalna So3ovka

(VALOX)

Retim diagnosticke]
pomoci s bielym svetlom

Roziruje funkciu polymerizacnej lampy privizualizaci ubov a zubnjich protéz

Interproxmalna soSovka
(VALO ¥G 2 VALO XS)

Redim vytvrdzovania so
Standardnjim vikonom

Roziruje funkciu polymerizacnej lampy privizualizcii ubov a zubnjch protéz

Doplnkova Sosovka
s bielym svetiom

Rezim vytwrdzovania

Roziruje funkciu polymerizacne; lampy tak, aby poskytovala vizusinu pomoc pre presné
porovnanie farieb a octieriov alebo kedykolvek je potrebné prirodzené svetlo.

(VALO XG)
Sotoka TransLume™ Redimy wytrdzovania alebo | Rozsruje funkciu polymerizacnej lampy privizualizici tm, e poskytue svtlos dhgou vinovou
diagnostickej pomoci ditkou na presvetlenie zubov a zubnich protéz.
Priprava

+ " Doplnkovi So3ovku umiestite biizko So3ovky polymerizacnej lampy, aby magnet doplnkove Soovky zapadol na miesto cez ochrannj néviek.
Pouiitie - PointCure So3ovka

+  Relim vytvrdzovania - PointCure So3ovka koncentruje svetlo do 2,5 mm bodu. To je idedIne pre bodové vytvrdzovanie (prichytavanie) faziet a vietkjch
porcelanowjch koruniek

+ Retim vyturdzovania - bodové wytvrdzovanie (prichytévanie) priesvitnej protézy: nhradu bodovo wytvrdzujte podfa pokynov vjrobcu fixaéného materilu, s
ohfadom na hrdbku materidlu, odtief, jeho nepriehladnost a na vase odborné uvaenie. Vycistite nevytvrden prebytocny fixacny material okolo okrajov, odstrdfite
prislusenstvo a potom vytrdaujte celG Nabrads, Odporicania: Fazeta - bodové wytvrdzovanie tvérového/bukalneho centra protézy. Korunka - bodové vytvrdzovanie
tvdrového/bukdIneho a lingvéineho centra protézy.

Pouitie - Gulbtkova SoSovka ProxiCure Ball

+ Relimy vyrdzovania - Podporuje matricu a pomaha pri konvexnom proximélnom kontakte pred a potas tiastocne] polymerizacie svetiom. Zabréfite zachyteniu
qultckovej SoSovky ProxiCure Ball do polymerizovaného materidlu. Odstrarite doplnkovti So3ovku a nechajte vytvrdn(t cel ndhradu. Odpordcanie: Cas a rezim
wytvrdzovania urcite podla pokynov vjrobcu kompozitu.

PouZitie - Diftzna So3ovka (VALO X)

+ Reim diagnostickej pomoci s UV svetlom - pouiiva sa na pomoc pri vizualizécii fluorescenznjch Gastic v roznych dentdlnych iviciach. Poskytuje 60 sekind
osvetlenia.

+ Reim diagnostickej pomoci s bielym svetlom - vizuaina pomoc vidy, ked zubny Specialista potrebuje zdroj prirodzeného svetla, napr. pre urcenie odtierta
Poskytuje 60 sektind osvetlenia.

Pouiitie - Interproximaina SoSovka (VALO X)

+ Reim diagnosticke] pomoci s bielym svetlom - presvetlenie zubov: pouiite na pomoc pri vizualizacii Ziomenin, prasklin alebo defektov zubov osvetlenim zubov z
lingualnej strany a pozorovanim tiefiov

Pouiitie - Interproximaina SoSovka (VALO XG a XS)

+ Toto prislusenstvo premieria modré svetlo z refimu polymerizacie na biele svetlo pre presvetlenie zubov: pouiiva sa na pomoc pri vizualizacii Zlomenin, prasklin
alebo defektov zubov osvetlenim zubov z ingvalnej strany a pozorovanim tiefiov. Pri pouiti standardného rezimu napéjania poskytuje 10 sekiind osvetlenia.

Pouiitie - Doplnkova So3ovka s bielym svetlom (VALO XG)

« Toto prislusenstvo premieria modré svetlo z reZimu polymerizacie na biele svetlo, ¢o sl ako vizudlna pomécka vidy, ked zubny lekdr potrebuje zdroj
pritodzeného svetla, napr. pri uréovani odltiefta. Pri pouit Standardného rezimu napdjania poskytuje 10 sekind osvetlenia

Pouitie - Sosovka TransLume

+ Retim diagnostickej pomoci s bielym svetiom (VALO ¥) alebo refim wtvrdzovania - So3ovka s neénovou farbou, ktord vyzerd ako PointCure So3ovka, poskytuje
svetlo s vicsou vinovou dizkou na presvetlenie zubov, ¢o pomaha pri vizualizacii prasklin, zlomenin, poskodent atd. Reim diagnostickej pomoci s bielym svetlom
poskytuje osvetlenie na 60 sekiind. Na wytvrdzovanie pouiite Standardng refim napéjania, ktory poskytuje 10 sekind osvetlenia,

Napajanie skupiny polymerizacngch lamp VALO X

+ Nabijanie batérii/Elénkov - Otocenim proti smeru hodinovych ruciciek odstraite kryt na spodne] €asti polymerizacnej lampy. Vybitd batériu/€lénky vioite do
dodanej nabijacky batéri pre lampu Ultradent VALO X s napajacim zdrojom lampy VALO X poda orientécie zndzornenej na nabijacke. Batéria/clénky sa pine nabijd za
1-3 hodiny.

Kladné znatka polarity
elanku/batérie

Zéporné znatka polarity
Aanku/batérie

Grafické znazornenie nasmero-

Kontrolka stavu nabitia dzc i
vania elanku/batérie

nevztahuje na iadne daie sicast prislusenstva, ako st, ale e vjluéne, batérie, nabijacky alebo adaptivne Sosovky. Této obmedzens zéruk je neplatns, ak produkt
lyhé alebo je poskodeny v dosledku nedbanlivost, zneuita, nesprévnefio pouivania, nehody, Gpravy, manipulacie, zmeny alebo nedodrzania prislusnych pokynov
na pouitie. Len na icely uvedenia prikiadu, produki, ktory spadol a bol poskadens; nieje kryty touto zérukou. Aby ste malinarok na tito obmedzend zaruky, musfte
spolocnost Utradent spolu s vadnjm produktom predloi doklad o kipe (napr. pokladién blok alebo podobny dokad).

Chybny produkt, ktory spifia zérutné podmienky uvedené v tomto dokumente, bude podia vlastného uvazenia spoloénosti Ultradent bud opraveny alebo vymeneny.
Zodpovednost Ultradent za produkt v ziadnom pripade nepresiahne kipnu cenu zaplatent kupuiticim. Ultradent za ziadnych okolnosti nezodpoved za ziadne
nepriame, nahodné, precuidané, nepredvidané, Speciaine alebo nésledné Skody vypijvatice z pouzivania tofto produkiu alebo v scislosti s nim.

Spracovanie

Pokyny na vykonanie opitovnej dezinfekcie
Pokyny na spracovanie polymerizaénych Iamp skupiny VALO X

Pokyny na vykonanie opatovnej dezinfekcie

Obmedzenia opéatovného
spracovania

Pre kazdého pacienta sa musi poudit oy ochranny navlek. Pouiitie ochranného névieku e primarnym
prostriedkom kontrolovania kontaminécie zariadenia. V pripade, ze dojde k poru3eniu ochranného ndveku
alebo inej podobnej okolnosti a zariadenie je kontaminované, deainfikute zariadenie poda pokynov uvedenych

Popis stava nabiia ndikitor stava nabita Stovnapitia Nabiaciprid ] o
Predbelné nabjanie et orantovd 2,86 Vdc a1 3,15V 55 mA
Hiawn fza nabiania Sviet antarova 315 Vi 1 4.20VdC S0mA Pongma: Zariadenie NIE JE rtené na pravidelné optovné spracovane
Nabfanie doonéené St elen S420Vdc A Prprava pred dezinfekdou Na doKiadné utretie elého povichu poutite 70 izoprapylalkohal (PA) alebo 70 % etanol Znetstend uterku
Pohotovostn refim Obe vypnuté N/A N/A Zikvidujte
+ Kéblovy adaptér - Odstraite kryt na spodnej tast polymerizatnej lampy ototenim proti smeru hodinovjch ruitiek. Wberte batériu/Clanok, Viote kéblovy Oplachovanie Zadne
Kablovy adap ¥t spodre] ast poly ] amey " W ! Sugenie Nechajte Gpine vschni na vzduchu pri okolite] eplote

adaptér do priestoru pre batériu/elénok, adaptér dplne nasadte a otocte v smere hodinovych ruitiek, aby zapadol na miesto. Umiestaite zdroj lampy VAL X tak,
aby ho bolo mozné bez prablémov odpojit od SIETOVEHO napéjania
Pokyny na monté driiaka
1) Drtiak by mal byt namontovany na rovny, odmasteny pourch.
2)  Pourch ofisite liehom.
3)  Odlepte zadni cast 2 lepiacej pésky driiak.
4)  Driiak umiestnite tak, aby sa polymerizatna lampa po odobrati zcihla nahor. Peune ho zatlatte na miesto.
5)  Akje polymerizacnd lampa napéjand  batérie/Clénku, mala by byt driiaku orientovans nadol. Ak pouzivate polymerizatni lampu s napéjacim adaptérom VALO
X, polymerizatn lampa by mala byt v dréiaku orientovan4 nahor

Gdriba
Vseabecné istenie polymerizatne] ampy
Po kazdom pouit navinéite gézu alebo makk handricku schvélenym prostriedkom na dezinfekciu povrchov a utrite povrch a Sosovku. Neautorizované istiace
prostriedky mozu sposobit poskodenie polymerizacnej lampy.
PRIJATELNE CISTIACE PROSTRIEDKY:

70 % zopropylalkohol
. 70 % etanol

Udrzba wkonavand pouziatefom
1) Koniec Zvotnosti e urcens opotrebovanim a poskodenim spsobenjim poutfianim. Pred pouitim skontrolte ety komponenty, i ie s poskodené, av
pripade poskodenia kontaktujte autorizovany servisny persondl
2) Pravidelne kontrolujte o8ovku, & neobsahuje vytvrdend zubnd Zivicu. Ak je to potrebné, poudite dentlny néstroj z plastu alebo nehrdzavejicej ocele, aby ste
prilepent fvicu opatme odstranil
3) Pravidelne kontrolujte jstup v rezime Standardng vikon. Svetlomery sa znacne Iiiaa s navfinuté pre 3pecifcké svetlovody a Soovky. POZNAMKA: Skutotny
iselnj wstup bude skresleny v dosledku nepresnosi beznjch expozimetrov a kydliviastnej LED zostave v polymerizacnej lampe; ak vak pri meranf ym istjm
meracom spozorujete pokles vikonu, kontaktute autorizovany servs,
Oprava jrobcom
1) Opravy smie vykonavat iba autorizovan§ servisny personal. Spolocnost Ultradent poskytne senvisnému personalu dokumentéciu potrebn na vykonanie oprat.
Ziruka
Ultradent Products, Inc. (,Uliradent’) zarutue, 7 teto produkty (wrtane originaineho kéblového adaptéra, kiory bol dodany's produktom pri kipe, ak je to elevant-
né), budd po dobu 5 rokov od détumu zakipenia fungovat poda prevdzkovjch pokynov prilozenjch k produktu, i) zodpovedaj vo vietjich materizinych offadoch

Speciikéciam uvedenym v dokumentécil Ultradent prilozene] k produkty; a (i) neabsahud chyby materidlu a spracovania
dzend zaruka sa

Udriba, kontrola a testovanie

Vizudlne skontrolujte, &i zariadenie nie je poskodené a Ci v fiom nie st necistoty. Ak sii pritomné necistoty,
zopakujte krok pripravy s novou utierkou.

Balenie Na dezinfekciu nie je potrebny Ziadny obal
Dezinfekcia Uttite cel§ povrch a udriujte ho vinky po dobu pésobenia, pricom osobitnd pozornost venujte prasklinam,
Sirbinam, vom a taiko dostupnjm oblastiam. Podla potreby poutite dalsie utierky, aby bol povrch vihky.
[ Disinfectant [ Exposure Time |
70% IPA 4mindty
70 % etanol 5mindt
Susenie Nechajte Gplne vyschniit na vzduchu pri okolitej teplote
Uskladnenie Skladujte na cistom a suchom mieste. Aby ste predili hromadeniu vinkosti, zariadenie neskladuite v ochrannom

obale.

Dalsie informacie

Tento postup bol potvrdeny pre strednd Urovert dezinfekcie nezavisijm a akreditovanyim laboratGriom.
Pornéima: Pouzivanie injch istiacich prostriediov,ako je predpisané vyie, ako s bieldlaalebo cistace pros-
triedky obsahujdce kyselinu fosfore¢nd, mdze sposobit poskodenie zariadenia. NEPOKUSAITE sa Cistt elektrické
kontakty ani fiadnu cast prestory pre batériu/dlanok

k

VALO X

Pokyny na

Pokyny na vykonanie opéatovnej dezinfekcie

Potiatotné oZetrenie v case
pouiivania

Pred dezinfekciou medzi kazdjm pouiiim odstraite prisiu3enstvo

Priprava pred dezinfekciou

Pred Cistenim odstrarite 2 doplnkowjch SoSoviek vBetky wtvrdnuté zubné kompozity

Cistenie

Viokte o ultraavukove Cisticky s 1 dielom Gistiaceho prostriedku a 9 dielmi teple] vody s pouzitim produktu uvedeného
nitse

\ Cistiaci prostriedok \ Cas Gistenia

‘ Henry Schein General Purpose Cleaner alebo ekvivalentnj produkt ‘ 2-10 mindt

Oplachovanie

Aby ste odstranil Gistiad prostriedok, oplachujte po dobu 1-2 mindiy teplou vodou

Této obmedzen z4ruka je neprenosnd a vetahuje sa viluéne na povodného kupuiicefo a nevatahuje sa na naslednjch viastnikov produkiu, Této ob




Susenie Suste gézou. Suste na vaduchu po dobu 30 mindt

Udiiba, kontrola a testovanie | Vizuaine skontrolute, i prislusenstvo e je poskodené i neobsahuje necistoty. Ak e produkt prasknuty alebo poskoden,
prestarite ho pouivat, Ak st pritomné necistoty, zopakuite proces tistenia

Balenie Na dezinfekciu nie je potrebnj Ziadny obal (po dezinfekiije moiné na uskladnenie pouit sterilizatné obaly)

Dezinfekcia Vyberte 20 skiadovacieho obalu (ak e to potrebné)
Ponarte prislugenstvo do dezinfekéného roztoku podla pokynov virobcu vedenjch nizsie:

[ ezinfeken prostriedok [ Doba exporicie |
[ Roztok Cidex® OPA alebo podobny produkt [ 12 min |

Oplachovanie Opléchnite poda pokynov vjrobcu dezinfekného prostriedku uvedenjch nizse

1. Po vyiati  roztoku CIDEX® OPA dokladne opléchnite prislusensivo tak, e ho tpine ponorite do vefkého mnozstva
(napr. 7,51) vody.

2. Prislugenstvo nechaite tplne ponorené minimélne na 1 mindtu,

3. 0dstrérite prislusenstvo a vylejte oplachovaciu vodu. Na kazdé oplachovanie pouzivaite vidy novi, istd vodu. Vodu znova
nepouZivajte na oplachovanie ani na iné ucely.

4. Postup opakute este dva (2) krét, celkovo tri (3) opléchnutia, vfkjm mnoZstvom Cistej vody, aby sa odstrénili 2vysky
roztoku CIDEX® OPA. Zvy3ky mozu sposobit zévainé vedlajgie Ginky. POZRITE SIVAROVANIA. SU POTREBNE TRI (3)
SAMOSTATNE OPLACHNUTIA VELKYM MNOZSTVOM VODY.

Okrer toho oplachute vo vode v cistii po dobu 5 minit

Susenie Suste gdzou. Suste na veduchu po dobu 30 mindt

Uskladnenie Skladujte na istom a suchom mieste.

Dalsie informécie Tento postup bol potvrdeny nezévislym,

Skladovanie a likvidécia
Ak polymerizacné lampy skladujete po dobu dihsiu ako 2 tfzdne alebo ich balite na cesty, batérie vicy vyberte. Ak bateérie zostand v zariadent dihgi as bez nabitia,
mou sa stat nefunkingmi alebo sa nemusia dat nabit Batérie neskladuite priteplotéch nad 40 °C (104 °F) ani na priamom sinecnom svetle
Podmienky skladovania a prepravy:
« Teplota: +10°Caz +40° C(+50°Fai+104°F)
* Relativna vinkost: 10% az 95%
« Okolity tlak: 500 hPa az 1060 hPa
Odpad likvidute poda miestnych pravidiel, smernic a nariader,
Prilikvidait elekironickeého odpadu (. J. nabijatiek, batérita napajacich zdojov) dodréuite miestne pokyny pre odpad a recyklaciu

Technické hladiska
Prislusenstvo

Polozka Informacie CE

e

réba: Distribuuje
GlobTek, Inc. Utradent Products Inc
186 Veterans Drive, 505 West Ultradent Drive (10200 South)
Northvale, NJ 07647 South Jordan, UT 84095 USA
Vyrobené v Cine

-Batérie VALO X
- napdjaci zdroj VALO X
- nabijacka batéri VALO X

Technické informécie/ddaje
Polymerizatna lampa VALO X:

SPEKTRALNY ZIARIVY VYKON (mW/nm)

Utinné vinové dizky polymerizacie kompozitu
(VyuZitelny rozsah vinovej dlzky: 380 - 515nm)

— WA

STANDARD

a0 425 450 45 500 525
VLNOVA DLZKA (nm)

Atribat

Informécie/3pecifikicie

Polymerizatn4 lampa VAL ¥G

SPEKTRALNY ZIARIVY VYKON (mW/nm)

375 400 425

(cinné vinové dizky polymerizdcie kompozitu
(Vyuzitelny rozsah vinovej dizky: 380 - 515nm)

Jlill’ . 475 500 525
VLNOVA DLZKA (nm)

Sosovka

Priemer 12,5 mm =1,2271 cm? (122,71 mm? )
So3ovka PointCure: Priemer 2,5 mm
Guldtkova Sosovka ProxiCure: Priemer 2,1 mm

Atribdt

Tnformacie/3peciikacie

Rozsah vinovjch
ditok

Vyulitelny rozsah vinove] didky: 380-515 nm
Maxima vinowych dlzok: 380-420 nm a 420-515 nm

Sosovka

Priemer 1,71 mm = 1,0770 cn? (107,70 mnv’)
PointCure Sosovka: priemer 2,5 mm
Gulekové So3ovka ProxiCure Ball: priemer 2,1 mm

Tabulka intenaity
svetla

Standardny vikon - 1100 mW/cm(£10 %)

Xtra vifkon - 2 200 mW/cm?(£10 %)

(Vyhovuje norme IS0 10650 pri meranf pomocou gigahertzového spektrlneho analyztora)

UV svetlo - 230-648 mW/cm?

Biele svetlo - 160-300 mW/cm?

POZNAMKA: Sosovky PointCure a ProxiCure Ball sustreduj svetelnd energiu do menieho bodu, &im sa intenzita svetla zvySuje nad
Kalibrované hodnoty.

Rozsah vinovjch
dlzok

Vyuiitelny rozsah vinovej didky: 380-515 nm
Maximé vinovjch dizok: 380-420 nm  420-515 nm

Tabulka intenzity
svetla

Standardny vykon ~ 1000 mW/cm? (10 %)

Xira vjkon - 2 000 mW/cm? (+10 %)

(Vyhovuje norme 10 10650 pri meranf pomocou gigahertzového spektralneho analyzatora)

Clerne svetlo - 180-594 mW/cm?

POZNAMKA: Sosovky PointCure a ProxiCure Ball sistreduj svetelnd energiu do mensieho bodu, éim sa intenzita svela zvySuje nad
kalibrované hodnoty.

Polymerizatng

Aplikovand Castje polymerizatna lampa s bariérovou Hmotnost

Polymerizatna Ochranny naviek polymerizatnej lampy je aplikovanou tastou. | Hmotnost
lampa VALO X Normy: IEC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), S batériou: 48 oz. (136 gramov)
Krytie: P54 Bez batérie: 38 oz. (108 gramov)
S kiblowjm adaptérom: 5,6 oz. (158 gramov)
Rozmery (verzia s batériou): 8,9 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x
21 milimetrov)
Prevdzkové Teplota: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
podienky Relatina vinkost: 10% a2 95%
Okolity lak: 700 hPa a 1 060 hPa
Pracovny Pri maximainej okolie] teplote (32 °C) je refim Extra Power 5 sekind zapnuty a 60 sekund vypnut.

cyKlus refimu
wrdzovania

Poznémka - pracovny yklus je definovany primarnou funkciou zariadenia (polymerizovanie Zivice) pomocou refimu Xtra wkon, ktory
vytvira najvacsie mnoZstvo tepelnej energie.
Maximalna teplota zariadenia pri nasledujicom pracovnom cykle: <45 °C

lampa VALO XG manietou S batériou: 48 oz. (134 gramoy)
Hodnotenie: 1EC 60601-1 (Bezpecnost), IEC 60601-1-2 (EMC), | Bez batérie: 38 oz. (105 gramov)
Hodnotene ochrany proti niknutiu: P54 S adaptérom kdbla: 55 oz. (156 )
Rozmery (verzia s batériou): 8,9 x 0,83 X 0,83 palca (226 % 21 x
21 milimetroy)
Prevdzkové Teplota: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F)
podmienky Relatiina vinkost: 10% a2 95%
Okolity lak: 700 hPa a 1 060 hPa
Pracovny Pri maximainej okolie] teplote (32 °C) je refim Extra Power 5 sekind zapnuty a 60 sekind vypnut.
oyklus rezimu Poznémka - pracovny cyklus je definovany primarnou funkciou zariadenia (polymerizovarie Zivice) pomocou reimu Xtra vkon, ktory
wtvrdzovania: vytvira najvacsie mnoZstio tepelnej energie.

Maximélna teplota zariadenia pri nasledujticom pracovnom cykle: <45 °C

SK
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Polymerizatn lampa VALO XS

Informécie 0 komponentoch VALO X (plati pre vietky polymerizatné lampy skupiny VALO X): Rie3enie problémov
Ucinné vinové dizky polymerizacie kompozitu Atribit Informacie/3pecifikicie Ak nizSie uvedené riesenia problém neodstrania, zavolajte spolotnosti Ultradent na cislo 800 552 5512. Mimo USA zavolajte svojmu distribdtorovi Ultradent alebo
i e D i jte svoj
(Vyuzitelng rozsah vinovej dizky: 380 - 515nm) Napéjacizdro] Vstup - 9VDC pri 2A Normy: [EC 60601-1 (Bezpecnost) predajcovi ubnjch pomécok.
Vistup - 100VAC az 240VAC, 50-60 Hz Dizka kabla - 6 stdp (1,8 m) Problém Moiné rieSenia
Ultradent P/N 4952 - Napdjacf zdroj VALO X s medzindrodnymi | Napsjaci zdroj VALO X je medicinsky napajacf zdroj triedy 1 a Statenim tad p —— -
0 rad I mediinsky na  Stlatenim tatidla napajania ju prebudite 2 ezimu spanku
o o zéstrckami poskytuje izoléciu od SIETOVEHO napéjania « Skontroluie, & e batéria/elinok uplne nabity

= “ e Nabijacka batérii | Nabfatka [tium-i6novjch (LI-lon) batéritVALO X: [ - Skontrolufte, i je énok spréwne viozeny do jednotky
e —— VALOX Vystup - 4,2V DC pri hlavnom nabijacom pride 950 mA P P + Ak sa rozsvieti wystraind oranfov LED, polymerizatna lampa dosiahla svoj bezpecnostny limit vniitorne teploty. Nechajte
z - Vstup -9V DC pr 24 (minimélne 700 mA) polymerizaénd ampu vychiadnt
] — orjch i Automatické vypnutie pri dpinom nabi Ak erven3 alebo oraniovs LED diéda nepretrite biks, zavolajte z8kaznicky senvis Ultradent a potiadaite o opravu
E o B Automatidd detekciacybnéhodnky o nerosmearet |+ FOMOIUe IKGor refimu pre sprane nastavnte zaiagenia
z S Oraniové"lEDFnab‘,an“e U, prep Uia‘;wa”,ﬁas  Skontrolujte indiktor nizkeho nabitia pre stav nabitia élanku
2 2elend 16D phe n;b‘[a P Y « Skontrolujte, i je novy ¢lanok do jednotky spravne viozenj
g 20 Doba nabijania: 1-3 hodiny
z Normy: IEC 60601-1 (Bezpecnost), CE, WEEE - Skontrolujte 3o3ovku, & neobsahuje 2vySky wivrdenych zivic/kompozitov
2 B VALOX S ochranou, nabijtelnd, Lilon batéria ) « Pomocou vhodnej oanove] Y ochrany ot skontrolue, & LED svet fungujd - o
c 1 Li-ion 14/65 1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh Lampa nevytvrdzuje Ziice |« Skontrolujte Uroveft vjkonu pomocou merata intencity sveta. Konkreétne pokyny na poutivanie expozimetra néjdete v tast
; 3,7V, 950 mAh Max. 3,52 Wh spravne Gdriby. ) ) .

0 Norfy: WEEE, CE, RoHS, UL 62133-2 * Skontrolujte ditum exspirécie wdzovanejsvice

375 400 425 450 475 500 525 Clanky st é na viac ako 500 cyklol pred im 70 % svoje] kapacity. Batérie sa odpordca wmiefat + Uistte sa, ze sa dodrziava sprévna technika podfa odpordcani vjrobcu

VLNOVA DLZKA (nm) kaZdé 2-3 roky.
Podmienky pre Teplota: +10°C do +32°C (+50°F do +90°F) ~ Uistte sa, ze je clanok spravne viozeny do nabijacky a nechajte ho nabijat po dobu 3 hodin do Gpiného nabitia
nabijanie Relativna vihkost: 10% a7 95% atérasa nerabie « Alcsa oranzovs kontrolka na nabijacke nexmen na zelent, zavolate na z3keznicky senis Utradent acbjednate sinahradné
Atribit ifikécie Okolity tlak: 700 hPa a 1060 hPa clanky a/alebo nabijatku
Zoiovka Priemer 9,75 mm = 0,74662 . (74,662 ) - Ak po vlozent batérie do nabijatky nesvieti na nabijacke ani zelené ani oranzové svetlo, zavolate na zskaznicky servis Ultradent

ovka: priemer 2,5 mm
Gulokova $osovka ProxiCure Ball: priemer 2,1 mm

Rozsah vinovjch
ditok

Vyuiitelnj rzsah vinovej dizky: 380-515 nm
Maxima vinovych dizok: 380-420 nm a 420-515 nm

Tabulka inenzity
svetla

Standardnj vikon - 1000 mW/cm? (+10 %)

Xtra vykon - 2 000 mW/cm? (+10 %)

Vgkon v ortho rezime — 2 000 mW/cm? (+10 %)

(Vyhovuje norme IS0 10650 pri merani pomocou gigahertzového spektraineho analyzétora)

Cierne svetlo - 180-594 mW/cm?

POZNAMKA: Sogovky PaintCure a ProxiCure Ball sistreduj svetelnd energiu do mensieho bodu, &im sa intenzita svetla zvysuje nad
Kalibrované hodnoty.

Polymerizatna

Ochranny navlek polymerizacnej lampy je aplikovanou Eastou

Hmotnost:

ampa VALO XS Normy: IEC 60601-1 (Bezpecnost), EC 60601-1-2 (EMC), S batériou: 4,8 oz. (133 gramov)
Kiytie: P54 Bez batérie: 37 oz. (105 g)
S kiblovjm adaptérom: 5,6 oz. (156 gramov)
Rozmery (verzia s batériou): 8,8 x 0,83 x0,83 palca (224 x 21 x
21 milimetrov)
Prevédzkové Teplota: +10 °Cat +32 °C (+50 °F a2 490 °F)
podmienky Relatfuna vinkost: 10% aZ 95 %
Okolitytlak: 700 hPa a7 1060 hPa
Pracony Pri maximalnej okolite] teplote (32 °C) je refim Extra Power 5 sekind zapnuty 2 60 sekind vypnuty. Ortho rezim je 15 sekind zapnuty
cyKlus rezimu 260 sekind vypnuty:
wytvrdzovana Pozngmka - pracovny cyklus je definovany primérnou funkciou zariadenia (polymerizovanie Zivice) pomocou relimu Xtra wkon a Ortho,

Ktoré vytvérajd najvécsie mnostvo tepelne] energie.

Maximalna teplota zariadenia pri nasledujticom pracovnom cykle: <45 °C

- Uistte sa, ¢ je nabijacka zapojend k AC zdoju a ten je zapojeny do funguce] elekiricke; zasuvky

Nabijatka batériu nenabia |, oo odpiaéhe nesvieti ani zelené, ani oraniové svetlo, zavoljte na z3kaznicky senvis Uhradent




Rozne informacie

Usmernenie pre elektromagnetické prostredie -
a. Skupina polymerizatnjch lamp VALO X je vhodnd na pouitie vo vietkjch prevédzkach, rétane domécich, kioré s priamo napojené na verejn siet nizkeho
napitia (AC SIET).
b. Skupina polymerizacngch I3mp VALO X mde fungovat z dvoch réznych zdrojov energie.
i, Napéjanie batériou: Ked skupina polymerizatnych I3mp VALO X pouZiva batériu, nie je ovplyvnend EMI, RF, elektrickymi prechodri, prepatiami,
poklesmi napatia, skratmi, prerueniami alebo odchjikami od SIETOVEHO napéjania AC
ii. Napéjanie adaptérom: skupina polymerizacnjch 14mp VALO X moZe pouivat adaptér GlobTek na medicinske téely s napatim 9V DC na prevédzku z
elekirickej siete s napatim 100 - 240V AC. Poskytuje obmedzend ochranu proti Kému ruseniu, énému ruseniu, poklesom
napilia a prepatiu
¢. Skupina polymerizacnych I3mp VALO X vyuiiva elektricki a elektromagnetickd energiu len pre svaje vndtorné funkcie. Vietky RF emisie s viak velmi nizke
a nie je pravdepodobné, 7e sposobia rudenie blizkych elektronickjch zariaden.
d. Skupina polymerizacngch I3mp VALO X nie je vybavend portom pre napdjanie jednosmernjim prédom, spojovacimi portmi pre pacienta ani portmi pre
vstup/vjstup signalov, preto nie je moné testovat ziadny z tjchto portov. Uvedeny je len silad s prislusnjmi konfiguréciami

Tabulka 5.1 Sihrn emisnjch testov: skupina polymerizacnjch imp VALO X spifa pofiadavky normy CISPR 11 skupina 1, trieda B pre vyZarované emisie

SL DruZina VALO™ X Polimerizacijske lucka

Opis izdelka

Polimerizacijske lutke drufine VALO™ X 50 s svojim Sirokopasounim spektrom zasnovane za polimerizacijo vseh svetlobno polimeriziranih izdelkov v razponu valovnih
doléin 380-515 nm po standardu 150 10650.

Polimerizacijske lucke drufine VALO X lahko uporabljate v iéni ali rezzitni konfiguracii 2 uporabo polnilnih baterij Ultradent VALO X ali adapterja za kabel lutk
VALO X.Te polimerizaciske lucke so zasnovane tako, da lejo v standardnem nosilcu dentalne enote ali pa jih je mogote namestiti po meri znosilcem za povrsinsko
montazo VALO.

Opomba: Druzina polimerizacijskih luck VALO X vljuZuje VALO X, VALO XG in VALO XS.

Pregled kontrolnikov:

___Zgornjigumb

Port _ Popisvteslu _ Frekvenény rozsah (MHz) Vysledok Spodnji gumb
ACnapajanie Vodivé emisie (Zivj/fézovj vodic voti zemi) 0,15a230 Vyhovuje
ACnapajanie Vodivé emisie (neutralny vodic voti zemi) 0,15a130 Vyhovuje
Kyt Vyzarované emisie (vertikdlna polarita) 30421000 Vyhovje
Kyt VyZarované emisie élna polarita) 3042 1000 Vyhovuje
Tabulka 5.2 Sthrn testov odolnosti (port krytu a AC port):
Zikladny Standard i alne javy Vysledok Zgornji gumb Aktivira LED lutko (enkratn pritisk na gumb)
N 6100042 Elektrostaticy ool Whovile Kro#i med natini polimeriziranja (dranje gumba za eno sekundo)
EN 6100043 5 iné ke pole Vyhovuje Spodnji gumb Aktivira LED luko (enkratni pritisk na gumb)
EN 61000-4-3 Blizke polia z RF bezdrdtového komunikatného zariadenia Vyhovuje Krozi med natini diagnostitne pomofi (drzanje gumba za eno sekundo)
EN 61000-4-4 Rychly elektricky prechod/impulz Vyhovuje Ce Zelite preklopiti na nacine diagnostiéne pomoci iz nacinov polimeriziranja, pritisnite spodnji gumb in ga drlite 1 sekundo. Ce se Zelite iz nacinov diagnos-
EN 6100045 Bleskové prepatie (linka-linka) Vyhovuje tine pomodi vrniti v nacine polimeriziranja, pritisnite zgornji qumb in ga driite 1 sekundo.
EN 61000-4-6 Radiofrekventné nepretrité vedenie Vyhovuje Druga moinost je, da preklapljate med natini diagnosticne pomoti in nacini polimeriziranja z uporabo AF (funkcija merilnika pospeska), glejte razdelek 8
EN 61000411 Poklesy a prerutenia napatia Vyhovuje (navodila po korakih),
Opomba: Lokacija gumbov je enaka za polimerizacijske lu¢ke VALO X, VALO XS in VALO XG.
Tabulka 5.3 Sihrn testov (EN 60601-3-2 a EN 61000-3-3; napéjaci AC konektor) Hiter vodnik za indikatorje in opozarila (glejte postopna navodila za natine, ki so ustrezni za vsako napravo):
Zékladny Standard i lne javy Vysledok R R —— IR
EN 6100042 Merarie harmonického pridu Whovie Indikatorji natina na druZini polimerizacijskih lutk VALO X Stavnje ali funkcija
EN 61000-4-3 Meranie kolisania napatia Vyhovje Vodra in elena Natini i .
— — P— Bela in vijolitna Natini diagnostiéne pomoti

Opozorilni indikatorji na druZini polimerizacijskih luck VALO X | Stanje ali funkcija

Utripa rdete Nizka baterija

Rdeta enakomerna Zamenjajte/napolnite baterijo

Jantar Zatasna LED zaiita pred pregrevanjem
ohigie Natin je akiven in lucka je zasedena

Ostala oprema: Polnilnik baterij Stanje

Svei jantarno Polnjenje

Sveti zeleno Polnjenje konano

Obe izkoplen v

Privseh opisanin izdelkih je treba pred uporabo skrbno prebrati in razumeti vsa navodila in informacije na varnostne lstu.

Indikacije za uporabo/predvideni namen
Drutina polimerizacijskih luck VALO X je vir svetlobe za foto-akl
osvetltve za pomot pri vizualizaciji med ustnimi postopk. D
foto-aktiviranih materialov in lepil.
Kontraindikacije
+ Zata izdelek niso bilo ugotovijene nobene znane kontraindikacije
+ Za paciente ali uporabnike  alergijami glejte dokument o alergenih izdelka, ki je na voljo na spletnem mestu ultradent.com. Ce pride do alergijske reakcije,
izpostavijeno obmotje temeljito izperite z vodo, pacient pa naj se posvetuje z zdravnikom.

h dentalnih
lece za druzino

materialov in lepil Namenjena je tudi zagotavjanju

Opozorila i previdnostni ukrepi

[ Skupina tveganja 2 |
| P0ZOR Ta izdelek oddaja morebitno nevarno opticno sevanje. Ne glejte v svetilko, ko je v uporabi. Lahko Skoduje ocem. |
| Izdelek je bl testiran v skladu s standordom IEC62471 |

Opomba: To velja le za VALO XG in VALO XS, ker spadata v skupino tveganja 2 v skladu s standardom IEC62471. VALO X je skupina tveganja 1.
+ POZOR Ti izdelki oddajajo morebitno nevarmo optino sevanje. NE glejte neposredno v lucko za polimeriziranje. Pacienti, Kinicni zdravniki in pomotniki morajo
vedno uporabijati zaito za ofi jantarne barve, ko je v uporabi lucka za polimeriziranje.
+ Za prepretitev nevamosti elektricnega udara te opreme ni dovoljeno spreminjati. Uporabljajte samo prilozeni napajalnik za lutke Ultradent VALO X in adapterje.
Ce 0 te komponente poskodovane, jin ne uporabljajte in pokicite sluzbo za pomot strankam Ultradent, da narocite zamenjavo,
+ Druiina polimerizacijskih luck VALO X je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem so sevane RF motnje nadzorovane. Druine polim-
erizacijskih luck VALO X ne uporabljajte ali zlagaite poleg druge opreme, saj lahko to povzroi nepravilno delovanje. Ce je takéna uporaba nujna, morate previdno
nadzorovati druino polimerizacijskih luék VALO X in drugo opremo, da se prepricate, da delujejo normalno. Ce opazite nenormalno delovanje, bodo morda
potrebni dodatni ukrepi, kot je preusmeritev ali prestavitev druzine polimerizacijskih luck VALO X,
+ Uporabljajte samo odobreno dodatno opremo, kable, polnilnike, baterije in napajalnike, da prepreite nepravilno del
ali zmanjzano elektromagnetno odpornost
+ Prenosna RF komunikacijska oprema (vkljuno s perifernimi napravami, kot so antenski kabli in zunanje antene) med uporabo ne sme biti blizie kot 30 cm (12
palcev) od katerega koli dela drudine polimerizacijskih luck VALO X. V nasprotnem primeru lahko pride do poslabsanja delovanja te opreme.
+ Dabi se izognili nevarnosti elektriénega pozara, povezanega z ravnanjem z baterijami
o NE avtoklavirajte in NE priite bateri, kontaktov baterije, polnilnikov ali napajalnika z izmenicnim tokom s kakrno koli tekotino. Ce se na
kontaktih polnilnika pojavi korozija, pokiite sluzbo za pomot strankam Ultradent, da naroite zamenjavo.
o NE polnite baterij v bizini vnetljivih materialov
o Polnilnika NE hranite v Kiiniéni ordinacij ali na obmotju, Kjer bo prisel v stik z razkuilom ali vodo
o NE polnite bateri/celic za enkratno uporabo. Polnjenje baterij za enkratno uporaba lahko povzrofi telesne poskodbe ali materialno Skodo.
o NE polnite bateri Uliradent s polnilnikom, ki ni zname Ultradent
+ Da i se izognili nevarosti poskodb, NE uporabljajte baterij ki so zarjavele (rjave), vdrte, oddajajo vony alitekotino, imajo raztrgan ali manjkajot ovoj ali so
drugace poskodovane. Za narocilo nadomestnih baterij/celic poklicite sluzbo za pomot strankam Ultradent.
+ Uporabljajte le priporocene baterije. Alternativne baterije lahko povzrotijo okvare.
+ Da preprecite tveganje toplotnega drazenja al poskodbe, se izogibaite zaporednim ciklom polimeriziranja in ne izpostavijajte mehkih ustaih thiv v neposredni
blizini za vet kot 10 sekund v natinu Standard Power, 5 sekund v nacinu Xtra Power ali 3 sekunde v nacinu Ortho Quadrant. Ce morate polimerizirati dlje ¢asa,
uporabite vet ciklov polimeriziranja s prekinitvami med cikli ali uporabite izdelek za dvojno polimeriziranja, da prepreite segrevanje mehkega tkiva
+" Bodite previdni pri zdravljenju pacientov, kitrpijo zaradi neZelenin fotobioloskih reakej ali obéutljivost, pacientov, ki s zdravijo s kemoterapijo, ali pacientov, ki
se zdravijo 2 zdravil, ki povarogajo fotosenzibilizacijo.
+ Te enote 0 lahko dovzetne za motna magnetna ali statiéna elektricna polja, ki bi lahko mtila programiranje. Ce sumite, da se je to zgodilo, za trenutek zKljutite
enoto in jo nato ponovno vKljuéite v viiénico.
+ polimerizacijske lucke NE brite  jedkimi al abrazivninmi istili, avtoKlaviraite ali potapljajte v kakrino koli ultrazvozno kopel, razkuilo, istilno raztopino ali
tekotino. Neupostevanje prilozenih navodil za obdelavo lahko povaroti nedelovanje luck za polimerizirane.
+ Da preprecite poskadbe opreme, NE vstavijajte prstov, instrumentov ali drugih predmetov v prostor za baterije/celice polimerizaciiske lutke
+ Da prepreite poskadbe opreme, NE poskusaite ofistit elektricnih kontakto al Katerega koli dela prostora za baterije/celice. Ce imate pomisleke, pokicite
sluzbo za pomot strankam Ultradent.
+ Dabi prepreili navzkrizno kontaminacijo in da se dentalni kompozitni material ne bi oprijel na povr3ino lece in telesa palice, je treba pri vsaki uporabi ez
druzino polimerizacijskih luck VALO X namestit pregradni tulec, ki ga je odobrila druzba Ultradent. Pregradni tulci so namenjeni uporabi pri enem pacientu.
+ Dazmanjiate tveganje korozije, po uporabi odstranite pregradni tulec
+ Dazmanfiate tveganje premalo strjenih smol, ne uporabljajte polimerizacijskih lutk, ée je le¢a poskodovana
+ Dapreprecite tveganje poskodb izdelka, ne avtoklavirajte alisterilizirajte na suhi toploto dodatnih le¢ za polimerizacijske lui druzine VALO X

(ih luck VALO X niso namenjene za popolno polimeriziranje

je, povetano sevanje

SL
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« NE uporabljajte nobene dodatne lece polimerizacijskin luti druzine VALO X za popolno/konéno polimeriziranje. Po uporabi odstranite vse dodatne polimerizaci-

jske lece in ivedite popolno/konéno polimeriziranje brez uporabe dodatnin et
+ NE uporabljate dodatnin e za ijoza

Navodila po korakih

Priprava

1) Pred uporabo polimerizacijske lucke napolnite baterije.

2)  Zanajboljse reaultate pred vsako uporabo namestite nov pregradni tulec na polimerizacijsko lucko, da im bolj zmanjgate gube na leci

3)  Iaberite Zeleni nacin strievanja ali nacin diagnostiéne pomoi (glejte spodaj za informacije o nacinih in kako krotiti med posameznimi nacini).
4)  Zaoptimalne rezultate pri polimeriziranju postavite polimerizacijsko lutko na sredina in ¢im blizie smoli, ne da bi se dotaknila povrsine.

dentalnih materialov in lepil

Opomba (samo VALO XS): Natin Ortho je namenjen nainu pritrjevanja z enim impulzom na nosilec na kvadrantu. Ker e to namenjeno pritevanju, se obicajno
izvede dodaten kel polimerizacie, da se kompozit popolnoma polimerzia.

Uporaba
Natini polimeriziranja
VALOX:
Natin polimeri- Mot Obsevanost” Skupni as izpostavl- Energija Indikator gumba
ziranja (mw) (mW/cm2) jenosti (sekund) (dzul)
Standardna mo¢ 1350 1.100 0 135 Sveti modra
Xtra Power* 2.700 2200 5 135 Utripajota modra
VALO XG:
Natin polimeri- Moc" Obsevanost' Skupni as izpostavl- Energija Indikator gumba
ziranja (mW) (mW/cm2) jenosti (sekund) (dzul)
Standardno napajanje | 1.077 1.000 10 108 Sveti modra
Xtra Power* 2.154 2.000 5 108 Utripajota modra
VALO XS:
Natin polimeri- Mot Obsevanost” Skupni Eas izpostavl- Energija Indikator gumba
ziranja (mw) (mW/cm2) jenosti (sekund) (dzul)
Standardna mo¢ 747 1.000 0 75 Sveti modra
Xtra Power* 1493 2.000 5 75 Utripajota modra
Ortho Quadrant** 1493 2.000 3x5 448x5 Utripajoa zelena

" Nominalna vrednost

“Ktra Power ima trojni impulz 20,5 sekundnim samodejnim premorom med impulzi. Upostevaite, da e po uporabi natina Xtra Power na voljo 2-sekundno obdobje
hlajenja

**Ortho Quadrant e sestavljen iz S zaporednih impulzov, usak po 3 sekunde, 2 2-sekundnim premorom med impulzi za spremembo poloZaja. Upostevaite, da e po
uporabi natina Ortho Quadrant na voljo 2-sekundno obdobie hlajenja

jie med natini polimeri porabo giba »udarec bobnacali pritiska na gumb:
Udarec bobna: drufina polimerizaciskih kLo X opremljena s funkcijo meriiika pospeska, ki uporabniku omogota preklaplanje med nacini strevanja 2
gibom »udarca ooz S rishom nadol airatesremenite st polmeriranj (glefe spodj vzuah pripomocek)

Indikator qumba sveti modro = s!andavdna mot
. Indikator qumba utripa modro
. Indikator qumba utripa zeleno = Ortho Ouadvam(VALO XS)

Pritisk na gumb: driite zgornji gumb 1 sekundo, da aktwa\e/sprememte natin polimeriziranja.
+  Indikator gumba sveti modro = standardna mot

+ Indikator qumba utripa modro = Xtra Power

+ Indikator gumba utripa zeleno = Ortho Quadrant (VALO XS)

Natini diagnostitne pomoti

VALOX:
Natin dlagnostlcne Mo Obsevanost® Skupni €as cikla Indikator gumba
pomogi (mW) (mW/cm2) (sekund)
Crna svetloba 522 45 60 Utripajoca vijolitna
Bela svetloba 282 230 60 Utripajota bela
VALO XG:
Natin diagnosticne Mog? Obsevanost? Skupni €as cikla Indikator gumba
pomoti (mW) (mW/cm2) (sekund)
| ¢ma svetioba [ 405 [ 37 [ 60 | utripajota vijolitna |
VALOXS:
Nacin diagnosticne Mog* Obsevanost? Skupni cas cikla Indikator gumba
pomoti (mwW) (mW/cm2) (sekund)
| ¢rma svetioba [ 287 3 [ 60 | utripajota vijolitna |

2 Nominalna vrednost brez pritrjene dodatne lece.

Preklapljanje med natini diagnostiéne pomoti z uporabo »valovnega« gibanja ali pritiska na gumb:

Val: druina polimerizacijskih luck VALO X je opremljena s funkcijo merilnika pospeska, ki uporabniku omogota preklapljanje med nacini diagnostiéne pomoti s
pomotjo svalovnegac gibanja. Uporabite stranski dotik, da aktivirate/spremenite nain diagnosticne pomoti (glejte spodnji vizualni prikaz),

+ Indikator gumba sveti vijoliéno = nacin diagnostiéne pomoti s o svetlobo

+ Indikator gumba sveti belo (VALO X) = nain diagnostiéne pomoti z belo svetlobo

Pritisk gumba :Pritsnite i drzite spodnji gumb 1 sekundo, da se pomikate med natini diagnosticne pomoti.
Indikator gumba sveti vijoliéno = natin diagnostiéne pomoti s &rmo svetlobo — 1 cikel na 1 minuto - izklopite s pritiskom na gumb ali 2 valovnim gibanjem
Indikator gumba sveti belo (VALO X) = natin diagnostiéne pomoi 2 belo svetlobo - 1 cikel na 1 minuto — izklop s priiskom na gumb ali 2 valovnim gibanjem

Dodatne/difuzne lece so magnetno prirjene na leto polimerizirajoce lucke. Pred namestitijo dodatne lece na polimerizacijsko lucko namestte pregradi tulec.

s,

(OPOMBA: Ko drite kateri koli gumb, boste po 1 sekundi slisali zvoéni znak.

Spanje

Prtisnite in dréite oba gumba za 1 sekundo, da prekiopite v nacin spanja. Ko drite zgornjin spodnji gumb, boste ob prehodu v natin spanja slial zvotni znak. Ko
vstopite v nacin spanja, morate drati, dokler zvocni ton ni koncan. Ko vstopite v natin spanja s pritiskom obeh gumbov, se druzina polimerizaciskih luék VALO X ne bo
prebudila, dokler ne pritisnete enega od gumbor.

Dodatki druZine VALO X

Dodatek

Nacin

Opis

Leca PointCure™

Natini

Poveta polimerizaciske lutke za polimerizacijo kompozita skozi prosojno protetiko

Kroglicna leta
ProxiCure™

Natini polimeriziranja

Poveta polimerizaciske lucke za polimerizacijo kompozita in pomaga pri oblikovanju matice
kontaktnih povizin obnove

Difuzorska leca (VALO X)

Natin diagnosticne pomoti
2 belo svetlobo

Poveta polimerizacijsko lucko, da zagotovi vizualno pornot za natantno primerjavo barv/odtenkov
al kadar koli je potrebna naravna svetioba

Natin diagnosticne pomoci
s &rno svetlobo

Poveta polimerizacisko luko za vizualzacijo fluorescencih kemikali v zobnih smolah

Interproksimalna leta
(VALO X)

Natin diagnosticne pomodi
2 belo svetlobo

Poveta polimerizaciske lutke privizualizacij b in zobnif protez

Interproksimalna leca
(VALO XG in VALO X))

Standardni nacin
polimeriziranja z
napajanjem

Poveta polimerizacijske lutke privizualizaciji ob in zobnih protez




Dodatna lea za belo
svetlobo (VALO XG)

Poveta polimerizacisko lutko, da zagotovivizualno pomo¢ za natanéno primerjavo

Natini polimeriziranja ali kadar koli je potrebna naravna svetioba

Natini polimerizianja ali
diagnostiéne pomoti

zboljga polimerizacijske lucke privizualizac  zagotavijanjem svetiobe z dalj3o valovno dolino

Gl m
Leca TransLume' 2a presvetlitev zob in zobnih protez

Priprava

+ Postavite dodatno lezo v bizino lece polimerizirajoce lucke, tako da omogotite magnetu, da zaskoti dodatno leto na svoje mesto ez pregradi tule.

Uporaba - leca PointCure

« Natin polimeriziranja - le¢a PointCure koncentrira svetiobo v 2,5 mm odprtino. To je idealno za totkouno polimeriziranje (pritrjevanje) previek n vseh
porcelanastih kron

+ Natin polimeriziranja - prosojna proteza s tockastim proteza s totkastim vskladu s smernicami proizvajalca
2a material za zalivanje, debelino materiala, barvo, motnost materiala in strokovno presojo. Ocistite nepolimeriziran material za zalivanje okol robov, odstranite
dodatekin nato polimerizirae celotno obnovo. Priporoila: Prevleka  totkowno polimerizirajte obrazno/bukalno sredisce proteze. Krona — tokovno polimeriziraite
obrazno/bukalno in lingvalno sredisce proteze,

Uporaba - leca ProxiCure Ball

« Natini polimeriziranja - podpira matriko in pomaga pri konveksnem proksimalnem stiku pred in med delno svetlobno polimerizacifo. Izogibajte se zagozditvi
lece ProxiCure Ball v polimeriziran material. Odstranite dodatno leto n p ite celotno obnovo za popolno Priporoilo: Dolocite natin
polimeriziranja in ¢as po navodilih proizvajalca kompozita

Uporaba - Difuzorska leza (VALO X)

« Natin diagnostiéne pomofi s &mo svetiobo — uporabite za pomot pri vizualizacif fluorescentnih delcev v razliénih zobnih smolah. Zagotavia 60 sekund osvetlitve,
« Natin diagnostiéne pomoti  belo svetlobo - vizualna pomot, ko zobozdravnik morda potrebuje vir naravne svetlobe, npr. za dolocanje odtenka. Zagotavja 60
sekund osvetlitve.

Uporaba - Interproksimalna leca (VALO X)

« Natin diagnostiéne pomoti  belo svetlobo - presvetlitev zob: uporabite za pomot pri vizualizacifi zlomov, razpok alf okvar z0b z osvetlitijo zob iz lingvalne strani
in opazovanjem senc

Uporaba - Interproksimalna leca (VALO XG in XS)

+ Tadodatna oprema pretvarja modro svetlobo iz nacina polimeriziranja v belo svetlobo za presvetlitev z0b: uporablja se za pomot pri vizualizacij Zlomoy, razpok
ali napak na zobeh z osvetlitijo zob z lingvalne strani in opazovanjem senc. V standardnem natinu napajanja osvetlitev traja 10 sekund

Uporaba - dodatna leca za belo svetiobo (VALO XG)

+ Tadodatna oprema pretvarja modro svetlobo iz nacina polimeriziranja v belo svetlobo za vizualno pomot, kadar zobozdravnik potrebuje vir naravne svetlobe,
npr. pri doloanju odtenka. V standardnem nacinu napajanja osvetlitev traja 10 sekund

Uporaba - leca TransLume

« Natin diagnostiéne pomoti 2 belo svetlobo (VALO ¥) ali nacin polimeriziranja  leta neonske barve, ki je videti kot leta PointCure, zagotavlja svetiobo z daljso
valovno dolZino za presvetlitev z0b za pomot pri vizualizacii razpok, 2lomov, okvar td. Natin diagnostitne pomoti z belo svetlobo omogoca 60 sekund osvetltve. Za
polimeriziranje uporabite standardni nacin delovanja, ki omogota 10 sekund osvetite.

Napajanje druzine polimerizacilskih luck VALO X

« Polnjenje bateri/celic - Odstranite pokrovCek na dnu polimerizacijske luke, tako da ga obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite prazno baterijo/celice
v prilozeni polnilnik baterij lutke Ultradent VALO Xz napajalnikom lucke VALO X v smeri, prikazani na polnilniku. Baterija/celice bodo popolnoma napolnjene v 1-3
urah

Pozitivna celica/oznaka

Negativna celica/oznaka
polov baterije

polov baterije

Indikator stanja napol- Grafi¢ni prikaz usmeritve
njenosti celice/baterije

Opis stanja polnjenja Indikator stanja polnjenja Stanje napetosti Polnilni tok
Predhodno polnjenje Sveti jantarmo 2,86 Vdc do 3,15 Vdc 95 mA
Mnoiicno polnjenje Sveti jantarno 3,15 Vdc do 4,20 Vdc 950 mA

Polnjenje konzano Sveti zeleno >4,20Vde Ni relevantno

Omejitve ponovne obdelave

Za vsakega pacienta je (reba uporabili nov pregradni tlec. Uporaba pregradnega tulca e primarni nadin nadzora
kontaminacile naprave. V primeru, da je pregradi tulec kontaminiran ali pride do druge okoliine i je naprava
kontaminirana, sledite navodilom v te] tabeli za razkuzevanje naprave.

Opomba: naprava NI namenjena redni ponovni uporabi

v Obe izklopljeni Nirelevantno Nirelevantno

+ Adapter kabla - Odstranite pokrovcek na dnu polimerizacijske lucke, tako da ga vrite v nasprotni smeri urnega kazalca. Odstranite baterijo/celico. Vstavite
Kabelski adapter v predal za baterije/celice, popolnoma namestite adapter i ga obrite v smeri urnega kazalca, da se zaskoti. Napajalnik ucke VALO X postavite
tako, da ga je mogoce brez tefav odKlopit iZ OMREZNEGA napajan.

Navodila za montani nosilec
1) Nosilec mora biti names¢en na ravno povrsino na kateri i ol
2) tistite povizinos dstinim alkoholom.
3) Odlepite omot z epilnega traku nosilca
4) Postavite nosilec tako, da se polimerizaciska lutka chigne navagor, ko jo oditranite. Trdno pritsnite na mesto.
5) Ce polimerizaciska lutka deluje na baterisko/celicno napajanje, mora bt polimerizaciska lucka v nosilcu obrnjena navzdol. Ce uporabljate polimerizaciisko
lutko na napajalnem adapterju za kabel lucke VALO X, mora biti polimerizaciska lucka v nosilcu usmerjena navzgor.

Vzdrievanje

Splogno ciscenje za polimerizacijske lucke

Po vsaki uporabi naviaite gazo ali mehko krpo 2 odobrenim razkuiilom za povrsine in obriite powrsino in leo. Nepooblas¢ena tisila lahko poskodujefo polimerizaci-
jske lucke.

SPREJEMLJIVA CISTILA:

. 70% izopropilni alkehol

. 70% etanol
Vadrzevanje, ki ga ivaja uporabnik
1) Konec zivijenjske dobe je odvisen od obrabe in poskodb zaradi uporabe. Pred uporabo preglejte vse komponente za morebitne poskodbe in se za popravilo
obrnite na pooblasceno senvisno osebie.

2) Redno preverjajte leco za polimerizirane dentalne smole. Ce je potrebno, uporabite dentalni instrument iz plastike al nerjavecega jekla, da skrbno odstranite
morebitno priepljeno smolo.

Redno preverjate delovanje v natinu standardnega napajanja. Merilniki setlobe se zelo razlikujefo in 5o zasnovani za posebne konice svetiobnega vodnika in
lete. OPOMBA: prava Steviltna vrecnost bo popacena zaradi netocnost obicajnih merilnikov svetlobe in paketa LED po meri v polimerizacijski ucki;ce pri merjenjuz
istim merilnikom opazite zmanjganje o, se obrnite na pooblaéeno servisno osebje.

Popravilo proizvajalca
1) Popravila lahko izaja le pooblateno servisno osebje. Ultradent bo servisnemu asebju zagotovl dokumentacijo za izvedbo popravi

Ultradent Producs, Inc. (»Ultradentc) jaméi, da bodo t izdelki (vju¢no z originalnim adapterjem za kabel, ki e bilpriozen dologenim izdelkom ob nakupu, e je
primerno) v obdobju 5 let od datuma nakupa delovali v skiacu z navail za uporabo, ki so priozena zdelku, () v vseh materialnih pogledi skiadno s specifikacijami,
dolocenimi v dokumentacij druzbe Ultradent,kije prilozena izdelku; in (i) brez napak v materialu in izdelavi

Ta omejena garancia je neprenosiia in velja izkjucno za prvotnega kupca ter ne velja za nadalinje lastnike izdelka. Ta omejena garancija ne zzjema drugih komponent
dodatne opreme, kot 5o, vendar ne omejeno na, baterile, polnilniki aliprilagodijive lece. Ta omejena garancia je neveljavn, Ce izdelek odpove alise poskodue zaradi
malomarnosti, zlorabe, napacne uporabe, nesrece, spreminjanja, poseganja, predelave ali neupostevanja ustrezni navodil za uporabo. Samo kot primer ta garancija
ne krie zdelka, kije padel inje poskodovan. Za izpolnjevanje pogojev za to omejeno garancio je treba druzbi Ultradent skupaj z okvarjenim izdelkom predlotit
dokazio 0 nakupu (npr. acun ali podobno dokumentacio).

Priprava pred dezinfekcijo

Zatemeliito brisanje celotne povr3ine uporabite robcek s 70 % izopropilnim alkoholom (IPA) li 70% etanolom.
Umazane robtke zavrzite

Tpiranje

Brez

Susenje

Pustite, da se popolnoma posusi na zraku pri sobni temperaturi

Vadrievanje, pregled in
testiranje

Vizualno preglejte, da naprava ni poskodovana in da na njej ni ostankov. Ce so prisotni ostanki, ponovite
pripravijalni korak 2 novim robckom.

Embalaza

7a ezinfekcio ni potrebna embalaza

Dezinfekcija

Obriite celotno povr3ino in pustite mokro za Cas zpostavlienost, pri tem pa bodite posebno pozorni na razpoke,
Sprane, Sive in tezko dostopna mesta. Po potrebi uporabite dodatne robtke, da ohranite povisino mokro,

[ Razkuiilo [ Cas ipostavjenosti |
70% IPA 4 min.
70% etanol 5 min.
Susenje Pustite, da se popolnoma posusi na zraku pri sobni temperaturi
Shranjevanje Hraniti na cistem in suhem mestu. Da preprecite kopicenje viage, ne shranjuite v pregradnem tulcu.

Dodatne informacije

Ta postopek e bil odobren za dezinfekcijo srednje stopnje s strani neodvisnega in akreditiranega laboratoria.
Opomba: uporaba tistinih sredsteu, ki niso predpisana zgoraj, kot so belilo ali distila, ki vsebujejo fosforno
Kislino, lahko poskoduje opremo. NE poskuSajte oistt elekiricnih kontaktov ai katerega koli dela prostora za
baterije/celice

Navodila za obdelavo dodatkov polimerizacijskih luck druZine VALO X

Navodila za dezinfekcijo ponovne obdelave

Zatetno zdravlienje v Casu
uporabe

Odstranite dodatek pred dezinfekajo med vsako uporabo

Priprava pred dezinfekcijo

Pred &iS¢enjem odstranite morebitne dentalne kompozite iz dodatnih le¢

Cigcenje

Postavite v ulirazvoi cistinik 1 delom detergenta na § Gelov tople vode 2 uporabo spoda) navedenega izdelka

[ Gistiino sredstvo [ Cas cistenja

| Henry Schein General Purpose Cleaner ali enakovreden izdelek [ 2-10min.

piranje

Pripomocek 1-2 minuti izpirajte s toplo vodo, da odstranite detergent.

Susene

Posusite z gazo. Susenje na zraku 30 min

Vadrievane, pregled in
testiranje

Vizualno preglejte, da dodatek ni poSkodovan in da na njem i ostankov. Ce je pocen al poskodovan, prenchajte 2 uporabo.

€ 50 prisotni ostanki, ponovite postopek ciscenja.

Embalaza

Za ezinfekcio ni potrebna embalaza (seriizadske pakete laiko uporabite za po dezinfeke)

Okvarjen izdelek, ki izpolnjuje tukaj dolocene garancijske pogoje, bo po lastni presoi druzbe Ultradent popravlen ali zamenjan. V nobenem primeru
druzbe Ultradent za izdelek ne presega nakupne cene, ki jo placa kupec. Pod nobenim pogojem druzba Ultradent ne odgovarja za kakr3no koli postedno, nakljuéno,
predvideno, neprechideno, posebno ali posledicno $kodo, kizhaja i ali v povezavi z uporabo tega izdelka

ONavodila za dezinfekcijo ponovne obdelave
Navodila za obdelavo polimerizacijskih lu¢k druZine VALO X

Dezinfekcija

Odstranite z embalaze za shranjevanje (¢e obstaje)
Pripomocek potopite v raztopino za razkuzevane v skladu s spodaj navedenimi navodil proizvajalca

[ Razkuiilo [ Gas

| Raztopina Cidex® OPA ali enakovreden izdelek [ 12min.

Navodila za dezinfekcijo za ponovne obdelave

SL



SL

Tpiranje

Tzpiranje po spodaj navedenih navodilih proizvajalca razkuila

1. Po odstraniti iz raztopine CIDEX® OPA temeliito izperite pripomotek tako, da ga popolnoma potopite v veliko kolicino
(npr. 7 i) vode

2. Pripomotek naj bo popolnoma potoplien najmanj 1 minuto,

3. Odstranite pripomotek in zavrzite vodo za izpiranje. Za vsako izpiranje vedno uporabite svefo kolicino vode. Vode ne
uporabljajte ponovno za izpiranie al druge namene.

4. Postopek dvakrat (2) ponoite, do skupno treh (3) izpirani, 2 velikimi kolitinami sveze vode, da odstranite ostanke
raztopine CIDEX® OPA. Ostanki lahko povzrotijo resne stranske ucinke. GLEJTE OPOZORILA, ZAHTEVANA SO TRI (3) LOCENA
IZPIRANJAV VELIKT KOLICINI VODE

Poleg tega 5 minut izpirajte v vodi v ultrazvotnen cistiniku

Sugenje

Posusite z gazo. SuSenje na zraku 30 min.

Shranjevanje

Hraniti na Cistem in suhem mestu

Dodatne informacije

Ta postopek e potrdil neodvisen in akreditiran laboratori

Shranjevanje in odstranjevanje

Ce polimerizacjsko lucko shranjujete za obdobjs, dalj3a od 2 tednov, aljo pakirate za potovanie, vedno adstranite baterije. Ce baterije pustite v enoti die casa brez
ponovnega polnjena, lafiko postanejo nedelujoce ali jih ne bo mogote napolniti. Bateri ne shranjuite pritemperaturah nad 40 °C (104 °F) al na neposredi soncri

svetlobi
Pogi skladiscenja in prevaanja

+ Temperatura: +10°C do +40 °C (+50 °F do +104 °F)
+ Relativna vlaznost od 10 % do 95 %
+ Tlak okolice: od 500 hPa do 1060 hPa
Odpadke odstranite v skladu 2 lokalnimi pravil, smernicami in predpisi
Ko odstranjujete elektronske odpadke (. polnilnike, baterije in napajalnike), upostevajte lokalne smernice za odpadke in recikiranje

Tehnini vidiki
Dodatki

MOC SPEKTRALNEGA SEVANJA (mW/nm)

s 400 4 450 415 500 535

Valovni pasovi ucinkovite polimerizacije kompozita
(Uporabni domet valovne dolzine: 380 - 515nm)

—
STANDARD

VALOVNA MOC (nm)

Polimerizacijska lucka VALO XG:

MOC SPEKTRALNEGA SEVANJA (mW/nm)

Valovni pasovi ucinkovite polimerizacije kompozita
(Uporabni domet valovne dolzine: 380 - 515nm)

TTehniéne informacije/podatki
Polimerizacijska lutka VALO X:

315 400 a5 450 a7 500 525
VALOVNA MOC (nm)
Lastnost Informacije / specifikacije
Leta Premer 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)

Leca PointCure: premer 2,5 mm
Leca ProiCure Ball: premer 2,1 mm

Lastnost Informacije / specifikacije
Tzdelek Informacije CE Lea Premer 12,5 mm =1,2271 cm 2 (122,71 mm 2)
Leca PointCure: premer 2,5 mm
saterie VALO X gzgﬁf‘fgﬁ Distrbuter Leta ProdiCure Ball premer 2,1 mm
N Napaj{'ﬂmk\/ALOX 156 Veterans Drive Ultradent Products Inc Razponvalovnih | Uporabno obmodje valovnih dolzin: 380-515 nm
_ Polnilnik bateri ; 505 West Ultradent Drive (10200 South) i Najvigje valovne dolzine: 380-420 nm in 420-515 nm
jVALOX Northvale, N) 07647 South ordan, UT 84095 USA
lzdelano naKitajskem ' Tabela jakosti Standardna mot - 1.100 mW/cm ? (+10 %)
svetlobe Xira Power - 2.200 mW/cm  (+10 %)

(SKladno 2150 10650 pri merjenju z gigaherénim spekiralnim analizatorjem)
Cna svetloba - 200-648 mw/c®

Bela svetloba - 160-300 mw/cn”®

OPOMBA: lece PointCure in ProxiCure Ball fokusirajo svetlobno energijo vmanj3o zaslonko, s éimer povecao intenzivnost svetlobe nad
Kalbrirane vrednosti

Razpon valovnih
dolzin

Uporabno obmotje valovnin dolzin: 380-515 nm
Najvigje valovne dolzine: 380-420 nm in 420-515 nm

Tabela jakosti
svetlobe

Standardna mot - 1.000 mW/cm? (+10 %)
tra Power - 2.000 mW/cm? (+10%)

Crma svetloba - 180-594 mW/cm?

kalibrirane vrednosti.

(SKladno 2150 10650 pri merjenju z gigaherénim spektralnim analizatorjem)

OPOMBA: lece PointCure in ProxiCure Ballfokusirajo svetlobno energijo v manj3o zaslonko, s Gimer povetajo intenzivnost svetlobe nad

Polimerizaciska

Polimerizaciska lu¢ka s pregradnim tulcem je uporabljen del.

Teza:

Polimerizacijska
lutka VALO XG

Polimerizacijska lutka s pregradnim tulcem je uporablien del. | Teta:

Ocene: [EC 60601-1 (varnost), [EC 60601-1-2 (EMC), stoprija 2 baterijo: 4,8 oz. (134 gramov)

zaicite pred vdorom: IPS4 Brez baterije: 3,8 oz. (105 gramov)

2 adapterjem za kabel: 5.5 oz. (156 gramov)

Mere (konfiguracija baterije): 89 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x
21 milimetrov)

Delovni pogoji

Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do +90 °F)
Relativna vlaznost: 10% do 95%
Tlak okolja: 700 hPa do 1060 hPa

lutka VALO X Ocene: IEC 60601-1 (varnost), IEC 60601-1-2 (EMC), stopnja Zbaterijo: 4,8 oz. (136 gramov)
zasite pred vdorom: PS4 Brez baterije: 3,8 oz. (108 gramoy)
Z adapterjem za kabel: 5,6 oz. (158 gramov)
Mere (konfiguracija baterije): 89 x 0,83 x 0,83 palca (226 x 21 x
21 milimetroy)
Delovni pogoji Temperatura: +10 °C do +32 °C (+50 °F do 490 °F)
Relativna viaznost: 10% do 95%
Tlak okolja: 700 hPa do 1060 hPa
Delovni cikel Pri najvisi temperaturi okolice (32 °C) je natin Xtra Power 5 sekund vkloplien in 60 sekund izklopljen

nacina polimeri-
diranja

Kolicino toplotne energije

Opomba — Delovni cikelje opredeljen s primarno funkcio naprave (polimerizacija smole) z uporabo natina Xira Power, ki ustvari najvetjo

Najvigja temperatura naprave pri upostevanju delovnega cikla: <45 °C

Delovni ciel
natina polimeri-
drana

Pri najvij temperaturi okolice (32 °C) e nacin Xtra Power 5 sekund vilopljen in 60 sekund izkloplien

Opomba - Delowni cikel je opredeljen s primarno funkcijo naprave (polimerizacija smole) z uporabo natina Xira Power, i ustvari najvecjo
kolitino toplotne energije.

Najvi4ja temperatura naprave pri upostevanju delovnega cikla: <45 °C




Polimerizacijska lucka VALO XS:

MOC SPEKTRALNEGA SEVANJA (mW/nm)

Valovni pasovi utinkovite polimerizacije kompozita
(Uporabni domet valovne dolZine: 380 - 515nm)

Lastnost Informacie / specifikacie

Napajalnik VALO X Izhod - 9VDC pri 2A
Vhod - 100 VAC do 240 VAC, 50-60 Hz
Ultradent P/N 4952 - napajalnik VALO X z mednarodnimi

wticnicami

Ocene: IEC 606011 (varnost)
Doliina kabla - 6 ft (1,8 m)

Napajalnik VALO X e napajalnik medicinskega razreda Il in zagotavija
izolacijo od elekiritnega omrezja

Druge informacije

Polilnik bateri
VALOX

Polnilnik litj-tonskih (Li-lon) baterij VALO X
Tzhod - 4,2 VDC pri toku mnoZinega polnjenja 950 mA
Vhod - 9 VDC pri 2 A (najmanj 700 mA)
Samodejni zklop, ko je popolnoma napolnjena
Samodejno zaznavanje okvarjene celice
Zasita: prenapolnjenost, kratek stik, obratna polarnost
Jantarna LED - polnjenje
Zelena LED - popolnoma napolnjena
Cas polnjenja: 1-3 ure
Ocene: IEC 60601-1 (varnost), CE, OFEQ

Baterije VALO X
Li-ion 14/65

Zatitena, polnilna, lt-onska baterija
1IMR14/65 3,7V, 900 mAh 3,33 Wh

3,7V,950 mAh maks. 3,52 Wh

Ocene: OEEO, CE, RoHS, UL 62133-2.

Celice so ocenjene za >500 ciklov polnjenja/praznjenja, preden dosezejo 70 % svoje zmogliivosti. Priporaciivo je zamenjat baterije
vsake 2-3 leta

Smernice za elektromagnetno okolje -
a. Druina polimerizaciskih luck VALO X e primerna za uporabo v vseh ustanovah, tudi domatih, ki so neposredno prikljucene na javno nizkonapetostno
elektriéno omrefje (OMREZJE Z IZMENICNIM TOKOM).
b. Druiina polimerizaciskih luck VALO X lahko deluje iz dveh razliénih virov napajana.

i Napajanje iz baterije: Ko druina polimerizacijskih luck VALO X uporablja baterijo, nanje ne vplivajo EMI, RF, elekiriéni prehod, sunki, padci napetosti,
Kratkistiki, prekinitve ali variacije izmenicnega omreja. ) )

ii. Napajanje iz adapterja: drufina polimerizacijskih luck VALO X lahko uporablja medicinski adapter GlobTek 9 VDC za delovanje iz OMREZIA Z IZMENICNIM
TOKOM v razponu 100240 VAC. Zagotavija omejeno zatiranje elektromagnetnih motenj, RF, omejevanje elektricne energije in preprecevanje prenape-
tosti

Drutina polimerizacijskih luck VALO X uporablja elektriéno in elektromagnetno energijo le za svoje notranje funkcije. Radiofrekvencne emisije so zelo nizke
inverjetno ne bodo povzrocale moten v bliznji elektronski opremi

Drutina polimerizacijskih luck VALO X ni opremijena z enosmernim napajalnim prikijuckom, prikfjuénimi vhodi za pacienta ali vhodno/izhodnimi vhodi za
signale, zato testiranje na nobenem od teh vhodov ni mogoce. Navedena je samo skladnost z veljavnimi konfiguracijami

a

Tabela 5.1 Povzetek preskusov emisij: druzina polimerizacijskin luck VALO X je v skladu s CISPR 11, skupina 1, razred B za sevane emisije.

Vhod Opis preizkusa Frekvenéno obmocje (MHz) Rezultat
Napajanje z izmenicnim Prevedene emisije (vioC vodnik na ozemljitey) 0,15d030 Tzpolnjuje
tokom zahteve

Napajanje 2 izmenicnim Prevedene emisije (nevtralnivodnik na ozemljtev) 0,15d0 30 Tzpolnjuje

tokom zahteve

Najvija temperatura naprave pri upostevanju delovnega cikla: <45 °C

S s e ;s Pogoji polnjenja | Temperatura: 10 °C do 32 °C (+50 °F do +90 °F) Ohigje Sevane emisije (navpicna polarnost) 30do 1.000 Tzpolnjuje
VALOVNAMOC (nm) | Relatina vlaznost: 10% do 95% zahteve
Tlak okolja: 700 hPa do 1060 hPa Ohigje Sevane emisije (vodoravna polarnost) 30do 1.000 Izpolnjuje
Lastnost Informacije / specifikacie Je tetav zahteve
Leta Premer 9,75 mm = 0,74662 c” (74,662 mm?) . . - - — - —— —
Lea PointCure: premer 2,5 mm Ce spodaj predlagane resitve ne odpravijo tezave, poklicite Ultradent na 800.552.5512. Zunaj ZdruZenih drzav poklicite svojega distributerja Ultradent ali Tabela 5.2 Povzetek preskusov odpornosti (vhod ohija in vhod za izmeniéni tok):
Leta ProxiCure Ball: premer 2,1 mm dentalnega posrednika Osnovni standard Okoljski pojavi Rezultat
Razpon valovnih Uporabno obmocje valovnih dolzin: 380-515 nm Tefava Moine refive EN61000-4-2 Elektrostatina razelektritev Izpolnjuje
dolzin Najvige valovne dolzine: 380-420 nm in 420-515 nm  Pritsnite gumb za vklop, da napravo zbudite z natina spanja zahteve
Tabela jakosti Standardna mo¢ ~ 1.000 mW/cm? (+10 %) + Potrdite, da je baterija/celica popolnoma napolnjena EN 61000-4-3 Radiofrekventno elektromagnetno polje Tzpolnjuje
svetlobe Y Powwer - 2000 mW/en? (+10%) i §  Preverite, ali e celica pravilno vstavijena v enoto Zahteve
Ortho Mode Power — 2,000 mW/cm? (+10% Lutka se ne prizge « Ce se prikaze opozorilo jantarne LED, je polimerizacijska lutka dosegla varnostno mejo notranje temperature. Pustite, da se
rtho Mode Power 2,000 mW/cm (+10%) p & ko ohind ' g EN61000-43 Polja blizine breziitne RF komunikaijske opreme Izpolnjuje
(Skladno 2150 10650 pri merjenju 2 gigahertnim spektralnim analizatorjem) polimerizacijska lucka ohladi ahteve
Crna svetloba — 180-504 mW/cm?  Ce opozorilo rdete al jantarne LED utripa, pokiiite sluzbo za pomat strankam Ultradent za popravilo _
OPOMBA: lece PointCure in ProxiCure Ballfokusirajo svetlobno energijo v manjgo zaslonko, s éimer povecajo intenzivnost svetlobe nad ~Preverite indikator nacina za praviino nastavitev naprave EN61000-44 Hiter elektriéni prehod/izbruh llphf‘”J“JC
kalibrirane vrednost Lutka ne sveti Zeleni cas « Preverite indikator nizkega napajanja za stanje napolnjenosti celice — zanteve
Polimerizacijska | Polimerizacijska lucka s pregradnim tulcem je uporabljen del. | TeZa * Preverite,ali e nova celica pravilno vstavijena v enoto EN61000-45 Strela (érta-Crta) lzpolnjuje
lutka VALO XS Ocene: IEC 60601-1 (varnost), IEC 60601-1-2 (EMO), stopnja 2 baterijo: 48 oz. (133 gramov) ~Preverie ete za ostanke strjerih smol/kompoztov _ zahteve
zaiite pred vdorom: IP54 Brez baterije: 3,7 oz. (105 g) Lo ne polimeria +Z ustrezno jantarno UV zaiito za o preverite li ED luke delujejo EN 6100046 Radiofrekvenzno neprekinjeno vodeno Tzpolnjuje
Zadapterjem 2a kabel: 5,6 oz. (156 gramov) v prapwm * Preverite raven moci 2 merilnikom svetlobe. Glejte razdelek o vzdrzevanju za posebna navodila o uporabi merilnika svetlobe. zahteve
* Preverite rok uporabe na polimerizacijski smoli EN610004-11 Napetostni padci n prekinitve Tzpolnjuje
Dimencije (konfiguracija baterije): 88 x 0,83 x 0,83 palca (224 x  Zagotovite, da se uposteva pravilna tehnika v skladu s priporofili proizvajalca zahteve
21 %21 milimetrov) Prepritaite se. da fe celica v polninik vetavT I dase cel I Ini, 3
5 5 E = « Prepricajte se, da e celica v polnilnik vstavijena v pravilni smeri in pustite, da se celica popolnoma napolni, do najve¢ 3 ur
Delovni pogoji Temperatura; 10 °C do +32°C (+50 °F do +90°F) « Ce se jantarne ke na polniiku ne spremenijo v zeleno, poKicite luzbo 72 pomo strankam Ulradent, da narocite Tabela 5.3 Povzetek preskusov (EN 60601-3-2 in EN 61000-3-3; napajaini prikijucek 2 izmenicnim tokom)
Relativna viainost: 10% do 95% i P premeni P P L pajaini prikl
Tk ololz 700 hhado 1060 Baterijase ne polni nadomestne celce in/ali polnilnik i o i Osnovni standard Okoljski pojavi Rezultat
 Ce na polnilniku ne vidite nit zelene it jantarne lucke, ko je baterija stavljena v polninik, pokicite sluzbo za pomo strankam =
Delovni cikel Pri najvigji temperaturi okolice (32 °C) je nacin Xtra Power 5 sekund vKlopljen in 60 sekund izlopljen. Natin Ortho ima 15 sekund vklopa Ultradent EN61000-4-2 Merjenje harmonitnega toka Izpolnjuje
natina polimeri- | in 60 sekund izklopa. - - - - — zahteve
iranja Opomba - Delovni cikel je opredeljen s primarno funkcijo naprave (polimerizacija smole) 2 uporabo natina Xira Power in Ortho, ki ustvari Polnilik ne polni baterfle |+ Arepicaite se da e polninik prikijucen in da je napajalnik za zmencntok prikfucen v delujoco vicnico EN 6100043 Merjenje utripanja napetosti Tzpolnjuje
najvedjo kolicino toplotne energiie  Ce na polnilniku ne vidite nit zelene nit jantarne lucke, pokicte sluzbo za pomot strankam Ultradent sahteve

Informacile o komponentah VALO X (velja za vse polimerizacijske luci v druZini VALO X):

0 vsakem resnem incidentu obvestite proizvajalca in pristojni organ
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200

SL



RU

RU  CemelictBo VALO™ X MonvmepusaLmoHHbIe Namnbl

Onucakue npogykTa

bnarogaps HOMY CiekTpy namnel cemelicrea VALO™ X npeHasHaueHbl AnA MonMMepu3aLim Miobbix
CBETOOTBEPXK/AAEMbIX M3AeNNiA B AnanasoHe AnH BoH 380-515 HM B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTOM 1SO 10650.

MonumepusaLmoHHsle naMs! cemeiicrea VALO X MOryT MCMOAIb30BaTLCA B NPOBOAHOIA 1AW 6ECIPOBOAHOI KOHGUIYpaLIMK C NCMIONB30BAHMEM

Mpouee 3apsiHOe yCTPOACTBO ANs 6arapeii CoctosHue
MOCTORHHbIA SHTapHbIA 3apaka
[M0CTOAHHbIIA 3eneHbli 3apsijika 3aBeplueHa
063 BbIKNOYEHbI B pexume oxuganms

* Bo n3bexanve pucka nonyuenns Tpasmel 3AMPELLAETCA ncnonb3osars batapey ¢ KOppo3veit (pXaBUMHON), BMATUHaMY, 3aNaXOM UM XWAKOCTbHO,
113 HaZl0pBaHHOIt YNakoBK WK 6€3 yNakoBKy, a Takxe C APYrvMi NoBpexXaeHnsiMU. M03BOHMTe B CyX6y NoAsepXKM knneTo Ultradent, 4robel
3aKa3aTb 3aMeHy batapeii/3NeMeHTOB NUTaHNs.

* Wcnonb3yiite Tonbko
HecnpasHocTed.

6arapen. W MOXET NPUBECTH K

3apsxaembix 6arapeit Ultradent VALO X unu aganTepa Ans Hypa VALO X. Ml Namnbl yC 5 Ha €
CTOMATONOTMYECKOH YCTAHOBKY WM Ha CeLaNsHOM KpoHuLTeliHe VALO.
p CemeiicTBO namn VALO X Bkntouaet VALO X, VALO XG u VALO XS.

(0630p INEMEHTOB ynpaBAeHHs:
BepxHsis
KHOMKa

HukHss kHonka

Bepksan KHONKa AcTBaLs ¢ 1 NOACBETKH (OAHWM HaXaTEM KHONKK)

leped HCOMs30BHHeM BCeX OTICHHbIX U3ARTHT] BHUMATEILHO MPONTHTE 1 O3HAKOMbTECh CO BCeMH UHCTPYKLUAMI U NlacropTo besonacHocTn
Mpogykuh (SDS)

K 1y
TonnMepu3aLYoHHas namna cemeiiciaa VALO X — 3T0 MCTOHHUK OCBELYEHYS 415 NIONNMEDU3ALIM GOTOKTMBUDYEMBIX CTOMATONOMUECKIX
PECTABPALYIOHHESX MATEPUATOB 1 3jre3uB0B. OHa TakKe NDEAHAHAEH AN OBeCreueHUA NOACBETKN A1 Ayl BU3yanusaL npu NpOBEAeHUM
CTOMATONOrM4eckiX NpoLiedyp. IMarHoCTU4eckve it GyHKLMOHaNbHbIE HACAAKK Ha NMH3Y namn ceMelicTea VALO X He npeaHasHaueHbl 418 NonHoit
W ajre3nBoB.

"pOTMBO"OKE3aNMﬂ
. ﬂ,ﬂﬂ A3HHOr0 NPOAYKTA HE BbIABNEHO U3BECTHbBIX npmwaonnxasaum
+ MauyienTam 1 0N6308aTeNAW, CTPGZAI0IM annepryelr, Creayer ac 6 npoRyKTa, va caiire
ultradent.com. MTpi BO3HUKHOBEHMM AANEPTHYECKOTi PEGKLM HEOBXORMMO TLIGTENHO MIPOMBITS OTKPbITbIE Y4ACTKH BOAQI M TIPOKOHCYTHPOBATEA
€O CBOWUM BPAYOM.

V1 MeDbI NDEOCTODOXHOCTU

Tpynna pucka 2
BHUMAHME: Bo3MOXHO, AaHHOE U3fiene M3/1y4aeT ONacHoe ONTUYECKoe M3yyerye. He CMOTPHTE Ha BKAKOYEHHYI0 Namny/ 3T0 MOXET HaHecTn
8D/ Mazam.

+ [}/ NPEAOTBPAILIEHIA PUCKA TEPMAUECKOTD PA3APaXEHIAS W TDaBMbI M3GeraiiTe MoCnejoBaTebHbIX LMKIOB ONUMEPM3ALYM W He NOABepraiiTe
MSITKVIe TKaHU NoN0CTM pTa bAu3koMy Bo3zeiicTaMI0 B TeueHie 6onee 10 cexya B CTaHAapTHOM pexume (Standard Power) uan 5 cekyHz| B CBEPXMOLLIHOM
pexume (Xtra Power), unn 3 cekyHabl B pexume opTokBaapaHT (Ortho Quadrant). Ecan TpebyeTcs 6onee anuTenbHoe Bpems 0TBEPXEHNS, MCNONb3yiiTe
HECKOIBKO LIKIOB OTBEPXEHAS! C NePephIBaMIA MEXAY LMKNaMIt WM NCoAb3yiTe CPEACTBO ABOHOTO OTBEPXEHNS BO U36EXHE HArPeBa MATKIX
TKaHeil.

+ CobniopaiiTe OCTOPOXHOCTL NPY NIEUEH NN NALUEHTOB, KOTOPLIE CTPA/AIOT OT WHECKYX peaKLii uan

UYBCTBATENLHOCTH, NALWAEHTOB, KOTOPLIE MIDOXOZST XUMAOTEPANII0, WA NALWEHTOB, KOTOPbiE MPHHAMAIOT GOTOUYBCTBATEbHSIE MeKapCTEEHHbIE
npenapars!

*JlaHHOE YCTPOIACTBO MOXET 6biTb HyBCTBITEbHbIM K CU/IbHBIM MArHUTHBIM WW SNEKTDOCTATHECKIM NOASIM, YTO MOXET BbI3BaTb HAPYLEHNS B
nporpaume. Mpi BOHUKHOBEHUW NOA03PEHYiA OTKAKUNTE YCTOVCTBO OT CETH Ha HEKOTOPOE BPENS, A 3aTeN CHOBA BKIIOUMTE €10 B PO3eTKY.

+ 3ATIPELLIAETCS npOT/paTh NOMMMEI3AUMOHHYIO NaMITY EAKMMI WAV A6DASUBHBIMI YUCTALLIMM CDEACTBAMM, HE MOABEPTaTb ABTOKNABUPOBAHHIO 1
nOrpyxars ee B kakue-nnbo yNbTPa3ByKoBble BaHHI, Je3MHOULIPYIOLLIME CPRACTBA, YNCTALLME PACTBOPEI MM XMAKOCTY. HecoBiofeHme npunaraembix
TeXHONOTUECKI UHCTPYKUYTE MOXET NDUBECTI K HEPAGOTOCTOCOBHOCTIN (OTONONMMEDHOM AaM b

* Bo nsbexanve nospexzierus obopyaosanis 3ANPELLAETCH BCTaBaTb NanbLybl, MHCTPYMEHTBI UM APYTYIe NPEAMETbI B OTCEK A5 aKKyMyNATOPHBIX
6atapeii/3neMeHTOB NUTaHUs Namnbl

* Bo nsbexanve nospexzieHms obopyaosanis SANPELLAETCH oumwaTs 3neKTpuyeckue KOHTaKTLI U/ Kakyr-ubo acTb OTCeKa fiNS akkyMyNSTOPHBIX
6aTapeii/anemeHTOB NuTaHys. B Cyuae BO3HUKHOBEHIS MpoGAem N3BoHMTE B CyxGy nojiepxkit knvenTos Ultradent.

* [} NPEAOTBPAILIEHIS NEPEKPECTHOTO 3ArPSIHEHNS: 1 NPEAOTBPALLIEHUS NPUAVNAHIS KOMNO3UTHOTO MATEPUANa K IOBEPXHOCTI IMH3I 1

KOPNYCa YCTPOVICTBa, MPW KAXZOM MCTOIb30BaHWY Ha MIONMMEDU3ALMOHHYHO Namy Cemeiicea VALO X HEOBXOAMMO Ha1eBaTb 3aLMTHbIN Uexor,

[podykm 8 CIEC62471

: 3T0 OTHOCUTCA TONbKO K Namnam VALO XG 1 VALO XS, Tak Kak OHW OTHOCATCA K rpynne pucka 2 B cooTseTcTBuM ¢ IEC62471.

KHOMKN B Tevekme 1

Mep pexumos
cexyHpb)

HinxHss kHonka AKTVBALINA CBETOAMORHOTE MOACBETKH (ORHAM HAXaTHEM KHOMK)

MepexnioyeHme PeXuMOoB AVarHOCTUKY (yfiepXvIBaHMEN KHOMKY B TeueHne 1
CeKyHbI)

L1 TePeKTIoHHY C PEXUNOS MOTHMEH3ALIN Ha PEXIMbI AMATHOCTH HaXWITE 1 YACKVIRITTE HUXHIOI KHOTKY B Teseie 1 ceryabl

UT06b BePHYTHCA B peXUM 3 PEXUMA MATHOCTUK, HaXMUTE 1 BEPXHIOK KHOTIKY B TeUeHHe 1 cekyHabl

U1 NepeKoueHIs MeXY PEXMMaMi ANATHOCTUKA 1 NONMMEDH3ALIMA € OMOLLBH0 dYHKLIY akcenepoMeTpa cM. pasgen 8 (noluarosbie

WHCTPYKUAA).

p! 3 KHOMKMN Aana namn VALO X, VALO XS 1 VALO XG

Kpatkoe pykoBOACTBO M0 MHAVKATOPaM 1t NPeAYNPEX/eHNAM (CM. NOLLAroBbIE MHCTPYKLMM N5 PEXIMOB, OTHOCALMXCA K KaXA0MY YCTPOiiCTBY):

peXVMOB Ha namnax cemeiictsa VALO X COCTOAHUE MM GYHKLMS
Cuivid v 3enéHbiil PexvMbl
Benbiit 1 guonerosbiit PeXyiMbl AUarHOCTUKM
Muratowyuii 3eneHblit Cnsiwin pexum
C namn i VALO X Cocrontue unm pyHkumnsa

Muratowwmii kpacHbli Hu3kuii 3apap

Hemuralowwii kpacblit

AuapHbii saupa o1 neperpesa

bupto3oBo-rony6oi Pexitm akTUBHO paboTaer, UHAMKaTop 3aHsT

naMna VALO X oTHOCUTCA K rpynne pucka 1.
* BHUMAHMWE: /laHHoe n3genvie MOXeT GbiTb MCTOUHIKOM OMacHOrO OMTUYeckoro uanyueHws. SAMPELLAETCA cvoTpeT B CBETOBOIA NOTOK Mammbl. Mpyn
UCNONIb30BAHIY NAMN NALMEHT, BAY 1 ACCHCTEHTEI AOMXHBI BCETAA CNONL308aTb CPE/CTBA 3LLUTLI 1133 SHTAPHOTO BT
+ B0 M3bEXaHHe PUCKa NOPEXEHIS NEKTPYUECKIMM TOKOM 3aMPELIAETCH BHOCHTS U3MEHEHNS B 4aHHOe 0GOpyA0BaHMe. VIcnonbayiiTe T0nsKo BXOASULMiA
B komnnexT 610k nutanus Ultradent VALO X 1t LTekepHble agantepbl. EC1v 311 KOMNOHEHTb! NOBPEXAEHb, He UCNOb3YIATe UX 1 N03BOHWTE B CIYX6y
noazepxku knventos Ultradent, utobbl 3akasatb 3ameHy.
* Monvmepu3auynoHHble namnbl cemeiicrea VALO X npeaHasHaueHb! 41 UCNONL30BAHIA B 3NEKTPOMArHUTHOM cpeze, B KOTOPOiA KOHTPOAMPYIOTCA
J3nyUaeNble PaAM0HaCTOTHblE MIOMeX/. C/legyeT U3BeraTb MCTIONb30BaHA Nam cemelicraa VALO X psgom cAperM 060py/A0BaHVIEM W B COUETaHUN
C HUM, NOCKOMSKY 310 MOXET NPUBECTI K ji patore. B cyuae T Takoro U epyer 3 paoroii

il komnaxueit Ultradent. 3awuTHble Yexnsl np: s 0 Ul

+ 179 CHAXEHWS pICKa KODPO3II CHUMAFITe 3aLLTHBI YEX0 MOC/E MCONL30BAHIS

* [} CHXEHUS PUCKA HE[J0OTBEPX/ICHYS CMON HE UICONb3yiiTe NaMNy B CTy4ae MOBPEXAEHIS NMH3b!

+ Bo M36exaHyie PUCKa NIOBDEXIEHNS H3AENWS 3AMPELLAETCH CTEPUAM3OBATS BCIOMOTATE/bHbIE MH3bI NaMMbI CemericTaa VALO X B aBToknase i
CyxiM Xapom

+ 3ATIPELLIAETCS MCno/b308aTh Kakue-n160 BCTIOMOTATENIbHbIE MMH3b! AaM Ml CeMeiicea VALO X 415 MOHOI/OKOHYaTeNbHOM MOMUMEpU3aLIMH,
Mocye UCNoNL30BaHMS yAANUTE BCe BCNOMOTATENbHbIE IMH3EI AN NOAVMEPU3ALIA U BLINOTHUTE NOMHYH/OKOHUATENbHYI0 MOAMMEPU3aLINKO 63
MCNION30BHIA BCTIOMOTATENIbHBIX MWIH3,

JlaMn! cemeiicraa VALO X 1 Apyroro 060pyA0BaHHS, 4ToBbl Y6EAMTHCA B UX pabore. B cnyvae it or
paoTel MOTYT NOTPEGOBATLCSH JONONHUTEbHbIE MEpLI, HANPUMED, NePEOpUEHTALYS WA YCTaHOBKA Namb cemelicraa VALO X B 4pyroe mecro.
+ B0 M36EXaHHe HeNpaBbHOI PaBOT, MOBILIEHHOTO J1EKTOMATHUTHOTO U3TYHEHIS WIH CHIXEHYS NEKTPOMArHUTHOT YCTOMMBOCTA MCONb3yiiTe
TO/bKO PEKOMEH[I0BAHHbIE aKCRCCyapb, ka6enu, 3apsHbIe YCTPOVICTBa, GaTapem U CTOUHUKI NTaHuts
+ TlopramviaHoe 060py0BaHYIe PaAMOMACTOTHOI CBS3M (BKTIO|aA NepHQepMiiHie YCTDOHCTBA, TaKite KaK aHTeHHbIe ka6 1 BHeLIHYE aHTEHHb)
CleflyeT UCNoNb3oBaTh Ha paccTosHiy He Baixe 30 cm (12 AloiiMOB) OT N6 YacT Namnbl ceMeiicrsa VALO X. B npoTvBHOM Ciyuae 3T0 MOXeT
NPUBECT K yXYAWEHVHO XapaKTepUCTVK AHHOTO 060pY/A0BaHHS.
« Bo usbexaHue pucka i npu 4 Garapesin:
0 3ATIPELLIAETCS aBTOKIaBUPOBAT WM OMPBICKBATb AKKYMYATOPHYIO 6aTapeto, KOHTAKTbI GaTapen, 3apSEHOE YCTPOMCTBO Wi
WCTOUHIK NUTAHWS) NEPEMEHHOTO TOKA KaKOJ-1MBO XUAKOCTLIO0. ECI Ha KOHTAKTaX 33psAHOTO YCTPOVCTBa NOABIAACk KOPPO3US,
no3soHuTe B CnyxGy noggepkkit Ultradent g 3akaza (oorsemsymmeﬁ 3aueH
0 HE 3apaxaiire B6AU3M NerkoBoC
0 3AMPELLIAETCS XpaHWTb 33psHble YCTPOCTBa B KIMHUNECKAX onepauonHblx Y14 B MECTaX BO3MOKHOTO KOHTaKTa
LE3MHOULDYIOLYM Cpeem AU BOOiA
0 3AMPELLAETCA 3apsxarb
6arapeii MOXeT NPUBECTY K TDABMAM W noupemenm umylecTea
0 3AMPELLIAETCS 3apsats akkymynsTopsi Ultradent c momolb#o 3apsia+oro ycTpoikcraa gpyroro npovissogurens

nrakws. 3apaKa

+ 3ANPELLAETCH i o Ben AH3 A5 a s
PECTaBPALMOHHBIX MATEPUANOB U 3Te3UB0B

n WHCTPYKLMN

Moarotoeka

1) Mepeucnons308aHneM Nammbl 3apsavTe batapeiiki.

2)  Mepes KaxgsIM UCNONL30BAHUEM HAZBATITE HOBLIT 3ALIUTHBITE YEXOM HA NaMIy, MAHUMU3UDYS TakyM 06Pa30M 06Pa30BaHUe HEPOBHOCTE/ Ha MH3E
79 OCTIXEHIS HAWTYILX PE3YIbTATOB.

3)  Bulbepure xenaemblil PeXum NONMMEPU3ALIAN KM ANATHOCTHKA (CM. HIXE MHOPMALMIO O PEXIMMAX 1 NEPEKKYEHIM KaXAO0T0 U3 HIX).

4)  [na pocTxenms npun NaMy CIeAyeT pacrionaratb N0 LIEHTPY U Kak MOXHO B1xe K cmone, He
CONPUKACASCh € NOBEPXHOCTBO.

Npumeyarue (Tonbko ans VALO XS): pexiin Ortho nps

& kBagpaHe. [10CKOMbKY 370 A TOYELHOTO

NOAUMEDM3ALUY KOMNO3UTa.

AN TOYeYHOro W IMEET OANH UMNYNbC HA (KDGy
0BBI4HO NPOBOAVTCA AOMONHHTENsHbI LKA OTBEPXACHHS A1A NOTHON

Wcnons3osanne
PexiMbl noMMepU3aLn
VALOX:
Pexxum nonumepusayun MowHocrs' WHTeHCMBHOCTL 06uyee Bpems SHeprua WHgnkaTop KHoNkn
(MBT) usnyyenus’ (MBT/ IKCNO3MLYMN (Axoynu)
™m2) (cex)




(TaHAapTHbI pexvm 1350 1100 10 135 Hemwrajowyii curuii Haxatme KHONKW: YjiepxyisaiiTe BEPXHIOK KHOMKY B TeueHme T cekyHabl Ana pexuma (Curing Mode).
CeepxMOILHbI pexvm Xira 2700 2200 5 135 TlynscupyroLii * Hemuraiowmit {MHMV\ VHIMKATOP KHOMKM = (CTaHAapTHblit PeX/M MowHoCTH (Standard Power)
Power* CHHMi . MyneCupyroLiii CuHuii MHAMKaTop KHOMKY = CBepXMOLLHBIA pexym (Xtra Power)
. MuratoLuuii 3eneHblii uHauKatop kHonkw = OproksagpaHT (Ortho Quadrant) (VALO XS)
VALO XG: PeXuMMbI AMarHOCTAKN
T VALO X
Pexxum nonumepmsayun MouwHocTs' WHTeHcmBHOCTL 06uee Bpems Heprua
(MBT) uanyuerus’ (MBT/ aKenosuyun (Bxoynun) Pexum MolyHocTb? (MBT) VHTEHCMBHOCTH 0O6uee Bpemst WHAVMKaTop KHOMKK
w2) (cek) uanyuenus? (MBt/ umKna (cex)
G i pexium 1077 1000 10 108 Hemurarowwii cuhmit w2)
CBepXMOLLHbIi pexvm Xtra 2154 2000 5 108 Tynbcvpylowyii YepHblii cBeT 522 425 60 Mynbeypyroumii
Power* i uonerosblii
VALO XS: benbiii caer 282 230 60 Mynbcupylowyit Genvii
Pexxum nonumepusauum MouyHocT! WHTeHcuBHOCTL O6wyee Bpems JHeprus WHaukaTop KHONKM VALOXG
1
(MB1) "zny"e"“; (MBt/ kenosuyun (Roxoynw) Pexvm Mowrocr? (MBT) WHTeHCMBHOCTL 06ee Bpemst WHauKatop KHonkm
- 2) (cex) _ w3nyyenms’ (MBT/ uuKna (cek)
G pexvm 747 1000 10 75 b i CuHuid w™M2)
Coepouibi pexn Xra 1493 2000 B 75 Mynecupyiouy UepHui coer 105 376 50 TyAscHpyroLt
Power Ut duoneTosiii
Ortho Quadrant** 1493 2000 3x5 448x5 MynbCupylowwii
3eneHbil WO XS
" HomHanbHoe 3HadeHie.
* B (BEPXMOLLHOM pexume Xtra Power 1cnonb3yercs TPOMHOM MMyAbC ¢ 0,5-CekyHAHbIM aBTOMATHYECKAM NEpepsIBOM MeXAy uMnynbcamu. ObpatuTe Pexum MouyHocTs? (MBT) WHTencuBHOCTL 06ujee Bpems WNHpvkaTop KHomKu
BHIMaHYIE, 4TO MOCE MCMIONb30BaHYA CBEPXMOLLHOTO PEXWMa Xtra POWer MPOMCXOAMT OXTaX/eHMe B TeueHHe 2 CekyHy AMArHOCTUKN n3nyuenus’® (MBT/ Yukna (cex)
**Pexum Ortho Quadrant cocTouT U3 5 Nocne40BaTebHbIX MMMYLCOB N0 3 CeKYHAbI KXAbIi € 2-CeKYHAHOI Nay30ii MEXZY UMNYNbCAMI 15 U3MEeHEHNS w2)
n0M0XeHus, OBPATATE BHAMAHUE, 4T0 NOCTE WCTION30BaHWA pexvima Ortho Quadrant NPOUCKORUT OXTaXEEHYIE B TEHeHie 2 CeKyHp, UepHbli caer 287 385 60 Tynbcrpyiouyii
uoneToBblii
mexay OCYU|ECTBAAETCA NErKMM NOCTYKMBaHVEN WA HaXaTMeM KHONKY: N -
Nerkoe NOCTyKMBaHUe: GOTONOAMMepHas Nakna cemericisa VALO X 0CHaliieHa dyHKuyel akct H 3HaueHNe, 663 YCTaHOBKN BCOMOTATEbHOM MH3bI.

PeXIMbI NIONMMEPH3aLUY C OMOLbI0 NErKOr0 NOCTYKVIBaHWA. MCMoAb3yiiTe KacaTeNlbHo ABUXEHHE BHIt3, 4T0Bbl aKTVBUPOBATb/USMEHNTS pemm

NOAMMEPU3ALNN (CM. PUCYHOK HIXE).

+ HeMuralouwwii CUHMii MHAVIKATOP KHOMKY = CTaHAAPTHBIA PeXym MowHocTH (Standard Power)
* TlynbCupylowwmii CUHWiA MHAMKATOP KHONKK = CBEPXMOLLHLIA pexum (Xtra Power)
+ Muratouyii 3eneHbiii UHVKaTop KHoMKY = OprokeaapaHT (Ortho Quadrant) (VALO XS)

i
-

N

TlepeKnioueHUe PEXMMOB AATHOCTUKY C IOMOLLSIO <BONHOBOTO» ABLKEHI WM HAXATS KHOMKH:

Bo/HOBOE ABIDKEHUE: GOTONOMMEPHbIE NamMbl ceMelicTBa VALO X ocHalLeHbI dyHKuUpelt ake
PEXAMBI AUArHOCTAKI C NOMOLLBHO «BOAHOBOTO» AiBUXEHNA. VICNob3yiiTe HOKOBOE KacaHwe, UTobbl aKTHBMPOBATL/M3MEHUTb PEXAM Awawutmm (o™

PUCYHOK HIXE).

DUONETOBLII MHAMKATOP KHOMKM = PEXUM AMArHOCTUKN C YEPHBIM CBETOM
Benbiit uHavkatop kHonkw (VALO X) =

PeXVM ANarHOCTAKY € 6eNbiM CBETOM

HaxaTue KHOMKM: HaxuiTe 1 YiepXuBaiire HUKHIOK KHOMKY B Teuetiie 1 CexyHAbl ATA MIEEKTIO|EHIS MEXAY PEXHMaMI AVarHoCTAKi
GUONeToBbIiH WHAWKATOP KHOMKK = Pexvum ANATHOCTUKN C YepHbIM CBETOM — 1 unkn g 1 MUHYTY — BbIKN04AeTCS HaxaThem KHOMKIA AW BONHOBbIM

ABMXEHIIEM

Bensiit nkankarop kHonku (VALO X) =

ABMXEHIEM

BCOMOraTeNbHble/paccenBalolLye IMH3bI KPENaTCs: MATHUTOM N0BEPX AH3b! DOTONOAMMEPHOIt Nawbi. Mlepe} yCTaHOBKOl BCOMOTaTensHOM MH3bI
HajjeHbTe 3aLIMTHBIi 4eX0N Ha GOTONONMMEDHYIO Namny.

PeXuM AnarHoCTuky ¢ 6enbim ceetom — 1

LWKN B T MUHYTY — BEIKNIOUETCH HaXaTvem KHOMKY AN BOTHOBLIM

NMPUMEYAHWE: Echvt yaepxviBaTh N6yl 13 KHOMOK, Yepe3 1 cekyHzly pasfactcst 38yKOBOI CUran.

CnAwmii pexum

15 NEPEXOAa B CTALATE PEXVM HaXAMHTE Y yiepXuBaiiTe 0B KHONKN 8 TeueHwe 1 CeyHbi. B Cyuae YAepXaHHS 06eux KHOTIOK (BepxHet n Hixwel)
paspacrca SByKDBOVW CWrHan o nepexoje B (HﬂU.Mﬁ pexum. HDM nepexoge B (HﬂU.Mﬁ pexum H€06XO/.\MMO NPOAONXATb YAePXMBATL KHOMKY 40 OKOHYaHNS

38yK0BOTO CHrHana. MU Nepexoe & CIALLTE PEXVIM € NIOMOLIBI0 HaXaTHA 0GEINX KHONOK nana cemelicrea VALO X HauHeT pagoTar To/bko focne

HaXaTus OAHOI 13 KHOMOK.

BcnomoratenbHble 3nemeHTbI cemeiicTea VALO X

Axceccyap

Pexum

Onucaxue

RU
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Yeunvsaet 3dexr
il npore3

i nannbl Ip KOMO3UTa Yepe3

Jlunza PointCure™ Pexvmbl nonvmepusaLmm

YeunvsaeT ekt namnbl npu
MATPHL{bl KOHTAKTHOI 30HbI MEX3YBHOI NNOMGbI

KoMno3uTa 1

Wlapoas nwksa ProxiCure™ | Pexcam nonuvepusaun

Yeunvsaet 3pdekT GoTononuMepHoit namnbl, 06ecreunBas BusyansHoe
MPEACTaBAeHHe /15 TOHHOTO CPABHEHWS LBETA U OTTEHKA WM TP HEOBXOAMMOCTH
€CTECTBEHHOTO OCBELIeHYS

Pexum anarHocTiki ¢

Jun3a-paccemsatens 6eniM caetom

Goree ATMHHOBOTHOBOE WaTyeHHe 41 NPOCBELUBAHNA 3YGOB C Uelsio BH3YATH3ALH TPELH, PA3TOMOB, 4CQEKTOB U NP, PEXHM AUaTHOCTAKN ¢
Bkl CBeTOM OBecneu/BaeT ocaelieHHe B Teueve 60 Cexyig. [ OTBEPXACHHS MCTONb3yiTe CTaHAGPTHBIA PEXVIM MOLHOCTH (Standard Power),
KoTopsii OBecrieuwsaet 10 cexyHa OcgeueH

Tlrasie QOTOnOTMEpHOi e couelicrsa VALO X

3apunka aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeii/aneMeHToB NuTaHNs — CHmee KOANaYoK y 0CHOBaHNA ¢amnoanepHoﬁ NaMMibl, NOBEPHYB €ro NpoTus
4acosoif CTpenki. Brasere 3apsHoe yarpoiicTso Ultradent VALO X ¢ 6n0kom arakuts VALO
X8 Yka3aHHOM Ha 3apaaHOM yCTDDV\CTEE EaTapeﬂ/aAeMeHTb\ nUTaHs GylyT NOMHOCTBIO 3apsxeHsl Yepe3 1-3 vaca.

(VALOX)
Pexii AMaTHOCTAKN ¢

UePHbIM CBETOM

YeunveaeT ekt namnbl, 06ecrieusas BU3yann3aLMio GryopecLypyIoLx
XMMUYECKWX BRILIECTB B CTOMATONOTUYECKHX CMOAAX

YeunusaeT 39 HekT GoTononMMepHOi NamMnbl NPK BU3yanu3aLym 3y60B 1 3y6HbIX
npore3os

MEXHDDK(MMB/\bHaH JNH3a
(VALOX)

PexXviM AUarHoCTiki
6enbiM cBeTom

Pexim CraHaapTHoi

MeXnpoKCUManbHble IMH3bI
MOL{HOCT

YeunvsaeT 39HekT GoTononMMepHOi NamMnbl NPK BU3yanu3aLum 3y60B 1 3y6HbIX
(VALO XG 1 VALO XS) npote3os

Yeunvsaet 3pdexT GotononumepHoi namnb, 0becneunsas Bu3yansHoe
BcnomoratenbHas nuH3a
Pexutv noauMepu3aLm NPEACTaBNEHHE 19 TOHHOTO CPABHEHUS! LIBETA U OTTRHKA WA NP HEOBXOAMOCTA

6enoro cserta (VALO XG)
€CTECTBRHHOTO OCBELjeHYS
Msa TransLume™ PeXvMbl MonvmMepusaLum YeunveaeT 3 ekt GotononumepHoii nammbl, obecneunsas Gonee AIMHHOBONHOBOE
AN UATHOCTAKIA U3/lyeHue A1 NPOCBRUMBAHIS 3y6OB U 3y6HbIX NPOTE30B
Mogrotoeka

« Pacnonoxure smomurareﬂwym IMH;y PSAAOM C MH30/ N3NNI, 4TOBbI MArHKT 3aQVKCAPOBA/ BCTIOMOTATE/IbHYIO AH3Y NOBEPX 3AILMTHOTO Yexna

Wcnonb3osatue — fik3a Point

*+ Pexum nonuMepuaLmm —ﬂmma PointCure KOHLEHTPUPYeT CBET B OTBEPCTUN AMaMeTPOM 2,5 MM. WAeansHO NOAXOAVT 1R TOYEUHOIt

MOAMMEPU3ALIN (NPUKNENBAHIS) BUHMDOB Ut BCEX BUA0B KEPaMUYECKHX KODOHOK

 Pexum Hoe NPOTE3a: 1POTE3 TOUEUHONO OTBEPXACHNS B

COOTBETCTBNM C MaTepiana, TOMMHOM MATePUaa, OTTeHKOM, HEMPO3PAUHOCTbH MaTepiana u

NIPOQECCHOHANLHON OLIEHKOV. YAA/IMTE U3NVLLIKI HE3QTBePEBILEro NIOMOMPOBOUHOTO MTePHaNa N0 KPAAM, CHUMUTE BCIOMOTATAbHbIE JeMeHTb,
10 NNOM6Y. BiHIAp — ToueuH LieHTpa npore3a. Kopokka — ToueuHoe

oTBEPXIEHNE NMLIEBOTO/BYKKANHOTO LIEHTPA MpoTe3a.

Wcnonb3iosaxne — LWaposas nuH3a ProxiCure

* Pexumel nonuvepusaLn — MogaepKka MATPULb! M COACICTBE BLINYKAOMY NPOKCHMANLHOMY KOHTAKTY 0 U BO BPEMS YaCTUUHOI CBETOBOM

nonuMepu3ayyw. V136eraiite nonagaHms Waposoii uH3s! ProxiCure B MoAMMePM30BaHHIif Matepuan. CHAMMTE BCOMOATENlbHYIO MMH3Y 1

ofpaboraiite BCio NAOMEY A0 NOAHOTO OnpesenuTe pexum 1 Bpentst B COOTBETCTBAN C MHCTDYKUMSIMA

MPOU3IBOAMTENS KOMNO3NTa,

Wcnonb3osaxne — paccensatowas amk3a (VALO X)

* PeXutM AMarHOCTAKY C YEPHBIM CBETOM — MCNONb3YETCS /YIS BU3yanu3aLiut (NyOPECLeHTHBIX YACTIL| B Pa3NMUHBIX CTOMATONOTUUECKIX CMONAX.

0BecneunBsaer ocaeleHie B TeueHue 60 CekyHy,

* PeXutM AMarHOCTAKY C 6eNbiM CBETOM — BH3yanbHas NOMOLL B TeX Cy4asix, K0T CTOMATONOTY MOXET NOHaA06MTLCS HCTOUHUK ECTECTBEHHOTO

CBeTa, Hanpumep, A5 onpeenexis oTreHka. Obecneynsaer ocaellieHve B Teuenue 60 cekyHp,

Wcnonb3osaxne — MexnpokcumansHas ank3a (VALO X)

* PexutM AMarHocTuky ¢ 6enbim caerom — MpoceeuvBake 3y608: UCNONb3yeTCA ANA BU3YaNM3ALIMM NePENOMOB, TPELLMH UK AeGeKToB 3608 NyTem

cBeleHs 3y60B CO CTOPOHbI S3biKa U HABNI0AEHIA 33 TeHAMM

Wcnonb3osaxne — MexnpokcumanbHas anH3a (VALO XG u XS)

3107 akceccyap NPeoBpa3yer UM CBET U3 PexyiMa MoAVMEDH3ALIAM B 6eNbIli CBET A1A TPAHCUANIOMUHALMI 3y60B: UCMOB3YETCH AN5 06NeryeHus
BU3yaNU3aLM NEPENOMOB, TPELUH UV eeKTOB B 3yBaX, OCBELIAR 3yBbi C A3bIUHOV CTOPOHLI M HabNI0Aas Tewn. OBecneumsaet 10 cekyHj OCBeUICHS
MW MCNO/1b30BaHUM CTAHAAPTHOTO PEXUMA NUTAHUA
Wcnonb3osarue — BeromoratenbHas nuH3a 6enoro ceera (VALO XG)

3107 aKceccyap NpeoBpasyer UM CBET U3 PexyiMa OTBEPXACHHS! B 6l CBET /15 BU3YanbHOM MOMOLLM, KOTAA CTOMATOAOTY MOXET NOHA06TLCS
WCTOUHVIK eCTECTBRHHOTO CBETa, HanpuMep, A1A onpeaeneHus oTrenKa. Obecneunsaer 10 cekyHA 0CBeLLeHIs NPH CNO/b30BAHUN CTaHAAPTHOTO
pexuMa niTaHus
Wcnonb3osanme — Nk TransLume
*+ Pexum AMarHocTvku ¢ 6ensim caetom (VALO X) uam Pexum nonumepu3atiun — JIuH3a HeOHOBOTO LiBeTa, Hanpumep nvH3a PointCure, obecneuusaet

OTMeTKa nonoXMTeNLHOI OTMeTKa oTpUyaTenbHoi
NoNApHOCTM 3nemeHTa/6atapen NONAPHOCTM 3nemeHTa/6aTapen

lpapuueckoe npeacTaBnenne

VHavKaTOp cocTosHms
3apAaKn HanpasneHus anemenTa/6atapen

KOMIIOHEHTHI Ha Ha/lHe NIOBPEXfeHNiE 1 OBPATHTECS K ABTOPYI30BAHHOMY CEPBHCHOMY NMEPCOHANY A1 YCTPAHEHNS NOBPEXeHU
2) PeryaspHo NPOBEPSIITE NMH3Y Ha HaNMUMe 3arPA3HEHNA NOBRPXHOCTH. P! HEOBXOAUMOCTH OCTOPOXHO YAANUTE NIPUAMLLYIO CMOAY C NIOMOLbIO
PNACTMACCOBOTO WM CTOMATONOTUYECKOTO UHCTpYMEHTa H3 HepXaBelole Crau

3) PerynspHo NpoBepsiiTe BbIXOAHYI0 MOLIHOCTb B CTaHAAPTHOM pexime (Standard Power). PagutoMeTpbl MMEIOT CyLLeCTBEHHbIE Pa3Nniig 1 6oNbLIAs
WX YacTb 5 TUNOB N1aMn €O C v nmH3amm. MPUMEYAHME: McTUHHOE YMCNOBOE 3HaYeHMe By/eT UCKaxeHo
113-32 NOTPeLUHOCTH NPH M 06bI4HbIX " 0 0 6/10ka B 1aMNe; 0AHAKO €N NP U3MePEHIUN OHIM
1 TeM xe u3MepuTeneM HabMAALTCS CHIKEHYE MOLHOCTY, 06PaTUTeCH K aBTOPU30BAHHOMY CEPBYICHOMY NepcoHany.

PeMOHT 0T NpoU3BOAHTeNS

1) PEMOHT J0TKeH BHINONHSTSCA T015KO ABTOPU30BaHHSIMM cepeycamh. Komnanws Uliradent npegocTasut oGcyxueaioLieny nepcorany
LOKYMEHTALIWIO 15 BbINOAHEHVS PEMOHTa,

apauTus

Komnatus Ultradent Products, Inc. («Ultradent») rapantupyer, 4to AaHHoe u3senuie (BKN04as OpUriHanbHbIi ajanTep Ans WHypa, KOTOPbIA NpUnarancs k
W3A€N1I0 NPY NOKYMIKe, eCM NPUMEHVMO) B TedeHMe 5 1eT ¢ aTbl NOKyNKi NPU COBM0AEHIN MHCTPYKUMIA MO 3KCNAyaTaLyK, NpUnaraembix K ugenuto, (i)
BO BCEX CyWIECTBRHHbIX ACNEKTaX COOTBETCTBYLT TeXHIYECKIM XaPaKTePUCTAKGM, H3MOXEHHbIM 8 A0KyMeHTauyu Ultradent, npwnaraemoii k npogykTy; u (ii)
He uieer AedexToB MaTephana wnw V3roToBNeHNs.
[laHHas OrpaHuueHHast TaPAHTS He NIOAEXHT Nepefjaye U PACnpOCTPaHAETCS Ua Ha nep

Ha NOCNeAyIoLIYX BAaAenbLies u3enus. [laHHas OrpaHudeHHas rapaHTis He pacnpoCTpaHseTcs Ha [pyrue B
TaKue Kak 6aTapeu, 3apsHbIe YCTpOVCTBa Wi /361 1 1. HacTosuas orp: rapaHTUs HeIeCTBITENbH, eI M3AeVe BLILA0
3 CTpOs UK 6bino B pe3ynbTate Heop: Wl HECYaCTHOro CyYas,
MOVOUKALLUH, BMELIATENLCTBA, UIMEHEHIS WY HRCOBNIOACHNS UHCTPYKLMI N0 SKCNAYaTauyy. Hanpumep, Ha ynasLuee U NOBEX(eHHOE u3jenie
FapaHTIS He PACTPOCTPAHAETCS. UTOBL! MONYHUTH MPaBO Ha AGHHYIO OFaHUEHHYIO FaPAHTINO, BVECTe C AeeKTHLIM U3ennen B omnaruto Ultradent
,CTBO NOKYNKY (HaNpUMep, TOBAPHbII YeK WA aHANOrMUHbII AOKYMEHT).

1 He pacnpocTparseTcs

[leeKTHOE W3V, COOTBETCTByi0LEe YUIOBHAM FaPaHTHH, U3NOXEHHSIN B HACTOSLLEM AOKYMEHTE, 10 YCMOTpeHUIO Konanyy Ultradent 6yaet 6o
OTPEMOHTUPOBAHO, 160 3ameHeHo. OTBeTCTBeHHOCTL komnaHuy Ultradent 3a n3genve Hi B KOEM Cl1y4ae He JONXHA NPeBbiLlaTh CTOMMOCTH, ynnauenuoﬁ

Hu npy kakwx o6cToaTensCTBax komnanms Ultradent He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a Kakve-M60 HenpsMble, C1yqaliHble, IPeABNEHHbIE,
HenpeaBUzeHHbie, CeLabHeIe W KOCBeHHsIe Y6bITKW, BOSHUKILME B Pe3y/bTaTe WAN B (BS3U € HCNONb30BAHUEM AAHHOTO M3AeNMS.

NPeAoCTaBUTL
Onucanie COCTORHUA 3apiga | VIHANKATop CocTosHust COCTOSHUE HANPSKEHNS 3apsaHLIA TOK
3apana
NpegsaputenbHas TOCTOAHHbIA SHTAPHbII 01 2,86 B nocTosiHHOrO ToKa 40 3,15 B nocTosHHoro 95 MA
3apaaka Toka
OcHoBHas 3apsaka NOCTOHHbITA FHTApHbII 013,15 B nocrosrHoro Toka 40 4,20 B noctosiHHoro 950 MA 06pabotka
Toka o W i
3aps/ka 3aBeplieHa MocTosHHbIl 3eneHblit > 4,20 B N0CTOAHHOIO TOKa H/n WHcTpyKuyuu no o6pa6otke Ans ¢poTononnmepHeIx namn cemeiictsa VALO X
B pexvme oxugaHus 06 BbIKNHOYeHb! H/N H/N

* ApanTep Ans wHypa - CHAMMTE KOINAYOK Y OCHOBAHHS NaMMbl, NOBEPHYB €10 NPOTMB YacoBOV CTPENKi. V138NeKiTe Batapero/aneMeHT NiuTaHus
BeraBbTe ajanTep A LuHyPa B OTCeK A5 6aTapeii/3NeVeHTOB MATaHHS 1 MOBEPHITE €10 N0 YaCoBlE CTENKe A1 HAEXHOT GuKCaLh. PacnonoxiTe
610k nutais VALO X TaK, 4ToBel €10 MOXHO 6bi10 663 TpyAa OTKNIOUWTL O NUATaHIA ANEKTPOCETM.

VIHCTPYKLMW NO MOHTaXY KPOHLITeHA
) KpOHLITeliH J0MKeH GuiTb paswielieH Ha NOCKOY 063XMpeHHOI MOBEPXHOCTU.
2) QuvCTIUTE NOBEPXHOCTH NPY NOMOLLY MEAMLMHCKOTO CIMPTa.
3) ChumTe Knelikyto neHTy C KpOHWTeliHa
) YCTaHOBUTE KPOHLWTEIAH TakitM 06Da30M, 4TI NPV CHATMN NaMNa 6biNa OPUEHTPOBAHa BBeDX. TN0THO NPIXMHUTE KPOHWITEIAH K MecTy.
5) Ecnu namna pabotaer oT Gatapen/aneMerTa NUTaHs, ee NooXeHHe B KPOHLLITEIiHe J0NXHO ObiTb OPUEHTUPOBAHO BHU3. MY BKIKOUEHNI NaMMbl OT
ajjanTepa Ans WwHypa VALO X, 1amna B KpOHLUTeliHe JoXHa BbiTb HaNPaBNeHa BBEPX.

=

06cnyxuBaHmne
06113 04HCTKA NOUMEPU3ALAOHHOT RaMTbI
MoCTe KaX0TO MCNONL30BAHNS CMOUMTE MADAKD WA MATKYHO TKaHb CLAnbHbIM AC3UHOULUPYKOLLMM CDEACTEOM U NIPOTPUTE MOBEPXHOCTH M ANH3Y.
HecooTseTcTaylouiye 4CTALYe CPE/ICTB MOTYT MIPUBECTA K TIOBPEX/ICHHIO NaMMbI

ﬂOﬂYUMMb\E YNCTALNE CPEACTBA:
70 %-Hblit M30NPONIUAOBBIIA CINPT
70 %-Helit 37aHON
Texnwe(xoe 06CYXMBaHIE, BINONHAEMOE N0Nb30BATENEM
1) KoweL| cpoka cnyx6bl 0MpeaensieTcs no CreneHy 3HoCa v NOBPEX/eHNA B pesynbTate 3KCnayataLym. Mepe/ MCNoAb30BaHNEM NPOBepLTe BCe

WHctpykumum no n
JIn5 KaXA0ro OTAENLHOTO NALWEHTa HEOBXOAVMO MCMONL30BATL HOBBIA 3ALLNTHBIN Yexon. Mcnonb3oBaxne
3AUMTHOTO YeX1a FBIRETCA OCHOBHBIM CPEAICTBOM KOHTPOAIA 3arpsi3HEHNS YCTPOiAcTsa. B cnyvae
MIOBPEX/ICHHS! 3AUMTHOTO YeXa WA DI ADYTYIX HENPEABMAEHHbIX 0BCTOSTeNbCTBaX, a Takke N
3arpA3HEHUM YCTPOICTBA CNeAYViTe MHCTPYKLMAM, NDUBEACHHBIM B AaHHOV TabnwLie, AnS Ae3uHexumn
yCTpojicTea,

OrpaHuyeHws Ha NOBTOPHYIO
o6paboTky

0j Npubiop HE ana i 10BTOPHOI# 06PABOTKY.

TujaTenbHo NPOTPUTe BCHO NOBEPXHOCTb 70%-HbIM 130MPONUAOBEIM CMpTOM (IPA) ik 70%-HbiM
31aHOM. BLI6POCLTE 3arpsi3HeHHYI0 candeTk

) He He )

Cywka [laiiTe NOAHOCTLIO BBICOXHYTH NPK partype it cpepbl

OBCnyxuBaHye, OCMOTD M Bu3yanbHo y6eguTeck B OTCYTCTBMY NOBPEXACHMIA 1 3arPA3HEHMIA YCTPOVCTBA. MpU HANMUMM 3arPS3HEHNTA
TeCTupoBaHme pOTPUTE YCTPOICTBO HOBOIi CandeTKOM.

Ynakoska Ans He Tpebyercs ynakoska

MoAroToBKa K Ae3uHpexiyn




Tesundexuns TIPOTPUTE BCI0 MOBEPXHOCTS U COXDaHATITE BIAXHOCTS B TeUeHVIE BpeMeHy! SKCTO3ML, YAeN A 0Co60e
BHIMaHYIE TPELLMHaM, LM, LUBAM W TDYAHOAOCTYMHbIM MecTam. [pi HeoBXoAMMOCTM MCNoNb3yiiTe
canderku, utobel T0BEPXHOCTb BO BXHOM COCTOAHMM,
Cpeacso Bpews ko3
70 %-Hbllt U30MPONWIOBBIA CIAPT A
70 %-Hblit 3raHoN 5 MUH,
Cywka JlaiTe NOAHOCTbIO BLICOXHYTH NPU i cpepbl
XpaHeHue XpaHWTe B YNCTOM 1 CyXOM MecTe. BO U3BeXaHVe CKON/IHUs BTy He XpaHuTe YCTPOTACTB0 B 3aLiTHOM
uexze
JlononxutenHas JlaHHas npoLieaypa 6bina yTBepxkaeHa AnA Ae3NHOEKLMM CPEAHEro YPOBHA B HE3aBUCUMOI
MHOOpMALWS aKKPeAUTOBAHHOI NabopaTopuy.

Mpymeyanye: Mcnonb3osaHe YNCTALMX CPRACTB, OTINUHBIX OT YKa3aHHbIX BbILUE, TakiX Kak
OT6eAVBaTeN WM YACTSLME CPEACTBA, COAepXaLIe GOCHOPHYIO KUCIOTY, MOXET NIPUBECTH K
noBpexeHmo 060pyAoBaHms. SATPELLIAETCS oumLIaTh 3neKTpuYeckie KOHTaKTbI My kakylo-1bo Yactb
Qrcexa s i NUIAHUS

VHcTpyKuum no o6pa6oTke npuHaanexHocteii namn cemeiictea VALO X

ipowbisarie

TIPOMONTE B COOTBETCTBUM C MPVBEACHHBIMI HIXE MHCTPYKUMAMM NIDOU3BORNTENS AE3MHOULIMPYIOLLETD CPEACTEa.
1. Mocne u3BAEUEHNS BCNOMOTaTeNlbHbIX 3NeMeHToB 13 pacteopa CIDEX® OPA TuatenbHO NPOMOViTe ux,
MOAHOCTbIO MOTPy3VB B 60MbWOIA 06beM BOAbI (HanpuMep, 2 rannoHa/s 1)
2. [lepKuTe BCOMOTATeAIbHbIE JEMEHTH NMOHOCTBIO NOTPYXEHHIMM B BOAY HE MeHee 1 MAHYTG.
3. [l0CTaHsTe BCTIOMOTaTebHeIe neeHTbI 1 CneiiTe B0y AT NPOMbIBaHWs. Bceraa CnonbayiiTe ceexuit o6ben
BO/bI 15 KAXA0TO NONOCKAHIS. He UConb3yiiTe BOZY NOBTOPHO 415 NPOMBIBKY WAM NloBbIX AYIiAX Lieneii
4. MogTopwTe NpoLielypy eLle ABa (2) pa3a, BuINOHB B 061uieli CIOXHOCTA TPY (3) MPOMbIBKM 6ONbLIMM 06BEMOM
UNCTOIf BOALI 419 YAaNEHUs OCTaTKOB pacTeopa CIDEX® OPA. Ocratkut MOryT BbI3BaTb CPbe3HbIe N0B0UHsIE
3¢extbl. CM. NPEAYMPEXAEHWA 1 MEPBI NTPEAOCTOPOXHOCTUA. TPEBYETCA TPYA (3) OTAE/bHBIX TPOMBbIBKM
50/1bLLM OBBEMOM BO/b!

npowoiire B Boe 8 OUICTITENE B TeveHMe 5 MAHYT.

Cywika

Mpocywwe ¢ NOMOLbI0 MapaK. OCTaBLTe CyWMTLCA Ha BO3AYXe B TeueHMe 30 MUHYT.

XpaHexue

XpaHuTe B YMCTOM U CYXOM MecTe,

[lononruTensHas

[JlaHHas npoueaypa Gbina HE3aBNCUMOIA 1

XpaHeHue n yTuamsauma

XpaHuTe B COOTBETCTBN C yKa3aHWSMM Ha STUKETKE, PACTIONOKEHHOT H BHELWHEli yakoBKe.

B cyuae xpareHs GoTonoumepHo

i NaMnbl B Tederie Gonee 2 HepeNb WM YNaKoBKY Ansi TPAHCMOPTVIPOBKM BCErAa U3BnexaiiTe Gatapen. Ecn

no n p

0CTaBUTH B MaMNe Ha

Vi epHOA BpemeHy 663 NOA3APSIKH, OHYI MOTYT Nlepectars paGoTaT Wik X HEBO3MOXHO 6yjer 3apsguT.

MepBoHauansHas obpaborka
BO BPEMS MCTIOb30BaHHST

CHUMaiiTe akceccyapel nepes i MEXZY KaXAbIM W

Mogrotoeka k

Mepes uncrkoii yaanute sce CTOMATONI0rM4ECKVE KOMMO3WTbI CO BCMNOMOTATENbHbIX AIMH

He xpaHwTe 6atapey npu Temneparype Bbiwe 40 °C (104 °F) 1 NOA NPAMbIMY CONHEUHBIMI Ny4anin
YC0BS XDaHEHWA 1 TPAHCTIOTHPOBKIA
* Temneparypa: o1 +10 °C g0 +40 °C (o1 +50 °F go +104 °F)

Uncrka Haneiire 8 y16Tpa3Byk0BO/i OUMCTUTENb MOKLLIER CDRACTBO 1 TenAylo BOAY B COOTHOWEHMN 1:9, UCNONb3Ys + OrHocuTensHast BraxHoCTy: o 10 40 95 %

JKa3aHHOE HIXe CPEACTBO * [laBnenue okpyxaroujeii cpegbl: o1 500 Ma ao 1060 Ma

ifTe OTXOgbI B COOTBETCTBUY C MECTHBIMM NPABUNAMM, PYKOBOASLMM NPMHLIANAMY U MIPEATIACAHNSIMI
[ Morousee cpeacreo [ Bpews ouncrn Tyt YTAM3aLMY AEKTDOHHBIX OTXOZOB (HANPUMED, 3aDAAHLIX YCTPONCTS, aKKyMYNTODHBIX 6aTapei M 610KOB NATaHItS) CIeAy/iTe MeCTHbIM
‘ CTsLLee CPEACTBO 0BlLero HasHaueHys Henry Schein Wi SKeVBaneHTHui ‘ 210w PEKOMEHAALMAM 110 yTUAM3ALNN OTXOA0B W BTOPUHHOIA MepepatoTke.
110 COCTaBY NPOAYKT TexHuueckue 0co6eHHOCTN

Mpomsisatie MpoMmoiiTe akceccyapbl Tenioit B0V B TeyeHye 1-2 MAHYT 415 yAaNeHs MOKLIEro CPeACTsa Benoworarenshbie npAHayIextocT
Cywka MMpocywwTe ¢ noMoLbk Mapny. OcTaBbTe CyWwMTLCA Ha BO3YXe B TeyeHue 30 MUHyT. Vagenue Q (|
06CnyXWBaHIte, OCMOTP M BY3ya/lbHO Y6 MTECh B OTCYTCTBIAW NOBPEXZEHUI 1 3aTPSI3HEHIAI Ha BCTOMOTATENbHbIX JNeMeHTaX. Npu Barapen VALO X Mpou3soguTens: IucrpH6oTo
TecTApoBatite OSSN TPEULWH 1AM NOBPEXEHUA NEKpaTHTE UCMONs30BaHM. DY HAAMY 3T PA3HEHUTA NOBTOpHTE VEAOK"WHM“ TRLOX GlobTek, Inc. Umzem nguds e

NPOLECC O4MCTKH. f 186 Veterans Drive,

poL - 3apsiHoe ycTpoiicTeo VALO X hal 7647 505 West Ultradent Drive (10200 South)

Ynakoeka 115 TIPOBEEHNS! AE3MHOEKL He TPEBYETC YIakoBKa (CTEPUMIALIIOHHbIE NaKeTbl MOTYT BbiTb UCTIONb30BaHS! 15 aKKYMYISTOPOB Northvale, NJ 0764; South Jordan, UT 84095 USA

AN XpaHeHus nouie Cgenaro B Kurae
lesnrdexuys V13BnekuTe akceccyap U3 ynakoBKM 1 XpaHeHust (€C1i pUMEHIMO)

MNorpy3uTe vx B Ae3MHOMUMPYIOLWIA PACTBOP B COOTBETCTBUM C MPUBEACHHBIMY HIKE MHCTPYKUMAMM
npoM3BOAUTENS:

peacTBo. [ Bpews skcnosiynm

| Pacteop Cidex® OPA w1 i npoayKt 12

Texnuueckas uHdopmaums/fanHble
‘®botononumepHas namna VALO X:

Pa6ouas nonoca ans
Vcnonb3yemblil BONHOBOI AvanasoH 380 - 515 Hu

&0
— XTER

STANDARD

CNEKTPANbHAS MOLHOCTb M3NIYYEHUA (MBT/HM)

o b
s 400 425 450 475 500 5%
[IHA BOMHbI (HM)
JnemeHT
Tvkza [vawetp 12,5 M =1,2271 cw? (122,71 mm?)
Nu3a PointCure: nametp 2,5 Mm
LWaposas mH3a ProxiCure: Anametp 2,1 Mm
BONHOBOI AWanason | VICTIOb3yeMbii BONHOBOM Auanason: 380-515 m
Mukosble AnvHbl BoH: 380-420 Hm u 420-515 HM
Tabnvua CrawgapTHbIi pexvm MowHocTH (Standard Power) — 1100 MBr/av? (+ 10 %)
WHTEHCMBHOCTH CBepXMOLYHBIA pexim (Xtra Power) — 2200MBr/cu? (+ 10 %)
BeTa (Cootsetcrayer craraapty 150 10650 npu U3Meperui C NOMOLLbH rUrarepLiOBOTO aHau3aTopa CnekTpa)
YepHblii caer — 200-648 MBr/cm?
benbiii cer — 160-300 MBr/aw?
MPUMEYAHWE: LLlaposele nuH3b! PointCure 1 ProxiCure ¢okycupyioT CBETOBYH0 JHEPIIH0 B MEHbLLEM OTBEPCTMM, TeM
CaMBIV YBEUUMBAS! VHTEHCHBHOCTL CBeTa Bhille 3HaveHuii
otononumepHas Jlamna ¢ 3aWUTHBIM YEXOM HaXOANTCS B Bec:
namna VALO X HeNoCpPeACTBEHHOM KOHTAKTe C NaLMeHTOM. Cakkymynatopom: 4,8 yruwm (134 1)
H Be3 3,8 yuun (1081)
crangaprel IEC 60601-1 (Be3onacHocts), [EC 60601- C aganTepom A1 WwHypa: 5,6 yHuwH (158 1)
1-2 (3neKTPOMArHUTHaR COBMECTUMOCTb), CTeneHb
3auTLl; P54 Pa3mepsl (koHpurypaLys akkymynstopa): 8,9 x 0,83 x 0,83
Hoiia (226 x 21 x 21 uw)
Ycnosus Temnepartypa: ot + 10 °C go + 32 °C (ot + 50 °F go + 90 °F)
SkcnnyaTaum OrHocuTeNsHas BraxHocTs: o7 10 % 4o 95 %
[laBnexve it cpeabl: o1 700 go 1060 Ma

RU
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Paboumii TIp¥ MaKCHMaTbHOJ TeMnepaType okpyKaroliel cpefsl (32 °C) pexvm Xtra Power paboraer 5 cekyiy BK/ 1 60 cekyhp, Yanosns Temnepatypa: o1 +10 °C 20 +32 °C (01 +50 °F 40 +90 °F) TlONVMEPUIALMOHHAS | J1aMina C 3aULMTHIM YEXTIOM HAXOAUTCS B Bec:
LKA pexmma BbIKI. JKCnAyaTauum OtHocuTenbHas BnaxHocTe: ot 10 4o 95 % namna VALO XS Henocpe/ACTBEHHOM KOHTAKTe C NaLMeHToM. Cakkymynstopom: 4,8 yHuun (134 )
Mp:  Pabouwih Lyikn 1 OCHOBHOIA (yHKLMel yCTpoTicTea vo) CUa Jasnerue Ji cpeast: o7 700 Ma go 1060 MMa HompHanbHele napaeTpbi: MexayHapogHsle Be3 akkymynsTopa: 3,7 yHLun (105 1)
CBEPXMOLLHOTO peximMa (Xtra Power), npi KOTOPOM BbIAENSETCS HAUBOMbLIEE KONUUECTBO TENAOBON IHEPrin. Pabounit Tp¥t MaKCUMaNIbHOIA TemnepaType okpyxatoLell cpesl (32 °C) pexum Xtra Power pa6otaer 5 cekyHa BKJT u 60 cexyg craHgaprel [EC 60601-1 (besonacHocts), IEC 60601- Capantepom Ans WwHypa: 5,6 yHuun (158 r)
MaKkcansHas TeMneparypa yCTpoiicTaa py Ciegyioliem paoem ue: < 45 ° kA pexina BHIKA. 1-2 (31€KTPOMATHNTHas COBMECTAMOCTS), CTereHb
GotononmepHas auna VAL XG Mp: PaGouuii uykn 1 OCHOBHOIE GyHKLIElE YCTPOVICTBA (ONUMEPUSALIA CMOMbI) C HCNOb30BaHMEM 3awurer: IP54 Pa3mepsi (KOHQHIYpaLUA aKkymynaTopa): 8,8 x 0,83 <
CBEPXMOLLIHOTO pexvMa (Xtra Power), Nput KOTOPOM BbIAENSETCA HaMBOMbILIEE KONMUECTBO TennoBOit SHepruM. 0,83 fyoiima (224 x 21 % 21 M)
Pa6ouas nonoca 0 ans KOMMO3UTOB MaxkcumansHas YCTpolicTea npu ceaylouiem pabouem uukne: < 45 °C Yenosus gemneparypa or+10°C g0 GZWZC (org;SﬂZ °F a0 +90 °F)
Vlcnonb3vembii BoNHOBOI ananason 380 - 515 Hm 3} FKayaTaln THOCHTENIbHas BIaXHOCTb: OT 10 0
cnonb3yel 0/1HOBOI Anana3soH 380 - 515 MonvMepu3aLyoHHas namna VALO XS: Jasnenvie i cpegsi: of 700 [Ma go 1060 MMa
5 Pabouuit Tpy MakcManeHov TeMnepaType okpyxatouleit cpegbl (32 °C) pexum Xtra Power pa6otaer 5 cekyra BKIT 1 60 cexyny
=
g Pa6ouas nonoca Ana KN pexuma BbIKIL. Pexum Ortho paboraer 15 cexyia BK/ 1 60 cekyra BIKN
& —n Wcnonb3yeMbili BOAHOBOI AnanasoH 380 515 Hu noAMMep3aLMU TpuMeyarivie — PaBounit LKA ONpe/eNReTcs OCHOBHON GyHKLYelt YCTPOTiCTBa (NOAMMEPU3ALIMA CMONbI) C
= R, = UCNIOb30BaHMEM CBEPXMOLLHOTO pexiMa (Xtra Power) v pexuma Ortho, nipy KOTOPOM BbiAENSIETCH HauBonbLiee
E w § KO/M4ECTBO TEN/IOBOM IHEpriiu
£ 7 E &0 MaKcuMansHas Tevneparypa yCTpojicrea npu creyiouiem pagodem Lukne: < 45 °C
< = = dop! o VALO X Ko Bcem ¢ namnam cemeiicta VALO X):
= =
3 & e SnemeHt 0
5’ 2 40 KTHBHbi K o Brok nutarns Bbixos — 9 B NOCTOAHHOrO T0Ka npy 2A HomuHansHble napametpsl: MexayHapozHblii crangapt IEC
g < o g#an ! VALO X Bxog — ot 100 B nepemenHoro Toka 4o 240 B 60601-1 (be3sonacHocTb)
= = ! A | nepemeHHoro Toka, 50-60 Iy [JinvHa WwHypa — 6 ¢yToB (1,8 M)
3 s Bnok nuTaws Ultradent P/N 4952 — VALO X ¢ Bnok nuranus VALO X cOOTBETCTBYET MEANLMHCKOMY Knaccy
2 E pasbemamu 06pasua 11 v 0BeCreumBaET U0TALMIO OT MIMTaHYS IMEKTPOCET
5 R SapaaHoe 33pAAHOE YCTPOICTE0 VALO X 479 AUTVII-HOHHOTO aKKyMyAATOpa
S = | YCTPOiACTBO Bbixoa — 4,2 B n0CTORHHOrO TOKa NpK ToKe OCHOBHO 3apaakm 950 MA
375 400 425 450 475 500 525 5 10 VALO X Bx0A — 9 B NOCTOSHHOIO Toka npu 2A (MitHMyM 700 1A)
ANVIHA BOJTHBI (Hm) 5 ABTOMATUHECKOE OTKMIOUEHIE NP NONHO 3apsake
g | ABTOMATUHECKOE ONpeAeneHite AedEKTHOTO INeMeHTa NHTaHNs
Inement ey 2 3auwra: OT nepe3aps/ia, KOPOTKOTO 3aMblKaHis, 06aTHOM NoNSPHOCT
Tuiza Ivaverp 11,71 wwi = 1,070 o (107,70 wir?) S o 4 Az bl 00 A28 AHTaprLlt CBeTORMOR — 3apaaka
P, . ’ ANVHA BOJTHbI (Hm) 3eneHblii caeToanoz — Monkbili 3apsa 6arapen
Twza PointCure: [Iuamerp 2,5 Bpews 3apsgen: 1-3 vaca
— Waposas "MH? Prox\(urVe Avaverp 2,1 i HoMuHanbHble napameTpsi: MexayHapoHbiii crangapt IEC 60601-1 (besonacHocts), Mapkuposka CE, upekTiga EC
Bonxosoit Mcnonb3yewmsiii BonHOBON Avanason: 380-515 Hu JnemeHt 06 0TXOAAX INEKTPUYECKOTO 1
AManasod MukoBble AnuHbl BonH: 380-420 Hm 1 420-515 HM Tsa Jvamerp 9,75 i = 0,74662 c? (74,662 i) - - -
Tabmua CTaHzapTHbIi pexvi MowwHocTv (Standard Power) — 1000 MBT/cu? (+ 10 %) Nvk3a PointCure: lnametp 2,5 Mm VALO X Li-ion 1IMR14/65 3,7 B, 900 mA4 3,33 Bry
WHTEHCUBHOCTH CBepXMOLLHBI pexu (Xtra Power) — 2000 MBr/cv? ( 10 %) (Waposas nuH3a ProxiCure: namerp 2,1 mm 14/65 3,7B, 950 MAY Makc. 3,52 Bry
ceera (Coorsercreyer crarigapry 150 10650 npit usweperk C MOMOLpIO TMTarepLOBOTO aHanv13aropa CnekTpa) BofHoBOY AManazon Vcnons3yembiii BOnHOBOIA Avanasok: 380-515 Hm HoMyHansHbie napamerpe. ﬂwpewaa EC 06 TX0/2X 1KTPHIECKOTO 1 J1KTPOHHOTO 060DYAOBaHYS, MADKUpOBKa
Hepsi caer — 130-594 uB/ow MitkoBble 4! BOAH: 380-420 Hu 1t 420-515 i CE, fupexiuea EC no orp: OnacHbIX BelecTs, CTanapT Gesonackoct
TPUMEYAHMVE: Laposbie nuH3bl PointCure  ProxiCure dokycupyior CBETOBYI0 HEPTYI0 B MeHbLUEM OTBEPCTAM, TeM CaMbiM Tabrnua CramgapTHLIA PExN MoLLOCTH (Standard Power) — 1000 MBI/Gw? (2 10 %) aKKyMyRATOpHLIX Barapeit 62133-2
YBEAWVBAA IHTEHCMBHOCTL CBETA BoiLIe SHaveHit UHTEHCHBHOCTH CBeTa | CBepxMOULHBIH pexim (Xtra Power) — 2000 MBI/cu? (+10%) INeMEHTLI NUTaHHS PACCUNTaHb! Ha Gonee de 500 LUKNOB 3apRAKW/Pa3psAKK A0 AOCTIXeHUA 70 % emkocTh
oronoaumepHasi | POTONONMMEPHAA NaMNa C 3aLYMTHBIM HEXTIOM HAXOAFTCH Bec: OproroHansHbiii pexiu owocT (Ortho Mode Power) — 2000 MBr/cw? (+ 10 %) P A 3AMEHATD Kaxable 2-3 104a.
nauna VALOX B HENOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C MaLiIEHTOM. CakymynsTopou: 4,8 yiuan (134 1) (Coorsercrayer crargapty 150 10650 Ny U3MepeHuAH C MOMOLLIO TUTArePUOBOTO AHANU3ATOPa CNeKTpa) Yenosus 3apsgkn | Temneparypa: ot +10 °C 0 +32 °C (o1 +50 °F 0 +90 °F)
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YcTpaHeHue Henonagok

ECTU MPE/TOXEHHBIE HYIXE PELLHIS He NIOMOTaIOT YCTPAHITS HEMONGAKY, MoXanyiicia, no3soruTe & kownannio Ultradent no Howepy 800,552,512
3a npegenamy CLLIA 380HWTe ToproBomy npesctasutenio Ultradent wan arexTy no npojaxe CTOMAToN0rnYeckwx u3genti.

Hopb! 1 weTozel

Tabnuua 5.1 Kpatkoe onucanme UCMbITaHWIA Ha M3NyYeHme: NoAMMePH3aLMOHHas naMna ceMelicTea VALO X CoOTBETCTBYeT Tpe60BaHNAM
crangapra CISPR 11

(«060pyAOBakMe NPOMBILLNEHHOE, HAYUHOE U MEAULMHCKO® PAAMOUACTOTHOE. XapaKTePUCTIAKM 3NEKTPOMATHUTHbIX MOMeX.

, Tpynna 1, knacc B o 3neKTpomMarHuTHOMY U3nydeHmio.

« Y6eAUTECo, UTO MeMEHT NTaHIIS BCTABEH B 3aPAAHOE YCTPOVICTBO B NPABUILHOM MONOXEHUH, U AAITE eMy
MOAHOCTbIO 33PAANTHCA B Teueke 3 vacos

« EC/M SHTaHBIii IHEUKATOP Ha 33SEHOM YCTDOICTBE HE CMEHITCS 3e1eHbIM, MO3BOHITE B CTYKEY NOAEPXKA
KnverTos Ultradent 45 3aka3a 3anacHbix NeMeHTOB NUTaHUA W/W 3aPRAHOTO YCTPOiCTBa

« EC/M MpH BCTaBKe aKKYMYATOPHON 6aTapen B 3asHO YCTPOVCTBO Ha HEM He BILIHbI W 3eTeHbil, Hit SHTapHbITE
VHAVIKaTOPbl, MO3BORNT B CyX6y NoAAepXKH komnarum Ultradent

AKKyMyNSTOPHas
6atapes He 3apsxaeTcs

3apAaHoe yTpoiCTB0

~Y6epece, 410 3apaAHOE YTPOICTB0 OAKTIOHEHO K CeTH, a 670K NATaHHA NOAKTIOHEH K paborarouieli poseTke
He 3apsxaer

« B Ha 33pAAHOM YCTPOIACTBE He BIHbI HI 3eNeHblil, HA AHTapHBIV HAVKATOPbI, N103BOHMTE B CTYXGY NOAEPXKA
komnanuy Ultradent

Npoyas uHpopmayus

PYKOBO/CTBO N10 YPOBHSIM 31EKTPOMATHUTHOTO M3NYYeHNS —
a. Monnmepu3aunoHHas namna cemeiicrea VALO X nogxouT Ans MCNonb30BaHMA BO BCEX YUPEXAEHISX, BKIKOUAA XAble NOMELLEHIS, KOTOpbIe
HEMOCPEACTBEHHO K 0BLLECTBEHHOI i cetn (cen 070Ka),
b. Noanmepy3aunonHas namna cemeiicraa VALO X MOXeT pa6oTaTb OT ABYX PasniAuHbIX MCTOUHIKOB NUTaHNS,
i, Nuratute o1 6atapeit: xoraa amna cemeiicraa VALO X paGoaer oT akkyynSTOpHoI Gatapeu, oHa He
N0ABEPXEHa BOIAICTBUKO SMEKTPOMATHUTHBIX MIOMEX, PAANOUACTOT, NEPEXOAHbIX NPOLIECCOB, CKAUKOB, NPOBANOB HANPSXEHMS, KOPOTKIX
3aMbIKaHMH, i wan if ot cem 07T0Ka.
Mutakie ot aganTepa: A1s paborbl OT CeTv NepemMeHHoro Toka B AvanaoHe 100-240 B nepeMeHHOro Toka B NOANMEPU3ALIOHHAR Namne
cemelictBa VALO X MOXET UCTIONb30BATLCA MeAMUMHCKH aganTep GlobTek Ha 9 B NOCTOSHHOTO ToKa. OH 06eCTIeunBaeT orpaHHyeHHoe
N0AABAEHME H1eKTPOMATHUTHSIX NIOMEX, PAAMO4CTOT, N1ePenaf08 HANPSXEHUS U NepeHanpsixeHui
C. Monvmepu3aunoHHas namna cemeiicrea VALO X MCnonb3yeT 31eKTpUUeCkyto v 3NeKTPOMATHUTHYH0 3HEPTUH TONIbKO ANS CBOMX BHYTPEHHNX
GyHKUWIA. 111 3TOM YDOBEHb PAZMOUACTOTHOTO U3NHEHNS 0UEHb HISOK U HE MOXET BbI3BaTb MOMEX B PACTIONOXEHHOM PSOM EKTPOHHOM
060pya0BaHIM.
d. Monvmepu3aumonHas Namna cemedicrea VALO X He OCHalLeHa NOPTOM NUTaHMA NOCTOSHHOMO TOKa, NOPTaMU NOAKNIOYEHIS AR NaLMEHTa
WIH MIOpTaMH BBOA/BbIBOAA CUTHANOB, MO3TOMY TECTMPOBAHME Ha COOTBETCTBUE KaKM-1GO U3 3TUX MIOPTOB HEMPUMEHIMO. YKa3aHO TONIbKO
COOTBETCTBIE NPUMEHUMBIM KOHOUTYALMAM.

Mopt ‘Onucanwe Tecta AvanasoH yactot (My) Pe3ynbtar
HehcnpasHoae, BoshoXHbe pellleti MouyHoctb. KonaykiusHoe uanyuerme (ropAumit NpOBOA K 3a3emneHuio) 010,15 40 30 B coorserctun
~ HaxmiTe KHOMKY MATaHIS, 41066 BT 13 CTALENO pexiMa epeMERHOT0 10K
* YBeauTeCh, UTO akKyMyNSTOP/INEeMEHT NHTaHuUs NONHOCTL0 3aPAXEH MoLuHoCTb w3nyUeHme il NpoBOA K 010,15 0 30 B coorsercraum
+ Y6eUTeCs, 4TO NEMEHT NATaHIS BCTABAEH B YCTDOTACTBO NPABUIbHO o
JNlawna He BKitouaeTcs + EC/IM 3370PAeTCS SHTADHbII CBRTOAMOAHBIA UHAVKTOP, 3TO 03HAYAET, UTO MHAMKATOP OTBEPXAEHNS AOCTUT CBOETO ¢ 3 S50 100 5
BHYTPEHHETO TeMNEPaTyPHOrO Npefena Ge3onacHocTy. Jaiite GoToNOAUMEDHOI naNe OCTbIT opnyc NEKTDOMATHHTHOE SIyeHie (BepTUkanki{an NOMAPHOCTS) 013040 CoorBeTCTBuy
« ECIM KpacHIii Wi XeATbIii CBETOAMOA NOCTOSHHO MUraeT, 06paTuTech 8 Ciyx6y nojaepxki kivenTos Ultradent Kopnyc INeKTPOMATHUTHOE M3nyUeHme NO/APHOCT) 0r30 g0 1000 B coorsercisuy
A1 pemoHTa
ViHauKaTop He ropur « TIpOBEpbTe UHAVKTOP PEX/Ma 1 NIPaBUNBHOT HACTPOMKH YCTPOiACTBa Ta6nmua 5.2 KpaTkoe onucanue MCMbITaHMIA Ha NOMeX0YCTOI4MBOCTb (MOPT KOPNyCa v NOPT NUTaHMA Toka):
B TEUEHME XENaeMoro « poepsTe cocTosHMe 3apsga no HU3KO0 3Hep! OCHOBHOI flBnenms okpyxaioweit cpeabl PesynbTat
BpeMeHy * Y6e4UTeCh, TO HOBbIVE JNEMEHT NUTAHWS NPAB/IbHO BCTaB/IEH B YCTPOVICTBO cTaHgapt
+ TpoBEpLTe NUH3Y Ha HanvuVie OCTaTKOB OTBEPX/ICHHIX CMON/KOMNO3UTOB EN 61000-4-2 SnexTpoCTaTMyeckwii paspap B cooraercramm
* Ncnonb3ys COOTBETCTBYHOLLME AHTAPHbIE YNbTPadUONETOBbIE CPEACTBA 3aLLTHI [Na3, MPOBEpbTE COCTOSHIE EN 61000-4-3 Pajn0yacToTHo. 3NeKTPOMArHuTHoe none B cootserciBim
Jlawna He oTaepxaaer CBETOAVOA0B EN 61000-4-3 TMons B 6/nXHeid 30He 0T pagMoyacToTHoro 6ecnpoBoaHOi (BA3M B coorsercraum
g  Thepee ypser OO < 10U KGRI OSEUerOC. KOMGET I TP 10 EN 6100044 | bucrpoe srexprecore nepegve poueccsceca B coomercn
« poBepbTe CPOK FOAHOCTH OTBEPXAIOILENCA CMOAb! EN 61000-4-5 fpososoe B coorsercrim
« MpoBepbTe CoBAI0AEHME NPABINLHOM TEXHUKIN B COOTBETCTBUM C PEKOMEH/ALMAMM NPOU3BOAMTENS EN 61000-4-6 Paj0yacToThl HeNpepLIBHOr AHCTBIS

B coorserciaum

EN 61000-4-11 Mepenage!  nepe6on 8 pabote 8 coorsercraun
Ta6nuua 5.3 Kpatkoe onucanue ucnbitasuii (EN 60601-3-2 u EN 61000-3-3; Mopt nutasus TOKa)

OCHOBHOI flBNeHus okpyxaioLei cpesbl PesynbTat
cTaHgapt

EN 61000-4-2 V13MepeHYIE FapMOHUECKOT0 T0K 8 cooraercranm
EN 61000-4-3 V13MepeHue CkaukoB HanpsxeHnsa

B coorsercraum

Coobuyre 0 NO6OM CEPLE3HOM MHLMACHTE NPOUIBOAMTENIO U KOMTNETEHTHOMY OPraHy.
ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
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TR VALO™ X Serisi Polimerizasyon Cihazlari

Uriin Agiklamasi

Genis spektrumlu dalga boyu fle VALO™ X serisi polimerizasyon cihazlari IS 10650 uyarinca 380-515 nm dalga boyu araliginda isikla polimerize olan tiim drinleri
polimerize etmek cin tasarlanmigtr.

VALO X polimerizasyon cihazlar ailesi, Ultradent VALO X sarj edilebili bataryalar veya VALO X polimerizasyon kablo adaptorii kullanilarak kablolu ya da kablosuz sekilde:
kullanilabilic Polimerizasyon cihazlar, standart bir dis tnitesi braketinde duracak sekilde tasarlanmitir veya VALO yiizeye montaj braketi kullanilarak ozel olarak
monte edilebilir.

Not: VALO X serisi polimerizasyon cihazlari VALO X, VALO XG ve VALO XS iriinlerini igerir.
Kontroller Hakkinda Genel Bilgi:
__———Ustdigme

___ Altdigme

[ Koyu Yesi

[ sarj tamamlandi |
[ ikisi de kapalr

[ Bekleme |

Agiklanan tim riinler icin, kullanim 6ncesinde tam talimatlari ve SDS (Giivenlik Bilgi Formlani) izerinde yer alan bilgileri dikkatlice okuyun ve anlayin
Kullanim Endikasyonlari/Kullanim Amaci
VALO X polimerizasyon i5id serisi, isikla aktive olan dental restoratif materyallerin ve adezivlerin polimerizasyonunda kullanilan bir isik kaynagidir. Ayrica, oral
prosediirler sirasinda grsellestirmeye yardimal olmak icin aydinlatma saglamak amaglanmistir, VALO X polimerizasyon cihazlan ailesine it aksesuar/difiizor lensler,
i5ikla aktive olan materyallerin ve adezivlerin tam icin
Kontrendikasyonlar
+ Bu Grin igin bilinen bir kontrendikasyon tanimlanmamisti
+ Alerji sorunu olan hastalar veya kullanicilar igin, ultradent.com adresinde bulunan tirtn alerjen belgesine bakin. Alerjik reaksiyon gozlenirse, maruz kalan bolgeyi
suylaice durulayin ve hastanin doktoruna danigmasini saglayin

Uyarilar ve Onlemler
[ Risk Grubu 2 |
| DIKKAT: Bu trtinden tehlikeli olabilecek optik radyasyon Calisan 5k kaynagina bakmayin. Gozler icin zararl olabili |
| Urin, IEC 62471 standardina gore test edilmistir |
Not: Bu durum yalnizca IEC 62471 kapsaminda risk grubu 2'de yer alan VALO XG ve VALO XS modelleri icin gegerlidir. VALO X, risk grubu 1'dedir.
+ DIKKAT: Bu Grnlerden tehiikeli labilecek optik radyasyon yayiimaktadit. Polimerizasyon cihazinin 5k gkisina dogrudan bakmayn. Polimerizasyon cihazlan
kullanilrken hasta, Kinisyen ve asistanlar her zaman turuncu (kehribar) renki g6z koruyucu kullanmald
+ Elekurik garpmas! riskini Gnlemek icin bu ekipmanda modifikasyon yapiimasina izin verilmez. Yalnizca rinle birlikte verilen Ultradent VALO X cihazina it gilg
Kaynagini ve fs adaptrlerini kullanin. Bu bilesenler hasar gormise kullanmayin ve yedek parca temini icin Ulradent Musteri Hizmetler e fletisime gecin.
+ VALO X polimerizasyon cihazlar ailsi, yaylan RF parazitlerinin kontrol altnda oldugu bir elektromanyetik ortamda kullanimak dzere tasarlanmistr VALO X serisi

Ust digme LED isigin etkinlestiri (tek dokunusla)
Modlan arasindaki gegisler (digmeye 1 saniye basil tutma)
Alt diigme LED 15iini etkinlestirir (tek dokunusla)

Diyagnostik Yardim Modlari arasinda gegis yapar (1 saniye boyunca diigmeye
basili tutma)

Polimerizasyon Modlarindan Diyagnostik Yardim Modlarina gegmek iin alt digmeye 1 saniye basihtutun. Diyagnostik Yardim Modlarndan Polimerizasyon
Modlarina geri donmekigin st dugmeye 1 saniye basil tutun.

Alternatif olarak, AFYyi (vmedcer fonksiyonu) kullanarak Diyagnostik Yardim Modlart ile Polimerizasyon Modlan arasinda gecis yapmak icin bolum 8 (adim
adim talimatlara) bakin

Not: Buton konumu VALO X, VALO XS ve VALO XG polimerizasyon cihazlari igin aynidir

Gostergeler ve Uarlar igin Hiz Baslangig Klavuzu (her bir chaza 6zgis modlarailiskin acim adim talimatlar ign bakin):

VALO X Serisi Cihazlan Uzerindeki Mod Durum veya islev
Mavi ve Yesil Modlar:
Beyaz ve Mor Diyagnostik Yardim Modlar

cihazlarinin diger ekipmaniara bitiik veya diger ekipmanlarla tst ste kullaniimasindan kaginimalidir, ginkii bu durum yanlis calismaya neden ola-
bilir Béyle bir kullanim gerekiyorsa, VALO X polimerizasyon cihazlari ve diger ekipmanlar, normal calisip calismadigini dogrulamak icin gozlemlenmelidir. Anormal
bir performans gazlemlenirse, VALO X polimerizasyon cihazlarinin ysniinii veya yerini degjstirmek gibi ek onlemler alinmasi gerekebili
+ Yanlis kullanim, artan elektromanyetik emisyonlar veya azalan elekiromanyetik bagisikli onlemek icin yalnizca yetkil aksesuarlar, kablolar, sarj cihazlar,
bataryalar ve giic kaynaklari kullanin
+ Taginabilir RF letisim cihazlari (anten kablolart ve harici antenler gibi cevre birimleri dahil) VALO X polimerizasyon cihazlarinin herhangi bir parcasindan en az 30
a (12ing) uzakta kullaniimalicir. Aksi takdirde, bu ekipmanin performansinin dissmesine neden olabili
+ Bataryalarin kullanimiyla lskili elektrik kaynakl yangin riskini dnlemek igin
Piller, il kontaklarin, sarj cihazlarini veya AC i kaynagint herhang bir tirde swi le otoklaviamayin veya pliskiirtme yapmayin. Sarj cihazinin

kontaklarinda karozyon gordliirse, yenisini siparis etmek cin Ultradent Miteri Hizmetlerini arayin

0 Pilleri yanici maddelerin etrafinda SAR) ETMEYIN

0 Sarj cihazini Kiinik operatuvarinda veya dezenfektan sprey ya da su ile temas edebilecegi bir alanda bulundurmayin.

o Sarjedilemeyen pilleri/hiicreleri SAR] ETMEYIN. Sarj edilemeyen pillein sarj edilmesi yaralanmaya veya maddi hasara neden olabilir.

o Ultradent pileri Ultradent ait olmayan bir sarj cihazyla SAR) ETMEYIN
+ Yaralanma riskini onlemek cin, korozyona ugramis (paslanmis), ezimis, koku veya s yayan, ambalaj yirtimis veya eksik olan veya baska bir sekilde hasar
qormils pilleri KULLANMAYIN. Yedek pil/hiicre siparisi vermek icin Ultradent Miisteri Hizmetlrini arayin
+ Yalnizca onerilen pillei kullanin. Alternatif pille arizalara neden olabili
+ Termaltahris veya yaralanma riskini dnlemek icin, arka arkaya polimerizasyon dongilerinden kaginin ve oral yumusak dokulan Standart Giig modunda 10
saniyeden fazla, Extra Giig modunda 5 saniyeden fazla veya Ortho Quadrant Modunda 3 saniyeden fazla siireyle yakin mesafeden maruz birakmayin. Daha uzun

Yanip Sonen Yesi Uyku Modu

silreleri gerekiyorsa, yumusak dokularin ismmasini tnlemek igin polimerizasyon dongleri arasinda dinlenme araliklariyla birden fazla dongu
uygulayin veya gift kirleme (dual-cure) dzellki bir trin kullanin

+ Olumsuz fotobiyolojik reaksiyonlardan veya hassasiyetlerden etkilenen hastalari, kemoterapi tedavisi géren hastalari veya isia duyarli laglarla tedaviedilen
hastalan tedavi ederken dikkatli olun

+ Bu cihazlar, programlamay bozabilecek giicli manyetik veya statik elektrik alanlarina duyarli olabilic Bundan supheleniyorsaniz etkilenen nitenin fisini bir
sireligine prizden cekin ve ardindan tekrar prize takin

VALO X Serisi Cihazlari Uzerindeki Uyar Durum veya islev

Yanip Sonen Kirmizi Isik Dilsiik il

Sabit Kirmiz: Isik Pili deg edin

Turuncu LED igin gegici agi sicaklik korumas!

Turkuaz Mavi Ik Efekti

Wod akif olarak calisyor ve igk mesgul

Pil Sarj Cihazt [Durum |
| sarj ediiyor |

[ Koyu Turuncu

. cihazlarini agindirici veya yakici temizleyicilerle silmeyin, otoklaviamayin ve herhangi bir ultrasonik banyoya, dezenfektana, temizlik soliisyonuna
veya siya daldirmayin. Birlikte verilen kullanim talimatlarina uyulmamasi, polimerizasyon cihazlarini calismaz hale getirebilr

+ Cihazin zarar gormesini Gnlemek igin, polimerizasyon isiginin batarya/hiicre bolmesine parmak, alet veya baska nesneler sokmayin.

+ Ekipmanin zarar gérmesini Gnlemek icin, elektrik kontaklarini veya pil/hilcre bolmesinin herhangi bir blimiinii temizlemeye CALISMAYIN. Emin olmadiginiz bir
konu varsa Ultradent Misteri Hizmetlerii arayin

+ Capraz kontaminasyonu dnlemeye yardimci olmak ve dental kompozit materyalin lens ve ik ucu yiizeyine yapismasini engellemek gin, VAL X polimerizasyon

cihazlarinin her kullaniminda Ultradent onaylr koruyucu kilf kullaniimalicir. Bariyer kilflar yalnizca tek hastada kullanim igindir

+ Yetersiz polimerizasyon riskini azaltmak cin, lensi hasarl olan polimerizasyon cihazlarini kullanmayiniz
+ Rezinlerin yetersiz polimerize olma riskini azaltmak amaciyla, lensi hasarli polimerizasyon cihazlari kullanimamalidic
+ Uriin hasar riskini 6nlemek amaciyla, VALO X polimerizasyon cihazt aksesuar lensler, otoklavda ya da kuru st e sterilize edilmemelidir
+ Tam/nihai polimerizasyon igin VALO X ailesine ait herhangi bir polimerizasyon i5id aksesuar lensi kullanmayin. Tim polimerizasyon aksesuar lenslerini kullanim-
dan sonra gikarin ve aksesuar lensleri tam/son iglemini
+ Dental restoratif materyallerin ve adezivlerin polimerizasyonu icin tanisal aksesuar lenslerini KULLANMAYIN
Adim Adim Talimatlar
Haairlik
1 Polimerizasyon cihazini kullanmadan dnce pilleri sarj edin.
2. Her kullanimdan 6nce, polimerizasyon cihazinin iizerine yeni bir bariyer kilfi yerlegtirin ve en iyi sonuglar elde etmek icin lensin izerindeki kingikliklar en aza

indirin,
3. Istediginiz Polimerizasyon Modunu veya Tanisal Yardim Modunu segin (modlar hakkinda ve modlar arasinda nasi geqis yapllacagt hakkinda bilgiigin asagiya
akin).
4. Polmerzsyon rssndsoptimum sonuarin,plimerzsyonchaznyizeyetemas etimeden eiindrerine ortalans v makin oldugunca redine
n konumlandirin,
Not (galnzca VALO XS icn): Ortho modu, bir kdranda her bir brake gtk biratm uyguianacak sekide i seitene acking) modu drak taselnmistr. Bu
mod gegi sabitleme (tacking) amacyla tasarlandigindan, kompozitin tamamen polimerize olmasi igin genelkl ek bir polimerizasyon dongust uygulanr,

Kullanim
Polimerizasyon Modlar:
VALO X
Polimerizasyon Gig " Isinim * (mW/ Toplam Maruz Enerji (Jul) Buton Gostergesi
Modu (mW) m2) Kalma Siiresi
(Saniye)
Standart G 1,350 1,100 10 135 Sabit Mavi Isik
Ekstra Gic* 2,700 2,200 5 135 Yanip Sonen Mavi Isik
VALO XG:
Polimerizasyon Giig" Isinim " (mW/ Toplam Maruz Enerji (Jul) Buton Géstergesi
Modu (mW) m2) Kalma Siiresi
(Saniye)
Standart Gl 1,077 1,000 10 10.8 Sabit Mavi Isik
Ekstra Giic* 2,154 2,000 5 10.8 Yanip Sénen Mavi Isik
VALO XS:
Polimerizasyon Giig" Iginim " (mW/ Toplam Maruz Enerji (Jul) Buton Gdstergesi
Modu (mw) cm2) Kalma Siiresi
(Saniye)
Standart G 747 1,000 10 75 Sabit Mavi Isik
Fhstra Giic* 1493 2,000 B 75 Yanip Sonen Mavi Isik
Ortho Quadrant** 1493 2,000 3qpis 748¢arpi5 | Yanip Sonen Yesil gk

" Nominal deger.

*Ekstra Giig, darbeler arasinda 0,5 saniyelik otomatik dinlenme e tcli darbeye sahiptir. Ekstra Gilg Modunu kullandiktan sonra 2 saniyelik bir soguma siresi
oldugunu liitfen unutmayin.

**Ortho Quadrant, yeniden konumlandirma icin darbeler arasinda 2 saniyelik bir ara ile her biri 3 saniye siiren 5 ardigik darbeden olusur. Ortho Quadrant Modunu
kulandiktan sonra 2 saniyelik bir soguma siiresi oldugunu litfen unutmayin

“Drum tap" hareketi (chazin govdesine hafifge parmakla vurma) veya butona basma yoluyla polimerizasyon modlan arasinda gedis:

Drum Tap: VALO X serisi polimerizasyon isikar, “drum tap” hareketiyl (cihaza haifce parmaka vurma) polimerizasyon modlan arasinda gegis yapimasin saglayan
bir ivmeBlcer sahipti modunu ya degistirmekicin cihaza asag dogru hafif bir vurma hareketi uygulayin (asagidaki
gorsel rehbere bakiniz).

+ Sabit Mavi Buton Gostergesi = Standart Gig

+ Yanip Stnen Mavi Buton Gostergesi = Ekstra Giig

+ Yanip Stnen Yesil Buton Gstergesi = OrmoQuadrant(VALOXS)
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icin (st butona 1 saniye basil tutun

Butona Basma: Modunu

+ " Sabit Mavi Buton Gostergesi = Standart Giig

+ Yanip Sonen Mavi Buton Gostergesi = Ekstra G
+ Yanip Sonen Yesil Buton Gostergesi = Ortho Quadrant (VALO XS)

Diyagnostik Yardim Modlar
VALO X:

Tanisal Yardim Giig? Isinim ? (mW/ Toplam Déngii Buton Gastergesi
Modu (mW) cm?) Suresl (Samye)
Siyah Isik 522 425 60 Yanip Stnen Mor Isk
Beyaz Isik 282 230 60 Yanip Sonen Beyaz Isik
VALO X:
Tanisal Yardim Giig? Isinim ? (mW/ Toplam Déngii Buton Gastergesi
Modu (mW) cm?) Siiresi (Saniye)
| siyah Isik | 405 [ 376 [ 60 | Yanip Sénen Mor Isik |
VALO X:
Tanisal Yardim Giig? Isinim ? (mW/ Toplam Déngii Buton Gastergesi
Modu (mW) cm?) Siiresi (Saniye)
| siyah Isik | 287 S [ 60 | Yanip Sénen Mor Isik |

2Nominal degier, aksesuar lens takli olmadan.

“Dalga” hareketi (sensor oniinde el sallama) veya butona basma yoluyla Diyagnostik Yardim Modlari arasinda gegis

Dalga: VALO X 151k cihazlar, “dalga” hareketi (eli cihazin Gniinde sallama) kullanilarak Diyagnostik Yardim Modlari arasinda gecis yapiimasini saglayan bir ivmedlcer
fonksiyonuna sahiptir. Diyagnostik Yardim Modunu etkinlestirmek veya degistirmek igin cihazin yanina dogru hafifge dokunun (asagidaki gorsel referansa
bakiniz).

+ Mor Buton Gostergesi = Siyah Isik Diyagnostik Yardim Modu

+ Beyaz Buton Gostergesi (VALO X) = Beyaz Isik Diyagnostik Yardim Modu

Butona Basma: Diyagnostik Yardim Modlarn arasinda gegis yapmak cin alt dugmeye 1 saniye basil tutun.
Mor Buton Gostergesi = Siyah Isik Diyagnostik Yardim Modu — 1 dakikalik tek dongi - Butona basilarak veya dalga/dokunma hareketiyle kapatiir
Beyaz Buton Gdstergesi (VALO X) = Beyaz Isik Diyagnostik Yardim Modu - 1 dakikalik tek déngii - Butona basilarak veya dalga/dokunma hareketiyle kapatiir

Aksesuar/difiizor lensler, polimerizasyon isiginin lensi tzerine manyetk olarak tutturulur, Aksesuar lensini takmadan 6nce bariyer kifin 15tk cihazinin izerine
yerlesirin

s

NOT: Herhangi bir butona basil tutuldugunda, 1. saniyede seslibir uyar alrsinz

Uyku Modu

Uyku moduna almakicin her iki butona da 1 saniye basil tutun. Ust ve alt butonlara basih tutuldugunda, uyku moduna girildigine dair sesli bir uyari alirsiniz. Uyku
moduna girerken, sesli uyari tamamlanana kadar butona basi tutmaya devam etmelisiniz. Her iki butona basarak uyku moduna girdidinizde, VALO X igk cihazlar:
serisi, herhangi bir butona basilana kadar uyku modundan gkmat.

Standart Giig
Puhmenzasynn Modu

nterproksimal Lens
(VALO XG ve VALO XS)

Disler ve dental protezlerin daha yi gortimesini saglamak amaciyla polimerizasyon ihazit

White Light Aksesuar
lensi (VALO XG)

Dogru renk/ton karslastirmasi igin veya dogal 5Ga itiyag duyuldugunda gorsel bir yardim

Polimerizasyon Modu saglamak gin 5k cihazina takiir

Polimerizasyon veya
Diyagnostik Yardm
Modian

TransLume™ Lens. Disleri ve dental protezleri lrans\Hummasyonlyu\uy\a gormek icin daha uzun dalga boylu isik

saglayarak polimerizasyon cihazlanmi destekler

VALO X Serisi Aksesuarlari
Aksesuar Mod Tanim
PointCure™ Lens Polimerizasyon Modlart Saydam protez Uzerinden kompazitin polimerizasyonunu saglamak icn ik cihazini destekler

nterproksimal restorasyonlarda kompozitin polimerize olmasini saglamak ve kontakt alani

ProdCure™ Ball Lens matriksii yardima olmak gin ik chazlarin destekler

Polimerizasyon Modu

Beyaz Igk Diyagnostik Dogru renk/ton karsllastirmas! icin veya dogal 1s1ga intiyag duyuldugunda gorsel bir yardim
o ens L0 :?r:\hrrl\ :\:oDd‘ua _ saglamakigin igk cihazina takiir

Va{ deMo d{ g Dental rezinlerdek florasan kimyasallarin goriimesini saglamak igin gk cihazin destekler
Tnterproksimal Lens Beyaz Ik Diyagnostik B
ey e et Dislr ve dental protezlerin daha iy gorimesin saglamak amaciyla isk chazini destekler

Hazrlik

-+ Aksesuar lensi polimerizasyon cihazinin lensine yaKlastirin; miknats, aksesuar lensinin koruyucu kiifini dzerine yerlesecektic

Kullamim - PointCure Lens

+ Polimerizasyon Modu - PointCure Lens, 5191 2,5 mm diyafram agiligina yogunlastic. Bu, noktasal polimerizasyon (tack-cure) veneerler ve tam porselen

Kaplamalar igin dealdir

" Polimerizasyon Modu - Noktasal polimerizasyon (tutucu) saydam protez: Protezi, yapistirma materyalinin tretic talimatlarina, materyal kalinlgna, rengine,

opakigina ve Kiinik degerlendirmeye gore nokta polimerizasyon yontemiyle sertlestrin. Kenar bosluklarinin etrafindaki polimerize edilmemis fazla luting materyalini

temitleyin, aksesuari gkarin, ardindan tam restorasyonu polimerize edin. Oneriler: Veneer  Protezin on/yan yizeyinin ortasini noktasal polimerizasyon fle

sertlestirin Kuron - Protezin on/yan ve dilselyizeyinin ortasimi nokta polimerizasyon il sertlesfirn.

Kullanim - ProsiCure Ball Lens

- Polimerizasyon Modari - Matrisi destekler ve kismi 5k polimerizasyonu oncesinde ve sirasinda konveks interproksimal temas! sekillendirmeye yardimai olur

ProxiCure Ball Lens’ polimerize malzemeye hapsetmekten kaginin. Aksesuar ensi gkarin ve tam polimerizasyon igi tim restorasyonu polimerize edin. Gner:

Kompozit treticisinin talimatlarina gore Polimerizasyon Modunu ve siresini belireyin.

Kullanim - Difzor Lens (VALO X)

+ Siyah stk Diyagnostik Yardim Modu - Cesitl dental rezinlerindeki floresan parcacilarn gortimesini kolaylastit. 60 saniyelik aydinlatma saglar

+ Beyaz Ik Diyagnostik Yardim Modu - Di hekimine dogal sk kaynaj gerektiginde, 6rn.renk belirleme, gorsel yardimer olarak kullani. 60 saniyelik aydinlatma

sagar.

Kullanim - interproksimal Lens (VALO X)

+ Beyaz ik Diyagnostik Yardim Modu - Dislerin transilliminasyonu: Dislerdeki calak, kink veya defektleri gormek igin dilsel taraftan ik vrerek golgeleri

gorlemlemeye yardima olur

Kullanim - Interproksimal Lens (VALO XG ve XS)

+ Bu aksesuar, Polimerizasyon Modundaki mavi 1531 beyaz isda eviri ve dilerin nansmummasyunu igin kllanlr: Diglerdeki catlak, krk veya defeklerin

goralmesini kolaylastirr. Standart Gig Modu kullanidiginda 10 saniye aydinlatma saglar

Kullanim - Beyaz Isik Aksesuar Lensi (VALO XG)

+ Bu aksesuar, Polimerizasyon Modundaki mavi 131 beyaz isa geirire dis hekimine doal 5tk kaynad gerektiginde gorselyardim olarak kullanil, orn. renk

belirleme. Standart Giig Modu kullanidiginda 10 saniye aydinlatma saglar.

Kullamm - TransLume Lens.

+ Beyaz yk Diyagnostik Yardim Modu (VALO ) veya Polimerizasyon Modu - PointCure lensine benzeyen neon renki fens, dislerin transiliminasyonu gin

daha uzun dalga boylu ik sagjar ve catlak, kink, defektlerin goruimesine yardimet olur. Beyaz Ik Diyagnostik Yardimi Modu 60 saniyelk aydinlatma sagar

Polimerizasyon igin 10 saniyelik aydinlatma satjayan Standart Guig Modunu kullanin.

VALO X Ailesi Polimerizasyon Cihazlarina Enerji Saglama

+ Batarya Hiicre Sarj - Polimerizasyon cihazinin tabanindaki kapagi saat yonaniin tersine cevirerek ikarin, Bos batarya/hicreleri, gosterildigi sekilde Uttradent

VALO X 51k batarya sar] cihazina ve VALO X isiginin gilg kaynagina yerlestirin. Batarya/hiicreler 1-3 saat icinde tamamen sarj olur.

Pozitif hiicre/pil polarite Negatif hiicre/pil polarite
isareti isareti

Hilcre/pil yoi grafiksel
gosterimi

sarj durumu Gostergesi

TR
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Sarj Durumu Agklamas! Sarj Durum Gostergesi Voltaj Durumy Sarj Akimi
On Sarj Koyu Kehribar 2,86 Vdcila 3,15 Vdc 95 mA
Toplu Sarj Koyu Turuncu 315 Vdc la 4,20 Vde 950 mA
Sar] Tamamland: Koyu Yegil >4,20Vd Meveut Degil
Bekleme Tkisi de kapall Gegerli Degil Gegerli Degji

+ Kablo Adaptdri - Polimerizasyon cihazinin tabanindaki kapag saat yonunin tersine cevirerek gikarin, Pili/hiicreyi gikarin, Kablo adaptorini baterya/hicre
bolmesine yerlesiirin, adaptord tamamen oturtun ve kiitlemek igin saat yonunde gevirin. VALO X 5k g kaynagni, SEBEKE giictinden zorlanmadan aynlabilecek
sekilde konumlandirin

Braket Montaj Talimatlar

1) Braket diz ve yagsiz bir yizeye monte edilmelici

2) Yizeyi alkolle ovarak temizleyin.

3) Braketin yapigkan bandini geri ekerek soyun

4) Garldiginda polimerizasyon cihaz: yukar kalkacak sekilde braketi konumlandinin. Yerine siica bastinn

5) Polimerizasyon cihazii batarya/hicre e alistinyorsan, cihat braket iginde asagiya dogru yonlendiriimelii. Polimerizasyon cinazin VALO X kablo adaptor fle
qalistryorsanz cihaz braket iinde yukariya dogru yonlendirimelidi:

Bakim

Polimerizasyon Cihazlan icin Genel Temizlik

Her kullanimdan sonra onayl bir yiizey dezenfektant ile hafifge islattiginiz gazh bez veya yumusak bir bez ile cihaz yiizeyini ve mercedji silin. Onaylanmannis temizleyiciler
polimerizasyon cihazlarina zarar verebili.

(ONAYLI TEMIZLIK MADDELERI:
. %70 Izopvopn alkol

Kallanc Traindan Ger(ek\es[m\en Bakim
1) Kullanim Gmrinin sonu, asinma ve kullanimdan kaynaklanan hasara gére belirlenir. Kullanmadan 6nce tim bilesenlerde hasar kontroli yapin ve hasari
onarmak igin yetkil servis personeline bagvurun

2)  Lenste polimerize dental rezin artigi kalip kalmadigini dizenliolarak kontrol edin. Gerekirse, yapismis rezini dikkatiice qikarmak igin plastik veya paslanmaz gelik
bir dis aleti kullanin

3)  Standart Gilg Modunda gikist rutin olarak kontrol edin. Ik olerler biyik farklliklar gterr ve belil sik klavuz uglan il lensler icin tasarlanmistir NOT:

Yaygin sik dlcerlerin dogruluk sinirlamalari ve polimerizasyon cihazindaki 6zel LED paketi nedeniyle gergek sayisal degerler yaniltci olabilir Ayni sk lcerle yapilan
dlgimlerde glksta dits fark ederseniz yetil servis ile letisime gegin.

Uretici Onarmi
Onarimlar yalnizca yetkili servis personeli tarafindan gergeklestiriimelidir Ultradent, servis personeline onarimlari gergeKlestirmeler igin gereki belgeleri
saglayacaktr.

Garanti

Ultradent Products, Inc. (“Ultradent”), bu driinlerin (varsa, satin alindidinda baz trinlerle birlikte verilen orijinal kablo adaptérii dahil) diriinle birlikte verilen kullanim
talimatlarina uygun sekilde calistirildiginda, satin alma tarihinden itibaren 5 yil sireyle (i) Ultradentin trinle birlike sagladigi dokiimantasyonda belirtilen teknik
Gzelliklere tim Gnemli yonleriyle uygun olacagini ve (i) malzeme ve isgilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder.

Bu sinirl garanti devredilemez ve yalnizca orijinal satin alicya ygulanir; Griiniin sonraki sahipleri icin gegerli degildir. Bu siniri garanti, bataryalar, sarj cihazlar veya
adaptif lensler de dahil olmak izere diger aksesuar bilesenlerini kapsamaz. Uriin, inmal, kot kullanim, yanis kullanim, kaza, modifikasyon, miidahale, degisiklik veya
Kullanim talimatlarina uyulmamas! nedeniyle arizalanir veya hasar gorirse bu siniri garanti gegersizdir. Ornek olarak, diisiriliip hasar goren bir iirin bu garanti
kapsamina girmez. Bu sinirli garanti kapsamindan yararlanabilmek icin, kusurlu diriin ile birlikte Ultradente satin alma kaniti (ornegjin satis fisi veya benzeri belgeler)
sunulmalidir,

Bu garanti kogullarini karsilayan kusurlu bir Griin, Ultradent'in takdirine badh olarak ya onarilacak ya da dedistirilecektir. Higbir durumda Ultradent’in driinle ilgili
sorumlulugu, alict tarafindan 6denen satin alma bedelini asamaz. Ultradent, bu iiriniin kullanimiyla baglantih olarak ortaya glkan dolayl, tesadiifi, sngorilen,
Gngorillemeyen, 6zel veya sonucsal zararlardan sorumlu tutulamaz.

sleme
Dezenfekslyon ve Yeniden isleme Talimatlari
VALO X Serisi Polimerizasyon Cihazlari isleme Talimatlari

Not: Camasir suyu veya fosforik asi iceren temizleyiciler gibi yukarida belitlenler disinda temizlik maddelerinin
kullaniimas, ekipmana zarar verebilir. Elektrik kontaklarini veya pil/hiicre bolmesinin herhangi bir bolimiini
temizlemeye CALISMAYIN.

VALO X Serisi Polimerizasyon Cihaz Aksesuarlari isleme Talimatlari

ve Yeniden isleme Talimatlan

Kullanim Sirasinda [k Tedavi

Her kullanim arasinda once aksesuan gharin

Oncesi Hazirlik

Polimerize edilmis dental kompoziteri bnce aksesuar lenslerden karin

Temizlik ‘Asagida belrtilen Grin kullanilarak T birim deterjan ve 9 birim i1k su karisimiyla ultrasonik temizleyiciye yerlestirin
[ Deterjan [ Temialik Siresi
| Henry Schein Genel Amach Temizleyici veya esdeder bir trtin | 210k

Durulama Aksesuari 1k suyla 1-2 dakika durulayarak deterjani temizleyin

Kurutma Gazli bezle kurulayin. 30 dakika kurutun

Bakim, Muayene ve Test

Aksesuarin hasar gormedigini ve kalint icermedigini gorsel olarak inceleyin. Catlamis veya hasar gormusse kullanmayt
birakin. Kalint varsa, temizleme islemin tekrarlayin.

Ambalaj

igin ambalaj gerekmez paketleri sonra depolama igin kulaniabilir

Dezenfeksiyon

Depolama ambalgjndan gkarin (varsa)
Aksesuan, treticinin asagida lstelenen talimatlarina gore dezenfeksiyon cozeltisine batinn

[ Dezenfektan Maruz Kalma Siiresi

I
| Cidex® 0PA Cozeltisi veya esdeger trin [ 12dk

Dezenfeksiyon ve Yeniden Isleme Talimatlari Durulama Dezenfektan reticisinin asagida listelenen talimatlarina gore durulayin
Yeniden Isleme Sinirlamalart Her hasta icin yeni bir bariyer kiifi kullanimalidir. Bir bariyer kilfinin kullaniimas, cihaz icin kontaminasyon ‘W ‘élgs:(ﬁ 0‘:'\ Soliisyonundan gikarildiktan sonra, aksesuar bilyik miktarda (rnegin, 7-8 It) suya tamamen daldirarak
kontrolniin birincil yoludur. Bir koruyucu ki zarar gormgse veya baska olagianiisti bir durum s6z konusuysa ve y y
2. Aksesuarien az 1 dakika boyunca tamamen suya batirin
cihaz kontamine olmussa, cihazi dezenfekte etmek cin bu tabloda verilen talimatlari izleyin.
3. Aksesuari gkarin ve durulama suyunu atin. Her durulama gin daima taze su kullanin. Suyu durulama veya baska bir
Not: Cihaz, diizenli yeniden islem igi tasarlanmamitr. amag igin tekrar kullanmayin
Oncesi Hazrlik__| _Tum ylzeyi ice simek gin %70 zopropil alkol (IPA) veya %70 etanol mendil kullanin Kirll mendil atin 4. CIDEK® OPA Gtzelts elinbianni temizlemek gin prosedrl i (2) kez dah, toplam i (3) durulama icin bilylk
hacimlerde tath suyla tekrarlayin. Kalintlar ciddi yan etkilere neden olabili. UYARILARA BAKIN. UG (3) AYRI, BUYUK HACIMLI
Durulama Highirt_ SUYA DALDIRMA DURULAMA ISLEMI GEREKLIDIR
Kurutma Oda sicakliginda tamamen hava ile kurumasini bekleyin Ek olarak, ultrasonik temizleyicide 5 dakika boyunca suyla durulayin
Bakim, muayene ve Test Gihazin hasar gbrmedigini ve kalint igermediini gorsel olarak inceleyin. Kalint varsa, hazirli adimin yeni bir Kurutma Gaill bezle kurulayin. 30 dakika wrutun.
temizleme beri e tekrarlayin Depolama Temiz ve kuru bir yerde saKlayin
Ambalaj icin ambalaj gerekmez K bilgi Bu prosedir bagimsiz ve akredite bir laboratuvar tarafindan
Dezenfeksiyon T ylizeyisilin ve temas siiresi boyunca islak kalmasini saglayin; catiaklar, grintler, dikiler ve erisimi zor alanfara -
dzellikle dikkat edin. Yizeyiislak tutmak cin gerektiginde ek mendiller kullanin Depolama ve imha
Polimerizasyon cihazlarini 2 haftadan daha uzun sire jeya seyahat iin pilleri mutiaka gikarin. Piller uzun siire sar] ediimeden
[ Dezenfektan [ Maruz Kalma Siiresi | cihazda birakilirsa, calismayabilir veya sarj edilemez hale gelebilir. Pilleri 40“(nm (104°F) izerindeki sicakliklarda veya dodrudan giines 1siginda saklamayin
WT0IPA Tk Depolama ve Tasima Kosullart:
470 Etanol 5k + Sicaklik: +10° C-+40° C(+50°F- 104" F)
+ Baggl Nem: %10 ila %95
Kurutma 0da sicakliginda tamamen hava ile kurumasini bekleyin + Ortam Basinct: 500 hPa fla 1060 hPa
Depolama Temiz ve kuru bir yerde saklayin. Nem birikmesini 6nlemek icin, bir bariyer kilfta saklamayin Atilan yerel kurallara, yonergelere ve yonetmeliklere gére imha edin
Ek bilgi Bu prosedir, bagimsiz ve akredite bir laboratuvar tarafindan orta seviye dezenfeksiyon icin dogrulanmistir. Elektronik atiklar (or sarj cinazlan, piller ve giic kaynaklan) imha ederken, yerel atk ve geri doniisim kurallarina uyun.

Teknik Hususlar

Aksesuarlar
Uriin CEBigs

Uretic

~VALO X Bataryalan GlobTek,Inc Distrbiior

“VALO X Giig Kayna oot Die Ultradent Products Inc

“VALOX i o Gl Northale N 07647 505 West Uliradent Drive (10200 South)

! o South Jordan, UT 84095 USA

Gide Uretidi




Teknik Bilgiler/Veriler

VALO X Polimerizasyon Cihazi:

SPEKTRAL ISIMA GUCU (mW/nm)

Etkili Kompozit Polimerizasyon Dalga Boyu Bantlari
Kullanilabilir dalga boyu araligi: 380 - 515nm

— KIRA
STANDARD

b
380 nm - 420 nm

400 425 450 475 500

Polimerizasyon
Modu Calisma
Dongisi

Maksimum ortam sicakliginda (32°C) Ekstra Giig Modu 5 saniye ACIK ve 60 saniye KAPALT durumundadir
Not ~ Gérev déngist, cihazin birinci fonksiyonu (rezin polimerizasyonu) olan Ekstra Power Modu kullanilarak tanimlanir; bu mod, en
yiksek termal enerfyi et

Gorev dongiisiine cihazin maksimum sicaklig: <45°C

Calisma Kosullart

Sicaklik: +10 °Cila +32 °C (+50 °Fila +90 °F)
Bagil Nem: %10 ila %95
Ortam Basinci: 700 hPa ila 1060 hPa

VALO XG Polimerizasyon Cihaz

SPEKTRAL ISIMA GUCU (mW/nm)

&0
—
50 STANDARD
Etkili Ust dalga
ao| it daga boyu band

30

Etkili Kompozit Polimerizasyon Dalga Boyu Bantlari
Kullanilabilir dalga boyu araligi: 380 - 515nm

420 nm - 515 nm

Modu Calisma
Dongusi:

Maksimum ortam sicakiginda (32°C) Ekstra G Modu 5 saniye AGIK ve 60 saniye KAPALI durumundadir

Not - Gorev dongit, cihazin birinci fonksiyonu (rezin polimerizasyonu) olan Ekstra Power Modu kullanilarak tanimlanir; bu mod, en
yiksek termal enerjyi treti
Gorev dongisine uyuldug

cihazin maksimum sicakhdr: <45°C

VALO XS Polimerizasyon Cihaz:

SPEKTRAL ISIMA GUCU (mW/nm)

Etkili Kompozit Polimerizasyon Dalga Boyu Bantlar
Kullanilabilir dalga boyu araligr: 380 - 515nm

375 400 425 450 475 500 525

DALGA BOYU (nm) 10
|

Ganitelk Bigier/Teknk Ozelikier o
Lens Gap 12,5mm=1,2271 cn? (122,71 mm?) kT 400 a5 450 475 500 525

PointCure Lens: Cap 2,5 mm I

ProxiCure Kire Lens: Cap 2,1 mm DALGA BOYU (nm)
Dalga Boyu Kullaniabillr dalga boyu aralr: 380-515 nm
Aral Tepe dalga boylan: 380-420 nm ve 420-515 nm Oanitelik Bilgiler/Teknik Ozelller
5k Siddet Standart Gig - 1.100 mW/c” (%210) Lens Cap 11,71 mm = 1,070 cm? (107,70 mm?)
Tablosu Ekstra Giig - 2.200 mW/cm? (%:10) PointCure Lens: Gap 2,5 mm

(Gigahertz spekirum analizori e olgildigunde ISO 10650 standard ile uyumludur) ProxiCure Kire Lens: Cap 2,1 mm

Siyah Igik - 200-648 mW/th Dalga Boyu Kullaniabilir dalga boyu aralig: 380-515 nm

E‘EYTHZPIﬁk{géD%OSng/(mK onser ok e kb i i ocakayarak sk vogunluguny kalbre edi Araligi Tepe dalga boylari: 380-420 nm ve 420-515 nm

ointCure ve ProxiCure Kiire lensler, 5k enerjisini daha kixgik bir diyafram agikiigina odaklayarak isik yogunlugunu kalibre ecllmis - >
dederietin zerine glant Tsik Siddet Standert Gig - 1000 MW/’ (5£10)
- Tablosu Ekstra Gig - 2000 mW/cm? (%:10)

VALOX Koruyucu kil il birlikte polimerizasyon cihaz, hasta le temas | Agurlk (Gigahert spekirum analizort e éildiginde 150 10650 standardi fe uyumludur)
Polimerizasyon eden bir parcad Pille birlikte: 136 gr (4.8 02) Siyah Isk- 180-504 mW/cm?
Cihaz Derecelendirmeler: IEC 60601-1 (Guvenlik), [EC 60601-1-2 Pi olmadan: 108 gr (3.8 02) NOT: PointCure ve ProxiCure Kire lensler, isik enerjisini daha kiiik bir diyafram agikiigina odaklayarak ik yogunlugunu kalibre edilmis

(EMO), IP Sinfi: P54 Kablo adaptorii fle: 158 gr (5.6 0z) degerlern Gzerine gt

Boyut (pil 226x21 %21 mm (89 x083x 0,83 ng) VALOYG Koruyucu ke birlikte polimerizasyon cihaz, hasta le temas | Agirlk

Calisma Kosullan | Sicakll: +10 °Cla +32 °C (+50 °F 12 +90 °F) limerizasyon eden bir pargadir. Pille birkte: 134 gr (4.8 02)

Bagii Nem: %1011 %95 Cihan Derecelendimeler: IEC 60601-1 (Givenlik), IEC 60601-1-2 Pil olmadan: 105 gr (3.8 02)

Ortam BasincE: 700 hPa ila 1060 hPa (EMO),IP Sinifi: IP54 Kablo adaptorile: 156 gr (5.5 0z)

Boyut (pil 226x21x21 mm (89 0,83 x 0,83 ing)

DALGA BOYU (nm)

Oznitelik Bilgiler/Teknik Ozellikler
Lens Cap 9,75 mm = 0,74662 cm? (74,662 mm?)

PointCure Lens: Cap 2,5 mm

ProxiCure Kiire Lens: Cap 2,1 mm
Dalga Boyu Kullanilabilir dalga boyu araligi: 380-515 nm
Araligi Tepe dalga boylari: 380-420 nm ve 420-515 nm
Isik Siddeti Standart Gilig - 1000 mW/cm? (£%710)
Tablosu Ekstra Gilg - 2000 mW/cm? (£%10)

Ortho Modu Giici - 2000 mW/cm? (:%10)

(Gigahertz spektrum analizord le olcildiginde S0 10650 standardi le uyumludur)

Siyah ik - 180-504 mW/cm?

NOT: PointCure ve ProxiCure Kiire lensler,isik enerjisini daha kigiik bir diyafram agikigina odaklayarak stk yogunlugunu kalibre edilmis
degerlerin Gizerine gikarir
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VALOXS Koruyucu kilf le bilikte polimerizasyon cihaz, hasta fle temas | Agurlk Diger Bilgiler
Polimerizasyon eden bir parcadir Pille birlikte: 133 gr (4.8 02) Sorun giderme .
Cihaz Derecelendirmeler: IEC 60601-1 (Giivenlik), [EC 60601-1-2 Pil olmadan: 105 gr (37 02) Gevre Kilavuzu —
(EMO), 1P Sinifi: 1P54 Kablo adaptord fl: 136 gr (5.6 02) Asagida onerilen gozimler sorunu dizeltmiyorsa, litfen 800,552,551 Znumarali hattan Ultradent’ arayin. Amerika Bilesik Devletleri diginda, Ultradent a. VALO X polimerizasyon cihazlan ailesi, dogrudan disik voltajl kamusal g sebekesine bagh tim isletmelerde ve evsel sletmelerde kullanim icin
distribiitoriniz veya dishekimigi bayiniz e letisime gegin? uygundur.
Boyut (pil 224x21x21 mm (8,8x0,83x 0,83 ing) Sorun Olas| Goztimler b VALPOHX pvumE;\za‘syon cuwhazl‘an al‘s;m:w »;T:“F gu‘qravknaé"wa w‘h&adb\:v‘ vl st ke deureler kesiil ek
B B B g — i Pille: ailesi pille galistiginda, EMI, RF, elektriksel gegisler, dalgalanmalar, voltaj disiisleri, kisa devreler, kesintiler veya ana sebeke
Calisma Kosullar ;:?:‘;:‘e:ﬁ/ufo‘l\\aaﬁéswso o0 + Uyku Modundan glkmak cin Giig Dugmesine basin kaynagindaki dedisikilerden etkilenmez
o g1 Nem: 700 hPa 2 1060 he. * Pilin/hilcrenin tamamen sarj oldugundan emin olun ii. Adaptrle: VALO X ailesi, 100240 VAC araligindaki ana sebeke gic kaynagindan calisabilmek igin GlobTek tibbi sinif 9VDC adaptor kullanabilir
rtam Basina: 700 hPa la 4 sk yanmiyor + Hiicrenin aniteye dogru sekilde yerlestridiginden emin olun BU adaptor, sinrl EMI, RF, voltaj diisisii (brown out) ve dalgalanma baskilama sagar
r:hénegm‘asyon Maﬁkg\mumox&aijakhgm:ad(zf()EkslraGugMuduSsamyeAQIKveBGsamye KAPALI durumundadir. Ortho Modu 15 saniye ACIK +san LEDuy;r\ks‘lgommu\emrse‘ polimerizasyon cihaz: ig sicakiigi givenlik sinirna ulagmistir. Polimerizasyon cihazinin . VALO X serisi polimerizasyon cihazlar, yalnizca i slevler cin elektriksel ve elektromanyetik enerji kullanir. Ancak, RF emisyonlari cok dskidr ve
odu Calisma ve 60 saniye urumdadir sogumasini bekleyin /akindaki elektronik cihazlarda parazit olusturmas olasi degildic
DongUsi Not - Calisma d6ngiisi, en yiksek miktarda termal enerjiireten Xtra Power Modu ve Ortho Modu kullanilarak cihazin birincil islevi + Kirmizi veya Sari LED uyaris sirekli yanip s6niiyorsa, onarim icin Ultradent Misteri Hizmetlerini arayin o, YALOXserls polimerizasyon (.faz\a”, Dg;ug baglanti pungu, Hasta Baglanti Portlari veya Sinyal Giris/Ckis portiar le donatimamigtr, bu
(polimerize rezin) e tanimlanir - nedenle bu portlarda test yapiimasi mmkin degjldi. Yalnizca gegerli konfigiirasyonlara uyum belirtilmisti,
Gbrev dongiistine uyuldugunda cihazin maksimum sicakigr: <45°C Iskistenilen sire boyunca | " D9u cihaz ayariicin mod gostergesini kontrol edin - —
o ebn * Hiicre sarj durumu icin Dissik G gdstergesini kontrol edin Tablo 5.1 Emisyon Testlerinin Ozeti: VALO X serisi cihazlan, yayllan emisyonlar igin CISPR 11 Grup T, Siif B e uyumludur
VALO X Bilesen Bilgisi (VALO X ailesindeki tam polimerizasyon cihazlar iin gegerlidir) i i * Yenibir icrenin tiniteye dizgin bir sekide yerlgtirilp yerlegtrimedigini kontrol edin Port Test Agiklamast Frekans Aralig (MHz) Sonug
- AC Giig Tletlen Emisyonlar (Sicak Ugtan Topraga) 0151230 Uyumlu
ok [ el s cheryob o hp ittty i r— T o
VALOX Gilg Gl -9VDC @24 Derecelendirmeler:JEC 60601-1 (Giveniik) Ik rezni duzgtin ~ ilgri g svyesii kool ein ik lge ulanmia il el lmatr i bakm bemine bk Kapsama Yaylan Emisyonlar (Dikey Polarite) 30112 1000 Uyumly
Kaynadji Girlg - 100VAC - 240VAC, 50-60 Hz Kablo Uzunlugu - 6 t. (1,8 m) polimerize etmiyor stolcerle gUC sevly 506 Y g <
. « Polimerize edilecek rezin materyalin son kullanma tariini kontrol edin Kapsama Yayilan Emisyonlar (Yatay Polarite) 30ila 1000 Uyumlu
Ultradent P/N 4952 - VALO X G Kaynad, uluslararasi priz VALO X Gilg Kaynadj, Medikal Sinif 11 gig kaynagidi ve SEBEKE yain so "
adaptoretle bilkee ' gicinden olasyon saglar  Uretici tavsiyelerine gare uygun teknigin takip edildiginden emin olun
VALOXP VALO X Lityum fyon (L-Ton) P Sar Cih Tablo 5.2 Bagisiklik Testlerinin Ozeti (Kapsama Portu ve AC Giig Portu):
il 9arj ityum Iyon (Li-lon) Pil Sarj Cihazt « Hicrenin sarj cihazina dodru yonde yerlestirildiginden emin olun ve hiicrenin 3 saate kadar tamamen sarj olmasina izin verin
Cihazi Gikis - 950mA toplu sarj akiminda 4,2VDC " Temel Standart Cevresel Olaylar Sonug
minda 4,  Sarj ihazindaki sari 1klar Yesife dontsmezse, yedek hiicreler ve/veya sar] cihazi siparis etmekigin Ultradent Misteri
Giris - 2Ada 9VDC (minimurm 700mA) Pilsarj olmuyor Hizmetlerii arayin EN 61000-4-2 Elektrostatik Desarj Uyumly
Egi%i‘ri;?n“ng”:’a‘t“"k";‘a“::fg‘ag”‘g‘:ms‘ + Sarj chazina pil akidiginda sar] ihazinda Yl veya Sar 5k gorinmiyorsa, Uhradent Miteri Hizmetlerini arayin EN 6100043 Radyo Frekans! Elekiromanyetik Alam Uyumly
EN 6100043 RF kablosuz letisim ekipmanlarindan kaynaklanan yakinlik alanlari Uyumlu
Korumalar: Asn sar, Kisa devre, Ters polarite Sorchaa il exmpor | 321 CPagn 5k oldugundan e AC g Kynaginn alsan i ek prine ol oldgndanemin oln BTy e § /PP‘ i , Uy ‘
San LED - arj Ediliyor ) cihaz pilsarj etmiy + Sarj cihazinda Yesl veya Sar iklar gorinmiyorsa, Ultradent Milgteri Hizmetlerii arayin 4 ektriksel hizh geis/Patlama yuml
Yegil LED - Tamamen Sarj Oldu EN 61000-4-5 Vildirim Dalgalanmasi (hat-hat) Uyumlu
sanjsuresi. 1-3saat EN6100046 Radyo frekans sireKi oarak et Uyumla
IEC 60601-1 (Giivenlik), CE, WEEE Y )
TAOX Koruma, Sar ediebl, LHlon P EN 61000411 Gerilim Digileri ve Kesintileri Uyumlu
Li-on 14/ 1IMR14/65 3,7V, 900mAh 3,33Wh _
65 Piller 3,7V, 950mAh Maks. 3,52Wh Tablo 5.3 Testlerin Ozeti (EN 60601-3-2 ve EN 61000-3-3; AC Gilg Baglant Portu)
Eere(f\enfwme\er wtq[/ﬂ[%oc[‘nnrs‘uzezmz e e Al 23 Temel Standart Cevresel Olaylar Somug
l It | >! X
d:;:;ﬁﬁmigf;‘n:iw ine ulasmadan tnce >500 sarj/desar] dongiisil icin derecelendirilmistir. Pillerin her 2-3 yilda bir EGTIYE] Farmonik A GGG e
San Kosullan Sk +10 °C 1a +32 °C (550 °F 12 790 °F) EN 6100043 Gerilim Titresim Olgami Uyumlu

Bagil Nem: %10 la %95 Olusabilecek tim ciddi olaylan treticiye ve yetkli makamiara bildiin,
Ortam Basinc: 700 hPaila 1060 hPa ultradent.com / 1.800.552.5512 / 801.572.4200
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Warning to read and following instructions and pay attention to specific warnings and cautions related to the use of a curing light.

Refer to Instruction manual/booklet

Class Il Equipment. Wall power supply for the charger is a Class Il medical grade, double insulated supply.

! by Ultradent in with GMP and 1SO 13485 practices.

Compliance with EU regulations for safety, electrical and electronic interference and immunity.

Date of Manufacture

Authorized representative.

Do not re-use to avoid cross contamination

Authorized representative.

Upper and lower temperature limitations

Compliance with Medical Class B electrical safety.

Upper and lower relative humidity limitations: Store or transport the device in areas within the relative humidity range of 10 to 95%.

WEEE compliant: Recycle; do not discard improperly.

Follow local waste and recycling guidelines when disposing of Lithium lon batteries.




500 hPa

(D

1060 hPa

EN - Upper and lower atmospheric pressure limitations: Store or transport the device in areas within the atmospheric pressure range of 1060 to 500 hPa.

Keep Dry: Cargoes bearing this symbol must be protected from excessive humidity and must be stored under cover.

Row

EN -For professional use only DE - Nur zur Anwendung durch den Zahnarzt FR - Pour usage professionnel seulement NL- Alleen voor professioneel gebruik
1T - Solo per uso professionale ES - Solo para uso profesional PT- Apenas para utilizagdo profissional SV-Endast for professionell anvandning DA - Kun til
professionel brug FI - Vain ammattikdyttoon EL -Ma emayyehpatkr xprion pévo CS - Pouze pro odborné poutiti. BG - Camo 3a npodecioHanHo nonssaxe
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Nembko Electrical Safety and EMC

T
o
=S

Ingress Protection Rating

Home symbol indicates that the equipment is only for indoor use and not for industrial purposes.

@0

Indicates that the product contains certain toxic or hazardous substances or elements, and can be used safely during its environmental protection use period.

Manufactured by:

Ultradent Products, Inc.
505 West Ultradent Drive (10200 South)

South Jordan, Utah 84095 USA C €
Manufactured in the USA from globally sourced materials
Ultradent Products GmbH

Am Westhover Berg 30
51149 Cologne Germany

Qunique AG

Bahnhofweg 17
5610 Wohlen
Switzerland

Australian Sponsor:

Ultradent Australia Pty Ltd

P.0.Box 111 Coogee, NSW 2034
180029 09 29 | www.ultradent.com.au
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